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Anteckningar  ©fver  beskaffenhe¬ 
ten  af  Sveriges  offentliga  handlin¬ 
gar  under  medeltiden. 

INTRÄDES  TAL 

/  Ko?tgl.  Vitterhet s ,  Historie  och  Antikvitets 
Academic n  ,  hållet  den  22  Febr.  i83i  j 

af 

LEONH.  FREDR.  RÄÄF, 

Kammarjuokare. 


Mine  Herrar ! 

Åt  det  gemensamma  Fosterlandet,  hvars  förflutna 
öden  genom  Ed  ra  bemödanden  beständigt  äter  upp- 
o-ro.  att  af  cfterverlden  sä  som  blommor  njutas  eller 
säsom  frukter  gagnas,  bar  den  Ledamot,  som  nu 
uti  Edert  Samfund  inträder,  aldrig  gifvit  veten¬ 
skapernas  gärd,  endast  landtmannens  och  od¬ 
larens  omsorger.  Pä  Historiens  fält  hafva  mina 
försök  blott  varit  tillfälliga,  och  de  svaga  grö¬ 
dorna  ämnade  att  behagliggöra  enskilda  lifvei. 
Kanske  J  hafven  beräknat  att  tacksamhetens  kraf, 
ärans  retelse  och  de  förebilder,  J  sjelfvc  lem- 
nen,  skulle  ingifva  lärjungen  en  ny  förmäga. 

Villtrh.  Hist.  o.  Antic/v.  Acad.  Hutull.  3d\  .  dal.  1 
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Kanske  oek  att  J  hafven  ansett  biträdet  från 
äfven  den  minst  skicklige  medarbetaren  behöfligt 
uti  cn  kunskapsart,  hvars  omfång  är  omätligt,  och 
uti  hvars  lärobok  hvarje  stund  som  flyr  betäcker 
ett  aldrig  tillfyllest  granskadt  blad,  och  hvarje  ögon¬ 
blick  som  kommer  uppviker  ett  nytt,  att  inläras  och 
begrundas.  Sådant  är  Historiens  utmärkta  företräde, 
att  hon  icke  blott,  liksom  alla  öfriga  vetenskaper, 
vidgas  och  renas  i  jemnbredd  med  menniskoslägtets 
egen  omdömesförmåga,-  hon  äger  dessutom  en  der- 
af  alldeles  oberoende  tillväxt,  oändlig  och  skiftande 
liksom  tiden.  Allt  hvad  andra  vetenskaper,  på  ginare 
eller  omböjda  vägar,  bidraga  till  menniskoslägtets  full¬ 
ändning,  sammanfattas  af  Historien  i  målningen  af 
detta  oupphörliga  fortskridande  och  uttrycket  der- 
af  i  Statens  och  den  enskildes  lif.  Ju  ädlare 

derföre  en  folkstam  från  sin  början  framstått, 
ju  omsorgsfullare  har  den  bevarat,  fortplantat 

och  genomskådat  sina  minnen.  Ingen  tidebok 

är  mindre  afbruten  än  SvenskarneS.  De  haf- 
va  vetat,  att  de  kunnat  allt  uppdaga  och  ägt 
intet  att  dölja.  Sjelfva  natten  kring  Skandinavi¬ 
ens  vagga  tindrar  stjernhöjld,  och  redan  i  detta 
sken  har  Sagan  ilat  med  hud  till  kommande  släg- 
ten  om  började  bedrifter.  Om  Nationen  sjelf  va¬ 
rit  häraf  utmärkt,  är  det  naturligt  att  Regen- 

terne,  som  förebilda  och  uti  en  renad  form 
framställa  folkens  högsta  förmåga,  ännu  mera 

D  o  ' 
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skyddat  härolden  af  deras  egen  lira;  aldratnest 
då,  när  de  uppburit  snillets  facklor  långt  ut- 
öfver  sin  samtids  synkrets,  och  först  af  en  sen 
efterverld ,  som  långsamt  genomtränger  skuggan, 
hvilken  efter  dem  sammanflutit,  kunnat  vänta  att 
uppnås,  rättvisas  och  beundras.  Edert  eget  Sam¬ 
fund,  M.  H.,  har  blifvit  fostra  dt  och  fulländadt  vid 
foten  af  de  mest  konungsliga  bland  t h roner;  af 
Lovisa  och  Gustaf  hafven  J  blifvit  bemyndi¬ 
gade,  att  lemna  Dem  och  fäderneslandet  åt  ryktets 
odödlighet. 

Dock,  att  uppnå  vetenskapens  yttersta  och 
högsta  mål;  att  i  en  enda  och  oförvirrad  blick  om¬ 
fatta  händelsernas  oändcliga  kedja;  att  sammanstäl¬ 
la  den  enskildes  fria  handling,  personlighetens  och 
tidslynnets  inbördes  strider,  det  kommande  och  det 
beslåendes  oupphörliga  kamp,  ordnade  till  endrägt 
och  en  gemensam  utveckling  genom  Försynens  le¬ 
dande  vård;  att,  oaktadt  religionernas,  kunskapsar¬ 
ternas,  mennisk ostamma rnes  och  klimaternas  omvex- 
lande  eller  motsatta  beskaffenhet  och  inverkningar, 
likväl  bibehålla  orubbad  för  ögat  den  enda  ljus¬ 
punkt,  som  allt  uppklarar,  liar  endast,  under  långt 
afskiljda  tidehvarf,  blifvit  några  få  utvaldas  afujnds- 
värda  lott.  Dessa  Historiens  heroér  kunna  också  endast 
uppträda  under  hvilopunkterna  för  menskliga  sträf- 
vandet,  då  en  stor  utveckling,  genom  ett  stort  folk, 
dämpat  yttre  och  inre  strid,  och  i  religion,  stat, 
konst  och  enskild  t  lif  infört  tro,  kraft,  renhet  och  lugn. 
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Men  under  de  långa  mellantider,  då  hela  mensk- 
ligheten  eller  hvarje  Stat  har  att  genomlöpa 
oredorna,  hvilka  förebåda  och  bereda  en  ny  sam¬ 
manställning  och  en  ny  fulländning,  hvilar  derföre 
icke  historievännens  bemödande;  han  insamlar*  ord¬ 
nar  och  tillagar  åt  lyckligare  efterkommande  delar 
af  de  behofven,  h varförutan  minnesvården  öfver  vårt 
slägte  aldrig  skulle  künna  uppresas.  Visserligen 
kommer  endast  dens  namn,  som  uppfattat  tan¬ 
ken  och  verkställt  fullbordandet  af  tempelbygg¬ 
naden  ,  att  Öfverföras  med  sitt  konstverk  till  ef- 
terverldens  beundran;  men  också  den  har  gag¬ 
nat,  soni  med  flit  och  trohet  utarbetat  det  en¬ 
skilda,  vare  sig  chorets  fönster,  som  införer  mor¬ 
gonljuset,  eller  blott  en  sten  till  grunden,  som  döljes 
att  aldrig  mera  skådas,  Utur  dessa  åsigter  har  jag  hem- 
tat  mod  till  min  anhållan,  att  få  inför  Eder,  M.  H.  fram¬ 
ställa  endast  några  anmärkningar  Öfver  en  bland  Sven- 
ska  Historiens  hjelpredor:  dess  Diplomatik j  eller 
beskaffenheten  af  Sveriges  offentliga  hand- 
lingar  under  medeltiden.  Ofullkomligheterna  der- 
uti  upptäckas  lätt  af  den  högre  förmågan;  men 
ju  större  denna  är,  ju  vissare  äger  hon  till  följe¬ 
slagare  Öfvel’seendet. 


Diplomatiken ,  eller  kunskapen  om  offentliga 
handlingar,  äger  tvenne  syftemål:  det  ena,  att  an- 
gifva  deras  uppkomst,  beskaffenhet  och  förändrin- 
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gar  i  h  var  je  land  och  under  alla  tidehvarf;  det 
andra ,  att  genom  denna  kännedom  kunna  uppda¬ 
ga  och  rätta  de  fel,  som  uti  diplomer  blifvit  be¬ 
gångna  af  uppsåtlig  förfalskning,  förseelse  eller 
okunnighet. 

Liksom  mangen  annan  kunskap  har  äfven  den¬ 
na  framträdt  helbildad  och  nära  fulländad  genom 
en  enda  stor  mans  förmåga.  Efter  svaga  försök 
af  mindre  märkbara  föregångare  har  Benedictinarn 
Joh.  Mabillon,  i  sitt  arbete:  De  Re  Diplomatiea, 
utvecklat  detta  ämne,  visserligen  till  blott  ett  af 
Historiens  många  underlydande  biträden,  men 
bland  dem  intagande  ett  högt  och  vigtigt  rum. 
Ett  stort  antal  efterföljare  hafvn  för  särskilda 
länder  åstadkommit  betydliga  tillägg  och  förbätl?- 
ringar,  ingen  en  fullkomligare  anordning. 

Fäderneslandet,  så  rikt  på  andra  ypperliga 
historiska  arbeten,  är  det  mindre  i  delta  fall.  Docl. 
E.  M.  Fant  har  uti  flera  Academiska  dissertationer, 
såsom:  Conspectus  Rei  Diplomaticae  Svecanae;  Cau- 
telae  circa  vetuslissima  Diplomata  Svccanaj  Diploma¬ 
ta  Svecana  haetenus  inedita;  De  antiquitate  et  da- 
tis  Diplomatum  in  Svecia,  m.  fl.,  äfvensom  Biskop 
C.  G.  Nordin  uti  Monumenta  Svio-Gothiea  velusti- 
oris-  aevi ,  falso  meritoque  suspeeta,  meddelat  åt¬ 
skilliga  ganska  upplysande  vägledningar.  Orsa¬ 
ken  till  denna  brist  är  lätt  funnen.  För  att 
fullständigt  beskrifva  de  offentliga  handlingarnes 
beskaffenhet  erfordras  icke  blott  att  genomgå 
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deras  innehåll,  hvilket  hitintills  varit  möjligt  endast 
med  den  mindre  del  af  Rikets  stora  förrad,  som 
blifvit  utgifven  i  oftast  ganska  opålitliga  a  ft  ryck ; 
det  är  tillika  nödvändigt  att  granska  sjelfva  ori- 
ginalerna,  för  att  efterforska  sådana  omständig¬ 
heter,  som  uti  en  upplaga  icke  utmärkas.  Det 
är  först  nu  dessa  svårigheter  blifvit  undanröj¬ 
da,  sedan  K,  Academiens  Secreterare  börjat  upp¬ 
fylla  Vetenskapsalskares  if  riga  längtan,  all  i  en 
noggrann  upplaga  äga  dessa  ytterst  vigtiga  handlin¬ 
gars  text  och  att  tillika  kunna  begagna  de  ordna¬ 
de  och  registrerade  hufvudskrifterna.  För  att  i 
någon  mån  ersätta  saknaden  af  en  fullständig  af- 
handling  öfver  fäderneslandets  offentliga  handlingar 
under  medeltiden,  som  i  detta  hänseende  kan  räk¬ 
nas  från  sista  hälften  af  12:te  århundradet  och  in¬ 
till  början  af  K.  Gustaf  1  :s  regering,  torde  jag  få 
angifva  följande  uppställning  eller  schema  af  alla 
härvid  förekommande  särskildta  ämnen  för  under¬ 
sökning  och  beskrifning,  lämpade  efter  bruken  in¬ 
om  de  landskaper,  som  under  nämnde  tidsrymd 
egentligen  tillhört  Sverige. 


1 .  Capitlet. 

UiplumerN  olika  namn  och  slag. 

i.  Konungars  och  Riksföreståndares:  Rege¬ 
ringsformer,  Försäkringar,  Eder,  Laga  Stadgar,  Gårds¬ 
rätter,  Befallningar,  Instructioner,  Stämningar,  Do- 
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mar,  Fullmagter,  Adels-  och  Frälse-bref,  Förlä- 
ningar,  Bekräftelser,  Förord,  Pass,  Skydds-  och 
Lejde-bref. 

2.  Verldsliga  Ständers,  Mötens  och  Riksens 
Räds:  likformige  med  de  förra,  när  de  trädt  i  Ko^- 
nungamaktens  ställe;  dessutom:  Beslut,  Föreningar 
och  Uppsägelser. 

m 

3.  Päfveliga,  Andeliga  mötens,  Legatees,  Är¬ 
kebiskopars,  Biskopars,  Kloster-Conventers  och  an¬ 
dra  myndigheters:  såsom  Bullor,  Stadgar,  Statuter 
för  Kloster,  Gillen  och  Brödraskaper,  Aflatsbref, 
Bannlysningar,  Penitensbevis,  Broderskaps-  och  Kal- 
lelse-bref,  Förord  för  almosesamlare,  Förpassnin- 
<rar,  Eder  och  Förbindelser  Protester,  jemte  Be- 
fällningar  och  Anordningar  af  flera  slag,  serskildt 
till  h  var  je  person  och  ställe,  eller  i  Circulairer. 

4.  Verldsliga  Samfunds,  Landskapers,  Hära¬ 
ders,  Socknars,  Gemenskapers  eller  Skråns:  Ansök¬ 
ningar,  Föreningar,  Valacter,  Förpliktelser,  Bevis 
och  inbördes  Skrifvelser. 

5.  Verldsliga  Embetens:  Stämningar,  Domar, 
Fasle bref,  Synebesiktningar  och  Intyg. 

6.  Ledamöters  af  Konungahusen  samt  enskil¬ 
des:'  Trohets-  Riddare-  och  Tjenste-Eder ,  Köpe- 
Bytes-  Län-  eller  Pante-bref,  Qvittenccr,  Löftesskrif- 
ter  Morgon o-åfvor ,  Testamenten,  Tvistemål,  För- 
liknino-ar,  Urfegdabref,  Vitnesmål,  Ansökningar,  Be- 
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fällningar  t  dl  underhafvande ,  &c.  &c. 

c? 

Hvilka  allas  oliktidiga  uppkomst  undersökes. 


2.  Caimtlet. 


P> 
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Hniidlliigarnes  material. 

1.  Pergament.  Åldern  af  dess  bruk ;  Tillverk¬ 
nings  Finhet  och  Beskaffenhets  Formats  Rullar. 

2.  Papper.  Huruvida  Bomullspapper  någon¬ 
sin  blifvit  i  Sveriges  öppna  bref  nyttjadt;  de  äldsta 
handlingar  pä  Linnepapper;  Bruket  deraf  i  kongl. 
Cancellierne;  uti  Rikets  särskilda  Landskaper;  For¬ 
mat;  Finhet;  Stämpelmärken ;  Tillverkning. 

3.  Näfver. 

4.  Bläcket.  Dess  sammansättning;  Varaktig¬ 
het;  Undersökning  om  bläck  af  andra  färger  än 
svart,  eller  om  guld  och  silfver  blifvit  i  Diplo¬ 
mer  använda. 


3.  Caimtlet. 

Sprnk  ocli  Skrift. 

1.  Latin;  Svenska;  de  äldsta  bref  pä  detta 
språk;  Blandning  med  Latin;  likaledes  mellan  de 
Skandinaviska  dialeeterna;  Bref  på  Tyska. 

2.  Bokstäfver.  Runor,  hvilka  och  huru  länge 
några  af  dem  varit  nyttjade;  Romerska;  Merovin- 
gisk  skrift;  Svenska  Bokstäfvers  uppkomst. 

3.  Titelrader  med  större  skrift;  Slutrader  li¬ 
kaledes;  deras  utdragning;  Begy  n  n  elsebok  stäf ver ; 
om  och  när  de  med  ritningar  blifvit  utsirade;  Kors 
fram  före  texten. 

4.  Bokstäfvernas  största  och  minsta  höjd ;  Hand- 
stilarnes  olikhet;  skillnaden  mellan  Diplomers  och 
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handskrifna  Böckers;  Dessas  förhållande  till  hvar¬ 
andra  i  öfriga  omständigheter. 

5.  Förkortningar  under  alla  tidehvarfven ;  Lik¬ 
het  eller  olikhet  hos  samtida;  Reglornas  och  Teck¬ 
nens  enhet  eller  ombytlighet. 

6.  Diphthonger ;  Tecken  öfver  I  och  Y ;  Bru¬ 
ket  af  U  och  V,  omblandadt  eller  särskildt;  Yoca- 
lerne  Å,  Ä,  Ö;  deras  förändringar. 

7.  Stafsättet  i  Diplomer,  jemfördt  med  Hand¬ 
skrifters;  Svenska  Språkets  grammatik  och  fördubb¬ 
ling  af  Consonanterne. 

8.  Siffror.  Romerska;  Arabiska;  blandning  af 
båda;  de  sednares  äldsta  bruk  och  utseende. 

9.  Skilje-  och  Sammanbindnings^tecken. 

10.  Skrift  på  ena  eller  båda  sidor  af  bladet; 
Marginaler;  Skriftens  ställning;  R.adernas  afstånd; 
Ny  rad;  Linieringar. 

11.  Rasurer;  Utstrykningar ;  Förbättringar  Öf¬ 
ver  raden ,  i  brädden ,  under  texten. 

4.  Capitlet. 

Stilen. 

1.  Enkel,  ren,  sammanträngd;  Rå,  svulstig ; 
Skillnaden  mellan  tidehvarfvens. 

2.  Vissa  ord,  Uttryck  och  Formler,  tillhöran¬ 
de  vissa  tider. 

3.  Ämnets  framställning,  med  eller  utan  in¬ 
ledningar. 
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5.  Capitlet. 

Textens  delar. 

1.  Begynnelse  med  invocation,  eller  med  hels- 
ning  före  brefförfattarens  namn;  eller  detta  utgö¬ 
rande  handlingens  början;  uti  hvilka  Diplomer, 
från  eller  till  hvilka  personer,  under  hvilka  tider, 
det  ena  eller  andra  förekommer  och  formlerna 
dervid. 

2.  Ställningen  af  den  myndighets  eller  per¬ 
sons  namn,  till  hvilken  brefvet  utfärdades. 

3.  Slut-  och  Sigillerings-meningarnes  skiljak¬ 
tigheter  i  afseende  på  tider  och  personer. 

o  m 

4.  Åberopandet  af  vittnen  samt  närvarande 
Embetsmän ,  under  olika  benämningar. 

Förbannelser  mot  öfverträdaren  af  det  stadga¬ 
de  eller  öfverenskomna ;  Försäkringsuttryck  och  vi¬ 
ten  af  mångartad  beskaffenhet. 

6.  Bekräftelser,  skrifna  å  en  äldre  handling 
af  sednare  Konungar  eller  enskilde  personer. 


6.  Capitlet. 

Namn  och  Titlar. 

1.  Namnen  utskrifna  eller  blott  med  bearvn- 
nelsebokstaf. 

2.  Utsättandet  af  Faders-  eller  Moders-nam¬ 
net;  Slägt-namn. 

3.  Ställens  namn;  Gårdars  hänförande  under 
Socknar,  Härader,  Län,  Landskap,  Stift. 
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4.  Undersökning  om  Namnunderskrifter;  Namn 
pä  Sigillremsorna;  under  Sigillerna ;  Contrasigne- 
ringai*. 

5.  Konungars  och  det  Kongl.  Husets  sjelf- 
nyttjade,  samt  ät  dem  af  främmande  Furstar  eller 
egna  undersåter  lemnade  Titlar. 

6.  Titlar,  gilhe  af  Konungar  och  det  Kongl. 
Huset  ät  Embetsmän  och  andra  undersäter. 

7.  Ständers,  Riksens  Räds,  Andelige  och  Verlds- 
ligc  Embetens  samt  enskilde  personers  egna  och 
inbördes  begagnade  Titlar. 

8.  Bruket  af  Vi;  med  Guds  Nåd. 

9.  Titeln  af  Herre  och  Fru. 

7.  Caimtlet. 

¥i?rden  och  nntnl. 

1.  Tider  ocli  orter  för  utsättandet  af  de  oli¬ 
ka  penningeslagen,  såsom  mark  af  inhemsk  eller 
utländsk  benämning.  Daler,  Öre,  Skillingar,  Rose- 
nobler  &c. 

2.  Likaledes  för  värden  i  Silfver,  efter  viss 
vigt  eller  vissa  piécer. 

ti 

3.  Afvensom  uti  Varor,  säsotn  Kläde,  Päls¬ 
värk,  Vapen,  Kreatur,  m.  m. 

4.  Olika  tidehvarfs  eller  landskapers  sätt  att 

Öjf  o 

re,  Ortug,  Markland,  At¬ 
ting,  Bönder,  Sköldar,  o.  s.  v. 

5.  Undersökning  från  hvilken  tid,  i  afhandliu- 
gar  om  jord,  räntor  och  skatter  började  uppräknas. 
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8.  Camlet. 

Tids-  ocb  Orts-l>estämning. 

1.  De  första  Diplomer,  som  utsätta  tid  och  ort. 

2.  Uteslutandet  af  dessa  bestämningar,  allde¬ 
les  eller  till  en  del. 

3.  Sättet  att  uttrycka  dateringen  med  Latin¬ 
ska  räknebokstäfver,  Latinska  eller  Svenska  räk¬ 
neord  och  blandningar  deraf. 

4.  Årets  begynnelsetid;  Formlerna  pä  Latin 
och  Svenska  för  årsberäkningen  efter  Christi  födelse, 

5.  Månad  och  Dag  efter  Romerska  eller  Kyr- 
ko-Calendern. 

6.  Indictioner;  Epacter;  Concurrenter ;  Skott¬ 
år;  Söndagsbokstaf ;  Timma;  Ortbestämning  äfven 

till  viss  byggnad  och  särskildt  rum. 

/ 

7.  Datering  efter  Påfvarnes  Pontificatsär ,  Bi¬ 
skopars  slyrelsetid,  Konungars  regeringsår  eller 
deras  kröning. 

8.  Datering  efter  digerdöden ,  samt  hvarje- 
handa  förflutna  eller  närvarande  händelser,  personer 
eller  förrättningar. 

9.  Tidsbestämningars  otydlighet. 

10.  Dateringens  ställning  mot  den  öfriga  texten. 

9.  Capitlet. 

Sigillering. 

1.  På  Pergamentshandlingar :  i  hängande,  el¬ 
ler  pä  pergamentet  åt  ryck  t  vax. 
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2.  Bruket  af  Silke,  Tråd,  Snöre,  en-  eller 
mång-färgadc ;  Pergamentsremsor;  Fästningssätten,  så 
väl  i  handlingen  som  i  vaxet ;  Pergamentets  upp- 
veckj  Remsor  skurna  af  äldre  handlingar. 

3.  Formen  af  hängande  vaxkupor,  till  om¬ 
krets,  kanter  och  ryggsida;  öfverklädnad  med  ty¬ 
ger  af  flerfaldig  art; 

4.  Hängande  vaxsigiller,  inneslutna  i  kupor 
af  metall  eller  trä. 

5.  Sigillvax  på  Pappershandlingar;  på  fram- 
eller  rygg^sidan;  under  Uppveck ;  Urklipp;  löst  på¬ 
lagt  papper;  Kupor  under  pappershandlingar. 

6.  Vaxets  färg,  olika  för  särskilda  värdighe¬ 
ter  eller  tider;  dubbelt  vax. 

7.  Sigillstamparnes  form  och  storlek  under 
olika  förhåll  ande. 

8.  Skiljaktigheter  mellan  Vapen-figurernas  be¬ 
skaffenhet,  Sköldens  och  Iljelmens  ställning  i  Kongl. 
och  Adcliga  undersåters  Sigiller  för  olika  tidehvarf. 

9.  Likaledes,  rörande  Sigillfigurerna  för  Bi¬ 
skopar,  Kloster,  Gillen  och  andra  Andeliga,  äf- 
vensom  för  Städer,  Härader,  Socknar  och  ofrälse 

Personer. 

10.  Omskrifternas  innehåll:  Titlar;  Namn; 

o  * 

Initialer;  Deviser;  Artal;  Språket. 

11.  Gravyrens  finhet;  Teckningens  rigtighet. 

12.  Skillnad  mellan  Sigiller  och  Secreter; 
Ryggsigiller ;  R  vggmärken. 
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10.  Ca  PITLET. 

H varjehanda  omständigheter. 

1.  Diplomernas  hopvikning;  Rygganteckningar. 

2.  Bekräftelser  på  särskilclt  vidfogade  sedlar; 
Äldre  bref  tillfäslade  genom  remsa,  sigill  eller  pä 
andra  sätt;  Protester  inlagda  i  vaxet. 

3.  Flera  exemplar  af  samma  handling;  deras 
öfverensstämmelse  eller  olikheter;  Säkerhetsmått  vid 
dupletterne. 

4.  Formulairer. 

5.  Cancellairer ;  Konungars  och  Biskopars;  de¬ 
ras  Notarier;  Notarii  Publici;  dessas  titlar  och  mo- 
nogrammer;  Vidimationer ;  Öfversättningar. 

6.  Riksens  Register;  Biskopars;  Kyrkors;  Klo¬ 
sters  och  Gillens;  Embelens;  Städers;  handlingars 
förvaring. 

7.  Lösen  för  handlingar;  Pergamentets  och 
papperets  pris. 

/ 

11.  C\  PITLET. 

Förfalskningar  och  Fel. 

1.  Helt  och  hållet  understuckna  handlingar. 

2.  Raderade,  öfverskrifna  och  på  flerfaldigt 
sätt  ändrade  diplomer. 

3.  Eftergjorda  Sigiller. 

4.  Skriffel;  Misstag;  Utelemningar. 

5.  Sätten  att  upptäcka  dessa  underslef  och 
förseelser. 
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6.  Diplomers  annihilering  genom  Öfverstryk- 
ning,  skärning  eller  afrifning;  Förklaring  derom 
uti  yngre  handlingar. 


Det  kan  icke  vara  min  afsigt,  alt  afhandla  al¬ 
la  dessa  ämnen  uti  deras  hela  omfång,  h varken 
min  tid  eller  förmåga  skulle  tillåta  en  dylik  ut¬ 
sträckning.  Jag  önskar  blott  att  öfver  några  vissa 
delar  lenma  ett  utkast  och  öfver  andra  åter  endast 
strödda  anmärkningar,  till  biträde  för  en  kom¬ 
mande  författare,  att  fullständigare  utarbeta  -den¬ 
na  vackra  och  omfattande  kunskapsgren.  Mer¬ 
endels  hafva  endast  originalhandlingar  eller  de 
mest  tillförliteliga  bland  förre  Samlares  afskrif- 
ter  blifvit  af  mig  begagnade,  och  de  sistnämda 
endast  med  mycken  varsamhet,  så  snart  ett  ovan¬ 
ligare  fall  synts  erfordra  en  noggrannare  undersök¬ 
ning.  Aftryckla  Diplomer,  som  hafva  lidit  dub¬ 
belt  både  genom  copisters  och  sättares  misstag,  äro 
sällan  anförda,  och  de  Skånska  samt  Jemtländska 
handlingarne  helt  och  hållet  uteslutna,  såsom  icke 
härflutna  från  då  varande  Svenskar.  Iakttagande 
ordningen  af  förestående  Schema,  torde  jag,  i 
enlighet  med  förordade  inskränkningar,  först  få  af¬ 
handla: 
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2.  Capitlet. 

Handlio^arnes  material 

1.  Då  detta  utkast  endast  omfattar  de  tide* 
hvarf,  h varifrån  originalhandlingar  ännu  återstå,  kan 
ej  heller  någon  undersökning  här  äga  rum  om  be- 
skafFenheten  af  våra  förfäders  första  skrifmaterial 
under  hedendomen.  Alt  likväl  detsamma  c"enteliffast 

u  O 

utgjorts  af  trädstycken,  hvaruti  Runorna  inskuros,  är 
genom  tydliga  vitnesbörd  och  mångfaldiga  anledningar 
lika  säkert  bekräftadt,  som  att  inga  lcmningar  af  den¬ 
na  skrifkonst,  innehållande  någon  handling  af  di¬ 
plomatisk  beskaffenhet,  blifvit  ända  till  oss  bevarade. 

Huruvida  Pergament  varit  till  skrift  nyttjadl 
före  Christna  lärans  införande  är  hittills  icke  upp- 
dagadt;  men  att  detsamma,  efter  denna  tidpunkt 
och  hastigare  än  Latinska  boksläfverna  utträng¬ 
de  Runorna ,  förjagat  det  obeqvämare  bruket  af 
trädskifvor,  kan  med  vissliet  antagas.  Alla  vå¬ 
ra  första  öppna  bref,  så  väl  de  ännu  bibe¬ 
hållna  som  några  äldre,  om  hvilkas  fordna  till¬ 
varo  mer  eller  mindre  säkra  underrätelser  åter¬ 
stå,  finnas  derföre  skrifna  på  pergament,  utan  om- 
vexling  med  annan  material ,  ända  till  dess  linne¬ 
papper  började  komma  i  bruk,  och  äfven  sederme¬ 
ra  allmännast,  i  följd  af  pergamentets  ojemförligt 
större  varaktighet  framföre  det  sednare. 


Det 
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Det  är  intet  tvifvel,  att  inhemsk  tillverkning  af 
pergament  funnits  under  medeltiden.  Boskapsskötsel 
och  beredning  af  hudar  har  alltid  utgjort  ett  af 
Nordens  hufvudsakligaste  näringsfång,  och  pergamen¬ 
tet  öfver  Lapparnes  urgamla  trummor  är  visserligen 
ett  långt  äldre  intyg  för  kännedomen  om  detta  handt- 
verk,  än  Wisby  Stadslag,  som  i  2  Bok.  34  Cap.  om¬ 
talar  hvitgarfvare.  Pergamentets  utseende  och  fin¬ 
het  är  under  12:te  århundradet  ganska  olika.  Ko¬ 
nung  Knut  Ericssons  skyddsbref  för  Munkarne  i  Wi- 
by  är  skrifvet  på  det  finaste  och  hvitaste  af  denna 
tidens  pergament,  hvaremot  några  andra  från  sam¬ 
me  Konungs  regering  äro  ganska  illa  beredda.  Det 
tunnaste  som  mig  förekommit,  liknande  vanligt  pap¬ 
per,  är  begagnadt  af  Benedicta  Sunesdotter  i  ett  gåf- 
vobref  af  1261 ;  flera  dermed  samtida  äro  tjocka , 
oböjliga  och  läderlika.  En  dylik  omvexling  fortfor 
under  hela  medeltiden;  somliga  pergamenter  ypper- 
liga  till  alla  fordringar,  andra  ojemna  och  luddiga, 
så  att  bläcket  plånat  eller  icke  kunnat  fästa  sig. 
Någon  särdeles  omsorg  vid  valet  af  detta  material 
synes  icke  hafva  utmärkt  hvarken  vissa  tiderymder 
eller  vissa  cancellier,  ej  en  gång  Konungarncs  eller 
Prelaternes. 

Formatet  var  helt  och  hållet  obestämdt,  rät¬ 
tande  sig  efter  textens  omfång,  som  upptog  blott 
ena  sidan,  och  sällan  lemnades  under  densamma  mera 
rent  pergament,  än  som  behöfdes  för  uppvecket  eller 
ock  för  sigillet,  i  de  sällsynta  händelser  då  detta 
f'itterh.  Hist.  o.  Anticfv.  Acnd.  Handl.  XV.  del.  2 
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trycktes  i  vax  på  sjelfva  handlingen.  Om  texten  var 
vidlyftig  begagnades  blad  af  skinnets  hela  storlek; 
var  innehållet  kort,  nyttjades  ett  derefter  lämpadt, 
helt  litet  pergamentsstycke,  så  att  från  alla  dessa  år¬ 
hundraden  förekomma  diplomer,  äfven  Kongliga,  af 
blott  lj  till  2  tums  höjd  och  5  till  6  tums  längd, 
vanligen  icke  ens  rätvinkliga,  utan  sneda  på  flera 
sätt.  Oftast,  och  i  diplomer  af  icke  alltför  vidlyf¬ 
tigt  innehåll,  var  pergamentets  längd  något  störrö 
än  höjden,  ehuru  exempel  på  motsatsen  äfven  fin¬ 
nas,  t.  ex.  Årkeb.  Olofs  år  1316  lemnade  vidimation  af 
åtskilliga  handlingar,  hvilken  är  gång  hög  mot 
bredden.  Vårt  nu  vanliga  sätt  att  i  längre  skrif- 
velser  lägga  ark  eller  blad  inom  eller  bredvid  de 
föregående  och  låta  texten  öfvergå  från  sida  till  si¬ 
da  var,  uti  de  inhemska  öpna  brefven  på  perga¬ 
ment,  alldeles  obrukligt.  De  långa  och  smala  perga¬ 
mentsremsor,  hvilka  någon  gång  finnas  uppvridna  på 
rullar,  innehålla  antingen  förteckningar  på  själamässor, 
som  i  följd  af  stiftelser  vid  vissa  kyrkor  borde  der- 
städes  årligen  hållas,  eller  andra  med  diplomer  in¬ 
gen  gemenskap  ägande  uppsattser. 

2.  Bland  de  flera  olika  slag  af  papper,  som 
i  andra  länder  varit  brukliga,  kan  “  endast  det  af 
bomull  och  linne  här  komma  i  fråga. 

Det  första,  ehuru  nyttjadt  i  åtskilliga  trakter 
af  denna  verldsdel  långt  efter  den  nyare  skrifkon- 
stens  insteg  i  fäderneslandet,  synes  icke  hafva  varit 
hos  oss  begagnadt  uti  något  diplom,  icke  ens  i  nå¬ 
gon  handskrift. 
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Linnepapperets  uppfinning  har,  liksom  de  flesta 
uptäckter,  varit  ett  ämne  för  långvariga  tvister.  Den 
nyare  tidens  begär  att  intill  sig  närmare  förflytta 
fornverldens  alla  kunskaper  och  åt  densamma  qvar- 
lentna  endast  mörker  och  barbari  är,  äfven  i  detta 
fall,  af  ärligare  forskningar  kraftigt  tillrättavisad!. 
Oberoende  af  uppfinningens  visserligen  höga  och  ännu 
obestämda  ålder  synes  det,  enligt  de  nyaste  och 
bästa  författares  undersökningar,  som  om  linnepap¬ 
per  icke  förr  än  efter  1270,  men  enligt  andra  om¬ 
kring  40  år  förut,  blifvit  hos  de  sydligare  nationer¬ 
na  begagnadt  till  offentliga  handlingar. 

Hos  oss  har  man  hittils  hänfört  början  af  detta 
bruk  till  medlet  af  15:de  seclet,  ehuru  detsamma 
med  säkerhet  upstiger  till  första  hälften  af  1300-ta- 
letj  och'  det  gifvas  grundade  anledningar  att  förmo¬ 
da,  det  enskilda  bref  och  anteckningar,  äfvensom 
documenter  af  mindre  värde,  skrefvos  på  papper 
länge,  innan  det  nyttjades  till  diplomer,  för  hvilkas 
angelägna  innehåll  pergamentets  större  varaktighet 
alltid,  och  äfven  inpå  våra  tider,  med  rätta  ansetts 
böra  äga  företrädet.  Det  äldsta  original  på  papper, 
jag  kunnat  uptäcka,  förvaras  uti  Kongl.  diplomsam¬ 
lingen,  utgifvet  1332,  Sabbato  proximo  ante  domi- 
nicam  letare,  eller  d.  28  Mars,  af  Elifif  i  Waglene. 
Formatet  är  litet,  papperet  tjockt  och  fast,  med 
stämpel  af  ett  R.}  och  de  2:ne  åberopade  vittnena 
liafva  tryckt  sina  sigiller  i  grönt  vax  på  frånsidan. 
Under  flera  följande  tiotal  af  år  finnas  uti  nämnde 
samling  endast  några  handbref  på  smärre  pappers- 
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bitar,  dels  från  Årkeb.  Birger  i  Upsala,  dels  från  Riks- 
Dr.  Bo  Jonsson  och  Riddaren  Eric  Carlson,  alla  utan 
år,  men  med  dag  oeh  utgifningsställe,  försedda  med 
utanskrifter  och  yttre  sigill,  samt  tillslutna  med  sma¬ 
la  pappersremsor,  hvilka  varit  trädda  genom  i  bref- 
ven  skurna  hål  och  fastade  i  vaxet.  Af  ar  1379 
förekommer  ånyo  ett  öppet  bref,  utgifvet  feria  quar- 
ta  proxima  post  festum  septem  f rat  rum,  eller  den 
13  Julii,  af  Olof  Botvidi  i  Upsala.  Från  denna  tid¬ 
punkt  tilltager  mer  och  mer  bruket  af  papper, 
hvarpå  de  mest  angelägna  handlingar,  från  Ri¬ 
kets  alla  delar,  finnas  utfärdade  af  Konungar,  Pre¬ 
later,  Domhafvande  och  enskilde. 

Den  förste  Konung,  om  hvilken  underrättelse 
finnes,  att  papper  i  dess  cancellie  blifvit  begagnadt, 
lärer  vara  Håkan  Magnusson,  som  skall  hafva  ut¬ 
färdat  ett  dylikt  bref  till  Ärkebiskopen,  utan  år 5 
men  då  jag  icke  sett  hufvudskriften,  vågar  jag  ej 
antaga  uppgiften  såsom  tillförlitligt  ehuru  den  synes 
ganska  sannolik.  År  1400  utgaf  Drottn.  Margareta 
privilegier  för  Wadsfena  by  att  vara  köpstad,  skrif- 
11a,  enligt  Rådets  år  1435  lemnade  vidimation,  som 
förvaras  i  Linköpings  Bibliothek,  på  ”papir”  med 
inseglet  på  ryggen;  äfvensom  det  af  samma  Drott¬ 
ning  år  1403  utfärdade  och  vid  Bjärköa  Rätten  af- 
tryckta  placatet  måste  hafva  varit  på  papper,  i  följd 
af  anmärkningen,  att  sigillet  setat  på  frånsidan.  Föl¬ 
jande  Konungar  hafva  likaledes  aflåtit  dylika  skrif- 
velser,  hvilkas  originaler  ännu  äro  befinteliga:  Ko¬ 
nung  Eric  XIII ,  ar  1411:  skyddsbref  för  Strengnäs 
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domkyrka  och  1428  till  innevånarne  i  Hellestad,  att 
de  dädanefter  likasom  dittils  borde  lyda  under  lands¬ 
lag,  men  ej  bergslag;  äfvensom  2:ne  af  Lagerbring 
i  S.  R.  Hist.,  4:de  del.  pag.  36  och  51,  anförda  på¬ 
bud  och  bref  af  1413  och  1414  med  sigillerna  på 
ryggen ;  Konung  Christoffer,  1443:  en  dom  från  Wad- 
stena  om  gården  ”Nordenkserr”  på  Dal;  Konung 
Carl  VIII,  åren  1452,  1455,  1470.  Konung  Chri¬ 
stian  I:s,  1461,  och  Sturarnes  samt  sednaste  Unions- 
Konungarnes  diplomer  voro  ofta  af  denna  beskaffenhet. 

Huru  vidsträckt  bruket  af  papper  redan  tidigt 
varit  Öfver  R.iket  utbredt,  torde  uplysas  af  följande 
exempel:  Ett  af  de  förenämnda  handbrefven  af  Bo 
Jonsson  är  skrifvet  till  Årkeb.  Birger  från  Åbo,  der 
författaren  var  stadd  på  resan  till  Wiborg  att  dag- 
tinga  med  Ryssarne;  år  1383  är  en  vidimation  ut- 
gifven  i  Upsala;  från  1385  finnes  ett  dombref  af 
2:ne  Konungens  Domhafvande  i  Westmanland ;  i  Sö¬ 
dermanland  och  Hölebo  härad  är  en  Lagmansdom 
utgifven  1386,  och  Frih.  A.  L.  Stjernelds  samling 
innehåller  ett  qvitto  på  Biskop  Thords  i  Strengnäs 
vägnar-  af  1384;  ett  salubref  från  en  Borgare  i 
Stockholm  1388;  i  Westergötland  en  dom  af  Konun¬ 
gens  Domhafvande  1397;  ett  Circulairebref  från  Ab- 
boten  i  Alvastra  1399,  alla  på  papper.  Från  Små¬ 
land  finnes  en  pappershandling  af  1404;  från  Ncrike 
1428  och  från  Helsingeland  1436;  sednare  och  talri¬ 
kare  bevis  att  förtiga. 

Till  handskrifna  böcker,  räkenskaper,  jorde- 
bocker,  utkast  m.  m.  begagnades  papper  ännu  all- 
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männare,  och  utträngde  under  1400:  t  ale  t,  särdeles 
mot  slutet,  pergamentets  bruk  nästan  helt  och  hål¬ 
let  vid  dylika  behof. 

Förhållandet  med  papperets  format  var  ena¬ 
handa  med  pergamentets,  rättande  sig  efter  skrif¬ 
tens  längd.  Ofta  finnas  sålunda  brcf  uti  de  vigti— 
gaste  ärenden  skrifna  på  helt  små  pappersstycken , 
vanligtvis  mera  breda  än  hoga,  afklippta  slraxt  ned¬ 
om  textens  slut;  och  då  vidlyftigheten  fordrat  ett 
helt  folioblad,  ställdes  skriften  vanligtvis  efter  dess 
längd,  icke  såsom  nu,  öfver  bredden.  Emedan  skrif¬ 
ten  sällan  eller  aldrig,  äfven  i  pappershandlingar, 
öfvergick  från  sida  till  sida,  brukades  ej  eller  an¬ 
nat  än  enkla  blad  eller  ock  utslagna  ark;  men  om 
ett  dylikt  icke  inrymde  en  längre  text,  sammanlim- 
mades  tvenne,  det  ena  under  det  andra,  såsom  uti 
K.  Carl  Knutssons  arfskiftesdom  mellan  Bylowska 
arfvingarne,  gifven  i  Stockholm  1455,  St.  Yrians  dag, 
med  sigillet  nedanföre  texten,  hvilket  document  äger 
en  höjd  af  27i  verktum  till  Ilf  tums  bredd. 

Papperets  tillverkningsgodhet  förhöll  sig  nästan 
lika  under  hela  medeltiden.  Utan  att  vara  fint  eller 
synnerligen  hårdt  pressadt,  ägde  det  verkeliga  förde¬ 
lar  af  fasthet,  seghet  och  att  icke  plåna.  Oftast, 
särdeles  på  1300:talet,  hafva  formarna  bestått  af  grof 
och  gles  tråd,  och  äfven  då  varit  försedda  med  sina 
stämpelmärken. 

Öfver  inhemsk  tillverkning  af  papper  under 
medeltiden  har  ännu  ingen  visshet  kunnat  erhållas. 
Då  inga  bestämda  yttranden,  hvarken  i  äldre  hand- 
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lingar  eller  i  sednare  forskares  skrifter,  t.  ex.  C. 
R.  Berchs  afhandling  om  handtverkeriernas  ålder, 
lemnat  den  sökta  underrättelsen,  hafva  pappersdi- 
plomernas  oeli  äfven  en  mängd  handskrifters  stäm¬ 
pelfigurer  blifvit  rådfrågade.  Flera  af  dessa  före¬ 
komma  hos  oss  både  länge  och  allmänt ,  t.  ex.  en 
vindrufva,  i  handlingar  från  sednare  hälften  af  1300 
talet  och  öfver  medlet  af  nästföljande  århundrade; 
en  vågskål,  redan  i  förstnämnda  sekel;  ett  oxhufvud 
med  horn  och  mellan  dem  en  uppstigande  spira,  som 
på  spetsen  bär  antingen  en  ros,  stjerna  eller  kors, 
och  är,  med  obetydliga  förändringar,  den  vanligaste 
stämpeln  i  papper  från  Rikets  alla  orter  mellan  1412 
oeli  1470;  vidare,  på  1300:lalet,  en  betslad  bäst; 
en  krönt  sköld  med  3  liljor,  satta  2  och  1,  år  1412; 
en  ringklocka  1426;  ett  morhufvud  med  bindel  1453; 
en  vase  med  ett  uppstigande  kors  1464;  lilla  bok- 
Stafven  b  eller  p,  någongång  med  en  rosett,  träf¬ 
fas  ofta  några  tiotal  efter  1480 ;  en  kanna  med  hand¬ 
tag  och  på  loeket  ett  kors,  under  sista  åren  af 
1400:talet,  m.  fl.  Vid  anställd  jemförelse  mellan  des¬ 
sa  och  papperet  i  flera  af  Tysklands  äldsta  tryckta 
böcker  har  det  uppdagats,  att  de  3:ne  förstnämnda 
stämplarna,  med  endast  sådana  obetydliga  skiljaktig¬ 
heter,  som  af  formarnas  omarbetning  äro  en  natur¬ 
lig  följd,  anträffas  i  papperet  till  Kongl.  Bibliothe- 
kets  exemplar  af  Repertorium  Petri  Episcopi  Bri- 
xiensis,  folio,  tryckt  i  Niirenberg  1476  af  Andreas 
Frisner  och  Joh.  Sensenschmid.  Deraf  tyckes  följa, 
att  det  papper  som  i  Sverige  blifvit  under  dessa  ti- 


der  begagnadt  är  utländskt;  sa  mycket  troligare,  som 
ingen  bland  de  hittils  anmärkta  stämplarne  äger  be¬ 
stämd  likhet  med  något  Svenskt  stads-  eller  familj¬ 
vapen,  och  som  dessutom  Biskop  Brask,  i  bref 
till  H:r  Petrus  Benedicti,  anmodar  honom  att,  jem- 
te  förvärfvandet  af  en  mängd  andra  nyttiga  kun¬ 
skaper  under  hans  resa  i  Tyskland,  äfven  taga  kän¬ 
nedom  om  pappersbruk  och  hemskaffa  en  lärjunge 
for  dessa  3  riken,  som  här  kunde  erhålla  sin  goda 
utkomst. 

3.  Anledningar  gifvas  att  diplomer  blifvit  skrif- 
na  på  näfver.  S.  M.  Adj.  N.  J.  Ekdahl  har  upplyst, 
att  han  af  tvenne  trovärdige  män  erhållit  uppgift, 
det  3:ne  dylika  bref  skulle  uti  sagesmännens  ungdom 
hafva  funnits  vid  en  by  i  Selångers  socken  i  Medel¬ 
pad,  om  hvilkas  tillrättaskaffande  allt  hopp  ännu 
icke  vore  förloradt.  Om  det  bekräftas,  att  ett  dy¬ 
likt  bruk  ägt  rum,  lärer  detsamma  dock  hafva  va¬ 
rit  inskränkt  till  de  nordligaste  landskapen. 

4.  Enligt  anteckningar  i  gamla  handskrifter 
och  de  fullständiga  upgifter,  som  erhållas  i  en  af- 
handling:  De  atramentis  cujuscunque  generis,  aucto- 
re  Petro  Marca  Canepario,  Londini  1660,  4:o,  till¬ 
reddes  fordom  det  svarta  bläcket  af  samma  ämnen 
som  vårt  nu  brukliga,  med  många  olika  föreskrifter 
om  förhållanderna  i  deras  tillblandning.  I  allmän¬ 
het  hafva  medeltidens  bläcksatser  varit  ganska  goda 
och  bibehållit  skriften  både  qvarsittande  och  full¬ 
komligt  svart.  Undantag  gifvas  i  mängd,  både  af 
mycket  förbleknadt  och  någon  gång  affallet  bläck,  i 
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hvilken  sednare  händelse  detsamma  vanligen  qvar- 
lemnat  infrätta  sporr  efter  bokstäfverna,  bidragande 
att  likväl  kunna  dem  läsa.  Det  gifvas  flera  exem¬ 
pel  att  i  samma  diplom  bläck  af  olika  beskaffenhet 

tt 

blifvit  användt.  Så  är  uti  Arkeb.  Petri  gåfvobref  till 
Kani kerne  i  Upsala,  1188' — '1197,  två  tredjedelar  skrif- 
na  med  gulnadt  bläck,  de  5  sista  raderna  deremot 
med  ett  ännu  fullkomligt  svart,  dock  med  samma 
handstil. 

Att  i  öpna  bref  skrifva  hela  eller  någon  del 
af  texten,  eller  blott  vissa  bokstäfver,  med  andra^ 
färgor,  eller  använda  beläggning  af  guld  och  silfver, 
var  i  Sverige  icke  brukligt.  Kanhända  att  det  nå¬ 
gongång  skedt  på  utrikes  gående  expeditioner,  men 
visshet  derom  är  svår  att  erhålla. 

3.  Capitlet. 

Språk  oclt  Skrift. 

1.  Latinska  språket  synes  under  12  och  13:de 
seklerna  hafva  uteslutande  varit  begagnadt  i  Sveri¬ 
ges  offentliga  handlingar.  Det  är  dock  möjligt  att 
de  flera  laga  stadgar,  som  från  dessa  tidehvarf  blif¬ 
vit  till  oss  på  modersmålet  öfverförda,  kunnat  ur¬ 
sprungligen  vara  på  Svenska  utfärdade,  och  för  den¬ 
na  mening  tala  både  de  gamla  språkformer,  hvarpå 
en  del  af  dessa  äro  affattade,  äfvensom  nödvändig¬ 
heten  att  göra  för  alla  begriplig  en  Lag,  som  borde 
tjena  alla  till  efterrättelse.  För  motsatta  meningen 
kan  med  icke  mindre  grund  anföras,  att  rnångfalldi- 
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ga  bref  från  dessa  tider,  af  allmänt  inflytande,  fö¬ 
refinnas  i  original  på  Latin,  utan  minsta  anledning 
att  någon  duplet  på  Svenska  tillika  blifvit  utgifvenj 
att  skrifteliga,  fastän  icke  officiella  öfversättningar, 
tidigt  besörjdes  och  i  Registraturer  infördes,  livarpå 
flera  exempel  förekomma  i  1  delen  af  Svenskt  Di- 
plomatarium,  samt  att  Latinska  handlingarne  kun¬ 
gjordes  för  menigheten  på  Svenska  af  vederbörande 
Embetsmän  och  äfven  Öfversattes  vid  föredragning- 
inför  Konung  och  Råd,  hvarom  ett  vittnesbörd  fö¬ 
rekommer  i  Konung  Albrekts  år  1377  lemnadestad- 
fästelse  på  Drotset  Knut  Joanssons  dombref  af  1328: 
”dicta  autem  litera  coram  nobis  et  prefatis  nostris 
consiliariis  per  Cancellarium  nostrum  lecta  ac  in 
matcrna  lingua  clare  exposita”  etc. 

Med  större  visshet  känna  vi,  att  åtminstone  in¬ 
gen  original-handling  på  Svenska  från  förstnämnde 
århundraden  qvarfinnes,  och  att  äfven  de  öfversätt¬ 
ningar,  som  äga  utseende  af  hufvudskrifter,  äro  sed- 
nare  tillverkningar,  såsom  Svenska  exemplaret  af 
Konung  Magnus  I:s  rågångsdom,  gifven  1287  på 
Latin,  mellan  Gudhem  och  Hakuntorp,  h vilket,  ehu¬ 
ru  skrifvet  på  pergament,  med  numera  från  fallet 
sigill  och  utan  alla  tillagda  meningar  om  öfversätt- 
ning  eller  vidimation,  likväl  synbarligen  härstammar 
från  ett  yngre  tidehvarf. 

Årtalet  för  de  äldsta  originalbrefven  på  Sven¬ 
ska  kan  ännu  icke  bestämdt  utsättas.  Att  det  in¬ 
faller  under  de  första  tiotalen  af  14:de  århundradet 
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är  ganska  sannolikt  och  kanhända  att  året  1323,  som 


Doctor  E.  M.  Fant  i  detta  hänseende  angifvit,  be- 
finnes  i  sjelfva  verket  vara  det  rätta. 

Sedan  första  steget  blifvit  gjordt  att  skrifva 
handlingar  pä  modersmålet,  hvilket  på  Latin  kalla¬ 
des:  in  vulgari,  materna  lingva,  materna  lingvagio, 
tilltog  bruket  deraf  med  skyndsamhet.  Efter  med¬ 
let  af  sistnämnde  sekel  blefvo  så  väl  Konod.  som  en- 

„  O 

skildas  diplomer  på  Svenska  mer  och  mer  allmän¬ 
na,  ehuru  Latinska  språket  ofta  nyttjades  ända  till 
medeltidens  slut.  Blandningen  af  dem  båda  i  sam¬ 
ma  handling  är  alltför  vanlig,  att  behofva  med  exem¬ 
pel  styrkas.  Mycket  ofta  skrefvos  helsningen,  nå- 
£ron£rån"  inlednin^smeninoen  och  slutbekräftelsen , 
men  ännu  vanligare  sigillerings  och  dateringsformeln 
på  Latin  uti  bref,  som  föröfrigt  voro  på  Svenska. 

I  dessa  tidehvarf,  likasom  någongång  ännu, 
bära  handlingar  från  olika  landsorter  spår  af  dessa 
trakters  skilda  dialeeter.  Vanligast  uptäckes  ett  så¬ 
dant  förhållande  uti  de  Småländska  samt  i  diplomer, 
författade  långs  utmed  gamla  Danska  gränsen,  på 
hvilka  detta  nabospråk  i  den  mån  detsamma  började 
afvika  från  Svenskan,  ägt  ett  betydligt  inflytande. 
Under  Unionskonungarnc  af  Danska  ätten  begagna¬ 
des  ofta  deras  språk,  antingen  rent  eller  med  Sven¬ 
ska  utblandadt,  uti  handlingar,  som  af  dem  i  Sve¬ 
rige  och  Svenska  ärender  utfärdades. 

Den  urgamla  beröringen  mellan  Fäderneslandet 
och  Östersjöns  sydliga  kustländer  föranledde  med  dem 
en  tidig  brefvexlingj  men  om  det  är  svårt  att  be¬ 
stämma  åldern  af  Svenskans  användande  uti  handlin-» 
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gar,  ar  det  naturligtvis  ännu  omöjligare  att  utstaka 
tiden,  då  dessa  utgående  acter  började  författas  på 
Platt-Tyska  språket,  som  mot  slutet  af  medeltiden 
ofta  hos  oss  i  sådant  ändamål  begagnades. 

2.  Utom  det  omtvistade  rågångsdocumentet  mot 
Danmark,  hvars  undersökning  tillhör  ett  annat  ca¬ 
pital,  äga  vi  ingen  diplomatisk  handling  skri fvcn  med 
runor,  och  den  ifrågavarande  blott  uti  långt  yngre 
afskrift. 

Ehuru  Romcrka  bokstäfverna  hastigt,  efter  Chri- 
stendomens  allmänna  införande,  utträngde  runornas 
bruk  i  skrift,  finner  man  att  en  enda  deribland, 
eller  runan  ]?  bibehållit  sig  så  väl  i  Svenska  namn 
uti  Latinska  handlingar  på  1200:talet,  som  mera  all¬ 
mänt  i  Svensk  text  ända  mot  slutet  af  följande  år¬ 
hundrade. 

Dessa  Piomerska  bokstafsformer  äro  dock  icke 
fullt  öfverensstämmande  med  de  ursprungliga  från 
Kejsar-riket ,  hvilka  i  vissa  delar  voro  aflagda  mera 
än  ett  halft  årtusende  innan  vår  diplomatik  'kan  an- 
ses  hafva  börjat,  utan  af  det  yngre  slag,  som,  sedan 
det  blifvit  någorlunda  renadt  från  Götiska,  Longo- 
bardiska,  Franco-Galliska  och  Angelsachsiska  skri f- 
tecken,  hvilka  hvar  i  sina  länder  under  flera  år¬ 
hundraden  nästan  utträngde  de  egentliga  Romerska, 
ännu,  med  obetydliga  förändringar,  af  oss  och  de 
flesta  Christna  folk  begagnas. 

Af  medeltidens  nämnda  äldsta  bokstafsformer  fö¬ 
rekommer  blott  en  enda  afart  i  Svenska  handlin¬ 
gar,  emedan  före  dessas  tidehvarf  alfabetet  redan  i 
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allmänhet  öfvergått  till  det  moderna  bruket.  Det 
är  nemligen  uti  vårt  äldsta  original,  Årkeb.  Stephans 
diplom  af  1164 — 1 167 5  uti  Konung  Johans  gåfvo- 
bref  1219  till  Biskop  Carl  i  Linköping;  uti  Konung 
Eric  Ericssons  bref  af  d.  31  Julii  1224  samt  Pre¬ 
laternas  stadfästelse  af  1233  på  Wårfruberga  klo¬ 
sters  tillhörigheter,  man  i  begynnelseraderna  åter¬ 
finner  det  höga  och  tätt  hopträngda  slaget  af  Franco- 
Gallisk  eller  Merovingisk  skrift,  som  längst  bibehöll 
sig  uti  de  sydliga  länderna,  sedan  de  mindre  bok- 
stäfverna  af  denna,  den  svårläsligaste  af  alla,  blif- 
vit  obrukliga.  De  förra  visa  sig  hos  oss  mycket 
mindre  höga  och  mindre  sammanpressade  än  uti  de¬ 
ras  ursprungliga  beskaffenhet,  liknande  titelraderna 
i  Ludvig  VI:s  diplomer,  efter  hvars  tid  de  äfven  från 
Frankrike  blefvo  förvista.  Denna  öfverensstämmelse 
i  samtidighet  och  utseende  med  Franska  picturcn 
röjer  sig  likaledes  hos  de  Romerska  bokstafsformer- 
na,  h vilka  uti  våra  första  handlingar  noga  likna  di- 
plomerna  under  Ludvig  VII. 

Den  så  kallade  Svenska  eller  Tyska  formen, 
hvars  egentliga  skiljaktighet  ligger  uti  tväklyfningen 
af  bokstäfvernas  vändningspuncter,  har  icke  på  en 
gång  och  utbildad,  utan  småningom,  blifvit  hos  oss 
införd,  mera  såsom  ett  vårdslösande  och  en  för- 
skämning  af  Latinska  alfabetet,  än  som  en  egen  ny¬ 
funnen  och  helfärdig  art.  Efter  medlet  af  1400:ta- 
let  börja  redan  flera  bokstäfver  att  antaga  detta  ut¬ 
seende,  särdeles:  kj  p X och  de  öfriga  att  er¬ 
hålla  mer  eller  mindre  tycke  deraf;  men  någon  hel 


30 

skrift  med  denna  fullt  utbildade  form  lärer  icke  träf¬ 
fas  förrän  fram  uti  16:de  århundradet. 

3.  Uti  det  föregående  är  redan  anmärkt,  att 
några  af  de  äldsta  diplomernas  titelrader  äro  skrifna 
med  höga  Merovingiska  bokstäfver,  och  andra,  från 
ungefärligen  samma  tid,  gifvas,  hvilka  också  äro  bör¬ 
jade  med  större  skrift.  Slutorden:  V^alete Anien , 
finnas  i  de  första  originalerna  ibland  tecknade  med 
stora  bokstäfver,  ibland  blott  utdragna,  ehuru  cj 
alltid  med  afseende  på  sista  radens  uppfyllande  intill 
marginalen.  Detta  syfte  att  med  det  större  eller 
mindre  antal  ord  slutraden  kunde  innehålla  jemt 
upptaga  rummet  intill  diplomets  högra  kant,  blef 
allmännare  eftersträfvadt  under  1200:talet  och  verk¬ 
ställdes' på  hvarjchanda  sätt  5  antingen,  att  flera  eller 
färre  ord  skrefvos  med  större  bokstäfver,  eller  att 
orden,  tecknade  med  diplomets  vanliga  handskrift, 
åtskiljdes  genom  ovanligt  långa  mellanrum,  raka  eller 
krokiga  strek,  som  någongång  voro  dubbelt  slinga- 
de;  eller  att  hvarje  bokstaf,  ibland  blott  stafvelserna, 
söndrades  medelst  dylika  linier,  såsom  i  Konung  Jo¬ 
hans  bref  af  1219  slutordet:  ter-cj-o  —  och  i  Bi¬ 
skop  Laurentii  af  1248:  D-ci-tuni.  Slutligen  qvar- 
blef  blott  bruket  att  utföra  en  linia  från  textens 
slut  till  handlingens  kant,  hvilket,  så  väl  som  alla 
de  förutnämda  anordningarna,  småningom  upphörde 
med  13:de  seklet. 

Begynnelsebokstävernas  storlek  och  prydnader 
hafva  värit  alltför  omskiftliga,  att  kunna  hänföras 
till  bestämda  former  och  tider.  I  allmänhet,  fastäu 
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med  mångfalldiga  undantag,  äga  de  äldsta  öpna  bref- 
ven  ett  obetydligt  antal  och  föga  sirliga  initialer,  så 
väl  vid  textens  början  som  dess  öfriga  afdelningar. 
Under  12:de  seklet  förekomma  de  ofta  och  prydli¬ 
gare,  utmärkta  i  fundationsbrefven  för  Clara  klo¬ 
ster  1288  och  i  Lagman  Philip  Thyrnersons  testa¬ 
mente  af  1275,  hvars  första  utsmyckade  J.  nedstiger 
utmed  hela  marginalen.  Under  14:de  århundradet 
minskas  deremot  begynnelsebokstäfvernas  storlek  och 
bearbetning,  hvarpå  det  15:de  tyckes  återigen  haf- 
va  nedlagt  mera  omsorg  och  möda.  Det  är  sail- 
synt  att  finna  nägon  initials  prydnader  föreställa  vissa 
figurer,  såsom  uti  Ingeborg  Gudvastedotters  i  Sken- 
ninge  skifte  med  samarfva  1417,  hvars  begynnelse- 
bokstaf  A  är  tecknad  såsom  ett  karlansigte,  och  i 
en  vidimation  på  papper  från  slutet  af  1400:talet, 
gifven  af  Årlind  i  Berga,  Prost  i  Sunnerbo,  m.  fl. 
på  ett  bref  af  1474,  hvars  initial  J  är  utritad  till 
en  fisk. 

Det  Syd-Europeiska  gamla  bruket  att  vid  un¬ 
derskrifterna,  eller  i  deras  ställe,  teckna  ett  kors, 
har  hos  oss,  hvarest  inga  namn  ursprungligen  blif- 
vit  undersatta,  ej  kunnat  äga  rum;  men  det  före¬ 
kommer  i  annan  form,  eller  stående  vid  textens 
början  framföre  namnet,  i  Konung  Eric  Knutsons 
2:ne  diplomer,  hvarefter  det  i  Sverige  tyckes  hafva 
upphört. 

4.  Uti  den  ofvanföre  omtalade  Franco-Galli- 
ska  skriften  äga  bokstäfverna  den  största  höjd  våra 
diplomer  hafva  att  uppvisa,  utgörande  omkring  ett 
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tum;  i  några  fa  andra,  skrifna  med  uncial-  eller  text- 
bokstäfver,  h varpå  ett  och  annat  prof  ända  till  Ko¬ 
nung  Magnus  I:s  regering  anträffas,  äga  de  en  stor¬ 
lek  af  något  öfver  l;dels  tum.  Bland  de  smärsta 
bandstilarne  kan  anföras  Upsala  Domcapitels  ran- 
sakning  af  d.  10  Mars  1282,  hvaruti  bokstäfverna,  i 
afseende  på  litenheten,  kunna  liknas  vid  närvarande 
tids  så  kallade  silfvertryck. 

I  allmänhet  är  medeltidens  diplomskrift  till  stor¬ 
leken  föga  skiljaktig  från  den  nu  vanligaste;  då,  lika¬ 
som  altid,  beroende  i  detta  hänseende  mera  afskrif- 
varnes  personliga  bruk  än  någon  gifven  regel  för 
b  varje  sekel. 

Detta  omdöme,  till  en  del  användbart  på  all¬ 
männa  uttrycket  i  bandstilarnes  bela  utseende,  for¬ 
drar  dervid  mera  inskränkning.  De  visa  sig,  sär¬ 
deles  under  12:te  ocb  början  af  13:de  århundradet, 
mycket  omskifteliga,  fastän  merendels,  under  sina 
olika  former,  bibehållande  ett  utseende  af  renbet 
och  prydlighet,  som,  med  någon  större  stadga  inom 
hvartdera  af  de  följande  tidehvarfvens  olika  skrifbruk, 
mer  ocb  mer  aftager  till  medeltidens  slut,  då  band¬ 
stilarne  blefvo  ytterligt  vårdslösa,  fula  ocb  svårlästa. 
' 

Sveriges  första  mönster  i  skrifkonsten  tyckas 
varit  hemtade  från  Frankrike,  med  hvars  diplomer 
de  inhemska  under  samma  tid  äro  öfverensstämmande, 
hvaremot  Tyskarnes  handstilar  synas  ägt  det  största 
inflytandet  på  förskämningen  af  våra,  hvilka  först 

efter 
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Z'  * 

efter’1'  Konung  Gustaf  Ericssons  regering  började  åter¬ 
få  någon  sirlighet. 

Då  det  vore  omöjligt  att  med  den  mest  vid¬ 
lyftiga  beskrifning  uttrycka  dessa  förändringar,  bar 
jag  ansett  det  icke  vara  utan  ändamål  att  författa 
bifogade  Tabell,  som  för  hela  medeltiden  lemnar,  i 
trogna  teckningar  af  35  st.  originaldiplomers  bok- 
stafsformer,  en  åskådlig  och  efter  tidsföljden  ordnad 
öfversigt  af  handstilarnes  skiften.  Den  torde  äfven 
blifva  gagnelig  för  nybörjande  häfdeforskare  att  lätta 
igenkännandet  af  åtskilliga  tvetydiga  bokstafsfigurer. 
Diplomerna,  som  härvid  blifvit  nyttjade,  äro  utsökta 
icke  bland  de  besynnerligaste  handstilarne,  utan  bland 
dem,  som  tyckas  för  någon  viss  tid  eller  ort  hafva 
varit  mest  rådande;  äfvensom  de  utur  hvarje  hand¬ 
ling  aftecknade  bokstäfvcr,  hvaraf  alla  mindre  för¬ 
ändringar  icke  kunnat  inrymmas  eller  bordt  uppta¬ 
gas,  äro  valda  bland  de  former  som  närmast  öfver- 
ensstämma  med  det  hela.  Att  bland  öppna  bref  St. 
Britas  handskrift  till  hennes  uppenbarelser  på  Sven¬ 
ska  äfven  fått  sitt  rum,  äger  ett  skäl  i  personens 
märkvärdighet  och  hennes  kön.  Åfven  siffror,  skilje— 
och  sammanbindningstecken  äro  upptagna,  så  vidt 
dylika  anträffats  i  de  begagnade  diplomerna. 

För  hvar  och  en,  som  är  bevandrad  uti  medel¬ 
tidens  handlingar,  är  det  en  känd  sak  att  diplomer 
och  manuscripter  äga,  så  väl  i  handstilarne  som  i  de 
flesta  andra  förhållanden,  en  ganska  stor  olikhet, 
som  icke  medgifver  slutsatser  från  det  ena  till  det  andra. 

Vitterh.  Hist.  o.  AntU/v.  Acad.  Hand/.  XV,  del.  3 
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'  Uti  cle  flesta  handskrifna  bucker,  pa  h vilka  nå¬ 
gon  omsorg  blifvit  nedlagd,  nyttjades  ett  slag  af  tex¬ 
tade  och  fylligare  bokstafver,  liknande  trycktyper, 
hvilka  också  ursprungligen  efter  dem  blifvit  forma¬ 
de,  och  ehuru  större  och  mindre,  enligt  manuscri- 
pternas  olika  art,  likväl  af  ett  gemensamt  tycke.  En¬ 
dast  i  handskrifter  af  mindre  värde  användes  den 
vanliga  skrifstilen. 

O 

Tvertom  är  förhållandet  med  diplomer.  I  dem 
förekommer  sällan  nämnde  textskrift,  och  deras  stilar 
åtfölja  tidernas  smak.  Men  det  är  också  endast  i 
detta  fall  som  samtiden  tyckes  yttra  betydligt  infly¬ 
tande  på  de  öppna  brefven;  i  alla  andra  bemöda  de 
sig  att  qvarliålla  gamla  former  så  väl  för  språket 
som  yttre  omständigheter,  sent  upptagande  nya  bruk, 
såsom  papper,  Arabiska  siffror  m.  m.,  hvilka  anträf¬ 
fas  långt  förr  i  handskrifna  böcker. 

En  annan  olikhet  är  färgbeläggningen  och  den 
prydligare  utritningen  af  manuscripternas  initialer, 
oftast  konststycken  genom  miniaturteckningar,  som  upp¬ 
höjas  af  guld  och  silfver.  Både  detta  och  det  röda 
bläcket,  som  i  handskrifna  böcker  ymnigt  användes, 
äro  i  våra  diplomer  okända. 

5.  Det  vore  ett  ganska  förtjenstfullt,  fastän 
mödosamt,  arbete,  om  någon  fornforskare  ville  af- 
teckna  och  i  passande  ordning  tabellariskt  utgifva 
alla  i  våra  handlingar  förekommande  skrifförkortnin- 
gar.  Ehuru  dessa  hufvudsakligast  öfverensstämma 
med  andra  länders  samtida  bruk,  hvilka  af  många 
författare  blifvit  mer  och  mindre  fullständigt  och 
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ordentligt  åt  allmänheten  meddelade,  träffas  dock 
ofta  abbreviaturer  i  Svenska  acter,  som  icke  återfin¬ 
nas  i  utländska  arbeten,  hvilka  dessutom  äro  svåra 
att  erhålla,  oftast  oredigt  planlagda  och  behöfliga  i 
ett  större  antal  till  ömsesidig  jemförelse. 

Förkortningarne  i  Latinska  språket  voro  under 
våra  första  diplomatiska  tider  mindre  talrika  och 
svårlästa.  De  tillväxte  i  antal  och  sammandragning 
med  mängden  af  skrifter,  för  att  spara  både  tid  och 
en  kostsam  material,  och  de  uppnådde  med  slutet 
af  1400:talet  sin  största  höjd  af  inveckling  och  otyd¬ 
lighet.  Uti  Svenska  språket  användes  abbreviaturer 
vida  mindre.  De  ägde  vissa  allmänna  reglor,  som 
likväl  icke  altid  iakttogos.  Mången  Nolarie  har  uti 
samma  skrift  begagnat  olika  tecken  för  samma  sak; 
nästan  hvar  och  en  har  mot  den  andre  några  afvi- 
kande  egenheter,  likasom  tidehvarfven  inbördes. 

6.  Af  Latinska  språkets  diphthonger  förekom¬ 
mer  endast  fl?  i  några  af  de  äldsta  öppna  brefven, 
tecknad  som  den  bilagde  tabellen  under  denna  tid 
utvisar.  Bruket  deraf  upphörde  sedermera  alldeles  och 
ersattes  beständigt  med  det  enkla  e.  Puncteringen 
Öfver  vocalen  i  skedde  vanligast  och  länge  med  ac¬ 
cent,  som  ibland  vidrörde  bokstafvens  spets.  Längre 
fram  under  medeltiden  nyttjades  punet  allmännare; 
men  dessa  sätt  omvexlade  ofta  regellöst.,  så  att  sam¬ 
ma  diplom  äger  båda  eller  intetdera. 

Vocalen  y  förekommer  i  början  oftare  med  punet 
än  utan,  mera  sällan  med  tvenne  eller  accent.  Un¬ 
der  1400:talet  blefvo  dessa  tecken  nästan  aflagda. 

* 


U  samt  enkelt  och  dubbelt  o>_,  begagnades  om 
hvarandra,  äfven  i  Latinet,  utan  minsta  skillnads- 
grund,  endast  efter  skrifvarens  godtycke. 

Svenska  Vocalen  är  i  medeltidens  diplomer 
obekant,  och  om  densamma  nägon  enda  gång  skulle 
upptäckas  före  1500,  är  det  först  några  tiotal  sed- 
nare,  som  dess  bruk  blifvit  allmännare.  Att  språ¬ 
kets  uttal  dock  ägt  detta  ljud,  är  otvifvelaktigt,  fast¬ 
än  det  uttrycktes  med  ett  enkelt  a,  mindre  ofta 
med  tvenne. 

Yocalerna  ä  och  ö  visa  sig  tidigt  uti  Svenska 
nomina  propria  i  handlingar  på  Latin.  Den  förra 
skrefs  i  början  såsom  ce.  Småningom  började  by¬ 
geln  som  betecknar  e,  att  öppna  sig 5  derefter  att 
flytt  as  intill  öfre  kanten  af  stambokstafven  a ,  och 
slutligen  att  såsom  accent  höja  sig  deröfver,  allt 
detta  utan  noggrant  bestämda  förhållanden  till  vissa 
tider  eller  diplomer.  Den  sednare  eller  vocalen  ö, 
var  först  stungen  eller  genomdragen  med  ett  långt 
och  fint  strek,  som  efterhand  förkortades,  så  att  det 
blott  vidrörde  bokslafvens  Öfre  kant,  hvarifrån  det 
också  slutligen  skildes.  Det  tecknades  icke  under 
dessa  tider,  såsom  i  våra,  med  2:ne  paralela  accent¬ 
streck  eller  likt  ett  öfverskrifvet  e. 

7.  Den  tid  jag  ägt  att  använda  på  föreva¬ 
rande  undersökning  har  icke  tillåtit  mig  att  sträcka 
henne  till  granskningen  af  diplomernas  grammatik 
och  stafningssätt,  skilnaderna  deruti  mot  handskrif- 
na  böckers,  och  consonanternas  mot  medeltidens  slut 
hopade  fördubblingar  i  Svenska  språket;  en  afhand- 
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ling  sa  mycket  mera  alt  önska,  som  modersmålet,  $ 
allmänhet  alltför  litet  kändt  från  dessa  dess  vackra¬ 
ste  tidehvarf,  erbjuder  i  sina  olikheter  mellan  sam¬ 
tida  öpna  bref  och  andra  handskrifter  de  mest  an¬ 
märkningsvärda  upplysningar. 

8.  Uti  våra  äldsta  diplomer  förekomma  inga 
andra  siffror  än  de  Romerska  räknebokstäfverna , 
hvilka  äfven  intill  medeltidens  slut  mest  användes. 
De  skrefvos  hos  oss  likasom  i  andra  länder,  enligt 
handstilarnes  skiftande  beskaffenhet,  i  början  och  i  . 
likhet  med  dessa,  rediga  och  vackra,  sedermera, 
särdeles  mot  1400:talets  utgång,  fula  och  ofta  otyd¬ 
liga.  Så  finnes  t.  ex.  nummerbokstafven  I ,  någon¬ 
gång  fullkomligt  lika  med  vocalen  ij  och  endast 
textens  mening  kan  angifva  skilnaden. 

För  att  uttrycka  halfva  enheter  m.  m.,  upp¬ 
fann  medeltiden  att  på  dessa  räknebokstäfver  tillsätta 
vissa  tvärlinier  dem  antiqvarien  måste  noga  uppmärk¬ 
samma,  för  att  ej  göra  misstag.  De  finnas  afteclc- 
nade  i  H:r  C.  R.  Kallenbergs  afhandling  om  mynt 
och  varors  värden,  och  anträffas  i  våra  öppna  bref 
redan  mot  slutet  af  1200:talet. 

De  Romerska  räknebokstäfverna  blandades  på 
mångfaldiga  sätt  med  Latinska  eller  Svenska  räkne¬ 
ord,  hvarpå  åtskilliga  prof  förekomma  i  Cap.  om 
Tidsbestämning.  Bruket  af  Arabiska  siffror  har  i 
Sverige  varit  gammalt;  men  endast  långsamt  och 
sällan  vunno  de  burskap  uti  offentliga  handlingar, 
under  det  de,  särdeles  i  15:de  seklet,  voro  ganska 
vanliga  i  alla  räkenskaper  och  anteckningar.  De 
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första  prof  pa  dylika  siffror,  jag  kunnat  uppsöka  i 
diplomer,  förefinnas  i  ransakningen  af  1282  öfver  en 
Prestman  från  Sigtuna  kloster,  daterad  ’/er  i  a  3:a 
post  letare  Jerusalem’ ,  samt  uti  en  af  Decanus 
Nicolaus  1291  utgifven  förteckning  på  Upsala  dom- 
kyrkogods,  hvarest  quatuor  skrifves  4.:or.  Det  nästa 
af  mig  kända  exemplet  anträffas  ej  förrän  1385  i 
ett  dombref  på  papper  från  Westerås:  /eria  z/  in¬ 
fra  octavas  epiphanie  domini 

Enkla  Arabiska  siffror  blifva  derefter  något  of¬ 
tare  begagnade  vid  årtalens  eller  dagarnes  bestäm¬ 
mande,  men,  anmärkningsvärdt,  mest  uti  handlingar 
på  papper,  likasom  denna  material,  hvilken  sjelf  strid— 
de  mot  gamla  bruket,  äfven  snarare  skulle  tillåtit 
en  annan  nyhet  uti  numrorua.  En  Östgöta  Lag¬ 
mans  dom  dateras:  MCD:oL3:o;  ett  vittnesmål  af  2:ne 
Kyrkoherdar:  MCDLIX,  feria  Q:a ,*  ett  handbref 
från  1400:talet  undertecknas:  82:o;  ett  arfskifte: 
MCDLXX3:o;  Biskop  Henries  i  Linköping  intyg  om 
Wist  kyrkas  penningar  m.  m. :  MCDLXXX4:o,  dessa 
3:ne  på  papper,  och  först  1503  finnes  hela  årtalet 
utsatt  med  Arabiska  siffror  i  en  vidimation  af  2:ne 
Borgmästare  i  Wadstena. 

Trenne  af  dessa  siffror  voro  alldeles  olika  med 
de  nuvarande:  4  ägde  utseende  af  vår  8,  med  den 
skilnad,  att  nedre  bygeln  var  öppen  5  5  liknade  vår 
7,  och  medeltidens  7  kan  närmast  jemföras  med  ru¬ 
nan  H  eller  snarare  en  spetsig  triangel  utan  bas, 
hvilka  olikheter  ofta  foranledt  till  fel  vid  afskrifning 
af  gamla  handlingar. 
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9.  Den  betydliga  olikhet,  som  finnes  rnellan  den 
äldre  och  yngre  interpunctationen,  har  uppmanat  till 
forskning  efter  de  reglor,  som  legat  till  grund  för  den 
förra.  En  dylik  ganska  gammal  uppsats  öfver  skil¬ 
jetecknens  namn,  utseende  och  användande  är  af  Ma- 
billon  upptäckt  och  anförd  i  hans  verk:  De  Re  Di- 
plomatica,  pag.  53  och  ännu  fullständigare  pag.  638. 

Punctus  suspensivus,  vårt  vanliga  comma  (,) 
nyttjades,  likasom  detta,  att  söndra  meningens  minsta 
delar;  Colum,  vår  punct  (.),  sattes  vid  fulländningen 
af  en  mening;  Coma,  det  förstnämnda  uppöfver  det  an¬ 
dra  (’),  efter  en  i  och  för  sig  sjelf  afslutad  sats, 
men  hvarvid  författaren  ämnar  tillägga  något  ytter¬ 
ligare;  Periodus,  3:ne  puncter  satta  1  och  2,  eller 
tvertom,  vid  capitlets  eller  en  hel  afdelnings  slut; 
Interrogativus  (?)  frågotecknet ;  Gemipunctus,  tvenne 
puncter  bredvid  hvarandra  (. .)  brukades  i  stället 
för  uteslutna  bokstäfver  eller  hela  namn  ;  Semipunctus, 
ett  strek  (-)  vid  ändan  af  raden,  då  ordet  afbröts  och 
fördelades  på  den  nästa;  slutligen  Exclamativus  eller 
Admirativus  (!)  utropningstecknet.  Dessa  reglor  hafva 
i  någon  mån  äfven  hos  oss  legat  till  grund  för  de 
äldste  Notariernes  förfarande,  fastän  de  ofta  tillåtit 
si  o-  en  mängd  förändringar. 

o  o  O 

Våra  första  diplomer  hafva  vanligen  inga  andra 
skiljetecken  än  puncten,  utmärkande  vårt  comma, 

samt  det  gamla  coma,  fastän  omvändt,  äfvcnsorn 

någongång  den  förutnämde  periodus.  Handlingar af- 

delade  endast  med  puncter  äro  äfven  på  1300:talet 
vanliga.  Suspensivus,  eller  vårt  comma,  finnes  stun- 
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dom  anbragt  såsom  enda  skiljetecknet  i  hela  diplo¬ 
mer,  hvarpå  ett  exempel  från  1288  kan  anföras,  och 
det  erhöll  under  följande  århundraden  mångfaldiga 
former,  än  rakt  uppstående,  än  krökt  uppöfver  raden, 
äfven  med  dubbla  strek,  dragna  ibland  nedåt,  ibland 
uppåt,  o.  s.  v. 

Ett  mera  ovanligt  skiljetecken,  liknande  de  pa¬ 
ragrafer,  som  i  manuscripter  söndrade  stöYre  afdel- 
ningar  i  texten,  är  för  samma  ändamål  användt  uti 
Birger  Jarls  gåfvobref  af  d.  16  Juli  1266. 

Det  äldsta  colum,  eller  puneten,  sattes  oftast 
under  11  och  I2hundratalen  vid  diplomets  slut,  i 
stället  för  periodus,  som  sällan  nyttjades,  och  då  man 
upphörde  med  slutpuneten  utdrogs  någongång  i  dess 
ställe  en  rak  eller  krokig  linea  till  marginalen.  Un¬ 
der  de  sista  seklerna  anträffas  vanligast  hvarken  det 
ena  eller  andra,  så  att  handlingen  icke  är  afslutad 
genom  något  dylikt  tecken. 

.  Enkla  puneten  sattes  i  stället  för  gemipunclus 
efter  förkortade  ord ,  för  att  beteckna  det  bokstäf- 
ver  äro  uteslutna,  och  bör  icke  af  copisten  upptagas, 
då  dessa  blifva  af  honom  utskrifna.  Af  samma  skäl 
finnes  punet,  synnerligen  uti  de  äldre  diplomerna, 
fram  före  en  initialbokstaf,  som  betecknar  hela  namnet. 

I  allmänhet  undveko  medeltidens  skrifvare  att 
söndra  ett  ord  på  tvenne  rader  och  lemnade  häldre 
smärre  tomma  rum  vid  högra  marginalen.  Då  klyf- 
ning  skedde,  nyttjades  icke  alltid  sammanbindnings- 
tecken ,  särdeles  i  de  äldsta  tiderna,  såsom  i  origi- 
nalerne  till  de  uti  Sv.  Dipl,  under  N:ris  51,  63, 
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70,  137  m.  fl.  aftryckta  bref,  livaremot  andra, 
ehuru  färre,  samtida  med  clcssa,  äga  samman- 
bindningstecken,  bestående  af  ett  enkelt  uppåt 
riktadt  strek.  Denna  form  förblef  den  vanligaste. 
Bland  flera  afvikclscr  må  följande  anföras :  i  en  hand¬ 
ling  af  1248  förekommer  ett  liggande  strek  i  ven- 
stra  kanten;  1257  ett  snedt  uppåt  draget  strek  vid 
båda;  1288  dubbla  dylika  vid  högra  sidan,  men  blott 
hos  några  af  de  fördelta  orden;  i  ett  diplom  af  1459 
finnas  2:ne  öfver  hvarandra  satta  puneter  vid  högra 
margen,  etc. 

10.  Genom  att  rätta  pergamentets  eller  pap¬ 
perets  storlek  efter  textens  längd,  undvek  man  att 
öfverföra  någon  del  af  densamma  på  frånsidan,  så 
att  alla  diplomer  voro  egenteliga  patenter.  Några  fa 
undantag  af  särdeles  beskaffenhet  störa  icke  regelns 
allmängiltighet.  Så  finnes  t.  ex.  i  den  förut  åbero- 
pade  förteckningen  på  Upsala  domkyrkas  gods  af 
år  1791  ett  tillägg  vid  det  fullskrifna  patentbrefvet 
hafva  skedt  på  dess  rygg,  och  i  ett  Latinskt  bref  från 
Abboten  i  Alvastra  Tideman  af  1399  sträcker  sig  tex¬ 
ten  några  rader  på  papperets  andra  sida ,  men  hvar- 
vid  är  anmärkningsvärdt,  att  denna  handling  är  ett 
af  de  få  circulairer,  med  påtecknad  försändningsord- 
nintr,  som  ända  till  vår  tid  blifvit  bevarade. 

Oskri fna  marginaler  finnas  sällan  i  de  äldsta 
diplomerna;  sedermera  vanligen  på  venstra  sidan, 
mindre  ofta  på  den  högra,  vanligast  af  obetydlig 
bredd  för  att  spara  den  kostsamma  materialen.  Af 
samma  skäl  börjades  texten  merendels  tätt  upptill 


42 


bladets  kant,  hvars  nedre  del  afklipptes  jemt  efter 
skriftens  slut,  så  att  uppvecket  ibland  betäckte  slut¬ 
raderna.  De  sednaste  århundraderna  gjorde  likväl 
någon  ändring  haruti  till  större  utrymme. 

Uti  ett  litet  antal  documentor  hafva  raderna  ett 
större  afstånd,  med  redigt  och  prydligt  utseende,  så¬ 
som  uti  vårt  äldsta  original,  samt  Domprosten  Björns 
2: ne  testamenten  af  1278,  i  hvilka  mellanrummet  är 
ungefärligen  1  tum,  och  |  d:o  uti  Konung  Knut 
Ericssons  skyddsbref  för  munkarne  i  Wiby.  Meren¬ 
dels  var  skriften  sammanpressad  både  till  rader  och 
bokstäfver ,  intagande  mångdubbelt  mindre  rum  än 
vår  samtids. 

Begynnelseordet  indrogs  icke  inom  den  vanliga 
marginalen.  Att  begynna  textens  större  afdelningar 
med  ny  rad  var  ej  heller  brukligt,  utom  i  några 
bref  af  Konungarne  Knut  Ericsson  och  Johan  I  samt 
Birger  Jarl  I  etc.,  hvaruti  bekräftelse-  eller  under¬ 
skri  fts-meningarne  äro  sålunda  började,  och  samma 
förhållande  finnes  med  dateringen  uti  prelaternas 
stadfästelse  af  år  1233  på  Wårfruberga  klosters  egen¬ 
dom,  med  skilnad,  att  mellan  förestående  text  och 
denna  slutmening  är  en  hel  rads  mellanrum  lemnadt. 

Alla  notarier  voro  icke  lika  omsorgsfulla  att 
hålla  raderna  räta.  De  äro  under  medeltiden  rätt 
ofta  ganska  krokiga,  äfven  då  linieringar  skett.  Dessa 
verkställdes  antingen  blinda,  eller  vanligast  med  blyertz, 
någongång  med  fina  bläcklinier  såsom  på  en  vidima- 
tion  1287  af  Biskop  Bengt  i  Linköping,  och  utmärk¬ 
tes  i  kanterna  med  stick.  Också  marginalerna  er- 
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höllo  ibland  sina  linier  som  icke  riktades  vinkel¬ 
rätt  mot  raderna,  utan  åtföljde  bladets  ofta  sned¬ 
klippta  sidor. 

il.  Forntiden  använde  största  omsorg  att  vid 
renskri fningen  af  diplomerna  icke  öfverhoppa  några 
ord  eller  begå  andra  dylika  fel.  Då  detta  icke  dess- 
mindre  inträffade,  skedde  rättelsen  ickc  genom  ut- 
skrapningar,  hvilka  ansågos  så  otillåtna,  att  i  alla  vi- 
dimationer  intyg  lemnades  det  dylika  icke  funnos, 
hvarföre  fornforskaren  också  äger  anledning  att  noga 
granska  hvarje  raderadt  diplom,  för  att  icke  gäckas 
af  någon  kanhända  skedd  förfalskning.  I  stället,  och 
då  oriktiga  ord  eller  bokstäfver  blifvit  inskrifna,  öf- 
verströkos  de  med  ett  eller  flera  fina  strek  som  icke 
gjorde  dem  oläsliga,  och  betecknades  vanligen  dess-  ' 
utom  med  en  rad  undersatta  puncter. 

Uteglömda  bokstäfver  äfvensom  ord  och  menin¬ 
gar  hvilka  icke  fordrade  alltför  stort  utrymme,  skref- 
vos  midt  öfver  sitt  tillbörliga  rum  i  raden,  ibland 
utan  all  signering,  ibland  med  en  vinkelhake  i  tex¬ 
ten  och  någongång  en  dylik  under  det  öfverskrifna 
ordet,  men  uppvänd,  så  att  bådas  spetsar  vidrörde 
hvarandra.  Mera  sällan  sattes  ett  tecken  likt  runan 
i  hvars  öfra  vinkel  det  uteslutna  log  sin  början, 
eller  ock  2:ne  anföringsstrek  i  raden  och  2:ne  dy¬ 
lika  framföre  det  öfverskrifna.  Vidlyftigare  tillägg 
infördes  i  venstra  margen,  mindre  ofta  vid  handlin¬ 
gens  slut  under  den  öfriga  texten. 
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6.  Capitlet. 

K:o  4.  1  ammmder skrifter ,  m.  m. 


Hvarken  regerande  personer  eller  enskilde  haf- 
va  under  medeltiden  brukat  att  på  af  dem  utgifna 
öppna  bref  sjclfve  skrifva  eller  låta  andra  under¬ 
teckna  sina  namn ;  och  om  några  afvikelser  från 
detta  allmänna  förhållande  möjligen  skulle  kunna 
uppsökas,  lära  sådana  först  omkring  år  1500  före¬ 
komma.  Likväl  anträffas  uti  nå«ra  handlingar  från 
13:de  århundradet  slutmeningar,  skenbart  bevittnande 
motsatsen,  hvarom  undersökning  är  så  mycket  nöd¬ 
vändigare,  som  C.  R.  Lagerbring  på  dessa  documen- 
ter,  hvars  originaler  han  icke  lärer  ägt  tillfälle  gran¬ 
ska,  grundat  sin  i  Rikshistorien  II:  p.  867  förklarade 
mening,  att  namnunderskrifter  verkligen  varit  bruk- 
liga. 

Konung  Johans  skrifvelse  af  1216- — 1222  till 
Östgöterne,  tillägger:  ’Ego  Johannes  dei  grada 
rex  sueorum  subscribo ”  etc.  Konung  Eric  Erics¬ 
sons  dom-  och  gåfvobref,  utgifvet  1222-1230,  slutar 
sålunda:  ’Ego  Ericas  rex  subscribo  et  sigilli 
mei  impressione  confirmo” g  med  ungefärligen  lika 
formel  vid  7  andra  närvarande  personers  namn.  Ena¬ 
handa  slutmening  finnes  i  samme  konungs  och  Årkeb. 
Olofs  bekräftelse  af  1225  på  en  rågångsdom;  äfven- 
som  Linköpings  Capitels  öppna  bref  till  Upsala  Ca- 
pitel  om  Biskopsval  efter  Hertig  Bengt  1291  slutar 
med  namnen  på  Capitel-ledamöterne  och  tillägg  för 
de  flesta :  ”Ego  -  -  supraclictis  omnibus  et  sin- 


45 


gut  is  intcrfui  j  consensi  et  consencio  ac  manic 
propria  subscribo  et  si  git  turn  meum  appono”. 

Oaktadt  dessa  uppgifter  och  försäkringar  visa 
de  ännu  qvarvarande  originalerna  (med  undantag  af 
Westeräs  Capitels  skrifvelse  år  1300  till  Ärkebiskopen  i 
Upsala,  hvarom  mera  längre  fram),  icke  minsta  spår 
h varken  af  ytterligare  namnteckning  under  texten, 
eller  af  de  bekräftandes  e"enhändiga  skrift  uti  an- 
förda  namnlistorna,  hvilka  äro  skrifna  med  samma 
stil  som  allt  det  Öfriga  i  hvarje  af  dessa  bref. 

Det  skulle  derföre  kunna  gissas,  att  förkort- 
ningarne  SS,  betecknande  ordet  subscribo j  som  uti 
Konung  Eric  Ericssons  bref  af  1225  äro  på  ett  be¬ 
synnerligt  sätt  utsirade,  att  de  blifvit  egenhändigt  inrita¬ 
de  oeh  i  stället  för  namn  utgjort  ett  monogram  eller 
bomärke.  Men  äfven  denna  förmodan  försvinner  vid 
jemförelsen  af  dylika  förkortningar  uti  samme  Ko¬ 
nungs  äldre  diplom,  hvarest  de  omisskänneligen  äro 
skrifna  med  samma  hand  som  hela  den  öfriga  tex¬ 
ten,  hvarjemte  detta  ord,  utan  abbreviatur  och  så¬ 
ledes  utan  misstanka  om  egenskap  af  monogram,  är 
helt  och  hållet  utskrifvet  med  notariernes  pieturbåde 
uti  Konung  Johans  och  Linköpings  Dom-capitels  för¬ 
berörde  bref. 

Snarare  skulle  dessa  w,  som  i  brefvet  af  1225 
alldeles  afvika  från  tidens  skrifsätt  och  förkortningar, 
kunna  hänföras  till  de  Notae  Tironis  eller  snällskrif- 
varetecken,  som  under  de  båda  första  Konungaätter¬ 
na  nyttjades  i  Frankrike  och  hvarpå  Mabillon,  Tab. 
56,  gifvit  prof.  Den  figur  han  anser  betyda  scri- 
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bit  j  öfverensstämmer,  om  den  fördubblas  för  att 
utmärka  subscribo  j  temmeligen  noga  med  det  tec¬ 
ken,  som  nyttjats  af  Konung  Eric  Ericssons  notarie, 
hvilken  således  lärer  vara  både  den  förste  och  siste, 
som  hos  oss  användt  dylika  Notoe.  Föröfrigt  begag¬ 
nas  formeln  Subscribe)  hvarken  af  Knut  Ericsson, 
Sverker  II  eller  Eric  Knutsson,  lika  litet  som  af  Eric 
Ericssons  efterträdare. 

Ifrågavarande  uttryck  lärer  således  antingen  en¬ 
dast  hafva  betydt  ett  ytterligare  vidgående  och  er¬ 
kännande  af  det  bebrefvade  ärendet,  eller  ock  bl  if— 
vit  meningslöst  af  notarierne  bibehållet  från  andra 
folkslags  bruk  i  föregående  århundraden,  då  egen¬ 
händig  namnunderskrift  eller  åtminstone  uppritning 
af  monogrammen  voro  vanliga,  men  redan  under 
13:de  seklet  nästan  allmänt  i  hela  Christenheten  af- 
lagda.  Eller  kanhända  att  detta  subscribe)  haft  af- 
seende  på  en  redan  förut  i  andra  länder  öflig  sed, 
att  de  åberopade  närvarande  personerna,  då  de  ej 
sjelfve  undertecknade,  betygat  sitt  samtycke  genom 
hållandet  i  pennan  eller  fingrarnes  läggande  på  hand¬ 
lingen,  hvilket  äfven  hos  oss  varit  ett  gammalt,  ännu 
bland  allmogen  bibehållet,  bruk.  Förberörda  bref  af 
1300  från  Dom-Capitlet  i  Westerås,  om  Biskopsval,  in¬ 
nefattande  i  vissa  fall  ett  undantag  från  hvad  förut 
blifvit  anmärkt,  fordrar  en-  särdeles  uppmärksamhet. 
Vid  de  4  Capitelsmännens  namn,  uppräknade  mot 
handlingens  slut,  tillägges:  3>huic  clecreto  memu 
(eller  manu  mea)  propria  subscripsi men  för 
den  femte  och  siste,  att  han  underskrifvit  genom  den 


fjcrdes  hand,  hvarefter  för  h varje  person  följer  ett 
litet  monogram,  såsom  en  korsad  cirkel,  ett  enkelt 
kors,  o.  s.  v.  Af  dessa  namn,  meningar  och  bo¬ 
märken  äro  N:o  1,  4  och  5  otvifvelaktigt  skrifna  af 
notarien,  utan  minsta  tecken  till  handläggning  af 
andra  personer  $  N:o  3  är  underkastad  någon  liten 
tvetydighet,  och  endast  vid  N:o  2,  eller  Caniken  Jo¬ 
hannes,  röjes  en  bestämd  olikhet  uti  storleken,  dock 
mindre  såsom  särskild  stil,  än  kanhända  såsom  ett 
bemödande  af  notarien  att  genom  en  större  och 
grofre  pietur  gifva  utseende  af  skiljaktighet. 

Ofta  äro  beseglingsvitnenas  namn  antecknade  på 
sigillremsorna,  icke  af  dem  sjelfve,  utan  af  notarien, 
för  att  utmärka  ordningen  vid  undersättandet  af  de¬ 
ras  sigiller.  Af  samma  anledning  har  skrifvaren  äf- 
venledes  någongång  utsatt  på  ryggen  af  pappershand- 
lingar  dessa  namn  vid  de  puneter  hvaröfver  vaxet 
skulle  påtryckas,  såsom  uppå  en  af  Ärkebiskopen 
m.  fl.  år  1483  utgifven  dom,  hvars  4  på  frånsidan 
fordom  befintliga  sigiller  nu  äro  affallna,  så  att  de 
derunder  stående  namnen  blifvit  synliga. 

Enskildta  eller  slutna  bref  äro  deremot  nästan 
alltid  försedda  med  underskrift  af  namn  och  titel, 
vanligast  skrifna  med  samma  handstil  som  hela  det 
öfriga  brefvet.  Till  denna  klass,  eller  slutna  bref, 
hänföras  rättast  alla  de  handlingar,  som  af  några  hi- 
storieskrifvare  uppgifvas  för  denna  tid  varit  under¬ 
tecknade. 

Contrasigneringar  förekomma  ej  förrän  under 
K.  Ch  ristian  II:s  regering  och  blott  på  en  del  ex- 
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peclitioner,  h vilka  föröfrigt  sakna  Konungens  egen 
underskrift.  Detta  bruk  var  ännu  dä  icke  Svenskt, 
blott  ett  för  oss  tillfälligt  utländskt,  hvars  närmare 
beskrifning  således  icke  egentligen  är  hithörande. 

Sätten  hvarpå  Notarii  Publici  gjorde  sina  un¬ 
derskrifter  och  åsatte  sina  monogrammer  böra  af- 
handlas  under  det  åt  detta  ämne  anvista  särskilda 
nummer. 

5.  Konungarnes  ocli  det  Kongl.  Husets  begag- 
nade  samt  erballna  Titlar. 

En  långt  större  fullständighet,  än  den  nu  upp¬ 
nådda,  skulle  lätteligen  kunnat  gifvas  åt  denna  af- 
delning,  om  jag  velat  frångå  den  antagna  regeln  att 
begagna  endast  originaler  eller  pålitliga  diplomatarier. 
Men  då  äldre  samlare  och  uppläggare,  bland  öfriga 
brister,  ofta  visat  en  särdeles  godtycklighet  vid  titu¬ 
laturerna,  har  jag  häldre  valt  säkra,  än  många  upp¬ 
gifter,  och  det  är  således  mycket  troligt  att  Sveri¬ 
ges  Regenter  begagnat  eller  erhållit  äfven  andra  tit- 
lar,  än  de  här  anförda. 

Konung  Inge  I  benämnes  ar  1080  af  Påfven 
Gregorius  VII:  Rex  Suecie  samt:  Gloriosus  Sue- 
onum  Rex  j  med  epithetet  Excellentia  eller  Cel- 
situdo  tua;  stundom  Ru,  stundom  f^os. 

Konungarne  Inge  I  och  Halstan,  af  nämnde 
Påfve  under  samma  år:  Visigothorum  Reges cha- 
rissimi  fllii ,  eller  efter  andra  läsarter  af  denna 

Bulla 
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bulla,  li vartill  originalet  ieke  är  bekant:  Gothorum 
gloriosi  Reges  j  dilecti  filii.  Under  år  1133  bar 
Påfven  Innocentius  II  utfärdat  en  skrifvelse,  hvars  in¬ 
nehåll,  je  införd  t  med  en  annan  aT  samma  år  och  dag 
till  Svenska  Biskoparne,  tydligen  visar  att  den  förra 
varit  ställd  till  någon  Svensk  Konung,  fastän  ovisst 
hvilken,  då  namnet,  enligt  På  fl.  cancelliets  då  van¬ 
liga  bruk,  är  uteslutet.  Konungen  benämnes  deruti : 
Dilectus  in  Christo  filius;  Rex  ;  Nobilitas 
Tuet;  Tu. 

Konung  Sverker  I,  af  Påfven  Anastasius  IV  år 
1153:  . S.  Rex;  Carissi mus  in  Christo  filius.  1208 
af  Innocentius  III:  Illust  ris  recordationis  S.  Sue¬ 
de  Rex. 

Konung  Carl  Sverkersson.  Uti  de  flera  Påfliga 
skrifvelserna  under  denna  regering  kallas  Konungen: 
Carissinius  in  Christo  filius  K.  illustris  Sveo- 
rum  et  Gothorum  Rex  j  eller  :  Carissinius  filius 
noster  Carolus  illustris  Rex  Sveorum  et  Go¬ 
thorum  j  eller:  Carissimus  in  Christo  filius  no¬ 
ster  C.  illustris  Rex  Sveorum  et  Gothorum ; 
ocb  då  Konungen,  i  den  af  honom  beseglade  förlik- 
ningsdomen  af  Årkeb.  Stephan,  benämnes:  Dominus 
K.  Rex  Sveonum  atque  Gothorum j  är  intet  tvif- 
vel  att  titeln  af  GÖta  Konung  då,  om  ej  förr, 
blifvit  antagen,  fastän  Abbot  Peter  af  Remi  endast 
nyttjar  Rex  Sueonum  j  och  Konung  Carls  flere 
efterträdare  häruti  gjort  obestämda  ombyten.  Af  sin 
efterträdare  Knut  Ericsson  benämnes  Konungen:  Pie 
Vitttrh.  Hist.  o.  Antiqv.  Acad .  Handl.  S  V  del.  4 


50 


mernorie  Karolus  quondam  Rex }  oeh  at'  Biskop 
Carl  i  Linköping  omkring  1216 — 20:  Pie  memo - 
rie  Karolus  Rex . 

Konung  Knut  Ericsson.  Med  dcnne  Regent, 
af  hvilkcn  de  äldsta  nu  qvarvarande  Kongl.  original- 
href  äro  utgifna,  visar  sig  bruket  af  Dei  Gratia 
säsom  redan  nägorlunda  stadgadt,  ehuru  med  undan¬ 
tag.  Titeln  af  Gothorum  Rex vanligen  använd, 
är  också  någongång  utesluten.  Ego  framföre  nam¬ 
net  är  i  2:ne  bref  nyttjad  t  och  uti  ett  är  fadersnam¬ 
net  utsatt.  De  hufvudsaklicrasle  olikheterna  äro  fol— 
jande:  Kanutus  D.  Gr.  Sveorum  Rex  atque 
Gothorum ;  Ego  Kanutus  D.  Gr.  Rex  Sveo- 
runi  atque  Gothorum  ;  Ego  Kanutus  D.  Gr.  Rex 
Sveorum ;  Ego  Kanutus  Sveorum  Rex;  K.  D.  Gr. 
Sveorum  Rex  filius  Herjcis  itidem  Regis,  samt: 
Kanutus  Svecie  Rex  et  Princeps.  I  texten  omvex- 
la  Ego  och  IVos.  —  Påfvarne  Lucius  och  Ccelestinus 
111  ha fva  nyttjat:  Kanutus  illustris  Rex  Svecie ; 
Rex  illustris  Sveuorum ;  Regia  celsitudo  tua. 

Konung  Sverker  II.  Hvarken  uti  de  fa  in¬ 
ländska  eller  de  Påfveliga  handlingar,  som  återstå 
från  denne  Konungs  tid,  är  titeln  af  Götes  Konung 
begagnad.  Uti  det  enda  qvarvarande  Konungens  ori- 
ginalbref  är  fullständiga  titeln:  Karuli  Regis  filius 
Svercherus  D.  Gr.  Rex  Sueorum.  Uti  afskrif- 
terna  af  2:ne  andra:  Ego  Sverco  filius  Karoli 
Re  gis  Rex  Sveorum  eiusdetn  regni  monar - 
chiam  D.  Gr.  hereditario  iure  assecutus,  samt: 
Sverco  D.  Gr.  Sv.  Rex  filius  Karoli  itidem  Re- 
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g/v;  föröfrigt  än  Egot  än  pluralen.  Påfvarne  ti¬ 
tulerade  Konungen,  likasom  efterföljande  Regenter  allt 
[framgent:  Carissimus  in  Christo  filius ,  eller: 

\ Filius  noster,  och  denne  Regent  särskildt:  Sverke - 
rus  illustris  Re. v  Suethie  eller:  Suecie  Rcjc  il¬ 
lust  ris  j  ined  epithetet:  Serenitas  Regia. 

Prinsessan  Helena  Sverkersdotter ,  1237:  E. 
Suerchonis  Regis  filia ,  samt  1240:  Ego  E.  Suer- 
keri  Regis  fil  ia. 

Konung  Eric  Knutsson  bibehåller,  äfvensom 
efterträdande  Konungar,  bruket  af  Dei  Gratia,  men 
har  hvarken  sjelf  nyttjat  eller  af  andra  erhållit  ti¬ 
teln  af  Götes  Konung,  så  vidt  det  obetydliga  anta¬ 
let  af  qvarvarande  handlingar  upplysa.  De  väsente- 
li<*aste  olikheterna  i  formeln  äro:  E.  D.  Gr.  Sve- 

Ö 

orum  Rex  ;  Ego  Ericus  D.  Gr.  Sveorum  Rex 
et  Princeps,  samt  1212:  Ericus  sununi  Regis 
grada  Rex  Sveorum  och  i  texten  af  samma  hand¬ 
ling:  Ego  Ericus  Rex ,  ibland  singulariter,  ibland 
pluraliter.  —  Af  Påfven  helsas  Konungen:  Rex 
Svetie  illustris.  Af  Konung  Johan  I  benämnes  han 
Dominus  Ericus  pie  memorie  Sveorum  Rex. 

Konung  Johan  I.  Blott  uti  ett  enda  bref, 
som  icke  kan  hänföras  till  något  visst  år  af  Konun¬ 
gens  regering,  förekommer  Göta-titeln  sålunda:  J. 
D.  Gr.  Sveorum  simul  et  eorumdem  Rex  Go¬ 
tkorum,  hvarvid  bör  märkas  att  förutgående  be¬ 
gynnelsemening  eller  helsning  är  ställd  till  Östgö- 
terne  och  att  bekräftelseorden  lyda:  Ego  Johannes 
D.  Gr.  Rex  Sveorum.  Uti  Konungens  alla  öf- 


riga  handlingar  är  sistnämnde  titel  alltid  nyttjad,  en¬ 
dast  med  obetydliga  förändringar  i  stafning  eller  ord- 
ställninir.  Från  Romerska  Stolen  benämnes  Komm- 

O 

oen:  Illust  ris  Rex  Svelie  samt:  Celcitudo  Re- 

o 

sria  ,  och  af  sin  efterträdare:  Felicis  recordacio - 
nis  predecessor  noster  Rex  Johannes. 

Konung  Eric  Ericsson.  Åfven  denne  Regent 
benämner  sig  :  blott  Sveriges  Konung.  De  öfriga 
skiljaktigheterna  äro  följande:  1224  och  i  2:ne  bref 
på  obestämda  år:  Ericus  (eller  blott  initial)  D. 
Gr.  Sueorum  Rex-,  1225,  i  slutmeningen,  tillsättes 
Ego;  1246  och  1248  samt  ett  oangifvet  år:  Eri¬ 
cus  D.  Gr.  Rex  Svethie  eller  Suecie  och 
1249:  Ericus  D.  Gr.  Konungens  Svenska  bref  af 
d.  25  Dec.  1248  för  Nydäla  kloster  finnes  blott  i 
vidimation  och  troligast  är  att  detsamma  ursprung¬ 
ligen  varit  på  Latin.  Titeln  deruti  lyder:  T'Vij 
Erick  med  gudz  Tiade  Sverigis  Koning. 

Konungen  har  uti  3:ne  handlingar  utsatt  ord- 
nmgsnummern  af  sitt  namn.  Den  ena  af  dessa,  utan 
årtal,  en  dom  till  Nydala  Munkarnes  förmån,  har 
titeln:  E.  D.  Gr.  Svethie  Rex  huius  nominis 
tertius ;  den  andra  af  1238:  E.  D.  Gr.  Sueorum 
Rex ,  med  samma  tillägg,  hvaraf  Here  författare  ve¬ 
lat  hemta  ett  ytterligare  skal  för  deras  mening,  att 
antalet  af  Svenska  Konungar  Eric  vore  för  hogt  an¬ 
taget;  men  hvilken  slutföljd,  åtminstone  för  denna  del 
af  bevisningen,  försvinner  vid  jemförelsen  af  det  3:dje 
brefvet,  eller  bekräftelsen  på  Biskoparnes  privilegier, 
utan  tidsbestämning,  der  Konungen,  efter  sin  titel: 
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Ego  Ericus  D.  Or.  Rex  Sveorum,  tillägger: 
istis  modernis  temporibus  huius  nominis  ter- 
lius  j  utmärkande  denned  att  ban  endast  beräknade 
de  liknämnda  Regenterne  af  sin  egen  ätt  eller  efter 
Christendomens  införande.  Från  Rom:  titeln  af 
lUustris  Rejc  Svetie  med  epithetet  Serenitas 
Regia  eller  Serenitas  Tua  och  1225,  uti  en  hand¬ 
ling,  hvarigenom  Konungen  och  Riket  sättas  under 
St.  Petri  och  Påfvens  beskydd,  den  förut  okända  be¬ 
nämningen  af  Sun  Sublimitas.  Af  Sveriges  Jarl 
Ulf,  1244:  Illustrissimus  Ericus  Rex  111 ;  af 
Innoccntius  IV,  1250:  Clare  meniorie  Ericus  ter- 
tius  Rex  Svetie,  och  af  Konung  Waldemar  1252: 
Felicis  meniorie  Ericus  tertius  illustris  quon¬ 
dam  Rex. 

Konung  Erics  gemål,  Drottning  Catharina,  skrif- 
ver  sig  år  1250:  Katerina  D.  Gr.  Regina  Sve- 
chorwn  eller  Sueuorum ,  och  benämnes:  Domina 
K.  Sueorurn  Regina ,  eller  nobilis  ac  il lust  ris  Re - 
gin  a  domina  Katerina  >  samt  1253,  efter  hennes 
från  fälle:  Domina  Katerina  gloriosa  quondam 
Regina  Sv  et  hie. 

Knut  Johansson  Folkunge  antager  1231,  i 
det  enda  bref  som  af  honom  qvarfmnes,  titeln  af- 
K.  D.  Gr.  Rex  Sveorum. 

Hertig  Birger  Jarl,  den  yngre,  nyttjade  un¬ 
der  K.  Erics  regering  titeln:  D.  (s>r.  Dux  Sveuorum , 
den  han  sedermera  under  K.  Waldemar  beständigt 
förde,  utan  andra  ändringar,  än  utskrifvet  eller  van- 
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ligast  med  begynnelsebokstaf  betecknadt  namn,  samt 
stafningcn :  Sueorum  ,  * Sv  echo  rum,  Svecorum  j 
Suehorum ,  Svethie  }  bland  hvilka  den  första  va¬ 
rianten  oftast  förekommer.  Uti  bref,  som  Jarlen  ge¬ 
mensamt  med  sin  Konungslige  son  utfärdat,  tilläg¬ 
gas  någon  gäng  orden:  dicli  Reg/s  pater.  Birger 
Jarls  Svenska  titel  af:  Birghe  med  Gudz  Jiade 
Hertog  i  Sverige ,  som  återfinnes  näst  efter  K. 
Erics  uti  brefvet  af  d.  25  Dec.  1248,  är  förmodli¬ 
gen  blott  en  öfversättning  vid  handlingens  vidima- 
tion.  Jarlen  benämnes  af  Konung  Waldemar  1251: 
Ka  risst  mus  pater  noster  dominus  Byr gerus 
dua: ,  med  sednare  förändringar,  att  Dominus  fin¬ 
nes  ibland  uteslutet,  samt  Dux  Svechie  eller  Dux 
S veorum  äro  ömsom  begagnade,  såsom  uti  K.  Walde¬ 
mars  stadga  om  någon  tionde  till  Upsala  dom¬ 
kyrka  1252.  —  Af  Drottning  Catharina  1250:  No- 
l’ilis  dominus  B.  dux  Svechorum.  — •  Af  K. 
Ilenric  111  i  England  1255:  Dominus  B.  Dua: 
Sveorum ;  vestra  sercnitas  eller  dilectio.  — 
Af  Påfvarnc  1250:  Nobili v  vir  Bir gerus  Dux 
Svetie  ,  med  sednare  och  fortfarande  tilläffcr  af 
dileetus  films,  Påfvcn  Alexander  IV  tillegnar  ho¬ 
nom  i  sin  bulla  af  d.  9  Jan.,  men  obestämdt  år 
mellan  1255 — 1261,  titeln:  Comes.  —  Svenskar 
betitla  honom  än,  1253:  Dominus  B.  magnifieus 
dux  Svethie ;  än,  1254:  Strenuus  dominus  B. 
dux  Svecie.  Efter  sitt  frånfälle  benämnes  han 
1279  af  Konung  Magnus:  dileetus  pater  noster 
vir  diseretus  Dominus  Birger  Dux;  1297  af 


Konung  Birger:  felicis  recordation  is  JSirgerus 
dttx  Sveorum  inclitus. 

Birger  Jarls  gemål,  Jngeborg,  1254  af  under¬ 
så  ter:  JYobilis  domina  J.  ducissa  Svecie. 

Konung  Waldemar.  Jemväl  uti  denne  Konungs 
handlingar  nyttjades  initialen  af  namnet  lika  ofta  som 
dess  utskrift.  Den  vanligaste  titeln,  under  regerings¬ 
tiden,  var:  IV.  Dei  Gr.  Rex  Sveorum  eller 
Svechie  ,  Svethie ,  m.  fl.  olika  stafsätt.  År  1270, 
uti  befallningen  om  Upsala  domkyrkas  flyttning,  till¬ 
sattes  Nos .  År  1278,  således  en  längre  tid  sedan 
Konungen  afträdt  en  del  af  regeringen  och  ett  år 
innan  han  afstod  alla  sina  länder,  antager  han  titeln: 
TV.  D.  Gr.  eller  di  vina  miseracione  (eller  båda 
uteslutna)  Rex  quondam  Sveorum ,  eller  quon¬ 
dam  Rex  Svecorum.  Konungen  tituleras  af  Bir¬ 
ger  Jarl  1263:  Filius  n oster  Waldemar us  Rex. 
1269  af  brodern,  Hertig  Magnus:  Dominus  noster 
Rex  et  fräter.  Af  undersåtare  1254,  1262,  1275: 
Gloriosus  eller  illust  ris  dominus  TV.  Rex  Sve¬ 
cie,  eller  blott:  Dominus  Rex.  Af  Påfvarne: 
den  vanliga  benämningen,  jemte  il  lustris  Rex  ,  eller: 
Rex  S  ve  tie  illustris ;  celcitudo  tua'.  Efter  af- 
sägelsen:  af  K.  Magnus  1278,  1286:  dilectus  frä¬ 
ter  noster  dominus  TValdemarus  quondam  Rex 
Sveorum ;  åren  1290,  1297  blott:  dilectus  fräter 
noster  dominus  TValdemarus.  Af  Drottning  So¬ 
phia  1280:  dilectus  maritus  noster  Dominus 
TValdemarus  Rex  quondam  Sueorum.  Af  K. 
Birger  1297:  Dom.  TValdem.  quondam  Rex,  och 
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1301:  dilectus  patruelis  noster  dom.  Waldein, 
quondam  Rex.  Af  förra  undersåter  1278:  Do¬ 
minus  W.  quondam  Rex  Sveorum ,  eller:  W. 
quondam  Rex .  Af  Påfven  1281:  nobilis  vir 
Wählern,  fdi us  quondam  Birgeri  Ducis  Svetie. 

Drottning  Sophia,  Konung  Waldemars  gemål. 
1280:  S.  Dei  Gr.  Regina  quondam  Sveorum; 
1283:  Sophia  senior  Regina  Svecie oeh  1285: 
Sophia  quondam  Regina.  Af  Konung  Waldemar, 
mellan  åren  1270 — 1279:  dilecta  vxor  3  eller  So¬ 
phia  uxor  nostra  inclita,  eller:  dilecta  uxor 
nostra  domina  Sophy  a,  eller:  dilecta  uxor  no¬ 
stra  Sophia.  Af  Hertig  Magnus  1269:  Domina 
Regina  S.  Af  Danska  Rådet  1284:  inclita  do¬ 
mina  Sophy  a  Regina  Svccie. 

Hertig  Eric  Waldemarsson.  Af  K.  Birger  1297: 
dilectus  fratruelis  noster  dom  icellus  Ericus. 

Hertig  Eric  Birgersson.  Af  K.  Waldemar 
1270:  Frater  noster  dilectus  domi cellus  E.  Af 
brodern,  Hertig  Magnus,  1275:  Karissimus  eller 
amantissimus  fräter  noster  Ericus ,  och  samma 
år,  sedan  Magnns  blifvit  Konung:  Fräter  noster 
carissimus  E.  Dux  Svecie.  1275  af  K.  Eric  i 
Danmark:  JYobihs  et  magnificus  vir  Domicellus 
Ericus. 

Hertig  Bengt  Birgersson.  Bland  många  för¬ 
ändringar  uti  hans  titulaturer  äro  följande  vigtigast: 
1275:  B.  Dei  Gr.  R.  ducis  filius ;  1277 :  Bene- 

dietas  Byrgeri  quondam  Ducis  Sueorum  filius , 
Archidiaconus  ecclesie  Lincopensis  ;  1277:  Fr  a- 
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ter  et  Cancellarius  ilhistris  Regis  Sveorum  3 
oeh  samma  år,  äfvensom  1280,  1281,  enahanda  ti¬ 
tel,  med  uteslutande  af  Cancellariatet  j  1277:  lika  med 
den  förstnämnde  af  detta  ar,  utom  att  Hertigen  skrif- 
ver  sig  Archidiaconus  vid  Upsala  domkyrka ;  1282: 
Beiieclictus  germamts  Svevorum  Gothorume/ue 
Regis  illustris ;  1285:  Benedictas  D.  Gr.  Dax 
Fi  nian  die ;  1287  till  1290:  Bened.  D.  Gr.  Lin- 
copensis  Episcopas  }  Dax  Finl  an  die  äfven: 
Nos j  någongång:  Divina  miser atione ;  1288  blott 
D.  Gr.  Jjincopensis  Episcopas.  Han  benämnes 
af  K.  Magnus  åren  1277,  78,  79,  81  och  1283: 
perdilectas  j,  eller  dilectus  >  eller  precordicdis , 
äfven  n obilis  dominas  fräter  noster  domicellus 
Benedictas.  1285  tillägger  Konungen:  Dux  Fin- 
lamlie j  och  samma  år  uti  landsfridsstadgan  på  Sven¬ 
ska:  IVar  kiere  brother  luertagh  bcundikter  af 
finl  ande;  1288:  Frater  noster  karissimus  vene- 
r  abil  is  pater  Dominas  Bened.  Lincop.  Episc. 
dux  Finl  an  die ;  dock  utesluter  Konungen  följan¬ 
de  året  titeln  af  Hertig.  Af  systern,  Prinsessan  Chri¬ 
stina,  1285:  Illustris  germanas  Regis  Magni 
Bened.  Dax  Finlandie. 

Prinsessan  Christina  Iiirgersdotter ,  af  ge¬ 
nealoger  kallad  Catharina.  1285:  Ego  Cristina 
Byrgheri  Dacis  Sveorum  c/uondam  filia.  Af 
bröderna,  Konung  Magnus  och  Hertig  Bengt,  1282: 
Dilecta  soror  nostra  domina  Cristina ,  och  af 
mannen  Sigge  1283:  Cristina  dilecta  axor 


me  a. 
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Magnus  Birgersson,  såsom  Hertig.  Fran  1269 
till  och  mecl  1275:  Magnus  D.  Gr.  Duoc  Svecie 
eller  Sveorum.  Af  K.  Waldemar  1270:  Frater 
noster  dilectus  dominus  Magnus  DuXj  och 
ännu  1276:  Charissinius  fräter  noster  dominus 
Magnus  D .  Gr.  Dux  Sueorum .  Af  brodern, 
Hertig  Berigt,  1275  d.  22  Juli:  Illustris  fräter 
noster  dominus  Magnus  Dux saint:  illustris 
dominus  M.  Dux  Svecie  fräter  noster  can's - 
simus.  Samma  är  af  K.  Eric  i  Danmark:  JVobi- 
lis  ac  magnificus  vir  dominus  Magnus  Dux 
Suecie  >  och  af  Svenskar:  Illustris  dominus  M. 
D.  Gr.  Dux  Suecie. 

Magnus  1,  säsom  Konung.  Redan  i  Januari 
1275  antager  Hertigen  titeln  af:  Magnus  D.  Gr. 
Rex  Sveorum ,  uti  skyddsbrefvet  för  Risaberga 
kloster.  Titeln  af  Sveriges  Konung  nyttjades,  dock 
med  olika  stafsält,  säsom:  Rex  Suecorum  eller  Sve- 
uorum ,  oafbrutet  till  1279,  då  den  länge  obegag¬ 
nade:  Sueorum  Gothorumque  Rex  åter  upp¬ 
togs.  Den  förra  förekommer  likväl  ånyo  1280, 
hvarcfter  Göta-namnet  beständigt  tillägges.  Härvid 
kan  anmärkas,  att  detta  finnes  redan  uti  Konungens 
förskrifning  om  Lödöse  och  1400  mark  till  Konun¬ 
gen  i  Danmark,  af  antaget  år  1286,  hvilket  likväl 
är  mindre  säkert,  enär  handlingen  endast  återstår  i 
ett  stympadt  aftryck.  1  stället  för  Dei  Gratia 
användes  någongång:  miseratione  divina  eller:  di¬ 
vina  prov  id  entia ,  och  initialen  ofta  i  stället  för 
utskrifvet  namn.  På  Svenska  och  enligt  en  gammal 
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öfvcrsättning  af  ett  bref  från  1287:  Magnus  tnz 
Gudz  nadh  Swerikis  oc  Göt  ha  Konung  her 
hvarmed  titlarne  uti  Alsnö  och  Skenninge  Stadgarne 
öfverensstämma ,  dock  att  den  förra  sätter  orden: 
med  Guds  Nåd  till  slut.  Konungen  betitlas  af 
Påfvarnc  enligt  förra  bruket  och  med  vanliga  smär¬ 
re  omvexlingar  samt  predicaterne:  lllustris  ochCel- 
situdo  Regia;  först  år  1284  nyttjas  från  Rom  Gö- 
ta-namnet,  h  vil  ket  ej  eller  förrän  nämnde  är  tillsat¬ 
tes  af  undersåter  och  sedermera  ibland  af  dem  ute- 
slutes.  Af  Konung  Eric  i  Danmark  1278:  Caris- 
sitnus  Jrater  noster  Magnus  Rex  Suenrum  il- 
lus  t  ris  j  och  sednare,  i  en  odaterad  handling:  Mag- 
nijicus  Princeps  Dominus  Magnus  Sueoruni 
Gothorumcfue  Rex  illust  ris  Jrater  noster  ca- 
rissimus ,  märkvärdigt  genom  det  urgamla  bruket 
mellan  Konungar  att  benämna  hvarandra  Bröder, 
h  vil  ket  här  visar  sig  första  gången  till  en  Svensk  Re¬ 
gent.  Af  K.  Waldemar  1278:  Dilectus  fräter  no¬ 
ster  dominus  Magnus  Rex  Sueorum  il  lust  ris 
eller:  divina  miseratione  Rex  Sveorum.  —  Af 
svärfadren,  Hertig  Gerhard,  1286:  lllustris  Prin¬ 
ceps  gener  noster  dilectus  dom.  M.  Sveorum 
Rex.  Af  svägerskan,  Drottning  Sophia,  1285:  Do¬ 
minus  mens  Magnus  Rex.  Af  systern,  Prin¬ 
sessan  Christina,  1285:  Serenissimus och  af  under¬ 
såter:  lllustris  Rex  j  magn (ficus  Princeps.  Ef¬ 
ter  döden  benämnes  Konungen  än:  bone  eller  da¬ 
re  mernorie  ,  än :  fel  ids  recordationis  ,  ibland 
med  fulla  titeln,  ibland  blott  af  Svea  Konung,  t.  ex. 
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at'  K.  Magnus  11:  Magni  ficus  Princcps  dominus 
Magnus  predecessor  et  avus  noster  carissi- 
mus  dare  memorie  olini  Sueorvun  Gotho- 
riunque  Rex. 

Drottning  Hedvig-  Gerhardsdotter.  Af  Her¬ 
tig  Eric  1302:  Di  lecta  mater  nostra  domina 
Hel  vig  Regina ,  och  1311:  Domina  Helwigh  ma¬ 
ler  noslra  perdilecta.  Af  undersäter  1291:  Illu- 
stris  domina  Regina  Swede  Helwighis. 

Kon.  Birger  Magnusson.  Oafbrutet  under  hela 
sin  regering  begagnade  Konungen  titeln:  Birgerus 
D.  Gr.  Sueorum  Gothorumqiie  Rex.  Uti  con- 
texten  af  Konungens  bekräftelse  1297  på  Fru  Inge¬ 
borgs,  Ulf  Carlssons  dotters,  gåfva  till  sin  man  Abern 
Sixtenson  förekommer:  Majestas  nostra  regia. 
Såsom  Hertig  benämnes  han  af  Påfven  1284:  Di- 
lectus  fil  i  us ,  nobilis  vir  Birgerus  j  natus  ca- 
rissimi  in  Christo  fil  ii  nostri  Magni  Regis  Sve- 
cie  illustris.  Af  fadren  1290:  Dilectus  filius 
noster  dominus  Byrgherus  Rex  junior.  Såsom 
Konung,  af  brodern,  Hertig  Eric,  1302:  Magnificus 
Princeps  dominus  noster  dominus  Birgerus  Rex 
Sueorum  illustris,  fräter  noster  dilectus;  af 
båda  Hertigarne  1304:  Magnificus  Princeps  ac 
Dominus  D.  Birgerus  Dei  providentia  Sueor. 
Gothorumqiie  Rex  semper  illustris ,  med  smär¬ 
re  förändringar  under  följande  åren.  Af  Påfven 
1303:  Carissimus  in  Christo  filius  noster  Bir¬ 
gerus  Rex  Svetie  illustris.  Af  Romerske  Ko¬ 
nungen,  1300:  Excell.  et  magnif.  princeps  Do- 
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minus  Birgerus  3  Rex  Sv.  Amicus  dilectus. 
Af  Hertig  Christoffer  till  Halland  1318:  M agnifieus 
Princeps  dominus  Byrgerus  Rex  Svecie ;  ocli 
efter  dess  frånfälle,  af  K.  Magnus  II,  1345:  Birger 
D.  Gr.  Sveorum  Gothor umque  Rex,  patruus 
noster.  Af  underså  ter,  1301:  lUustris  Rex  Sue¬ 
de;  1303:  Dom.  Rex  Sveorum  illustris;  1305: 
Magnificus  princeps  Dom.  B.  D.  G.  Sveorum 
Gothorumr/ue  Rex  illustris;  1300:  Clementissi- 
tnits  Princeps  Dominus  etc. 

Drottning  Margareta  Ericsdotter.  1311:  Mar¬ 
gareta  D.  Gr.  Sveorum  Gotorumr/ue  Regina. 
Benämnes  af  Påfven  1284:  dileeta  in  Christo filia, 
nobi/is  midier  Margarita ,  nata  carissimi  in 
Christo  filii  nostri  Erici  illustris  Regis  Dacie. 

Hertig  Magnus  Birgersson  kallas  af  farbrö- 
derne,  Hertfgarne  Eric  och  Waldemar,  1305,  1310: 
Domi  cell  as  Magnus. 

Hertigarne  Eric  och  Waldemar  förde,  uti 
af  dem  gemensamt  utfärdade  bref,  följande  titlar: 
1304,  1305:  Ericus  Saeorum  et  J Val  dem.  Fin- 
landie ,  del  gratia,  duces,  och  mellan  åren 
1306  och  1318:  Ericus  et  Waldemar,  d.  gr.  du¬ 
ces  Sveorum,  eller  Sveuorum ,  m.  (1.  skiljaktig¬ 
heter  i  detta  ords  stafning.  I  testamentet  af  sist- 
nämnde  år  finnes  JVos  framföre  namnen.  De  titule¬ 
ras  af  K.  Birger  1308:  Fratres  nostri  carissimi 
domini  E.  et  IV.  Dei  Gr.  Duces  Saeorum  il¬ 
lustres  ,  eller,  i  stället  för  illustres,  inch  ti  Prin- 
cipes  (1312.)  Af  Konungen  i  Danmark  1310:  Do- 
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mini  Duces  Suecie  j  och  af  deras  enkor  1318: 
Magnifici  Principes  domini  nostri  quondam 
Duces  Suecie. 

Hertig  Eric  Magnusson,  särskildt:  Ericas 

D.  Gr.  Dux  Sveorunij  utan  annan  ändring,  än 
alt  Nos  begagnas  1312.  Uti  en  handling  af  1303 
förekommer  Hertigens  titel,  näst  efter  Konungens  van¬ 
liga  af  Sveriges  och  Götes,  sålunda.*  Ericus  eadem 
gracia  dux  eorundem.  Benämnes  af  K.  Birger: 
Dilectus  eller  car  is  simus  fräter  nost  er  dominus 

E.  m.  m.  Af  Ärkebiskopen  1303  och  Drotset  1304: 
Magnificus  Princeps  3  dominus }  D.  Gr.  Dux 
Sueorum.  Efter  döden,  af  K.  Magnus  II:  Ericus 
D.  Gr.  Dux  Sveoruni  pater  noster  dilectus. 

Hertig  Waldemar  Magnusson,  särskildt:  fVal- 
demarus  D.  Gr.  Dux  Suecie ,  eller  Sueorum. 
Benämnes  1302  af  brodern,  Hertig  Eric:  Dominus 
fValdem.  dux  Finlandie  fräter  noster  dilectus. 
Af  Drotset  erhöll  han  1304  lika  titel  som  brodern, 
med  tillägg  af:  Dux  Finlandie ;  och  af  sin  efter- 
lemnade  gemål:  Maritas  noster  perdilectus  do¬ 
minus  IValdem.  dux  Suecie ,  clare  memorie. 

Hertiginnorna  Ingeborg,  gemensamt: 
burgis  et  Ingeburgis  D.  Gr.  Ducisse  Sueorum  3 
1318,  1319,  med  tillägg  1318  af:  relicte  domin o- 
rum  E.  et  W.  quondam  Ducum  ibidem.  Af 
Hertig  Christoffcr  till  Halland  1318:  Serenissime 
D online ,  domine  Ingeburg  et  Ingeburg  D. 
Gr.  Ducisse  Sueorum 3  och  af  Danska  Rådet  1320: 
Indite  domi  ne  Suecie  Ducisse. 
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Hertiginnan  Ingeborg  Håkansdotter ,  enskildt: 
Ingeburgis  D.  Gr.  Ducissa  Sueorunij  consors 
t  hori  clomini  Dncis  Erici ,  1318,  men  sedermera 
med  tillägg  af:  Relicta  domini  Ducis  Erici  y  un¬ 
der  obetydliga  förändringar  till  1352,  då  bon  nytt¬ 
jade  titeln:  Ducissa  Svecie  et  Samsö ,  och  sam¬ 
ma  år,  efter  K.  Magnus  Il:s  titel:  Jngeburghis 
mater  sua  Suecie ,  Haltandie  et  Samsö  Du - 
cissa.  Af  Hertigarne  Eric  och  Waldemar  1310: 
Domicella  Ingebur  g  JU  ia  magnified  Principis 
dom.  II.  Regis  Norvegie.  Af  K.  Magnus  II, 
1322:  Indi  ta  domina  ,  domina  J. Ducissa  Sve- 
cie ,  relicta  Dom.  Erici  Ducis,  mater  nostra 
carissima ,  ocb  af  undersåter,  1322,  1326:  Domi¬ 
na  nostra  ,  med  predicatet  In  dit  a. 

Hertiginnan  Ingeborg  Ericsdotter,  enskildt: 
Ingeburgis  D.  Gr.  Ducissa  Sueuorum ,  relicta 
dom.  Ducis  IValdemari ,  1318,  hvilket  tillägg,  med 
smärre  afvikelser,  hon  merendels  bibehöll  äfven  se¬ 
dan  hon  åren  1343,  1345,  titulerade  sig:  D.  Gr. 
Ducissa  Ötandie. 

Magnus  II  Ericsson.  De  omvexlingar  hvaraf 
denne  Konungs  regering  varit  utmärkt,  tyckas  äfven 
uttrycka  sig  uti  den  stora  föränderligheten  af  lians 
titlar.  De  voro:  uti  en  del  handlingar  under  åren 
1320,  22,  23,  24,  27,  samt  frän  och  med  1329  till 
och  med  1336:  Magnus  D.  Gr.  Reoc  Svecie  et 
JVorwegie ;  någongäng  Reoc  vid  titelns  slut,  1364 
och  1371.  Uti  andra  för  åren  1321,  28,  34,  samt 
mellan  1337  och  1357,  äfvensom  mellan  1359  och 
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1363,  förekommer:  Magnus  D.  Gr.  Rex  Svene, 
Norvegie  et  Scanie ,  eller  Rex  efter  Scanie, 
det  sednare  vanligast,  och  samma  titel  med  Nos, 
begagnades  1345,  47,  49,  51,  52,  56,60,  61.  Aren 
1335,  36:  Magnus  D.  Gr.  reg  norum  Svethie 
et  Norvegie  terrecjue  Scanie  Rex;  —  1353: 
Magnus  D.  Gr.  Rex  Svecie,  Norvegie  ac  ter- 
re  Scanie  dominus;  1333:  D.  Gr.  Rex  Sve- 
cie;  1367:  D.  Gr.  Rex  Norvegie,  och  D.  Gr. 
Rex,  några  fTi  gånger  på  skilda  år.  Divina  mi- 
seratione  i  stället  för  Dei  gratia ,  i  ett  bref  af 
1346.  Norrigc  sattes  framföre  Sverige  äfven  i  Svenskt 
ärende  1321  och  1336:  Magnus  D.  G.  Rex  Nor¬ 
vegie  et  Svecie.  Titeln  af  Göta  förekommer  säl¬ 
lan  och  i  följande  förändringar,  1331:  Magnus  D. 
Gr.  Svecie  et  Norvegie  Gotorurncjue  Rex; 
1333:  Svecorum ,  Gotorum,  Schanie  et  Nor¬ 
vegie  Rex,  samt  i  en  vidimalion,  1346:  Sveo- 
rum  Gothorumque  Rex.  Äfven  Halland  infördes 
understundom:  Magnus  D.  Gr.  Regn  orum  Sve¬ 
cie  et  Norvegie  Rex  ac  terrarum  Hallandie 
et  Scanie  dominus  (1351).  Titlarne  på  moders¬ 
målet  lydde:  TVij  Magnus  Konunger  medlier 
Gudz  n  at  hum  (1357);  Wi  Magnus  Kononger 
hertugh  Erikz  son,  (1335);  i  Skara  Stadgan,  en¬ 
ligt  Hadorphs  aftryck :  Magnus  Sun  Hertugh 
Eriks,  medh  Guz  Nadum,  Konunger  Sveari- 
kis  ok  Norghis  ok  Scane  (1327);  tVi  Magnus 
77?.  G.  N.  S:s  och  N:s  K.  (1335),  och  vanligast: 
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fVi  M:s  m.  G .  N.  S.Sj  N:s.  och  Skänes  Ko¬ 
nung  ,  under  åren  1336,  40,  från  1344  till  47, 
1349,  från  1352  till  55,  från  1357  tili  61 5  men  i 
aftrycket  af  Skeninge  Stadgan  1335  finnes  denna 
formel  med  Skåne  framföre  Norri  «je.  Af  underså- 
ter  erhöll  Konungen  lika  mångskiftande  titlar, 
hvaraf  de  betydligaste  förändringa rne  voro:  På  val¬ 
dagen  1319:  Illustris  Re  jo  Svecie  Erici  quon¬ 
dam  Ducis  filius ;  1322:  Magnificus  Prince ps 
dominus  Rex  Svecie  j  samt:  illustris  Princeps 
dominus  no  st  er  ,  dominus  Magnus ,  Norvegie 
Svecieque  Rex j  Erici  quondam  Ducis  Sueo - 
rum  filius;  Magnificus  Princeps  dom.  M.  D. 
Gr.  Rex  Svecie  et  Norvegie ,  1329,  och  den¬ 
samma  med  tillägg  af  Scanie  år  1357.  I  hand- 
lingar  på  Svenska  voro  benämn ingarne  under  1319: 
Ärlig  Höfding  Konung  Magnus  m.  G.  N.  Ko¬ 
nung  i  Sverige  och  Skåne ,  samt  för  1335:  Är¬ 
lig  Höfding  och  Furste  Sveriges  och  Götha 
Konung.  Af  Norska  Rådet  1343:  Excellentissi- 
mus  Princeps  noster  dominus  Magnus  j  Nor¬ 
vegie  j  Svecie  ac  t  er  rar  um  Scanie  a  c  Hal- 
landie  Rex  illustris.  Af  Påfven  1360:  Svetie  et 
Norv.  Rex  illustris j,  och  1362 :  Magnificus  Prin¬ 
ceps  Magnus  Rex.  Af  Ryska  Storfursten  1350: 
Frater  nieus  Rex  Suechie  Magnus  Erici  filius . 
Af  modern,  Hertiginnan  Ingeborg:  Filius  noster 
car  iss.  dom.  Rex  Svecie  et  Norvegie ,  1319, 
och  under  samma  år:  Domicellus ,  i  stället  för 
Filterh.  Hist .  u.  Antiyv.  Acad.  Handl.  XV.  del.  5 
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Dominus  j  i  ett  bref,  hvartill  original  icke  finnes, 
samt  under  hennes  sista  lefnadstid :  Cariss.  primo- 
genitus  noster  Magnus  Rex. 

Drottning  Blanka,  gemensamt  med  Konungen 
1346:  fVi  Magnus  Konunger  oc  Blanz  Dröt- 
nyng  met  Guz  natum  Swerikis  j  JYorikis  oc 
Scane  j  samt  1347:  Nos  Magnus  D.  Gr.  Rex  et 
Blancha  Eiusdem  Gratia  Regina  Svecie ,  Nor- 
vegie  et  Scanie.  Kallas  af  sin  gemål  1340:  Con- 
sors  nostra  cariss.  Blancha.  Af  Påfven:  Mag- 
nifica  Principissa  Blancha  Regina  Svecie  et 
Norvegiej  1362. 

Konungarne  Magnus  II  ocli  Eric  XII,  ge¬ 
mensamt:  PVi  Magnus  oc  Erik  medh  Gudz  na - 
dum  Konunga  i  Sverike  oc  Landsherra  i  Skå¬ 
ne ,  1358. 

Konungarne  Magnus  II  och  Håkan,  gemen¬ 
samt,  skrifva  sig  under  åren  1361  till  1364:  med 
G.  N.  Sveriges  och  Noriges  Konungar 3  vanli¬ 
gast  ulan  Vi.  1353  i  ett  Svenskt  ärende  lyder  ti¬ 
teln:  Vi  Magnus  och  Ha  q  von  Konunga  m.  G. 
N.  Norighs  och  Sverighs.  På  Latin  förekommer 
1362  än:  Nos  M.  et  H.  Dei  Gr.  Re  gnor  um  S:e 
et  N:e  Reges ,  än:  M.  et  II.  D.  Gr.  S:e  et 
N  e  Reges. 

Eric  XII,  särskildt:  Ericus  D.  Gr.  Rex 
S:e  et  ter  re  Scanie  dominus ,  1356,  och  den¬ 
samma  på  Svenska  1357;  men  1359  förändrad  till: 
Konunger  Sva  rikis  ok  Ska  ne.  IV i  Erik  m.  G. 
N.  Svea  och  Göt  ha  Konung  och  Herre  öfver 
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Skåneland ,  förekommer  med  någon  förändring  i 
ordställningen  åren  1356  oel»  1358,  samt  på  Latin 
med  eller  utan  Nos,  jemväl  med  uteslutande  af 
ordet  terre ,  1357,  58,  59.  Af  undersåter:  Do¬ 
minus  E.  Rex  Sfieuorum  et  Gothor  um  et  do- 
minus  Scanie;  1361,  af  Konung  Magnus:  Pri- 
mogenitas  noster  E.  bone  memorie. 

Håkan  Magnusson,  särskild  t :  Haquon  af 
Sverige  m.  G.  JY.  Konung  i  Nöt  ige,  1361;  Ha- 
quinus  D.  Gr.  Rex  Norvegie  ac  Prince/js 
Regni  Svecie ,  1361,  62,  ibland  med  omställda 
ord.  Nos  Haquinus  D.  Gr.  Rex  Svecie  et 
Norvegie  3  äfven  utan  Nos ,  eller  Re. v  vid  titelns 
slut,  1362,  63,  64,  71.  fVi  Haquon  m.  G.  N. 
Suere  oc  Nore  Konung  ,  1362.  Uti  en  handling 
på  Latin  rörande  Sverige  af  år  1377  finnes  ännu 
titel  af  Sveriges  Koji  un  g ,  dock  efter  Norriges. 

K.  Albrect.  Föränderligheten  af  de  titlar  denne 
Konung  förde,  gör  det  nödvändigt  att  för  hvarde- 
ra  särskild  t  utsätta  åren  då  de  i  handlingarne  före¬ 
komma.  Albertus  D.  Gr.  Sueorum  Gothorum- 
qne  Rex ,  med  eller  utan  Nos,  från  1364  till 
1368,  frun  1372  till  1375  samt  1377,  78,  och  sam¬ 
ma  titel  på  Svenska  med  IPi,  under  åren  1366, 
68,  55,  76,  77,  78  samt  1383.  Nos  Albertus  D. 
Gr.  Sueorum  Gothorumque  Rex  ac  dominus 
terre  Scanie,  från  1368  till  1371.  Likaledes  på 
Svenska  mellan  1369  och  1372,  äfvensom  på  Tyska 
1368.  —  Albertus  D.  Gr.  Rex  Svecie  ac  do¬ 
minus  terre  Scanie,  1370.  / Vi  Albricl  ni.  G. 
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JV.  Svea  och  Götha  Konung,  TJertig  i  (eller 
öfver)  Meklenburg,  Grefve  i  (eller  öfver)  Zwe- 
rin  ,  1380,  81.  Samma  titel,  med  tillsats  af:  öf¬ 
ver  St  ar  gar  d  och  Rostock  Herre  ,  eller  Rostock 
framföre  Stargard,  åren  1376,  81,  83,  84,  86,  87, 
88,  samt  på  Latin  1387,  88.  —  Af  Riksens  Råd 
1380:  Väldig  Furste ,  vår  Herre  Konung.  Af 
Bo  Jonsson:  Min  käre  Herre  och  Högborne 
Furste,  Konung  A.  Af  andra  undersåter:  Sere¬ 
nissimus,  eller  Ilhistrissimus ,  eller  Magnificus 
Princeps  et  dominus  nos  ter  Alb.  D.  Gr.  Sve- 
cie  Gothorumque  Rejc. 

Drottning  Ricardis:  kV  i  Ricardis  m.  G.  JV. 
Svea  och  Göt  ha  Drottning ,  1377. 

Drottning  Margareta.  Enligt  Lagerbring,  111: 
787,  skulle  Drottningen  redan  1376  liafva  antagit 
titeln:  Margareta  D.  Gr.  Svecie  et  Norvegie 
Regina.  — Uti  orig.  diplomcr  för  1388:  kVi  Marg. 
m.  G.  N.  Drottning  i  Sv.  och  JV.  och  rätter 
arfvinge  och  höfdinge  Riksens  i  Danmark. 
För  1394:  kVi  Mar  g.  m.  G.  JV.  S:s  och  JV:s 
Drottning  och  rätter  arfving  och  Furstinna 
i  Danmark .  Under  åren  1397,  1400,  1403:  kVi 
Marg.  m.  G.  N.  Waldemars  Dana  Konungs 
Dotter,  och  1404  i  bref,  som  gemensamt  med  Ko¬ 
nung  Erik  blifvit  utgifvet,  nast  efter  hans  titel: 
Wij  Margretce  meth  samma  nath  Waldemars 
Dane  Konungx  dotter.  Af  Konung  Erik  kallas 
hon:  lllustrissima  Principa  ac  Domina  Domi¬ 
na  Marg.  D.  Gr.  regn  orum  Dacie ,  Suecie, 
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Norvegie  etc.  Regina ,  dotnina  et  mater  no¬ 
stra  carisshna  j  1400  i  Danskt  ärende.  Af  den¬ 
samme  1403:  IV Ar  k.  Fru  och  Moder  Drott - 
ning  Margareta.  Af  Svenska  undersäter  1388:  Eder 
mägtiga  och  högborna  Furstinna  Drottning 
Marg.  m.  G.  N.  S:s  och  N:s  Drottning  och 
en  rätter  arj vinge  och  höf dinge  Riksens  i 
Danmark ;  samt  vanligast:  kVär  k.  Nådiga  Fru 
Drottn.  Margareta ;  äfvensom  hon  och  Konung 
Erik  gemensamt  benämnas:  V årt  Nådiga  Herr¬ 
skap.  Efter  Drottningens  frånfalle  nämnes  hon  af 
Svenska  Rådet  1435:  Vcerdogh  oc  var  nadogha 
Fru  ok  förstinna  D  rot  ning  Marghit . 

Erik  XIII:  Et  'icus  D.  Gr.  Regnorutn  Sve - 
cie ,  Dacie,  Norvegie  ,  Slavor  um  ,  Gothoruin- 
fjue  Rex  nec  non  (eller  ac)  Duoc  Ponieranic , 
1396,  99,  1400,  1403,  1404.  Ordet  ac  någongång 
satt  mellan  Dacie  och  Norvegie.  På  Svenska 
nyttjades  samma  titel ;  Götha  understundom  fram- 
före  Wendes,  1403,  04,  06,  13,  28,  35,  39.  UtL 
Danska  ärender  står  Danmark  framföre  Sverige  och 
i  Norska  Danmark  och  Sverige  framföre  Norrige, 
det  sednare  dock  med  undantag,  så  att  Norrige 
nå°ongång  äger  första  rummet.  Men  äfven  i  Sven¬ 
ska  ärender,  antingen  handlingarne  äro  utgifna  in¬ 
om  fäderneslandet  eller  annorstädes,  finnes  Danmark 
satt  framföre  Sverige  i  flera  bref  för  åren  1406,  07, 
08,  10  till  1417,  1419  till  1421,  1423,  29,  31,  42. 
En  ovanlig  titel  af :  Ericus  D.  Gr .  Sueuorum  , 
Gotorumque  Reoc  ac  Dominus  ter  re  Semite 


förekommer  1409.  Benämnes  af  Drottning  Marga¬ 
reta  1400:  Vår  k.  Son  K.  Erik.  Af  undersåtcr: 
Högkoren  Furste  ock  N.  Herre  Konung.  Af 
Svenska  Rådet  i  uppsägelsebrefvet  1434:  Etler  vär¬ 
diga  N<hl  Kon nn g  Etik  i  Danmark.  Af  Carl 
VIII,  1449:  Högboren  Furste  Konung  Erik. 

Drottning  Philippa:  IVi  Philippa  m.  G.  JV. 
Danm:s,  S:s,  N:s,  IV: s  och  G:s  Drottning  och 
Hertiginna  i  Pommern  ,  1425.  Af  hennes  gemål : 
(Var  k.  Husfru  Drottning  Philippa. 

K.  Christopher:  PVij  CristoJJer  melh  Gutz 
nadh  Sveriges  Danmarks  IV  or  g  es  f  Ven  des  oc 
Gates  Kon  ing  Pal  antzgreue  pa  Win  oc  Her- 
tuch  i  Bei j em ,  med  åtskilliga  förändringar  i  staf- 
n  ingen,  1440,  41,  42,  43,  44,  40,  oeh  Danmark 
fram  före  Sverige,  äfven  i  handlingar,  som  härstädes 
och  i  Svenska  angelägenheter  utgåfvos,  åren  1442, 
43,  44,  46.  Den  vanliga  Latinska  titeln  var  lika 
lydande,  dock  utan  IS  os;  förändrad  1444,  i  ett 
pass  från  Sverige  till  främmande  länder:  Nos  C. 
Dei  Gr.  regn  orum  Dacie,  Svecie  et  Norve - 
gie  Rejc ,  det  öfriga  lika,-  äfvensom  1441:  C.  Dei 
Gr.  Dacie,  Sclavorum  Gothorumc/ue  Rejc m. 
m.  Af  undcfsåter:  Serenissimus  Princeps  et  do- 
mi  tuts  ,  dominus  etc.,  eller:  Högboren  E'urstej, 
Nä  di  ge  Herre. 

Carl  VIII:  Karl  Knutson  Marsh  och  Rik- 
sen  s  Höj vits  nian  ,  1436 ;  Marsh  och  Riksens  Fo¬ 
restall  lare  ,  1438.  Jag  K.  K.  Marsh  och  Rik¬ 
sens  Föreståndare  i  Sverige  ,  1440,  1441.  fVi 


71 


I  Karl  m.  G.  N.  Sveriges  och  Gölhes  Konung; 

\  äfvcn  pii  Latin,  1448,  49.  PVi  Karl  m.  G.  N. 
Sveriges,  Norges  och  Göthés  Konungs  och 
i  pä  Latin  lika  lydande  1448,  fran  1450  till  1457, 
1464,  69,  70.  Af  undersäter:  Högboren  Furste; 
Värdig  Herre  och  Furste;  Vår  käre  Nådige 
Herre  Konung  Carl,  eller  ock:  Hans  Nåd. 

Drottning  Catharina:  Af  hennes  genial:  Vår 
k.  Hustru  Drottning  C.,  1450. 

Ärkebiskop  Jöns  Bengtsson:  Vi  Jöns  m.  G. 
N.  Ärkebiskop  i  Upsala,  Sveriges  Furste  och 
Riksens  Föreståndare  på  thenne  tid ,  1465. 

Densamme,  jemte  Biskop  Kettil:  Vi  Jöms 
m.  G.  N.  Ärkebiskop  i  Upsala  och  Sveriges 
Furste;  Kethel  med  samma  nåd  Biskop  i  Lin¬ 
köping  och  Sveriges  Föreståndare,  1465. 

Kon.  Christiern  I:  Vi  Cristiern  m.  G.  N. 
Sveriges,  Danmarks,  Norges,  fVendes  och 
Göt  hes  Konung,  Gr  ef  ve  i  Oldenburg  och  Del¬ 
menhorst  ,  1457  till  1459,  och  onder  samma  .är 
Danmark  främst  i  titeln.  V i  Cristiern  m.  G.  N . 
D:s,  S:s,  N:s,  JV:s  och  Göt  ha  Konung,  Her¬ 
tig  i  Schleswig ,  G  ref  ve  i  Holsten,  Stormarn, 
Oldenburg  och  Delmenhorst,  samt  lika  lydande 
pä  Latin,  åren  1461  till  1481.  Någon  gång,  men 
sällsamt,  förekommer  denna  fullständiga  titel  med 
Sverige  satt  framföre  Danmark ,  såsom  1461.  Af 
undersäter:  Vår  Nådige  Herre,  llögboren  Fur¬ 
ste  Konung  Cristiern. 


Drottning  Dorothea:  Dorothea  D.  Gr.  och  lika 
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med  Konungens  förstnämnde  titel,  1457.  AfWad- 
stena  Convent:  Illustrissima  et  serenissima  Prin- 
cipissa  ac  domina  ,  domina  Dorothea  D.  Gr. 
regnorum  Svecie,  Dacie,  JVorvegie ,  Slauorum 
Gothorumque  Regina. 

Sten  Sture  den  äldre:  Jag  Sten  Sture  i 
Räffanes  (eller  Ref  snäs)  Riddare,  Sveriges 
Rikes  Höf  vitsman  och  Föreståndare ,  1471,72, 
73,  hvarunder  ibland  uteslötos  både  Höf vitsman 
och  Föreståndare,  ibland  blott  det  förra.  Sedan 
lian  tillhytt  sig  Gripsholm,  skref  han  sig  framgent 
till  detta  gods,  dock  återkommer  under  1499  titeln: 
Riddare  af  Räfsnäs,  eller:  i  RäJsnäsRiddare. 
Den  vanligast  anda  från  1473  och  sedermera  intill 
hans  från  falle  begagnade  titulaturen,  med  nedan- 
före  angifna  afbrott  och  olikheter,  är:  Jag  Sten 
Sture  i  Gripsholm ,  Riddare,  eller  Riddare  på 
Gripsholm,  Sveriges  Rikes  Föreståndare,  h vil— 
ken  icke  sällan  förkortades,  särdeles  i  de  bref  som 
jemte  Rådet  utfärdades.  Uppsagd  från  Riksföre¬ 
ståndarevärdigheten  1497,  bibehöll  han  icke  dessmin- 
dre  titeln  deraf,  ända  till  dess  han  1498  erkände 
Konung  Hans,  h varefter  Sturen  skref  sig  blott  Rid¬ 
dare  med  ett  tillagt  etc.  eller  ock,  sednare  på  året 
1498  samt  en  del  af  1499:  Jag  Sten  Sture  Rid¬ 
dare ,  min  käre  Nådigste  Herres  Konung  Han¬ 
ses  Hof mästare  i  Sverige,  med  några  förändrin¬ 
gar,  och  anträffas  Ilofmästarenamnet  ännu  1501, 
fastän  utan  tillägg  af  Konungens  titel.  Sedermera 
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upptogs  åter  den  af  Riksföreståndare.  På  Latin: 
Gubernator  Regni j  1485.  Af  Påfven  1491:  In- 
clitus  Miles  dominus  Gubernator  Regni  Sve- 
cie.  Af  Konung  Hans:  Oss  älskelig  Herr  Sten, 
Riddare,  vår  Hofmcistare  i  Sverige .  Af  Rå¬ 
det  i  Dantzig  1500:  Gestrenge  vnd  eddlle  her 
steen  sture  hauemeister  in  szweden .  Af  Svenska 
Rådet:  Herr  Sten  Sture  Riksens  föreståndare 
1470,  eller:  vår  k.  Hö f vitsman ,  1491,  och  efter 
uppsägningen,  1497:  Vår  k.  medbroder.  Af  under- 
såter:  Ärlig  och  stränge  Herre,  Sveriges  Ri¬ 
kes  Föreståndare,  eller:  Ärlig  och  välbördig 
man.  eller:  Vår  k.  Herre  och  Höf  vitsman,  m.  ni. 

Kon.  Johan  11:  FVi  Hans  m.  G.  N.  Danmarks, 
Norges,  J  Ven  des  och  Göthes  Konung ,  utvald 
Konung  till  Sverige ,  Hertig  uti  Sie  swig,  i 
Holsten,  St  ormar  n  och  Ditmarsken  Hertig, 
Grefve  i  Oldenburg  och  Delmenhorst ;  hufvud- 
sakligen  enahanda  under  åren  1483,  84,  86,  87,  92, 
94,  95,  97,  äfven  på  Latin.  —  iVi  Hans  m.  G . 
N.  S:s,  D:s,  N:s,  fV:s  och  G:s  Konung,  Her¬ 
tig  i  Sleswig ,  Holsten,  Stormar n  och  i  Dit¬ 
marsken,  Grefve  uti  Oldenburg  och  Delmen¬ 
horst,  1497,  98,  99,  1502,  och  med  Danmark  fram- 
före  Sverige,  1498,  99,  1503,  04,  05,  06.  08,  09. 
Af  undersåter:  Högboren  Furste  vår  N.  Herre 
Konung  Hans. 

Drottning  Christina  förde  1500  lika  titel 
med  Konungens  sednaste,  skiljaktig  endast  deri,  att 
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mellan  Hertigdomen  och  Grefskapen  tillädes:  In¬ 
nebo  ren  Hertiginna  i  Sachsen. 

Svante  Sture:  Jag  Svante  Nilsson  i  Eke¬ 
sjö ,  Riddare,  Sveriges  Rikes  Föreståndare , 
eller  Riksens  Höf vit  sman  ,  1504,  05,  07,  08,  09. 
Af  undersåter:  Vår  k.  Herre  Höjvitsman. 

Sten  Sture  den  yngre:  Jag  Sten  Sture  i 
Ekesjö,  Riddare ,  Sveriges  Rikes  Föreståndare , 
1512,  13,  14,  15,  16,  17,  19.  I  handlingar,  som 
gåfvos  gemensamt  med  Rådet,  uteslöts  vanligen 
Ekesjö. 

Kon.  Christiern  IL:  JVi  Cristiern  m.  G.  N. 
utvald  Konung  till  Sverige  och  Danmark  etc., 
rätt  arfving  till  Norige ,  Hertig  uti  Sie  swig, 
Holsten ,  Storm arn  och  Ditmarsken  ,  Grcjve 
uti  Oldenburg  och  Delmenhorst,  1499.  — JVi 
Cristiern  med  G.  N.  Danmarks  ,  Norges,  f Ve  ri¬ 
des  och  Göthes  Konung,  utvald  Konung  till 
Sverige;  sedan  lika  med  föregående,  1515,  20. 
Antog  titel  af  Sveriges  Konung,  näst  efter  Dan¬ 
marks,  1520,  21.  Kallas  i  valföreningen  1499:  Hög¬ 
boren  Furste  Herr  Christian. 

8.  Capitlet. 

Tid»  och  Ortsbestämning. 

1.  Det  äldsta  nu  kända  diplom  med  utsatt 
tidsbestämning  är  K.  Knut  Ericssons  sed n are  gåf- 
vobrcf  för  Juleta  kloster  på  ett  bol  eller  en  fiske- 

lott  i  Elfkarleby;  men  dess  årtal  1199  är  oriktigt 
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och  liar  gifvit  många  anledningar  till  tvister  och 

O  O  O 

förvillelser  i  var  historia.  Det  öfverensstämmer  icke 
med  de  i  samma  handling  angifna  Epacter  och  In- 
dietioner,  icke  med  de  närvarande  personernas  lifs— 
tid,  af  hvilka  trenne  Nvoro  förut  aflidna,  och  ej  el- 
Jer  med  Konungens  fränfälle,  som  enligt  nägra  un¬ 
derrättelser  skulle  hafva  timat  1195,  men  enligt 
anteckning  pä  den  gamla  vidimationen  af  denne 
Konungs  och  efterträdares  bref  rörande  Nydala  klo¬ 
sters  fiske  i  Rusken,  lärer  inträffat  d.  8  Apr.  1196. 
Att  Konung  Knut  troligast  aflidit  sistnämde  tid  be¬ 
visar  efterträdarens  K.  Sverkers  bref  af  1200,  h vil¬ 
ket  är  han  utsätter  vara  sin  regerings  fjerde. 

Genom  antagandet  af  nämnde  tidpunkt  forth  ron¬ 
led  igheten  undvikes  ett  annat  fel,  härflutet  från 
nödvändigheten  att  förena  denna  K.  Sverkers  rege- 
ringstid  med  det  oriktiga  årtalet  1199  i  K.  Knuts 
ifrågavarande  diplom,  nemligen  att  Sverker  blifvit 
1196  utsedd  till  medregent,  hvilket  af  ingen  gam¬ 
mal  författare  antydes.  Tvertom  nyttja  några  af 
Chronologierna  orden :  MCXCVI  Sverkerus  Reec 
eligitur ;  en  annan,  som  omfattar  tiden  mellan  880 
och  1430:  Sverkerus  in  Regem  eiigit ur,  och 
Annalcs  Island ici  ab  anno  1195  ad  annum  1266: 
Sörquerus  Caro/i  filius  Reoc  f actus  est,  fastän 
i  den  förra  året  1197  och  i  den  sednare  1195  ut¬ 
stakas  för  Konungavalet. 

Påfven  Innocentii  bulla  af  d.  6  Oct.  1198  rö- 
rÖrande  K.  Sverre  i  Norrige  kan  icke  tjena  till  skäl 
lör  E.  Knuts  sednare  dödsår.  Handlingen,  sådan 
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den  förekommer  hos  Örnhjelm,  är  ställd  till  "Di- 
lecto  filio  —  —  Jllustri  Regi  Svetie  J’  utan 
namn,  och  hos  Baluzius,  Epist.  lnnocentii  III,  Tom. 
I,  pag.  226,  är  den  ett  circulaire  till  Konungar- 
ne  af  Sverige  och  Danmark  samt  Svenske  Jarlen, 
och  hon  kan  således  lika  väl  hafva  varit  utfärdad 
till  K.  Sverker  som  till  hans  företrädare. 

Fastän,  enligt  denna  bevisning,  årtalet  i  K. 
Knuts  gåfvobref  är  tydligen  orätt,  följer  deraf  icke 
att  diplomet  är  understucket.  Hvarken  skrift,  si¬ 
giller  eller  pergament  gifva  minsta  anledning  der- 
till.  Men  en  författare,  Friherre  Carl  Hermelin, 
i  Svenska  Mercurius,  Oct.  1757,  anser  innehållet 
vitna  att  documentet  yore  falskt,  då  Konungen 
häruti  skulle  återigen  hafva  skänkt  livad  han  redan 
förut  bortgifvit.  Detta  är  ett  misstag ;  ty  den  gåf- 
va  Konungen,  enligt  brefvet  N:o  65  i  Sv.  Diplo- 
matarium,  lemnar  klostret  af  2:ne  fiskebol  i  Elf- 
karleby,  är  på  egna  vägnar;  N:o  66  är  en  bekräf¬ 
telse  på  den  öfverlåtelse  Jarlen  gjort  af  ett  till  ho¬ 
nom  af  Konungen  skänkt  bol;  brefvet  N:o  69  till 
Elfkarlebyboarne  visar,  att  Konungen  qvarägde  flera 
lotter  derstädes,  bibehållna  till  Kronan  flera  århun¬ 
draden  sednare,  af  hvilka  han  ytterligare  kunnat 
bortskänka  ännu  ett  och  göra  en  ny  gåfva  i  det 
omtvistade  brefvet. 

Årtalet  1199  lärer  derföre  blott  vara  en  miss- 
skrifning,  inträffande  under  hela  medeltiden,  äfven 
sedan  vanan  att  författa  offentliga  handlingar  blif- 

it 

vit  större.  En  af  Ostgöta  Lagmanen  Arvid  Trolle 
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utgifven  dom  är  daterad  1188  i  stallet  för  1488, 
och  Abboten  Maens  i  Alvastra  m.  fl.  hafva  frän  Wadste- 
na  på  papper  utgifvit  en  vidimation  år  MCDLXC2:o. 
(?).  Genom  jemförelse  af  Epacter,  Indictioner  och 
de  antecknade  personers  lefnadstid  återfinnes  det 
troligen  rätta  året  1191  för  K.  Knuts  bref,  eller 
den  äldsta  dalering,  som  hittils  kunnat  uptäckas  på 
qvarvarande  originaler. 

Närmast  derintill  är  K.  Sverker  II:s  gåfvobref 
till  gamla  Upsala  kyrka  af  år  1200. 

Uppgift  af  stället  hvarest  handlingen  är  utgif¬ 
ven  träffas  icke  förrän  i  Årkedjekncn  Sigtrads  te¬ 
stamente,  gifvet  i  Hargh  d.  1  Mars  1215. 

2.  Sedermera  förekomma  tids-  och  orts-be- 
stämningar  allmännare,  men  äro  likväl  under  hela 
13:de  århundradet  ej  sällan  alldeles  och  ännu  of¬ 
tare  till  en  del  uteslutna,  så  att  i  största  antalet 
af  dessa  handlingar  fattas  antingen  år,  dag  eller 
ställe,  det  sednare  vanligast.  Detta  uteslutande  har 
icke  ägt  någon  viss  regel.  Samma  Regenter  eller 
personer  hafva  i  liktidiga  diplomer  följt  olika  bruk. 
Ett  af  K.  Sverker  äger  år,  de  öfriga  icke,  och  alla 
sakna  dag  och  ort.  Trenne  af  K.  Eric  Knutssons 
originaler  utsätta  inga  af  dessa  omständigheter ;  det 
fjerde  har  år  och  dag,  men  icke  utgifningsställe. 
I  vissa  af  K.  Johans  bref  finnas  årtal,  i  andra  icke; 
ställen  i  några,  dag  uti  intet.  K.  Eric  Ericsson 
har  i  det  ena  af  diplomerna  på  1248  utsatt  dag, 
men  icke  ort;  i  det  andra  tvertom.  Af  hans  ge¬ 
måls,  Drottning  Catharinas,  år  1250  till  Gudhems  klo- 
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ster  utfärdade  gåfvobref,  är  det  ena  med  dagan- 

t  ö 

teckning,  det  andra  utan.  K.  Waldemars  och  Bir¬ 
ger  Jarls  skyddsbref  för  Fogdö  kloster  af  1252, 
märkvärdigt  såsom  den  första  vetteri  igen  i  Stock¬ 
holm  utgifna  handling,  är  daterad  men  se  Julio,  ulan 
dag;  och  på  enahanda  sätt  finnas  månader  utan 
da<rar  angifna  i  sistn.  Konungs  bref  1257  för  Rise- 
berga  kloster,  samt  privilegier  för  Riga  1271,  äf- 
vensom  i  K.  Magni  I:s  skyddsbref  för  Risebcrga 
1275.  Biskop  Henries  i  Linköping  bref  till  Gott- 
land  och  Oland  af  1258  har  dag,  men  icke  ort; 
hans  stadfästelse  på  Gisle  Pettersons  testamente  är 
gifven  samma  år  på  Wisingsö,  utan  dag.  Birger 
Jarls  intyg  af  d.  11  Apr.  1262  saknar,  och  hans 
bref  af  d.  9  Apr.  följande  år  innehåller  daterings- 
ställe.  Lagmannen  i  Wermland  Höldos  gåfvobref 
af  d.  5  Apr.  1268  anvisar  icke  utgifningsställe,  som 
dock  finnes  i  hans  testamente  af  d.  9  i  samma  må¬ 
nad;  liera  exempel  att  förtiga.  I  följande  århun¬ 
draden  blefvo  dylika  ofullkomlighctcr  sällsyntare, 
ehuru  icke  ovanliga. 

3.  Så  länge  diplomerna  författades  på  Latin¬ 
ska  språket  skrefvos  årtalen  antingen  med  Romer¬ 
ska  nummerbokstäfver  eller  med  Latinska  räkneord, 
eller  båda  blandade  i  mångfalidiga  former.  Åfven 
sedan  Svenska  började  användas,  uttrycktes  ganska 
ofta  antingen  hela  dateringen  eller  någon  del  deraf 
på  förberörde  sätt,  i  så  många  omvexlingar,  att 
exempel  på  alla  blefve  af  för  stor  vidlvftighet.  En¬ 
dast  några  böra  anföras.  Alvastra  klosters  bytesbref 


79 


ila  teras:  M:o  duccntesimo  octauo ;  K.  Magni 
Ericssons  stadga  af  Skcnninge:  M.  arum  CCC  arum 
XXXV  aa  rum.  j  enligt  Hadorphj  Bengta  Bosdot¬ 
ters  förening  med  Riddaren  Bengt  Niclisson  är  bc- 
brefvad  Anno  Mille  si  nio  CD:  o  qvinto;  ett  fa- 
stebref  af  v.  Häradshofdingen  i  Öster-Rekarne  Kätil 
i  Brolmfde  är  utfärdadt  MCCCLXXX  a  anclro 
aren  o;  ett  annat  fastebref  från  Selebo  Häradsrätt 
dateras  MCCCC  'vppa  X  arit ;  slägten  Groth 
gör  en  gåfva  till  Helgeandshuset  i  Skenninge  aren 
epther  Gudhz  byrdh  MCDLXVI  sicett/ia  dag- 
hen  ok  XX  i  Februarii  manadh  $  och  det  all¬ 
männaste  förblef  att  utskrifva  de  enkla  talen  med 
ord  efter  de  föregående  med  nummerbokstäfver. 

Vid  de  Romerska  sattes  understundom  förkort¬ 
ningen  :o,  betecknande  ablativen,  ibland  endast  vid 
årtalets  slut,  ibland  efter  alla  eller  några  af  dess 
delar,  och  ett  bestämdt  bruk  har  äfven  härvid  under 
intet  århundrade  blifvit  iakttaget.  Någon  gång  fin¬ 
nes  detta  förkortningstecken  skrifvet  efter  bokstafs- 
numror,  som  vid  uttalet  icke  särskildt  höras,  t.  ex. 
M:oC:oC:oC.oLXX:o  eller  M:oC:oD:oLV:o. 

Att  utesluta  bokstafven  M,  betecknande  tuscn- 
alet,  äfvensom  de  bokstäfver,  hvilka  utmärka  år- 
mndradet,  upkom  i  15:de  seklet  och  blef  i  det  föl— 
lande  vanligt,  t.  ex.  i  K.  Erics  befallning  till  Hel- 
estadsboerne  att  lyda  under  landslag,  dat.  Ha- 
’ ulzborg  Anno  etc.  XX  octauo j  eller  1428  5 
Ärkebiskop  Jons’s  bref  till  böndcrne  i  Karlshohns 
.än:  Ilohnis  Anno  Domini  etc.  L.  septinio 
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(1457);  Gödeka  Warghs  salubref  till  Mäster  Jacob, 
Kanik  i  Westerås:  Anno  Domini  etc.  LXV1> 
eller  1466;  och  H:r  Stens,  Kyrkoprest  i  Skenninge, 
qvitto  på  testamentspenningar  Anno  XC  primo 
eller  1491. 

Såsom  äldsta  användandet  af  Svenska  räkneord 
i  årtal  skulle  Alsnö-Stadgan  kuuna  anföras,  om  det 
vore  otvifvelaktigt  att  densamma  varit  ursprungli¬ 
gen  på  modersmålet  författad.  De  komrno  under 
följande  århundraden  mer  och  mer  i  bruk,  vex- 
lande  med  de  Romerska. 

Fördubblandet  af  ordet  är  förekommer  under 
hela  medeltiden.  K.  Magnus  II  daterar  Skara  Stad¬ 
gan,  enligt  Hadorphs  upplaga:  Thusand  arum 
ryhundrad  arum  ok  trcetighi  arum  a  foemta 
aren  oj  Harald  Arvidssons  gåfvobref  på  Skrikeboda 
till  Prestebordet  i  Hult,  i  Södra  Wedbo,  är  utgif- 
vet  thusandha  arom  thry  hunddra  arom  nio - 
thigi  arom  oppa  nyondha  aart3  och  Celicias  i 
Åleby  jordebyte  i  Södermanland,  Arum  epter 
gwdz  börd  MC  DXLVI 1  ar  eno. 

4.  Om  årets  begynnelse  varit  under  medel¬ 
tiden  beständigt  räknad  från  d.  1  Januari,  eller  om 
något  af  de  härifrån  afvikande  mångfalldiga  bruk, 
som  mer  och  mindre  allmänt  eller  länge  herrskat  i 
den  Öfri<ra  vesterländska  Christenheten ,  blifvit  i 
våra  offentliga  handlingar  infördt,  måste  ännu  lem- 
nas  oafgjordt,  och  lärer  blifva  ganska  svårt  alt  för 
våra  första  diplomatiska  århundraden  utreda,  i  brist 

af 
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af  fullständiga  och  upplysande  dateringar.  Likväl, 
uti  sä  mänga  af  dessa  på  11  och  12  hundrade  ta¬ 
len,  som  hunnit  granskas,  synas  inga  spor  till  skilj¬ 
aktighet  från  nuvarande  civila  årets  början,  ehuru 
misstankar  om  andra  beräkningssätt  kunna  hemtas 
dels  från  deras  vanlighet  i  närgränsande  länder, 
dels  ock  från  några  olikheter  i  äldre  historiska  an¬ 
teckningar,  hvilka,  någongång  skiljande  blott  på 
Sett  år,  synas  kunna  och  böra  förenas  genom  en 
| olika  början  af  författarnes  årsräkning. 

Ordasätten,  hvarmed  epochcn  från  Christi  fö¬ 
delse  uttrycktes,  hafva  varit  mångfalldiga ,  utan  be¬ 
stämd  regel  till  tid  eller  person.  Anno  Domini - 
\ce  incarnationis  eller  inccirn ationis  Dominice 
nyttjades,  det  förra  af  K.  Knut  Ericsson  och  se¬ 
dermera  några  få  gånger  intilldess  formeln  tyckes 
[upphöra  med  Benedicta  Sunesdotters  gåfvobref  1261, 
och  det  sednare  af  K.  Sverker  II  1200,  sednast  af 
i  Sune,  Folke  Jarls  son  1237.  Anno  ab  incarna- 
tione  Domini ;  Anno  incarnationis  Domini ; 
Anno  incarnationis  Dei ;  Anno  ab  incarnatio- 
Tic  Verbi  j  alla  sällan  begagnade.  Anno  Grade 
| är  äfvenledes  egentligen  inskränkt  inom  1200:talet, 
och  en  fördubbling  af  formeln,  eller:  Anno  Gra¬ 
de  anno  ab  incarnatione  domini 3  träffas  blott 
i  K.  Johans  år  1219  utgifna  privilegier.  Annonci- 
tivitalis  Domini Anno  a  nativitate  Domini  upp- 
kotnmo  vid  begynnelsen  af  14:de  seklet,  båda  spar¬ 
samt  använda,  det  sednare  ännu  de  första  åren  på 
Vitierh .  Hist.  o.  Antiqv.  Arad.  Handl.  KV.  del.  6 
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1500:talet.  Anno ,  ulan  vidare  bestämning,  börjar 
1276  med  Sigges  i  Ljunom  testamente  och  blcf  vid 
slutet  af  I5:de  samt  början  af  följande  århundrade 
vanligt.  Anno  domini ,  som  förekommer  redan 
1208,  blef  under  medeltidens  sista  sekler  allmän¬ 
naste  formeln. 

På  Svenska  språket  voro  dessa  uttryck  nästan 
lika  omvexlande.  Uti  Alsnö-Stadgan  är  årsberäk- 
ningen:  ceptir  wars  licence  fözllo  dag/i  eller, 
enligt  andra  handskrifter,  föclzlo  tima.  Seder¬ 
mera  begagnas:  Ar  efter  Herrans  börcl;  Efter 
vår  Herres  är;  Ar  efter  vår  Herres  börd; 
Efter  vår  Herres  födelseår  ,  samt:  År  efter 
Guds  börd j  hvilket  sednare  vanligast  användes. 
Aarom  i  Gudz ;  År  efter  Gudz  visar  sig  först 
i  15:de  seklet  och  År }  med  tillsatts  af  etc .  vid 
början  af  16:de. 

5.  Månader  och  dagar  bestämdes  vanligast 
under  13:dc  århundradet  genom  Romerska  caJen- 
dern,  hvilket  icke  helt  och  hållet  upphörde  under  de 
följande,  äfven  i  enskildes  handlingar.  Men  redan 
i  Alvastra  klosters  bytesbref  af  1208  börjar  kyrko- 
calendern,  livars  tillväxande  bruk  slutligen  blef 
det  öfvervägande,  oaktadt  hans  vidlyftighet  och  de 
invecklade  samt  långsträckta  beräkningar  han  ofta 
fordrar.  En  afart  derutaf  är  datering  efter  kyrko- 
texterna,  börjad  i  sednare  hälften  af  I200:talct,  t. 
ex.  i  Konung  Waldemars  bref  på  Lundby  till  Skara 
domkyrka,  dal.  1289,  die  tune  post  circumdede- 
runt ,  och  sedermera  vanlig.  Civila  calendern 
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lärcr  icke  oblandad  eller  fullständig  tradt  i  bruk 
fore  är  1300.  Den  har  derefter  och  intill  medel¬ 
tidens  slut  varit  icke  sällan  använd,  jemväl  af  en¬ 
skilde  personer,  dock  alltid  vida  mindre  än  Kyr¬ 
kans,  och  förekommer  dä  och  dä  i  alla  sednare 
Konungars  diplomer,  minst  sparsamt  i  K.  Eric  XIII:s. 

Ingen  Regent  eller  undersåte  synes  hafva  iakt¬ 
tagit  någon  uteslutande  regel,  h varken  för  viss  tid 
eller  skilda  ämnen,  vid  begagnandet  af  dessa  olika 
tideräkningar.  Sammanblandningarna  och  omskif¬ 
tena  hafva  härutinnan  varit  mångahanda,  t.  ex.:  K. 
Eric  Ericssons  gåfvobref  af  1224  utsätter  dagen  både 
efter  Romerska  calendern  och  Ferine.  Biskop  Carl 
i  Westerås  har  1271  lemnat  en  vidimation  Qvinto 
Jdus  Septernbris  sequent!  die  post  notiuitoteni 
beate  Virginis.  Ett  K.  Waldemars  bref  d.  9  Jan. 
1207  dateras  efter  kyrko-calendern  och  ett  annat 
af  d.  12  Juli  samma  år  efter  den  Romerska.  Sam¬ 
ma  vexling  anträffas  i  tvenne  handlingar  af  Kon. 
Magnus  1275  och  i  tvenne  af  Lagman  Ilöldo  1268. 
På  gemensam  datering  efter  båda  dessa  calendrar 
äro  följande  exempel  bland  många:  1350  K.  Mag¬ 
nus  II:  Feria  quarto,  proximo  post  diem  beat  i 
Petri  ad  vinculo  >  que  fait  quarto  die  mensis 
jrfugusti;  1383  Decimo  nono  die  mensis  iunii  in 
qua  fuit  festum  Geruasii  et  Prothasii  marthy- 
ritm ,  hvilket  bruk  varit  oändligt  nyttigt  för  efter- 
verlden,  alt  kunna  bestämma  vissa  helgondagar,  soin 
uti  särskilda  länder,  någongång  i  olika  Biskops- 
Stift,  infallit  på  olika  tider.  År  1259  angifver  Är- 
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kebiskop  Lars  i  Upsala  cl.  13  Januari  på  följande 
sätt:  Mense  Januar ij  in  octaua  Epyphanic. 

Att  jemte  kyrko-calendern  tillika  utsätta  vecko¬ 
dagens  namn,  är  ett  annat  icke  ovanligt  bruk,  som 
börjar  förekomma  redan  1255  i  Linköpings  Bisko¬ 
pen  Lars’s  befallning  till  Gottlänningarne,  die  In¬ 
ne  proximo,  ante  jestuin  sancti  Johannis  Bap¬ 
tiste  j  sedermera  begagnadt  af  K.  Waldemar,  Ma¬ 
gnus  I,  1288,  Magnus  II,  1351  etc.;  eller  någon 
veckodag  efter  dess  ordningsnummer  inom  måna¬ 
den,  såsom:  Die  martis  q  varta  mensis  Septem- 
bris j  mot  slutet  af  1400:talet;  Rådets  lejclebref  för 
Riddaren  Nils  Bosson,  Fredagen  tridie  /  septem - 
bri  manedh  arom  ejfter  gudz  byrdh  Twsende 
femhwndrade  pa  thet  siwendhe. 

6.  Indictions-cyclen ,  härstammande  från  den 
jordbeskattning,  som  i  Romerska  Kejsaredömet  hvart 
15:de  år  förnyades,  lärer  icke  förrän  i  4:de  århun¬ 
dradet  blifvit  til  tidsbestämning  använd,  ehuru, 
bland  flera  olika  uppgifter  till  hans  beräknande, 
man  vanligen  börjar  3:ne  år  före  den  af  oss  all¬ 
mänt  erkända  tidepuncten  för  Christi  födelse. 

Uti  Sverige  äro  Indictioner  i  några  af  våra 
första  handlingar;  men  detta  bruk  försvann  snart  i 
Konungabrefven  och  tyckes  alldeles  upphöra  med 
Kr-  Eric  Ericssons  regering.  Någon  gång  sednare  är 
räkningssättet  begagnadt  af  enskilde,  såsom  Biskop 
Henric  från  Linköping  i  dess  testamente,  med  til¬ 
lägget  dervid,  båda  af  år  1283,  ehuru  dessa,  för¬ 
fattade  utom  Sverige,  icke  egenteligen  äro  bevisande 
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för  det  fortsatta  inhemska  användandet;  äfvensom  af 
nästan  alla  Notarii  Publici  under  hela  medeltiden, 
livilka  deruti  följt  sina  utländska  embetsbröders  all¬ 
männa  vana. 

Så  vidt  de  Svenska  Indictionerna  hunnit  man- 

O 

skas,  inträffade  alla  med  nämnde  förutsättande,  att  Chri¬ 
sti  födelseår  varit  det  4:de  i  första  cyclen,  och  det 
enda  bekanta  undantaget  derifrån,  som  förekommer 
i  K.  Eric  Knutssons  år  1212  för  Riseberga  kloster 
utfärdade  gåfvobref,  hvars  Indiction  XII  instämmer 
med  jemna  beräkningen  från  Christi  födelse,  för¬ 
klaras  troligare  såsom  en  miss-skrifning,  emedan 
handlingen,  sådan  den  nu  finnes,  icke  är  original 
och  dessutom  i  flera  afseendc  än  detta  oriktig  i  da¬ 
teringen.  Ingen  anledning  har  förekommit,  att  cy- 
jclens  högsta  tal,  15,  blifvit  hos  oss,  likasom  i  flera 
andra  länder,  öfverskridet  genom  tillräkning  af  föl¬ 
jande  Indictions  löpande  år,  t.  ex.  den  21,  o.  s.  v. 
De  äldsta  öppna  brefven  lemna  icke  någon  rättel¬ 
se,  från  h vilken  dag  Indictionsåret,  h vilket  hos  öf- 
riga  folkslag  varit  börjadt  d.  1  eller  24  September, 
1  October,  25  December,  1  Januari  eller  25  Mars, 
blifvit  hos  oss  begyndt;  men  notarien  Olaus  Ni¬ 
colai  har,  uti  sitt  intyg  om  några  rörande  grän- 
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sorna  mellan  Upsala  och  Abo  Stift  år  1374  på  flere 
dagar  anställda  ransakningar,  daterat  de  2:ne  första , 
af  Augusti  månad,  under  12:te  Indictionen,  men 
hänfört  den  3:dje  och  4:dc,  af  d.  1  och  17  Octo¬ 
ber,  under  13:de  Indictionen,  hvaraf  klart  följer 
i  att  denne  notarie  beräknat  sitt  Indictionsårs  början 
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antingen  från  angifna  dagar  i  September  eller  cl.  i 
October. 

Tidsbestämningen  efter  Epaeter,  Concurrcnter, 
Skottår  samt  Söndagsbokstaf  anträffas  ock  under  11 
och  1200:talen.  Likartade  hos  oss  med  det  öfriga 
Europas  då  varande  bruk,  lemna  de  icke  anledning 
till  andra  anmärkningar,  än  att  i  K.  Eric  Ericssons 
bref  af  d.  31  Juli  1224  Epacten  27  är  felskrifven 
eller  missräknad ,  i  stället  för  den  28:de. 

Att  i  detta  ändamål  använda  den  ytterliga  nog- 
granheten  af  sjelfva  timmans  utsättande  har  icke 
varit  ovanligt,  synnerligast  uti  vissa  ransakningar 
och  intyg,  särdeles  af  Notarii  Publici.  Olof  af  Rij- 
sanäs  gifver  testamente  1286  dominica  prima 
quadrate  si  me  hora  vesperarum  ;  en  ransakning 
år  1403  på  kyrkogården  vid  Wist  om  ägobyte 
förrättades  af  Linköpings  Domcapitels  ombud  qua¬ 
si  hora  terciarum;  Petrus  Petri  af  Helsingcland, 
Notarius  Publicus  i  Upsala  Stift,  lemnade  ett  sam¬ 
mandrag  och  cn  öfversättning  af  ett  Latinskt  bref 
i  hÖgchoret  af  Helgeands  kyrkan  utom  Stockholms 
murar  d.  13  Oct.  1448  hora  terciarum  ante 
meridiem  v  el  qvasi;  Birgher  Dekeu  i  Upsala  m. 
fl.  gåfvo  ett  vitnesmål  1477  langa  fredag  for 
middagen. 

Wicl  ortsbestämningen  förekommer  någongång 
en  dylik  noggranhet  att  uppgifva  byggnaden  och 
rummet,  hvaruti  afhandlingen  skedde.  Anna  An- 
drissadotter  erkänner,  i  ett  qvitto  på  papper  af 
1452,  att  hon  mottagit  en  del  af  sin  morgongåfva 
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i  Olof  Sköttas  hus  i  Stockholm;  Riddaren  Ma¬ 
gnus  Bengtsson  mottog  1403  en  räkenskap  om  jern 
pä  Göksholm  i  frustugan.  Uti  domar  och  ran- 
sakningar  var  det  vanligt  att  angifva  Tingsbyggna- 
den,  dess  sal,  kyrkornas  clior  eller  sacristia  såsom 
stället  för  ärendets  afgörande. 

7.  De  till  Sverige  afsände  Påfvelige  Legater 
och  upbördsmän  liafva  i  sina  här  utgifna  handlin¬ 
gar  iakttagit  Romerska  Cancelliets  dateringssätt  efter 
Pontificatsåren.  Utom  hos  Notarii  Publici  har  detta 
icke  vunnit  mycken  efterföljd.  Likväl  är  Biskop 
Lars  l:s  i  Linköping  anordning  om  tionde  från  Sla- 
ka  socken  gifven  Lyncopie  Ill  kal.  decembris 
Pontificatus  domini  Innocencij  Pape  quart  i 
anno  qvinto,  d.  v.  s.  den  29  Nov.  1247. 

En  mera  vanlig  härmning  häraf  är  Svenska 
Prelatcrnes  datering  under  1200:talct  efter  sin  egen 
embetstid.  Biskop  Lars  I  i  Linköping  beräknar  år 
1246  Pontificatus  nostri  anno  undecinio ,  och 
lika  ordalag  användas  af  Arkeb.  Jarler  1253,  Bi- 
skoparne  i  Skara,  Lars  år  1257,  Bengt  1262, _Rag- 
vald  1259  samt  Brynolf  1278,  och  Biskopen,  Her¬ 
tig  Bengt  i  Linköping  underskrifver  1286  Episco - 
patus  nostri  anno  primo. 

Flere  Konungar  liafva  utsatt  sina  regeringsår 
jemte  öfrig  mer  eller  mindre  fullständig  tidsbestäm¬ 
ning.  Detta  förekommer  med  orden:  Anno  regni 
nostri j  någongång  ock  utan  förhållande  till  ämnets 
beskaffenhet,  i  Sverker  II:s,  Johan  I:s,  Eric  Ericssons 
Waldemars,  Christoffers  och  Carl  Knutssons  åtskil- 
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liga  handlingar.  K.  Magnus  11  har  i  sina  på  Nor¬ 
ska  språket  författade  öppna  bref,  men  icke  i  de 
Latinska,  rörande  detta  rikes  ärender,  vanligast  ut¬ 
satt  sina  regeringsår  derstädes.  Hans  valaot  för 
Sverige  är  dat.  1319  octciuo  Idus  Julii  die  sei - 
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licet  electionis  mernorati  Regis  nostri.  Under 
begynnelsen  af  K.  Christoffers  styrelse  äro  i  samma 
handling  regeringsåren  för  Sverige  och  Danmark 
särskildt  angifna  t.  cx. :  Anno  regnorm  nostro- 
runi  S  vecie  prim  o  et  Dacie  secundo. 

Konungarnes  kröning  har  äfven  blifvit  åbero¬ 
pad.  Den  förste,  som  egentligen  användt  denna  räk¬ 
ning,  är  K.  Magnus  1,  i  testamentet  af  1285:  Coro- 
nationis  nostre  anno  Vlll:o ,  och  sedermera 
Birger  1302:  an?io  coronationis  nostre  primo, 
samt  Magnus  II  åren  1336  och  1340.  Hvaremot  de 
handlingar,  som  omtala  Konungarne  Johan  I:s, 
Eric  Ericssons  och  Waldemars  kröningar,  blott  in¬ 
nehålla  en  sednare  bekräftelse  eller  ett  bebrefvande 
af  livad  dessa  Re-enter  vid  kröninffstillfället  utlof- 

O  O 

va  t  eller  beslutat. 

8.  Digerdöden  eller  den  allmännaste  pest¬ 
smitta  historien  vet  alt  omtala  och  som  hos  oss  ef- 
terlemnat  så  många  sorgliga  minnen ,  dem  våra  för¬ 
fattare  ännu  blott  ofullkomligt  hopsamlat,  intryckte 
sig  tillräckligt  djupt  i  qvarlefvandes  minne,  för  att 
lemna  cn  ny  tidsberäkning.  Ett  bevis  derpå  finnes 
i  Konungarne  Magnus  Il:s  och  Håkans  i  öfrigt  oda¬ 
terade  dom  på  några  gods  för  Ivar  Andersson,  gif- 
ven  i  Alräkkia  tredje  året  efter  stora  döden. 


89 


Bland  åberopade  bvarjehanda  andra  fordna  el¬ 
ler  närvarande  händelser,  personer  och  förrättnin¬ 
gar  m.  m.  må  anföras:  K.  Sverker  11  år  1200: 

|  Consecrationis  vero  doniini  Olaui  Upsalensis 
I  Archiepiscopi  Anno  lI:o;  ett  intyg  af  Birger 
Jarl  1262  för  Alvastra  kloster:  Tempore  doniini 
D.  Abbatis.  K.  Waldemars  stadfastelse  år  1275 
på  de  åt  Hamburgs  Borgare  förlänta  förmåner  är 
Igifven:  In  nuptiis  filie  nost  re  perdileete.  Pre- 
sterskapets  Privilegier  af  K.  Magnus  I  1281:  Die 
conpnationis  prediete  dileete  coniugis  nostre  , 

\  videlicet  beati  Olavi  Regis  et  martin's.  Ett 
(skuldebref  af  Upsala  på  S:t  Nicolai  dag  1344  da¬ 
lleras  tillika:  In  electione  Erici  fil  ii  Domini 
Magni  Regis  Svecie.  K.  Magnus  I:s  bref  för 
jWreta  kloster  1289:  Pridie  Idus  Junii  in  die 
consecrationis  Abbatisse  ac  aliarum  monialiiem 
plurirnarum.  Prelaternas  stadfastelse  på  Wårfru- 
berga  klosters  tillhörigheter  1233  af  Ika:  In  com - 
muni  Episcoporum  concilio  in  eadem  mansione 
habito.  Nils  Jönssons  salu-  och  skiftesbref  för 
Riddaren  Gustaf  Magnusson  utfärdades  i  Skara  1402 
Tertia  die  synodi och  den  förcslagne  Ärkebisko¬ 
pen  Thords  försäkran  om  Stäke  slott  gafs  1468 
Feria  sexta  proxima  post  celebratam  synodum 
in  Ecclesia  Upsalensi.  Carl  Gregerssons  testamen¬ 
te  af  d.  24  Apr.  1301  är  daterad  t  Upsala  in  pu- 
plico  placitOj  m.  fl.  Ingen  annan  dagbestämning, 
än  tredia  tingxdagh  cepther  XX  dagha  jvl, 
anträffas  i  en  fasta  från  Asunda  härad  1476,  lika- 
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som  niånga  dylika  handlingar  gifvas,  livilka  endast 
utsätta  året  och  Häradstinget,  hvaribland  ett  exem¬ 
pel  af  Hä  rad  shöfd  ingen  Niclas  Arvidssons  fasta  på 
j Bobergoc  heradha  tijnghce  anno  domini  M:o- 
CCC:oLXXX:o  q  vin  to.  Slutligen  har  Hinder¬ 
dagen  varit  en  länge  inpå  nyare  tider  begagnad 
datering  af  handlingar  om  morgongåfva. 

9.  Ofta  påkallas  häfdeforskarens  hela  tålamod 
och  skarpsinnighet  af  tidsbestämningarnes  otydlighet. 
En  af  de  vanligaste  orsakerna  dertill  är  ovissheten 
antingen  ett  utsatt  år  verkeligen  slutas  med  jemna 
tiotalet,  eller  huruvida  näststående  nummerbokstaf- 
ven  eller  räkneordet  bor  såsom  enkelt  tal  ditföras, 
eller  anses  utgöra  en  del  af  följande  dagräkning; 
t.  ex.  K.  Waldemars  försäkring  för  Wreta  kloster, 
hvars  datering,  M:oCC:oL:oX:o  kal.  Octobris,  lika 
väl  kan  läsas  1250  d.  22  Scpt.  som  1260  d.  1  Oct. 
Ärkebiskop  Jarlers  bref  om  tionde  öfverenskommel- 
sen  med  Enköpings  Borgare,  M:oCC:oL:oII I:o  kal. 
Mardi ,  sätter  läsaren  i  ovisshet,  antingen  daterin¬ 
gen  är  d.  27  Febr.  1250  eller  d.  1  Mars  1253. 
En  annan  anledning  till  tvifvel  lemnas  af  Latinska 
räkneorden  q  v  artus  och  qvintus  hvilkas  åtföl¬ 
jande  förkortn ingstcckcn  ofta  äro  alldeles  lika  eller 
ock  uteslutna  hos  vårdslösa  eller  okunniVa  skrifvare. 

C* 

10.  Dateringens  ställning  i  afseende  på  hand- 
lingarncs  öfriga  innehåll  har  varit  lika  föränderlig 
som  dess  andra  förhållande.  Någonffånff  finnes  tids- 
bestämningen  börja  diplomet  eller  vara  nedflyttad, 
antingen  efter  invoCationcn ,  utgifvarens  namn,  hels- 
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ningen  eller  inledningen;,  om  sådan  finnes,  föregå¬ 
ende  blott  det  egentcliga  ämnet.  Med  många  un¬ 
dantag  inträffar  delta  i  ransakningar,  domar,  be- 
sigtningar,  intyg  och  fastebref,  oftare  mot  medelti¬ 
dens  slut.  Då  tidsbestämningarna  följa  efter  slutad 
text,  gifvas  hvarjehanda  och  regellösa  förändringar 
uti  ställningen  före  eller  efter  vitnens  eller  andra 
närvarandes  namn,  beseglingsorden,  m.  m. 

Lika  obestämd  är  äfven  inbördes  ordningen 
mellan  de  här  förut  uppnämnda  flera  olika  slagen 
af  årsberakningar,  och  det  är  icke  utan  exempel 
att  år  och  dag  blifvit  åtskilda  genom  utgifnings- 
ställets  namn  eller  andra  mellansatta  meningar,  så¬ 
som  i  Östgöta  Lagmannen  Bengts  åbobref  för  H:r 
Nils  Sigridsson  anno  domini  M:oCC:o LXXX:o 
apiul  kcetilstadh  quinto  ydus  maii.  Ett  intyg 
af  menige  allmogen  i  Oppunda  härad  för  Matts 
Kagge  har  ställe  och  dag,  Lördagen  näst  före 
Septuagesinia ,  i  begynnelsen  af  handlingen,  men 
årtalet  MCDLXX:mo  till  slut,  en  fördelning  som 
både  på  detta  sätt  och  tvertom  är  mycket  vanlig. 

10.  Capitlet. 

3.  Flera  exemplar  af  samma  handling,  etc. 

Att  af  handlingar,  som  angingo  fleras  rätt  el¬ 
ler  borde  tjena  till  allmännare  efterlefnad,  författa 
flera  original-exemplar,  har  varit  ett  tidigt  insedt 
behof.  Redan  från  1200:talet  qvarfinnas  ett  icke 
obetydligt  antal  dylika  dupletter.  Åtskilliga  vid 
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dem  förekommande  anmärkningsvärda  omständighe¬ 
ter  uplysas  bäst  af  några  exempel: 

De  tvenne  ännu  befin  teliga  exemplaren  af  Är¬ 
kebiskop  Jarlers  stadfästelse  1244  på  afgiften  till 
Prosten  öfver  Tiundaland  utvisa  skilda  handstilar, 
några  smärre  afvikelser  i  texten  och  olikartad  t  per¬ 
gament  både  till  storlek  och  finhet.  Det  ena  sak¬ 
nar  hela  dateringsmeningen  och  har  sigillet  i  gult 
vax  hängande  på  pergamentsremsa ,  då  deremot  det 
fullständigare  exemplaret  äfven  erhållit  företrädet  af 
bokstäfver  mera  liknande  stilen  i  handskrifna  böcker, 
samt  grönt  sigill  fästadt  vid  silke  af  samma  färg.  — 
Af  Abbotens  Nils’s  i  Nydala  d.  13  Jan.  1268  utgifna 
bref  finnas  ock  tvenne  samtida  hufvudskrifter,  obe- 
räknadt  en  tredje,  som  synes  vara  förfalskad.  De 
tvenne  verkliga  originalerna  äro  skrifna  af  olika  no¬ 
tarier,  med  några  mindre  skiljaktigheter  i  förkort¬ 
ningar  och  interpunetering,  på  pergament  af  olika 
utseende,  och  har  samma  skrifvare,  som  upprättat 
det  i  Sv.  Dipl.  aftryckta  exemplaret,  tillsatt  i  det 
andra  hela  slutmeningen  från  ordet:  Actum .  Vid 
de  tvenne  hufvudskrifterna  af  utvalde  Arkcb.  Jo¬ 
hannes’s  anordninsr  år  1291  om  tionde  till  Pariser- 

O 

Studenter  inträffar  likaledes  den  förut  anrpärkta 
omständigheten  af  olikhet  i  handstil  och  pergament. 
Man  kan  härutaf  vara  berättigad  sluta,  dels  att  vid 
vissa  tillfällen  mera  omsorg  nedlades  på  en  af  huf¬ 
vudskrifterna,  som  skulle  användas  för  utmärktare 
person  eller  förvavingsställe;  dels  att  då,  likasom 


nu,  flere  notarier  på  samma  gång  sysselsattes,  för 
att  vinna  tiden  vid  en  större  expedition. 

Bland  säkerhetsmått,  som  vidtogos  med  dessa 
dupletter,  för  att,  i  händelse  nya  och  falska  skulle 
förfärdigas,  genast  vara  i  stånd  uptäcka  det  orikti¬ 
ga  exemplaret  vid  jemförelsen  med  ett  af  de  velke- 
liga  originalen  ,  kunna  tvenne  särskilda  sätt  anföras. 
Antingen  skrefvos  båda  exemplaren  på  ett  sam¬ 
manhängande  stycke  pergament,  och  midt  på  toma 
rummet  mellan  båda  infördes  en  särskild  kort  me¬ 
ning,  hvilken,  då  den  klipptes  midt  i  tu,  så  att 
hälften  af  dessa  bokstäfvers  höjd  kom  att  åtfölja 
hvardera  handlingen,  gaf,  vid  skeende  sammanhåll¬ 
ning,  ett  ganska  pålitligt  intyg  huruvida  ett  ifrå¬ 
gasatt  exemplar  vore  samtidigt  och  oförfalskadt  eller 
icke.  Ett  sådant  försigtighetsmått  har  varit  begag- 
nadt  vid  det  i  Sv.  Dipl.  under  N:o  164,  Del.  1  af- 
tryckta  bytesbrefvet  mellan  Nydala  kloster  och  flere 
personer,  skrifvet  på  ett  helt  litet  pergament,  å 
hvars  öfre  kant  nedre  hälften  af  meningen:  carta 
testirnonialis  j  tecknad  med  stora  bokstäfver,  finnes 
qvarlemnad.  Eller  ock  var  det  brukligt  att  klippa 
åtskils  de  båda  exemplaren  i  flera  större  och  min¬ 
dre  vinklar  och  uddar,  hvilkas  inpassande  i  hvar- 
andra  kunde  för  framtiden  lemna  ojäfakliga  vitnes- 
börd  om  handlingarnes  samtida  ursprung.  Alla  dy¬ 
lika  af  det  sednare  slaget,  dem  jag  kunnat  anträffa, 
äro  på  papper  och  från  15:de  seklet,  t.  ex.  1447 
ett  i  Lynghby  upprättadt  arfskiftesbref,  hvars  nedra 
kant  är  klippt  i  uddar  med  några  räta  och  korta 
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bläcklinier,  som  troligen,  till  ännu  större  försäk¬ 
ring,  öfvergått  på  det  andra  exemplarets  motsva¬ 
rande  ingående  vinklar.  Samma  förhällande  finnes 

O 

vid  ett  i  Åbo  1457  om  slagsmäl  utgifvet  dombref, 
med  den  skilnad,  att  mellan  de  inklippta  vinklarne 
äro  delar  af  räta  kanten  qvarlemnade.  Olof  Stig¬ 
sons  af  vapen  bytesbref  från  Calmar  1473  med 
Riddaren  Åke  Jönsson  är  i  öfre  kanten  klippt  till 
trenne  spetsar  och  tvenne  ingående  vinklar,  utan 
bläckstreck.  På  ett  af  Herr  Gustaf  Olsson  i  Tör- 
restorp  år  1477  utgifvet  qvitto  finnas,  mellan  tex¬ 
ten  och  nedre  kantens  vinklar,  flera  i  krokar  drag¬ 
na  strek,  hvilka  äfvenledes  tyckas  hafva  blifvit  fort- 
satta  på  det  frånskilda  exemplaret. 

Mabillon,  de  re  diplomatica,  lemnar  uti  första 
boken  2:dra  Cap.  fullständiga  uppgifter  om  åldern 
och  sättet  för  dessa  bruk  i  England  och  Frankrike, 
hvarest  dylika  handlingar  med  klufven  skrift  kalla¬ 
des  Chartce  di  visen  och  de  i  vinklar  klippta  benämn¬ 
des  indentatce.  I  Sverige  benämndes  det  sednare 
slaget:  utskuren  skrift  j  hvarom  några  vitnesbörd 
må  anföras:  Förbundet  mellan  Sverige  och  Norrige 
af  d.  9  Febr.  1441,  tryckt  vid  Rimkrönikan ,  slutar 
med  följande  mening:  Til  the  meere  wisso  och 
stadhfästilsse  j  lathe  wij  göre  tw  Brejffj  vth- 
skoridh  hwart  aff  an  dr  o ,  ludande  ord  fran 
orde  j  thet  eena  som  thet  andre ,  besiglad  inedh 
alles  wares  for:des  Insigle:  Thet  eena  behol- 
de  Swerikes  Sändebudh  >  och  thet  andra  JYo- 
rikes  „ Sändebudh.  —  Uti  de'  undervisningar  Bi- 
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skop  ßrnsk  upprättat  för  sitt  husfolk  finnes: 
Smedhen  aagher  lata  beskrijfiia  all  an  redh - 
skap  tha  han  anamer  sniidiona  off  jffogot  an  om 
med  II  viskorna  skriffther ,  Andhra  h offne  sme¬ 
dhen  oc  andhra  fogothen.  —  Ett  något  yngre 
förekommer  i  Severin  Norbys  bref  af  1526  till  K. 
Fredrik  af  Danmark,  hvaruti  den  förre  uppgifver 
att  han  innehade  lasten  från  ett  förolyckad  t  Svenskt 
skepp,  å  hvilken  hans  Fogde  hade  en  utskuren  skrift, 
och  besättningen  det  andra  exemplaret. 

4.  Forinnlarer. 

Ehuru  fullkomligt  fastställda  ordalag  för  hand¬ 
lingar,  som  möjligtvis  kunnat  medgifva  dylika,  va¬ 
rit  endast  i  några  få  händelser  hos  oss  använda , 
har  likväl  gamla  verlden  ganska  flitigt  samlat  for- 
mulärer  såsom  vägledning  vid  förekommande  behof. 
Sådana  igenfinnas  vanligast  uti  domkyrkornas'  och 
klosternas  antecknings-  eller  afskrifts-böcker  bland 
h vilka  jag  får  anföra  tvenne,  en  från  Abo  och  en 
från  Wadstena. 

Den  första,  förvarad  på  Riks-Archivet  under 
Sign.  J.  13,  skrifven  in  qvarto  på  papper  mot  slu¬ 
tet  af  1400:lalet,  innehåller  fol.  20  forma  test  an¬ 
di  p/‘o  sanis ;  forma  testandi  pro  infirmis  samt 
forma  testandi  in  sweuico 3  och  i  sanning  för¬ 
fattade  med  värdigare  och  högtidligare  ordalag  än 
de  kalla  och  likgiltiga  uttryck,  dem  samtiden  anser 
enligare  med  sin  bildning. 

\ 
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Den  andra  af  ungefärlig  lika  beskaffenhet,  men 
börjad  i  första  hälften  af  15:de  århundradet,  fordom 
tillhörig  Wadstena  kloster  och  nu  mera  Linköpings 
Bibliothek,  omfattar  bade  egentliga  afhandlingar 
öfver  brefstilcn  samt  diktade  och  verkliga  exempel. 
Det  är  osäkert  till  hvilketdera  slaget  man  bör  hän¬ 
föra  en  i  K.  Erik  Xlllrs  namn  till  Påfven  Martin 
V  uppsatt  skrifvelse,  innehållande  förord  om  Böh- 
miska  kättarnes  äterupptagande  i  Kyrkans  sköte, 
hvilken,  likasom  flera  följande  af  tvetydig  beskaf¬ 
fenhet,  är  mellanradigt  öfverskrifven  med  utbytta 
ord  och  talesätt;  men  säsom  åtminstone  någon  gång 
använda  formulärer  kunna  deremot  betraktas:  ad 
presentatum  ut  veni at ,  eller  kallelse  till  inträde 
i  Conventet;  förpassning  för  Bröder  som  i  klostrets 
ärender  afreste  till  Rom,  samt  Liiterce  fraterni- 
tatis.  Med  det  sistnämnda  öfvcrensstämmer  någor¬ 
lunda  formuläret  eller  blanketten  till  Vastenensium 
Litterae  Conlraternitatis,  datae  1491,  hvilket  blifvit 
tryckt  med  rum  för  namnen,  till  ifyllnad  vid  be- 
hof,  och  utgör  en  af  våra  största  typographiska  säll- 
synthcter.  Af  ett  otvifvelaktigt  både  äldre  och  var¬ 
aktigare  bruk  äro  flera  af  medeltidens  edsformulä- 
rer,  ehuru  de  visserligen  oftare  aflades,  än  utfär¬ 
dades.  Konungars,  Riddares,  Riks-Råds  och  Dom- 
hafvandes  m.  fl.  återfinnas  dels  i  Lagarne,  dels  i  tryckta 
och  handskrifna  samlingar.  Bland  de  andeliffas  flerar- 

O  D 

tade  edsförpliktelser  anmärkas  formuläret  för  Ärke¬ 
biskopens  och  Biskopars  ed  till  Påfven,  äfven  som 

Ärkeb. 
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Ärkeb.  Thords  od  1468  och  Biskop  Olofs  i  We- 
sterås  1488.  Prostarnes  i  Linköpings  Stift  lydnadsed 
förekommer  i  nämnde  Domcapitels  pergaments-hand¬ 
skrift. 

Genom  Biskop  B  rasks  omsorg  äga  vi  bevarade 
edsformulärerne  för  hans  Embetsmän,  Canceller, 
Landfogde,  m.  fl.  ända  till  Landbönder,  äfvensom 
Juramentum  Capellanorum  militum  et  aliorum  Lai- 
corum  nobilium,  jemte  Juramentum  Choralium. 

Formulärer  finnas  ock  i  handskrift  för  liels- 
ningsord,  inledningsmeningar  ocli  epitlieter  till  ock 
ifrän  personer  af  alla  stand  och  värdigheter  vexel- 
t vis.  Fä  af  dem  hafva  städse  blifvit  nyttjade  och 
deras  vidare  afhandling  tillhörer  andra  afdelningar 
i  Svenska  diplomatiken. 

G.  Kegistraturer  m.  in. 

Öfver  detta  ämne  har  utgifvaren  af  Sv.  Di- 
v  •  • 
jplomatarium  genom  en  särskild  afhandling,  som  uti 

inledningen  till  nämnde  verk  finnes  införd,  under 
titel  af  ”De  f.  d.  Kongl.  Anlic] vitets- Archivet 
tillhöriga  fornhandl  ingavs  öden” ,  lemnat  ypper¬ 
liga  och  oförmodade  upplysningar.  Med  åberopan¬ 
de  af  dem  får  jag  tillägga  endast  några  få  strödda 

/• 

anmärkningar. 

Att  Rikets  äldsta  Registratur,  denna  dyrbara 
samling,  h  varom  livar  je  underrättelse  är  af  största 
vigt,  ofta  vid  förekommande  ärender  blifvit  tillitadt, 
synes  klart  så  väl  genom  bevisen  uti  anförde  af- 
Fitlerh.  Hist.  o.  Antiqv.  Acad,  Harull.  .  del.  / 
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handling,  som  af  en  vid  Bjärköarätten  tryckt  act 
af  1491,  hvari  Riksens  Råd  yttra  att  de  hade  öf- 
vervägt  och  öfverläst  Riksens  Register. 

Riks-Archivet  förvarar,  under  Sign.  J.  11,  en 
handskrift  af  Biskop  Brasks  förut  varande  notarie  Spe¬ 
gelberg,  hufvudsakligast  innehållande  copior  af  öpp¬ 
na  bref.  Vid  tvenne  sådana  för  åren  1485  och 
1488,  äfvensom  vid  anteckningar  om  Konungatiteln 
och  Sveriges  rättighet  till  Gottland,  åberopas  Rikets 
gamla  Register  till  sina  folier  och  deruppå  införda 
handlingar  från  åren  1276  och  1288,  jemte  Konun- 
garne  Birgers  och  Albrects  samt  Wisbyboernes  fler- 
faldiga  bref.  Mot  slutet  af  samma  Codex  finnas 
afskrifter  af  handlingar  från  1523,  gjorda  rned  sam¬ 
ma  handstil  som  nämnde  anmärkningar ,  hvarigenom 
ytterligare  upplyses  att  det  nu  förlorade  Registra- 
turet  varit  sistnämnde  år  fullständigt  att  tillgå.  K.' 
Gustaf  I,  missnöjd  med  Olai  Petri  Sv.  Krönika, 
förmodade  att  Rikets  Register  blifvit  till  dess  för¬ 
fattande  begagnadt  och  att  detta,  jemte  andra  vig¬ 
tiga  handlingar,  vore  hemligen  undanstucket  an¬ 
tingen  af  Arkeb.  Laurentius  Petri  eller  Biskop  Bot¬ 
vid  i  Strengnäs  eller  H:r  Petrus  Erici  i  Stockholm; 
hvarföre  Konungen,  i  bref  af  d.  24  Dec.  1554, 
anbefallde  Ärkebiskopen  att  uppsöka  och  återställa 
nämnde  samlingar. 

Uti  inledningen  till  Sv.  Diplomatarium  beskrif- 
vas  de  vid  denna  första  dels  utgifvande  begagnade 
medeltidens  Registraturer  från  åtskilliga  domkyrkor 
och  kloster;  men  det  tyckes  vara  otvifvelaktigt,  att 
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alla  Capitel  och  Conventer  ägt  ett  eller  flera  dylika, 
fastän  de  antingen  gått  förlorade  eller  ännu  icke 
hunnit  ur  glömskan  framdragas.  Sådana  äro:  Skara 
Domcapitels  Register,  hvaruti,  enligt  samma  Ca- 
pitels  attest  af  1485  öfver  deposition  af  Doctor  Ry- 
tings  böcker,  förteckning  på  de  samma  blifvit  införd. 

Äfven  en  Liber  Statutorum  för  Ärkestiftet, 

/* 

hvilken  nämnes  i  Ärkebiskop  Jacobs  till  sitt  Capitel 
år  1486  aflåtna  skrifvelse,  af  innehåll,  att  antagna 
Caniker,  som  icke  i  5  år  studerat  vid  något  pri- 
vilegieradt  Studium  generale,  skulle  3:ne  månader 
från  dagen  börja  och  i  3  år  fortsätta  sina  lärdoms- 
jofningar,  ’’prout  in  ipso  statuto  de  mandato  no¬ 
stro  iii  scriptis  redacto  et  in  libro  statutorum 
inserto  plenius  continetur.’’ 

Uti  det  på  Linköpings  Bibliothek  förvarade  och 
i  dess  tryckta  handlingar  beskrifna  Registrum  Eccle- 
sie  Cathedralis  på  papper,  uprättadt  af  Biskop  Brask, 
Annas  hänvisningar  till  många  detta  Biskopssäte  for- 
dom  tillhöriga  anteckningsböcker,  hvaraf  de  redigast 
beskrifna  äro:  ”Liber  mense  episcopalis  perga- 
meneuSj  longus ,  valde  antiquus;  Antiquum 
registrum  mense  oblongum  papiriurn ;  V etus 
quoddam  registrum  signatum  in  exteriori  parte 
cum  crucis  signo  ad  instar  arrnorum  ecclesie 
et  mense  episcopalis ;  Registrum  ecclesie;  Re¬ 
gistrum  capituli ;  foetus  registrum  capituli”  etc- 
Nämnde  Biskop  gifver  uti  samma  handskrift  instruc¬ 
tion  för  sin  Canceller  huru  hans  registratur  borde 
föras,  nemligen  att  alla  både  öppna  och  slutna  b  ref 
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skulle  efter  tiden  ordagrant  intagas,  da  de  voro  af 
någon  vigt,  annars  blott  antecknas  till  innehållet, 
livarjemte  alla  inför  Biskop  och  Capitel  förekom¬ 
mande  Lagfrågor  borde  registreras. 

Beklagligtvis  hafva  klosternas  handlingar  un¬ 
dergått  en  ännu  större  förskingring  än  domkyrkor¬ 
nas  och  ganska  få  uppsatser  eller  copieböckcr  från 
det  betydliga  antalet  af  fordna  Conventer  och  Gil¬ 
len  hafva  till  vår  tid  blifvit  bevarade.  Om  bevis 
erfordrades  att  likväl  Registraturer  måste  hafva  före- 
funnits  äfven  i  dem,  hvarifrån  numera  inga  återstå, 
kan  man  åberopa  intyget  af  Predikare  Brödra-Or- 
dens  i  Cahnar  Prior,  som  i  ett  bref  af  1438,  af- 
trvckt  i  Löfgrens  Beskrifning  öfver  Cahnar  och  dess 
Stift,  2:  93,  utlofvar,  att  en  till  klostret  lenmad 
gåfva,  äfvensom  den  deremot  utfästa  själarykten, 
skulle  ”i  warn  bok  scriucts”. 

Städerna  ägde  också  sina  Tänkeböcker.  Stock¬ 
holms  har  af  häfdeforskare  blifvit  mycket  begagnad 
och  den  för  Cahnar,  från  1384,  finnes  i  Upsala. 

Den  högtförtjente  Biskop  Braslc  omtalar  i  åbe¬ 
ropade  Registrum  Eccl.  Cathedr.  Lincopensis,  vid 
beskrifningen  af  kyrkans  Öländska  gods,  en  Liber 
Castri,  hvarmed  troligen  betecknas  någon  handling 
på  Borgholms  slott,  och  gifver  derigenom  anledning 
förmoda  att  äfven  vid  Länssätena  eller  Fogatierna 
måste  hafva  funnits  Jordeböcker  och  Registraturer. 
Samma  Prelat  uppgifver  likaledes  Registrum  Cu¬ 
rie  V astenensis ,  eller  Wadstena  Biskopsgårds  an¬ 
teckningsbok. 
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Dfi  af  clot  föregående  är  klart  bevisadt  att  de 
;  andeliga  och  verldsliga  myndigheter  och  inrättnin¬ 
gar  ägt  afskrifter  af  sina  handlingar,  återstår  en- 
1  dast  att  veta  om  så  förhållit  sig  äfven  vid  högre 
och  läjjre  domstolar.  I  detta  afseencle  herrskar,  så 
:  vidt  mig  är  bekant,  en  djup  tystnad  både  hos  hi- 
storieskrifvare  och  i  urkunder.  Enda  möjligheten 
att  haruti  komma  till  någon  öfvertygelse  är  således 
den,  att  jemväga  mot  hvaranclra  de  likliga  anled¬ 
ningar,  som  tala  för  och  emot  frågan.  Hon  mot- 
säges  af  sjelfva  denna  brist  jxi  bestämda  uppgifter, 
hvilka  icke  under  loppet  af  flera  århundraden  bord  t 
saknas,  i  fall  af  protocollers  befintelighet,  äfvensom 
af  Domhafvanders  beständiga  bruk  att  vid  under- 
sökning  om  äldre  tvister  eller  brottmål  icke  åbero- 
ropa  sina  handlingar  utan  blott  minnet  hos  närva¬ 
rande  Magnater,  Embetsmän,  Nämd  eller  Allmoge j 
!  sluteligen  af  medeltidens  ytterliga  omsorg  att  be- 
■  vara  original-handlingar,  hvilkas  förlust  man  tyc¬ 
kes  ansett  oersättlig,  hvarföre  ock  de  samma  inmu¬ 
rades,  nedgrofvos  eller  gömdes  på  de  mäst  fördolda 
ställen  och  ofta  föranledde  till  rån  och  illgerningar 
i  de  händelser,  att  antingen  någon  våldsverkare  ville 
tillskansa  sig  en  annans  fastigheter,  h vartill  ägandet 
af  hans  åtkomsthandlin^ar  ansågs  såsom  första  och 
verksammaste  steget,  eller  ock  om  den  rätte  ägaren 
sökte  återfå  sina  i  andras  gömmor  befinteliga  per- 
mebref,  utan  hvilka  hans  åkäran  om  egendomarnes 
återställande  synes  merendels  halva  varit  fruktlös. 
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Dessa  motskäl  försvagas  i  någon  man,  da  man 
eftersinnar  att  oftast  de  allmännaste  ocli  vanligaste 
bruken  icke  antecknas  af  samtiden,  som  förutsätter, 
att  livad  för  den  är  alldagligt  och  välbekant  bör 
alltid  så  förblifva ;  att  det  tidiga  exemplet  af  ande¬ 
liga  myndigheters  regist reringsomsorg  bordt  verka 
på  Domhafvanderne  till  bevarande  af  deras  icke 
mindre  vigtiga  åtgärder  5  att  Städernas  tänkebÖcker 
innehålla  afskrifter  af  ransakningar  och  domar,  och 
slutligen,  att  ehuru  Domcapitlen  m.  fl.  ägde  Regi- 
straturer  och  någongång  af  dem  gifvit  copior,  blef- 
vo  deras  originalhandlingar  med  lika  stor  sorgfäl- 
lighet  som  hos  enskilde  undangömda,  till  och  med 
förstuckna,  bland  kyrkornas  okränkbaraste  tillhö¬ 
righeter,  såsom  i  Helgedomsskrin,  m.  m. 

Undersökning  om  tiden,  då  de  här  ofvan  om¬ 
talade  Registraturer  och  Copieböcker  först  började 
upprättas,  har  icke  lemnat,  såsom  vanligt  i  dylika 
fall,  en  fullkomlig  visshet,  blott  en  grundad  för¬ 
modan,  att  nämnde  samlingar  varit  hos  oss  tidigt  på¬ 
tänkta  och  började  af  invandrande  Lärare  och  Or¬ 
densbröder,  hvilka  hvar  i  sitt  fädernesland  lärt  kän¬ 
na  bruket  och  nyttan  af  dessa  inrättningar,  och 
man  finner  af  den  förut  anförda  förteckningen  på 
Linköpings  Biskopsstols  archiv,  att  vida  äldre  Re¬ 
gistraturer  funnits  än  de,  som  hunnit  till  oss  och 
från  cn  tid,  som  numera  icke  kan  bestämmas. 


Secret  erarens  Svar. 


Min  Herre! 


Uå  Kongl.  Vitterhets,  Historie  och  Antiqvitets- 
Academien,  som  räknar  bland  sina  förnämsta  syfte¬ 
mål,  att  i  forntidens  urkunder  söka  utvecklingen  af 
den  historiska  sanningen,  hos  Eder  funnit  förenade 
de  egenskaper,  h vilka  befrämja  det  grannlaga  yrke 
hon  vårdar,  har  hon  icke  dragit  i  betänkande  att 
tillegna  sig  Eder.  Jemte  berättelser  om  de  nog¬ 
grannaste  undersökningar  af  fornålderns  minnesmär¬ 
ken  inom  särskilda  traker  af  vårt  fädernesland,  har 
hon  af  Eder,  M.  H. ,  äfven  för  sina  samlingar  erhål¬ 
lit  vigtiga  bidrag 5  och  af  en  man,  som  med  känne¬ 
dom  af  nationens  lefvande  fornminnen  förenar  be¬ 
kantskap  med  häfdernas  vitnesbörd,  har  Aeade- 
mien  med  tillfögsigt  kunnat  vänta  ett  kraftigt  del¬ 
tagande  i  sina  arbeten.  I  Eder  nu  upplästa,  med 
djup  insigt  af  Edert  ämne  författade  afhandling  har 
hon  funnit  nya  bevis  för  sin  redan  stadgade  öfver- 
tygelse,  att  kännedomen  af  Historiens  källor  är  ett 
oeftergifligt  vilkor  för  hvarje  häfdatecknares  rättmä¬ 
tiga  anspråk  på  trovärdighet.  Genom  eget  efter- 
döme  har  Ni  ådagalagt  de  gagnande  verkningar. 
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li vilka  omtankan  att  uppsöka  och  skärskåda  länge 
misskända  eller  förbisedda  urkunder  medfört  eller 
skola  medföra.  Medeltidens  och  vår  första  bildnings 
historia  bringas  derigenom  till  en  bestämdhet,  som 
man,  utan  granskning  af  dessa  urkunder,  icke  ens 
vågat  ana.  Då  här  icke  är  stället  att  uttrycka  min 
enskilda  tacksamhet  för  vänskapens  verksamma  bi¬ 
träde  vid  dylika  urkunders  utgifvande,  må  det  en¬ 
dast  blifva  mig  förbehållet  att  helsa  Eder,  M.  Ii., 
på  Eder  plats  i  ett  samfund,  som  söker  ljus  i  förra 
åldrars  minnesmärken.  Ni  hastar  snart  tillbaka  till 
Eder  hembygd.  Vår  saknad  förenar  sig  me3  vår 
önskan,  alt  ni  länge  måtte  njuta  frukterna  af  Edra 
insigter,  att  vi  länge  måtte  fägna  oss  öfver  Eder 
välgång  och  ofta  för  Eder  närvarande  få  betyga  den 
aktning  Edra  fortsatta  forskningar  framkalla. 


INTRÄ  DES- O  HD 


i  Kong/,  bitterhets  ^  Historie  och  Anliqvitets- 
Jcademien  den  8  December  182g 

af 

J.  JAG.  BERZELIUS, 

Professor,  Kongl.  Vetenskaps-Acndemiens  Ledamot  och  stäudige  Secre- 
terare,  K.  W.  O.  m.  St.  K.  m.  m. 


Mine  Herrar! 


I  illåten  mig  att  utan  omsvep  förklara  Eder  min 
vördnadsfulla  tacksamhet  för  den  ära,  mig  veder¬ 
farits  genom  kallelsen  till  Hedersledamot  af  denna 
Academi.  Det  hörer  icke  sällan  till  mennisko-lyn- 
nets  besynnerligheter  att  mera  smickras  af  och  med 
större  fröjd  emottaga  hedersbevisningar,  som  man  al¬ 
drig  förväntat  sig,  än  sädana,  pä  hvilka  man  anser 
sig  kunna  äga  nägot  närmare  eller  aflagsnare  an- 
spräk.  Det  är  ock  hvad  jag  vid  detta  tillfälle  er¬ 
farit.  Nästan  uteslutande  sysselsatt  med  arbeten  i 
en  viss  gren  af  mensklig  kunskap,  har  jag  lemnat 
alla  andra,  för  att  icke  från  denna  bortröfva  något 
bemödande,  som  kunnat  bära  frugt,  eller  nägon  tid, 
som  icke  nödvändigt  borde  egnas  åt  förströelsen  och 
hvilan.  Men  Edra  grundlagar  hafva  underrättat  mig 
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att  J  af  Edre  Hedersledamöter  icke  äsken  den 
«rundliga  kännedom  af  föremålen  för  Eder  verk- 

h  o 

samliet,  hvilken  titeln  af  Arbetande  Ledamot  hos 
Eder  förutsätter,  och  på  denna  grund  har  jag  vågat 
emottaga  Eder  för  mig  smickrande  kallelse.  Möj¬ 
ligen  kan  också  den  vetenskap  jag  idkar  ibland  va¬ 
ra  Edre  forskare  nyttig,  t.  ex.  vid  frågan  om  de 
ämnen,  hvaraf  fornlemningar  bestå,  om  de  förän¬ 
dringar  tiden  på  dem  kunnat  frambringa  o.  d.  Jag 
beder  Eder,  M.  IL,  räkna  på  min  beredvillighet  alt, 
i  livad  jag  förmår,  gå  Eder  tillhanda,  och  anhaller 
föröfrigt  att  fortfarande  få  omfattas  af  Eder  bevå¬ 
genhet  och  välvilja. 


Oro  Sodalitium  CJericorum  majus  i  Lund. 
INTRÄDES -TAL 

i  Kongl.  Vitterhets j  Historie  och  Antiqvitets- 
Academien  j  hållet  den  8  December  182g 

af 

WILHELM  FAXE, 

Biskop,  Pro-Canceller,  K.  N.  O. 

/ 

M  i  n  e  Herrar! 

I  ufvad  af  den  uppriktigaste  vördnad  ocli  den  var¬ 
maste  erkänsla  har  jag  den  äran,  att  på  Eder  yn¬ 
nestfulla  kallelse,  Mine  Ilerrar,  infinna  mig  i  detta 
Samfund.  De  känslor,  som  denna  kallelse  hos  mig 
väckt,  ville  jag  vid  detta  tillfälle  för  Eder  förklara. 
Men  förbindelser  kännas  innerligare,  vördas  djupa¬ 
re,  än  de  med  ord  kunna  uttryckas.  Sådan  är  min 
erfarenhet  på  denna  stund  och  sådan  har  den  va¬ 
rit,  sedan  jag  fick  emottaga  underrättelsen  om  den 
heder,  som  Eder  bevågenhet  för  mig  bestämt,  då  J 
tillåtit  mig  intaga  ett  rum  i  denna  Kongl.  Academi. 
Fyratio  år  äro  förflutna,  sedan  dess  portar  vid  till¬ 
fälle  af  någon  offentlig  högtidlighet  voro  öppnade 
för  ynglingen,  som  med  begärlighet  sökte  inträde. 
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der  något  lärorikt  var  att  afhöra  eller  nä  got  vörd¬ 
nadsbjudande  att  äskäda.  Åren  hafva  icke  utplånat 
det  intryck,  som  samlingen  af  desse  lärdomsfäder 
och  deras  Högste  Beskyddares  närvaro  ingaf.  Om 
den  håg  och  böjelse  för  historiska  och  antiquariska 
forskningar,  som  den  unge  medfört  från  den  ort, 
der  Lagerbring  lärde,  fatt  utvecklas  och  öfvergå  till 
mognade  insigter,  skulle  kanske  under  så  lång  tids¬ 
rymd  något  blifvit  utarbetadt,  som  knnnat  vinna 
uppmärksamhet  af  så  upplyste  och  opartiske  doma¬ 
re,  som  denna  Kongl.  Academis  Ledamöter  äro.  Men 
detta  blef  ej  min  lott.  Försynen  utstakade  en  an¬ 
nan  väg.  Och  under  vandringen  på  denna  har  ti¬ 
den  varit  så  upptagen  af  andra  föremål,  alt  verk¬ 
samheten  för  älskade  ungdomsstudier  snart  måste 
afbrytas.  Det  som  bibehållits  har  dock  varit  den 
varmaste  tillgifvenhet  för  dessa  studier  och  glädje 
och  högaktning  öfver  den  tillväxt,  de  i  Fädernes¬ 
landet  vunnit,  till  en  betydlig  del  genom  Edert  nit¬ 
fulla  bemödande.  Ingen  känner  bättre  än  jag,  hu¬ 
ru  oförtjent  jag  är  till  den  plats,  jag  bland  Eder 
får  intaga,  men,  varen  de  rom  försäkrade,  ingen  skall 
med  uppriktigare  tacksamhet  värdera  Eder  ynnest, 

än  den  Ledamot  som  nu  med  Eder  knyter  cn  för 

%/ 

honom  så  hedrande  förbindelse. 

Ifrån  Skåne,  så  rikt  på  historiska  minnen,  så 
fruktbart  på  märkliga  ålderdomsfynd,  skulle  jag  ön¬ 
ska  att  med  någon  underrättelse  öka  de  rikhaltiga 
samlingar,  som  Kongl.  Academien  förvarar.  Dock 
kan  jag  icke  hoppas,  att  för  Eder  framlcmna  något, 
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som  för  Etler  är  obekant.  Att  försöka  utvecklingen 
af  nä  got  annat  ämne  inom  det  vidsträckta  område, 
som  tillhör  Kongl.  Academicns  befattning,  medgif- 
ver  icke  den  sysselsättning,  som  är  anledning  till 
milt  nuvarande  vistande  i  lmfvudstaden.  Med  Eder 
tillåtelse  torde  jag  få  anföra  några  ord  om  en  Ac¬ 
re  sekler  gammal  inrättning  i  staden  Lund,  hvilken 
både  för  sig  sjelf  har  någon  märkvärdighet  och  äf- 
ven  derföre  förtjenar  uppmärksamhet,  att  den  bland 
många  liknande  är  snart  sagdt  den  enda,  som  ända 
in  till  våra  tider  i  visst  hänseende  kan  sägas  vara 
bibehållen. 

Det  är  tillräckligen  bekant,  huru  det  sträfvan- 
de  till  samhälle,  som  är  ett  outplånligt  drag  i  den 
menskliga  naturen,  kraftigt  och  egendomligt  uttalar 
sig-  i  medeltiden.  Det  är  äfven  kändt  huru  denna 
tid  har  att  uppvisa  en  mängd  Föreningar  och  Sam¬ 
fund,  hvilka  sökte  att  upprätthålla  och  fortplanta 
tidehvarfvets  religiösa  och  moraliska  eultur,  och 
hvilka  således  för  denna  tids  eulturhistoria  äro  af 
den  största  märkvärdighet.  Alla  dessa  samfund  ha¬ 
de  åtminstone  något  samband  med  kyrkan  och  mån¬ 
ga  af  dem  voro  med  kyrkan  mycket  nära  samman¬ 
växte,  utgjordes  hufvudsak ligen  af  kyrkans  män  och 
tjenarc,  samt  åsyftade  kyrkans  bästa  derigenom  att  de 
befordrade  medlemmarnes  *).  Redan  långt  tillbaka 


*)  Mängden  af  dessa  corporationer  bevisas  af  följande 
uppgifter.  I  Lybeck  funnos  omkring  70,  i  Coin  80, 
i  Hamburg  öfver  100.  Ingen  stad  saknade  sådana. 
I  h varje  kyrka  hade  de  altaren  och  läto  för  sig  lä- 
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i  tiden  och  bestämdt  i  8:de  seklet  var  den  inrätt¬ 
ning  vidtagen,  att  Presterne  inom  ett  visst  område 
på  den  första  dagen  i  månaden  samlades,  öfverlade 
om  sina  embetsangelägen heter,  deltogo  i  en  gemen¬ 
sam  gudstjenst  och  höllo  derefter  en  gemensam  mål¬ 
tid.  Längre  fram  torde  dessa  samlingar  hafva  fatt 
mera  bestämda  former,  blifvit  underkastade  egna  la¬ 
gar  och  hafva  utbildat  sig  till  de  efter  samman- 
komstdagarne  ( calender )  benämnda  cale?iderna_, 
cahmderne  j  calende-brödraskaperne  calende- 
gillena.  Man  kan  icke  sätta  dessas  upphof  sedna- 
re  än  i  13:de  seklet,  emedan  man  åtminstone  från 
detta  äger  urkunder,  hvilka  omtala  sådana.  De  fun- 
nos  icke  mindre  i  de  Nordiska  rikena, *  *)  än  i  Tysk¬ 
land  och  England  och  synas  i  synnerhet  i  Danmark 
hafva  varit  talrika.  Åtskilliga  städer  hade  flera  så¬ 
dana  och  i  några  fanns  ett  större  och  ett  mindre, 
det  förra  såsom  föreningspunkt  för  andlige  af  hö¬ 
gre  rang  (Rectores  ecclesiarum),  med  hvilka  äfven 
förnämare  lekmän  kunde  förena  sig,  de  sednare  för 
det  lägre  Presterskapet,  som  ieke  försmådde  att 
bland  sig  upptaga  lekmän  af  lägre  rang  **). 

Så  i  Lund  ***).  Der  förekommer  ett  Sodali- 
tium  clericorum  majuSj  in  honorem  beatm  V ir- 

sa  inessor.  Wilda,  Das  Gildenwesen  irn  Mittelal¬ 
ter,,  s.  345,  6. 

*)  Spår  till  sådana  inom  det  gamla  Sverige  förekom¬ 
ma  i  Upsala,  Stockholm,  Strengnäs  och  väl  äfven 
annorstädes.  Jfr.  Rhyzelii  Monasteriologia  Sveo- 
goth.  s.  49. 

**)  Wilda,  1.  c.  pag.  355  och  der  citerade  skrifter. 

***)  Alt  äfven  Malmö  hade  sina  Calender  och  Calende- 
bröder,  är  att  sluta  deraf,  alt  denna  stad  ännu  har 
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ginis  Marien >  S.  Laurentii  et  S.  Brigitten  in- 
Stitutimij  och  ett  minus.  Det  är  om  det  förra, 
som  jag  anhåller  att  få  meddela  några  underrät¬ 
telser,  efter  de  mycket  goda  urkunder,  som  deroin 
bibehållit  sig.  *). 

■'■■■■  ■  - 

sin  "Calendegata"  eller  den  gata,  i  hvilken  brödra- 
huset,  ”Calendehuset,”  sannolikt  var  beläget. 

*)  Dessa  urkunder  utgöras  hufvudsak ligen  af  en  per- 
gaments-eodex  in  folio,  som,  enligt  deri  uppgjord 
paginering,  består  af  i5a  sidor  eller  76  folier.  Den 
innehåller  afskrifna  städjebref  på  brödraskapets  fa- 
stigheter,  utfärdade  af  brödraskapets  einbetsmän. 
Boken  synes  hafva  blifvit  inrättad  för  dylika  af- 
skrifler.  På  dess  sista  sida  förekomma  neml.  orden: 
Liber  soclalitii  LundensiSj  skrifna  med  fullt  så  gam¬ 
mal  hand,  som  de  första  anteckningai  ne  i  boken. 
Utom  städjebrefven  finnas  i  boken  åtskilliga  anteck¬ 
ningar  angående  brödraskapets  medlemmar,  embets- 
män,  lillhörigheler  o.  d.  Brefven  och  antecknin- 
garne,  hufvudsakligen  på  Danska,  synas  vara  in¬ 
förda  ungefärligen  på  den  tid,  som  de  i  dem  före¬ 
kommande  dala  gifva  tillkänna.  Den  första  anteck¬ 
ningen  är  af  år  1 547  d'e  beatae  Karense  (Catharinas) 
och  innehåller  ett  slags  rubrik  till  hela  boken.  Se¬ 
dermera  förekomma  dock  en  del  något  äldre.  De 
sista  brefven,  flera  till  antalet,  utfärdade  af  Biskop 
Peder  Winstrup,  äro  af  den  12  Jan.  1 663.  Till 
denna  pergamentsbok  äro  folier  af  papper  lillbund- 
na,  paginerade  i  fortsättning  med  pergaments-folier¬ 
na  (de  gå  till  pag.  354b  innehållande  först  städje¬ 
bref  af  samma  slag,  som  pergamentsbokens,  och  de 
första  skrifna  med  samma  hand,  som  slutat  denna; 
sedan  biographier  öfver  några  Sodalitii  medlemmar, 
1  il l  en  del  skrifna  af  dem  sjelfve  (den  sista  af  Pro¬ 
fessoren  m.  m.  Dir  C.  P.  Hagberg),  och  sist  juri¬ 
diska  handlingar,  om  hvilka  mera  sedan.  Sidorna 
204 — 223  upptagas  af  en  "kort  underrättelse  om  So- 
dalitio  Lundensi,”  egenhändigt  undertecknad  :  und 

den  20  Sept  1 7^/.  Petr.  Sonnberg”  (2:dre  Stads- 
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Att  detta  Sodalitium  varit  till,  innan  det  er¬ 
höll  det  yttre  skick,  om  hvilket  dess  för  handen 

va- 


Comminister  i  Lund  1702,  sedermera  Kyrkoherde  i 
Ljungby  och  Gualöf  af  Willands  härad  och  Prost 
öfver  samma  härad;  död  1778)  och  innehålla  til¬ 
lika  ”Statuta  Sodalitii  majoris  Sacerdotum  Lun¬ 
dens  ium  ”  afskrifna  med  P.  Sonnbergs  egen  hand. 
Af  Sonnbergs  uppsats  äger  jag  en  annan  något  ut¬ 
förligare  och  sednare  redaction,  också  skrifvei 
med  hans  egen  hand  och  hufvudsakligen  öfverens- 
stämmande  med  den  i  boken  införda.  Sonnberg 
har  gått  till  väga  med  berömvärd  sorgfällighet  och 
noga  undersökt  sina  källor.  Hvarifrån  han  erhål¬ 
lit  Statuterna  kan  icke  uppgifvas.  Då  Sonnberg 
säger  i  sin  berättelse,  §.  1 2  i  den  utförligare  re- 
dactionen,  att  de  finnas  i  pegamentsboken ,  menai 
han  blott  sin  egen  afskrift,  som  förekommer  på  pap¬ 
persbladen.  Pergamentet  har  af  dem  intet  spår. 
och  då  pergamentsboken  efter  allt  utseende  äx 
ostympad,  kan  man  icke  förmoda,  att  de  någonsin 
deri  funnits.  Sonnberg  har  troligen  funnit  dem  vid 
de  gamla  handlingarne,  hvarifrån  de  sedan  blifvit 
förskingrade.  Så  vidt  mig  veterligt  är  finnas  de 
nu  mera  endast  i  Sonnbergska  afskriften,  hvilken, 
om  också  icke  gjord  med  den  fullkomligaste  nog¬ 
grannhet,  dock  bär  omisskänneliga  spår  af  authen¬ 
ticate!.  En  annan  urkund  innehåller  Sodalitii  pro¬ 
tocol!  och  räkningar  från  år  1640  till  närvarande 
tid.  De  första  anteckningarne  äro  af  Peder  Win- 
strup,  som  derunder  tecknat  sitt  namn  ”manu  pro¬ 
pria.”  boken  är  af  papper  och  dess  pagina-antal 
fortlöper  till  3or.  båda  dessa  böcker  förvaras  af 
de  härvarande  medlemmarne  af  Sodalitium.  Åtmin¬ 
stone  den  förra  har  den  vigt  för  Lunds  historia  och 
topographi  under  i6:de  och  i7:de  seklerna,  att  den 
borde  förvaras  på  allmänt  ställe.  Samfundet  hade 
sigill,  som  af  handlingar  för  1672  kan  inliemtas, 
men  dess  utseende  är  obekant.  Det  lärer  för  län¬ 
gre  tid  tillbaka  vara  försvunnet.  Sjöborgs  Antcckn. 
om  andel,  inrättningar  i  Lundj  pag.  7. 


rarande  statuter  vitna,  inhemtas  af  inledningen  till 
sjelfva  dessa  statuter.  De  gifvas,  beter  det,  ”ut  So- 
dalilium  in  pleno  vigore  permanent,”  och  för  statut- 
gifvaren  synes  det  tillbörligt,  ”statuta  hujus  consilii 
secundum  cursum  et  varietatem  temporum  in  melius 
reformari.”  Hur  högt  uppe  i  tiden  man  skall  sätta 
den  första  stiftelsen  är  icke  fullkomligen  klart.  All¬ 
deles  i  saknad  af  underrättelser  är  man  dock  icke. 
Pä  första  bladet  af  den  pergaments-codex,  som  in¬ 
nehåller  Sodalitii  handlingar,  läses  följande  anteck¬ 
ningar:  ”Litteras  fundationis  Sodalitii  nostri  habet 
Praepositus  D.  M.  Jonas  Thuanus,  quas  contulit  So- 
dalitio  ohm  reverendissimus  pater  Nicolaus  Archiepi- 
seopus  Lundensis.”  Anteckningen  är  gjord  med  en 
hand  från  16:de  seklet  och  nu  nästan  oläslig.  Att 
den  redan  på  1740:talet  varit  svårläst,  synes  deraf, 
att  en  välbekant  hand  *),  för  otydlighetens  skull,  om- 
skrifvit  orden  något  längre  ned  på  sidan.  Jonas 
Thuanus  var  Praepositus  Sodalitii  1562,  om  icke  ett 
eller  annat  år  tillförne,  och  fortfor  dermed  till  år 
1577.  Då  sålunda  denne  man  stod  i  ansvar  för  fun- 
Jations-urk unden,  fann  han  det  för  sig  vigtigt  att  be¬ 
fria  sig  från  detta  ansvar.  Under  den  förut  anför- 
.la  anteckningen  skref  han  således  följande:  ”Has 
litteras  recepit  D.  Agaeus  Nicolai  Procurator  ejusdem 
Sodalitii  a:o  d:i  1576  in  aedibus  meis  die  22  Mart  ii 
in  praesentia  D.  Adriani,  (Jonas).”  Denna  anteckning 


*)  P.  Sonnbergs.  Jfr.  föregående  anm. 
Vitttrh.  Hist.  o.  Antit/v.  Acacl  llandl.  •  d(“l. 
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är,  såsom  yngre,  mycket  läsligare  än  den  förra  *). 
Då  i  pergamentsboken  ett  bref  finnes  afskrifvet,  så¬ 
som  det  synes,  med  Jonas  Thuani  egen  band,  och  den 
helt  och  hållet  liknar  den  i  anförda  anteckningen 
synbara,  kan  man  icke  tvifla  om  denna  antecknings 
äkthet.  Den  Adrianus,  hvars  närvaro  vid  fundations- 
urkundens  återlemnande  åberopas,  förekommer  under 
namnet  Adrian  Madsen  i  flera  bref  såsom  Sodalitii 
Procurator  under  Praepositus  Jonas  Thuanus.  Vi  haf- 
va  således  fullkomligt  säkra  data,  att  en  gammal 
stiftelses-urkund  var  tillstädes  år  1576,  hvilken  var 
utfärdad  af  Ärkebiskop  Nicolaus  i  Lund.  Denne  Ni¬ 
colaus  kan  icke  vara  någon  annan  än  den  Ärkebi¬ 
skop  Nils  Jönsson,  som  innehade  stolen  emellan  åren 
1362  och  1379.  Vi  hafva  i  följd  häraf  en  ungefär¬ 
lig  tid  för  brödraskapets  stiftelse.  Få  vi  taga  inled¬ 
ningen  i  de  nu  för  handen  varande  statuterne  på  or¬ 
den,  så  kunna  vi  komma  denna  tid  ännu  något  när- 


*)  Denne  liär  nämnde  Jonas  Thuanus  kallas  vanligen 
i  den  tiden-;  hand  lingar  Jonas  Turonis  (Jonas  Tur¬ 
son).  Vid  Lunds  skola  var  han  Rector,  vid  Dom- 
eapitlet  Canonicus  och  Notarius  caussarum  matri- 
monialium  och  i  Sodalilium  Praepositus.  Om  ho¬ 
nom  yttrar  Lyseander  (/? er .  Danic.  Lib.  XI  p. 
492)  att  han  var:  ”Vir  in  Divinis  et  secularibus 
literis  apprime  versatus,  ingenio  acutus,  conversa- 
lione  facilis,  consilio  promplus,  et  gerendis  rebus 
ad  mod  um  idoneus,  Schoke,  Ecclesiae  lotiusque  Ca- 
pituli  Conservator  et  nutricius  laudatissimus."  Han 
var  flitig  författare.  Hans  arbeten  äro  förteckna- 
de  i  Som  mel  i  i  Skånska  Clcr.  Hist.  3  D.  p.  j  68. 
Jfr.  Handl.  rörande  Sk  and.  Hist.,  Tom.  VIII, 
i  förteckningen  på  handskrifter,  pag.  4«- 
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mare.  Brödraskapet  säges  hafva  varit  ”inst  i  tut  um 
in  perennem  honorem  glorios®  Virginis  et  Beat® 
Bright®.  Brigitta  kunde  icke  kallas  beata  förr  än 
efter  sin  död.  Denna  inträffade  1373.  Alltså  torde 
väl  stiftelsen  ligga  mellan  aren  1373  och  1379. 

I  början  af  16:de  seklet  ansågs  inrättningen  be- 
hÖfva  en  reformation.  En  sådan  verkställdes  af  med- 
lemmarne  sjelfve.  Den  skedde,  heter  det,  de  omni 
consilio  fratrum  ac  consensu  hujus  nostri  Sodalitii, 
och  erhöll  stadfäst  else  af  den  kloke  och  verksamme 
Ärkebiskop  Birger.  De  nya  statuterna  äro  daterade 
feria  secunda  proxima  post  Dominicam  Trinitatis,  in 
qua  quidem  Dominica  Trinitatis  cecidit  festum  beati 
Erici  regis  et  martyris  gloriosi  (alltså  den  18  Maj) 
A:o  MDV.  Af  dessa  statuter  kan  man  någorlunda 
tillförlitligt  inhemta  föreningens  ändamål ,  organisation 
och  det  sätt  hvarpå  den  sökte  att  uppnå  sitt  ända¬ 
mål.  Man  kan  väl  förmoda,  att  det  nyorganiserade 
sällskapet  i  dessa  stycken  icke  mycket  skilde  sig  ifrån 
det  äldre. 

Hvad  oganisationen  beträffar,  så  utgjordes  före¬ 
ningen  ej  mindre  af  lekmän  än  af  klerker;  men  de 
sednare  voro  hufvudpersonerne.  Att  äfven  de  förra 
fingo  upptagas  i  föreningen  som  bröder,  var  mera 
en  förmån  för  dem  sjelfve  än  för  föreningen,  hvil- 
ket  visar  sig  deraf,  att  då  inträdande  klerker  skulle 
för  ingåendet  betala  en  mark  Skånska  penningar  och 
3  marker  vax,  så  ansågs  det  icke  obilligt,  att  en 
lekman  betalte  3  marker  penningar  och  lika  mycket 
vax  (Statut.  §.  §.  23,  24).  Det  ordinära  antalet  af 
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klerker,  som  borde  utgöra  föreningen,  var  tretton. 
Af  dessa  skulle  2  eller  3  vara  af  högre  prcsterlig 
rang  och  tillhöra  Domcapitlet;  ”reliqui  erunt  sim- 
plices  presbyteri”  (§.  13).  Anledningen  till  antalet 
13  skall  framdeles  visa  sig.  Endast  när  en  presby¬ 
ter  med  döden  afgick  skulle  en  ny  inväljas  (§.  23). 
Ville  klerker  utÖfver  det  bestämda  antalet  ingå,  så 
fingo  de  ingå  i  egenskap  af  lekmän  (ad  modum  lai- 
coruin  (§.  25),  och  först  efter  en  presbyters  död  kun¬ 
de  en  sådan  klerk  komma  i  den  aflidnes  ställe,  ”si 
sua  conversatio  fratribus  placuerit”  (1.  c.),  och  i  det¬ 
ta  fall  var  han  fri  från  nya  inträdesafgifter.  Ilela 
sällskapet  styrdes  af  en  Praepositus.  Denne  valdes  af 
samtlige  bröderne,  dock  så  att  ”unus  de  simpliciori- 
bus  fratribus  (prcsbyteris)  ad  istud  oflicium  aptus 
et  idonens  semper  instituatur”  (§.  10).  Det  synes 
således  som  fingo  icke  de  2  eller  3  Capitulates,  som 
tillhörde  föreningens  presbyteri,  komma  i  fråga  till 
praeposituren.  Att  denna  föreskrift  icke  länge  iakt¬ 
togs  skall  snart  visa  sm’.  Den  som  blef  vald  till  Pra- 

O  O 

positus  fick  icke  alsäga  sig  denna  befattning;  gjorde 
han  det,  skulle  han  plikta  efter  omständigheterne 
(”poena  arbitraria  mulctetur,”  §.  10).  Praepositus 
skulle  sammankalla  bröderne;  i  samråd  med  dem, 
icke  enskildt  eller  ensidigt,  afgöra  föreningens  ange¬ 
lägenheter;  i  allt  befrämja  föreningens  bästa  och  sö¬ 
ka  förlika  de  tvister,  som  kunde  uppkomma  mellan 
de  i  föreningen  ingångne  prester.  Alla  angelägenhe¬ 
ter  skulle  han  skyndsamt  och  rättrådigt  upptaga  och 
afgöra  (§.  §.  (i,  7,  8).  Af  bröderne  skulle  honom 
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bevisas  lydnad  och  heder;  dä  lian  talade  borde  de 
andra  tiga;  för  Öfverträdelse  häraf  voro  böter  utsat¬ 
ta  (§.  5).  Jemtc  Proepositus  skulle  2:ne  Procurato- 
'  rer  besörja  föreningens  bästa  och  i  synnerhet  förval¬ 
ta  föreningens  ekonomiska  angelägenheter.  De  skul¬ 
le  vara  presbyteri,  ”viri  honesti/’  och  tillse  att  ”pce- 
nae  negligentium,  legata  decedentium  et  pecunia  seu 
cera  pro  introitu  persolvantur  et  exponantur”  (§.  11). 
Härutinnan  och  i  synnerhet  vid  anmärkandet  af  de 
öfverträdelser,  för  hvilka  böter  skulle  erläggas,  bor¬ 
de  en  junior  fräter  vara  dem  behjelplig.  Proeposi- 
lus  och  Procurator  kunde  afsättas,  om  de  icke  iakt- 
togo  sina  skyldigheter  (§.  13).  Föreningens  och  dess 
embetsmäns  ärender  skulle  uträttas  af  en  minister 
Sodalitii,  hvilken,  om  han  var  flitig  och  uppasslig, 
skulle  uppbära  någon  liten  lön  (omni  anno  duos  so¬ 
lidos  grossorum)  och  föröfrigt  åtnjuta  ”privilegia  so¬ 
dalitii  sine  omni  otiere  sicut  alius  fräter’’  (§.  38). 

Något  särskildt  ändamål  för  sällskapet  uttryckes 
icke  i  stadgarne.  Något  annat  synes  också  icke  haf- 
va  funnits  än  det  allmänna,  att  befordra  tidens  närmare 
och  förtroligare  samband  med  den  Romersk-Cathol- 
ska  kyrkan.  Detta  skedde  för  lekmännen,  då  de  blef- 
ivo  den  af  kyrkan  antagna  ordningen  allt  mer  under¬ 
gone  och  hos  klerkerne,  då  de  med  allt  större  och 
istörre  sjclfständighet  och  förnöjelse  kunde  röra  sig 
inom  denna  ordning,  befrämja  densamma  och  deruti 
handleda  och  befästa  så  väl  hvarandra,  som  de  med 
dem  sig  förenande  lekmännen.  Vinnandet  af  en  så- 
dan  kyrklig  förbindelse  inom  ett  mindre,  slutet  sam- 
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hälle,  var  tydligen  det  Lundensiska  Sodalitii  syftemål. 
Det  var  helgadt  åt  Jungfru  Maria,  den  helige  Lau¬ 
rentius  och  den  heliga  Brigitta.  Derföre  voro  fler- 
falidiga  messor  för  brödraskapet  föreskrifna.  På  Bri- 
gittedagen,  den  7  October,  skulle  en  högtidlig  mes- 
sa  hållas  af  Praepositus  sjelf,  och  samtlige  brödernc 
borde  dervid  vara  tillstädes,  bedja  och  offra.  Ute- 
blifvandet  eller  för  sen  ankomst  bestraffades  med 
böter  (§.  14).  En  dylik  messa  skulle  hållas  i  April 
de  quinque  vulneribus  (§.  15).  Härvid  skulle  två 
af  de  äldre  bröderne  assistera  Praepositus  (§.  16). 
Dessutom  skulle  h varje  månad,  troligen  på  Calendae, 
ehuru  det  icke  uttryckligen  bestämmes  i  stadgarne, 
messor  hållas  och  dervid  särskildta  evangelier  sjungas, 
i  de  första  5  månaderne  de  quinque  vulneribus,  i 
Juni  de  saneta  cruce,  i  Juli  de  beata  Yirgine  o.  s. 
v. ,  i  December  de  saneto  spiritu  (§.  18).  Också 
skulle  likbegängelser  för  de  döda  årligen  hållas  (§. 
20).  Härvid  ålåg  det  Praepositus  att  sjelf  eller  ge¬ 
nom  någon  annan  sjunga  requiem  (§.  19).  De  öf- 
riga  förrättningarne  vid  dessa  månadsfester  hafva  skif¬ 
tevis  blifvit  bestridda  af  de  öfrige  presbyteri,  och  der¬ 
före  var  utan  tvifvel  antalet  af  dessa  faststäldt  till 
12,  Praepositus  oräknad.  Att  förhållandet  varit  detta 
synes  deraf,  att  efter  stadgarne  hvarje  presbyter  ha¬ 
de  sin  månad  (§.  20).  När  en  broder  dödde  skuL 
le  alla  bröderne  samlas.  Hade  den  bortgångne  va¬ 
rit  presbyter,  skulle  hans  lik  bäras  till  kyrkan  af 
fyra  presbyteri,  i  annat  fall  af  fyra  lekbröder;  allt 
under  bön  och  sång,  men  sine  clamore  et  strepitu. 
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I  kyrkan  hollos  vigilier,  messor  och  offrande  för  den 
döde,  och  30  dagar  efter  dödsfallet  nya  vigilier,  mes¬ 
sor  och  offringar.  En  prest  fick  sju  vigilier  och 
messor,  en  lekman  tvänne  (§.  §.  28 — 33).  Dessutom 
kunde  på  begäran  och  bekostnad  af  någon  broder 
äfven  messor  hållas  öfver  aktade  och  fromma  per¬ 
soner,  som'  icke  hörde  till  brödraskapet  (§.  33).  Den 
sålunda  föreskri fua  gudstjensten  skulle  hållas  i  dom¬ 
kyrkan,  men  på  det  den  icke  skulle  hindras  af  den 
myckna  andra  gudstjenst,  som  der  förekom,  behöfdes 
för  den  ett  särskildt  altare.  Ett  sådant  omtalas  ock¬ 
så  i  handlingar  från  medlet  af  16:de  seklet,  under 
namn  af  ”altare  sacerdotum,”  äfven  kalladt  ”altare 
beatae  virginis  Mariae.”  Det  är  mer  än  sannolikt,  att 
det  är  gammalt,  men  ovisst  om  det  är  detsamma 
som  ”altare  sacerdotum  parochialium,”  då  till  det¬ 
ta  donationer  skedde  redan  i  medlet  af  14:de  sek- 
;  let  *).  Vid  sodalitii  altare  i  domkyrkan  tjenstgjorde 
[egentligen  alla  sodalitii  presbyteri,  men  dervid  var 
också  en  egen  vicarius  af  sodalitium  tillsatt,  hvilken 
hade  rättighet  till  icke  obetydliga  inkomster. 

Till  underhållande  af  ett  altare,  af  en  vicarius 
och  hvad  mera  för  sällskapet  var  vigtigt,  behöfdes 
medel.  Sällskapet  var,  likasom  andra  liknande  inrätt¬ 
ningar  under  medeltiden,  omtänksamt  att  förvärfva 
sig  sådana.  De  som  sällskapet  för  sig  bestämde,  ut¬ 
gjordes  af  ledamöters  inträdesafgifter,  böter,  offer  på 


*)  År  i3£8.  Jfr.  Liber  dat.  Lund.  i  Langebek.  S.  R. 

D.  III.  s.  482. 
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altaret,  ga (vor  oeli  testamenten.  1  synnerhet  de  sist¬ 
nämnda  synas  hafva  varit  betydliga,  och  redan  tidigt 
finna  vi,  huru  sällskapet  är  i  besittning  af  fastighe¬ 
ter.  Det  var  förvaltningen  af  dessa  medel,  som  de 

så  kallade  Procuratorerne  förnämligast  skulle  besörja. 

\ 

För  öfrigt  anmärka  vi,  huru  sällskapet  visade 
sig  angeläget  om  goda  seder  och  ett  ärbart  uppfö¬ 
rande.  Redan  den  första^  §  af  stadgarne  inskärper  här¬ 
om  föreskrifter.  ”Volumus  et  statuimus,”  heter  det, 
”ut  Domini  et  fratres  .  .  .  juste,  pie  et  sobrie  vi¬ 
vant,  perfecte  ambulent  in  charitate  domini  et  proxi- 
mi,  eorum  vitam  honestam  et  sobrietatem  laudabilcm 
considerantes  gaudeant  imitari.”  I  synnerhet  hade 
de  presterlige  medlemmarne  att  ådagalägga  ”vitae 
sanctimoniam  et  inorum  honestatem.”  Liknande  fö¬ 
reskrifter  finnas  äfven  i  andra  paragrafer  af  stadgarne. 
På  det  att  sådana  föreskrifter  icke  skulle  vara  obe¬ 
kanta,  var  förordnadt,  att  de  åtminstone  en  gång  om 
året  för  samtlige  bröderne  skulle  uppläsas..  Icke  de¬ 
sto  mindre  förnekade  sig  icke  bröderna  den  timliga 
glädje,  som  deras  stånd  tillät  dem  -att  njuta.  Vid 
flera  tillfallen  skulle  gemensamma  måltider  hållas  på 
bekostnad,  än  af  enskilda  och  än  af  hela  brödraska¬ 
pet,  men  genom  stadgarne  var  tillsedt,  att  vid  dessa 
tillfällen  måttlighet,  anständighet  och  värdighet  skul¬ 
le  iakttagas. 

Af  denna  beskaffenhet  var,  enligt  de  derför  ut¬ 
färdade  stadgar,  Sodalitium  Lundense  majus.  Då  des¬ 
sa  stadgar,  så  vidt  mig  bekant  är,  icke  hittills  blif- 
vit  allmängjorda,  tror  jag  mig  deraf  böra  öfverlem- 


na  on  alskrift,  tagen  efter  den  Sonn  bergska  eopian,  i 
händelse  Kongl.  Academien  skulle  anse  dem  förtjena 
att  i  tryck  utgifvas.  Bredvid  andra  af  samma  slag, 
som  förut  äro  bekanta,  förtjena  de  kanske  någon 
uppmärksamhet. 

Sådant  Sodalitium  Lundense  reorganiserades  i 
början  af  I6:dc  seklet,  fortfor  det  att  vara  till  utöf- 
ver  medlet  af  det  17:de.  Reformationen  förorsakade 
ingen  annan  hufvudsaklig  förändring,  än  att  de  ca- 
tholska  gudstjensterna  försvunuo.  Sällskapet  fortfor 
att  vara  i  besittning  af  sin  fasta  och  lösa  egendom, 
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att  upptaga  medlemmar,  att  tillsätta  Pra'positi  och 
Procuratorer ,  hvilka  af  sina  befattningar  hade  icke 
ringa  förmåner,  och  äfven  att  tillförordna  vicarier  vid 
dess  altare  i  domkyrkan.  Serierne  af  Praepositi  och 
och  Procuratores  kunna  temligen  noga  utföras  från 
år  1571  till  1694  *).  År  1523  på  Marga retadagen 


*)  Nomina  Prcepositorum  ab  anno  1S21  ad  annum  16 g^.1 

Johannes  Ulf  var  Canonicus  och  Prsepositus  i52i. 
Petrus  Hallandus  blef  fräter  Sodalitii  i52i, 
men  Praepositus  1 534  ocb  dödde  i546. 

Mag.  Trugothus  Porsse,  Praeposilus  till  i55i. 
Mag.  Petrus  Seberus,  Cantor  et  Nobilis,  Praepo- 
situs  till  r559. 

Mag.  Erasmus  Sartorius,  Sacrarum  literarum 
Lector,  Canonicus  &  Praepositus  till  i5Ö2. 

M.  Jonas  Thuani,  Canonicus,  Praeposilus  till  1579. 
Mag.  Wetzillus  Pa  l  lem  oni  s,  Cantor,  Praepositus 

1 582. 

Mag.  JVicol.  II vid,  född  i  Köpenhamn,  der  han 
ock  blef  Pastor  vid  H.  Ands  kyrkan  iÖyS;  för¬ 
ordnades  till  Biskop  i  Lund;  Praeposilus  Sodali- 
lii  från  1 582  till  i589,  då  han  afled. 
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erhöll  sällskapet  genom  ett  fastighetsbyte  fem  öde- 
gärdar  och  en  be bygd  gärd  i  Stanstorps  by  af  Nef- 
vitshögs  socken  och  Bara  härad.  Denna  egendom  ha- 

Mag.  Magnus  Matthias’,  född  i  Skåne  i52y,  der 
hans  fader  säges  hafva  varit  tunnbindare,  hlef 
Canonicusoch  Lector  Gymnasii  Lundensis  in  Theo- 
logia  och  omsider  Biskop  i58q;  dödde  i6ii; 
var  Praepositus  från  löyo  till  1611. 

Mag.  Ludovicus  M  u  n  t  h  e,  Archidiaconus  och  Ca- 
nonicus,  blef  Praepositus  161  i  och  var  det  till 
i634,  då  han  dog  i  sitt  85:te  år. 

Johannes  Johannis,  Pastor  i  Uppåkra,  har 
”tamquam  Senior  Sodalilii”  förestått  Praeposituren 
till  16 18,  då 

Petrus  Winstrupius  blef  Praepositus.  Han  var 
född  i  Köpenhamn,  der  hans  fader  var  Biskop; 
blef  Professor  physicus  dersammastädes  16 13; 
Konung  Christian  den  iVrdes  Hofpredikant  1 635 
och  samma  år  Doctor  Theologiae;  i638  Biskop 
i  Lund;  dödde  1679  i  sitt  74  år. 

Mag.  Canutus  H a  h  n,  född  i  Småland  1 633 ;  Pro¬ 
fessor  Philosophise  i  Lunds  Gyinnasio  och  Cano- 
nicus  1661  ;  Professor  Log.  &  Metaph.  1668,  då 
Academien  inrättades;  Pastor  och  Praepositus  i 
Ronneby  1670;  Biskop  Vinstrups  vicarius  och 
ändtligen  Biskop  1679,  samt  då  Praepositus  Soda- 
litii;  dödde  1687  uti  sitt  54  år. 

Doct.  Christian  Papke,  född  i  Greifsvald  1 634 5 
blef  Adjunetus  Facultatis  Theologicae  «670;  Pro¬ 
fessor  Log.  et  Metaph.  1672;  Prof.  Theologise 
primarius  och  Domprost  samt  Tysk  Pastor  vid 
domkyrkan  1682  och  Biskop  1688,  då  han  ock 
antog  Praeposituren;  dödde  1694.  Efter  hans  död 
hafver  ingen  Praepositus  varit  i  Sodalitio. 

Dessa  uppgifter  af  Sonnberg  öfverensstämma  noga 
med  de  i  pergamentsboken  afskrifna  handlingar. 
(Endast  om  Erasmus  Sartorius  kan  något  tvifvel 
äga  rum).  Procuratorer  hafva  varit  prester  i  Lund 
och  deromkring  liggande  församlingar,  Kloster, 
Uppåkra,  Bjellcrup,  Heddinge  o.  s.  v. 
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dc  förut  tillhört  Henrik  Kru turned ige  till  Walden, 
Riddare,  Landsdomare  i  Skåne,  hvilken  bortbytte  den 
emot  ett  hus  i  Malmö,  som  till  Sodalitium  blifvit 
föräradt  af  Hans  Hore,  vicarius  i  Lunds  domkyrka, 
hvarförutan  nämnde  Krummedige  också  erhöll  30 
Rhenska  gyllen  och  115  Lybska  mark  i  Danska  pen¬ 
ningar,  samt  betingade  sig  rättighet,  att  han  och  hans 
an  förvand  ter  skulle  vara  medlemmar  af  Sodalitium, 
och  att  för  deras  själar  messor  skulle  läsas  vid  pre- 
stegillets  altare  en  gång  om  veckan,  neml.  måndagen, 
till  evig  tid  *).  Dessa  egendomar  i  ”Stavnslorp” 
(Stephanstorp,  nu  Stanstorp,  1  mil  från  Lund)  är  det 
enda  af  betydenhet,  som  ända  till  våra  dagar  för- 
blifvit  Sodalitii  tillhörighet.  Alla  dess  öfriga  fastig¬ 
heter  (hufvudsakligen  gårdar  och  tomter  i  Lund) 
Ii  af  va  tid  efter  annan  blifvit  bortstadde  på  städjehaf- 
varnes  och  deras  barns  lifstid  och  sedan  så  småningom 
hemfallit  under  enskildas  ägande  rätt.  En  stor  del 
innehades  af  gillesbröder,  Procuratorer  och  Praepositi 
samt  dessas  efterkommande.  Städjebref  för  omkring 
halftannat  århundrade  äro  ännu  öfriga  i  afskrifter. 

År  1546,  dagen  efter  St.  Severini  dag  (d.  24 
Oct.),  dödde  presten  vid  sällskapets  altare,  Petrus 
Hallandus,  tillika  Pnepositus  Sodalitii.  Vid  sam¬ 
ma  tid  var  K.  Christian  III  i  Lund.  Antingen  han 


*)  Bytesbrefvet  afskrifvet  i  pergamentsboken,  s.  127. 
Såsom  vitnen  hade  undertecknat  Torberus  Bille, 
Degn,  Nils  Torsen,  Erkedegn,  M.  Åke  Ipsen,  Ca- 
nik,  m.  fl.  Några  af  dessa  äro  historiskt  bekanta 
personer. 
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icke  visste  att  sällskapet  hade  patronrätt  till  altaret 
eller  han  ville  tillegna  sig  denna  rätt,  tillförordnade 
han  en  ny  vicarius,  Jöns  Thomasson.  Under  tiden 
hade  ock  Sodalitiuni  gjort  sitt  val,  som  fallit  pä  Se¬ 
verin  Pehrsson,  gärdsskrifvare  på  Lundagård.  När 
den  af  Konungen  gjorda  utnämningen  blef  bekant, 
protesterades  deremot  af  Sodalitium  genom  Domca- 
pitlet  ”coram  regis  Cancellario,”  i  anledning  hvaraf 
Konungen  skickade  sin  Secreterare  Axel  Urne  och  Ca- 
niken  Mag.  Peder  Jensson  till  Praepositus  och  de  till¬ 
städes  varande  bröderne,  att  de  ”för  Hans  Nådes  böns 
skull”  ville  bevilja  och  samtycka,  att  den  af  honom 
utnämnde  måtte  få  behålla  altaret,  utan  att  brödra¬ 
skapets  privilegier  derigenom  skulle  vara  förkränkta 
Bröderne  läto  då  dervid  bero,  men  togo  till  säker¬ 
het  af  Jöns  Thomasson  ett  medgifvande,  att  han  blotll 
till  följe  af  Sodalitii  jus  patronatus  fått  collation  på 
altaret,  och  en  försäkran,  att  han  icke  skulle  låtal 
förfara  samma  altares  gård  och  residentia,  h varför¬ 
utan  han  lofvar  att  vara  bröderne  alla  och  en  hvai 
särdeles  tacknämlig,  ”huru  han  kan”  *).  Tilldragel¬ 
sen  visar  hvad  myndighet  emot  sjelfva  Konungen  Ca-;, 
pitlet  och  presterskapet  i  Lund  ägde  år  1546.  Dei 
tillsatte  Jöns  Thomasson  lefde  in  i  1580:talet.  Di 
kom  ett  bref  till  Lunds  Domcapitel  från  K.  Fre¬ 
drik  II,  dateradt  Fredriksborg  1586,  i  hvilket  Ko¬ 
nungen  till  vicarian  och  altaret  recommenderade  Lud- 


*)  Fn  alldeles  samtidig  berättelse  om  förloppet  oel 
Jöns  Thomassons  bref,  i  pergamentsboken  ss.  2.  3 
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vig  Ludvigsson,  Kronprinsen  Christians  ”Tuktomä- 
slarc,”  och  enär  samma  är  lägenheten  biel'  ledig, 
utfärdade  Prajpositus  (dä  Nils  Hvid,  Biskop  i  Lund) 
[och  Procuratores  collationsbref  dera  för  samme  Lud¬ 
vig,  dat.  Ma.uritii  dagen  (d.  22  Sept.)  nyssnämnde 
är  *).  Någon  tid  tillförne,  år  1559,  hade  Konung 
Christian  af  alla  andlige  beneficii- ägare  i  Lund 
fordrat  2,000  daler  till  rikets  bchof.  Det  sattes  i 
fråga  att  Sodalitium  äfven  härtill  skulle  contribuera. 
Det  protesterade  deremot  kraftigt  och  saken  blef  till 
slut  så  ställd,  att  i  stället  för  contribution  skulle  So¬ 
dalitium  årligen  ”ad  suggestum  ccclesiae”  erlägga  15 
mark,  och  vara  hefriadt  ”ab  omni  hujusmodi  exa- 
ctione  regia,  donee  quotannis  hasce  quindecim  mar- 
cas  exposuerit”  **).  På  detta  sätt  kämpade  Soda¬ 
litium  för  sin  tillvaro  och  sina  rättigheter.  Huru 
talrikt  det  var,  synes  af  en  förteckning  på  dess  le¬ 
damöter  under  Petri  Seberi  praepositur  1551 — 1559. 
De  utgöra  35  personer,  de  flesta  prester,  några  lek- 
män  och  äfven  några  qvinnor.  I  förteckningen  fin— 
aas  flera  namn  af  historisk  märkvärdighet,  såsom  År- 
vebiskoparne  Georg  Skot  bor  g  Thorbern  Bill  de 
och  Borgmästaren  Jörgen  Koek  i  Malmö  m.  fl.  ***). 
Mot  slutet  af  l(i:dc  seklet  begynte  Sodalitium  att  vän¬ 
da  sin  håg  till  studier.  En  Social  i  t  i  i  broder,  Petrus 
Canuti,  skänkte  år  1598  några  böcker  åt  Sodalitium 


*)  Konungens  bref  äfven  som  collations-brefvet  i  per¬ 
gamentsboken  s.  i  14. 

**)  Annotation  härom  i  pergamentsboken  s.  i5. 

***)  Pergamenlshoken  ss.  109,  1 1  o. 


och  gaf  derigenom  bröderne  anledning,  att  tänka  pa 
anläggandet  af  ett  bibliothek.  Såsom  plats  för  det 
samma  anvisade  Capitlet  en  afskrankning  i  östra  de¬ 
len  af  domkyrkans  södra  chor.  Krigen  med  Sven- 
skarne  i  början  af  17:de  seklet  vållade  något  hinder 
för  denna  angelägenhet.  Den  bedrefs  emellertid  för¬ 
nämligast  genom  den  lärde  och  verksamme  Biskop 
Magni  Matthiae  försorg,  så  godt  ske  kunde,  och  år 
1616  uppställdes  ändtligen  på  det  nämnda  stället  en 
liten  boksamling,  öfver  hvilken  förteckning  ännu  är 
i  behåll  *).  På  samma  ställe  förvarades  en  kista, 
som  innehöll  Sodalitii  bref  och  handlingar  **). 

I  medlet  af  17:de  seklet  synas  Sodalitii  ekono¬ 
miska  angelägenheter  hafva  varit  i  stort  obestånd. 
Jordarne  i  Stanstorp  gåfvo  ingen  afkastning.  Husen 


*)  Då  en  sådan  Catalog  har  något  interesse  och  den 
ifrågavarande  är  kort,  må  den  här  införas.  ” Cha - 
lalogus  Librorum  Sodalitii  Maj  ovis  Bibliotheca'. 
Opera  Lulheri  7  Thomer  in  fol.  —  Opera  Philip¬ 
pi  Melanetonis  in  IV  Tom.  in  fol.  —  Concordan- 
liae  s.  Scripturae  in  fol.  —  Chronicon  Hermanni 
Schedel  cum  fig.  in  fol.  —  Kranzii  Historiae  in  ma¬ 
jori  quart.  —  Epistoloe  Cic.  in  fol.  —  Josephus  in 
fol.  —  Eusebius  in  fol.  — Thesaurus  Doelrinas  Chri¬ 
stianen  ex  operibus  Lulheri  collectus  in  fol. —  Chro¬ 
nicon  Carionis  in  fol.  —  Brenzius  in  Josuam  &c. 
in  fol.  —  Augustinus  in  V.  &  N.  Test.  in  fol.  —  Postilla 
Vechelii  in  fol.  —  Roth.  in  actis,  in  fol.  —  Chro¬ 
no  logia  Funccii  in  fol.  —  Musculus  in  Psalmos  in 
fol.  —  Variarum  Rom.  script,  hisloriarum  Tomi 
3  in  fol/’  —  Med  yngre  hand  är  tillskrifvet:  ”Alltj 
desse  Böger  ere  blefne  borttagne  i  den  Svendski 
fejde,  såå  icke  en  er  tillbage.”  Pergam.  b.  s.  11?; 

**)  Pergamentsboken  ss.  itr,  112. 
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staden  voro  till  föga  gagn,  da  innehafvarne  tilleg- 
tade  dem  sig  sjelfve  och  icke  erlade  vederbörlig  jord- 
ikyld.  Föreningens  lösören  voro  längesedan  skingra- 
le.  Af  inträdande  medlemmar  erhölls  intet  j  lekmän 
ngingo  neml.  numera  icke  i  föreningen  och  de  pre¬ 
fer,  som  deri  togo  del,  voro  fa,  då  deltagandet  icke 
»af  några  stora  förmåner.  Kriafen  mellan  Danmark 

5  0  O 

)ch  Sverige  samt  Skånes  förening  med  sistnämnda 
ike  voro  utan  tvifvel  i  betydlig  mån  vållande  till 
) beståndet  *).  För  att  emedlertid  rädda  hvad  som 
uinde  räddas,  sågo  Sodalitii  få  medlemmar  sig  för- 
mlåtnc,  att  mot  Borgmästare,  Råd  och  Borgare  i  Lund 
x'gynna  en  rättegång,  angående  de  tomter,  hvilka 
nan  frånhändt  och  för  beständigt  ville  frånhända  So- 
lalitium.  Rättegången  fördes  efter  Prcepositi,  Biskop 
iVinstrups,  uppdrag  af  Johannes  Martini  Torslovius 
vanligen  i  handlingarne  kallad  Hans  Mårtensson,  ic- 
ce  att  förblanda  med  en  annan  fräter  Sodalitii  Jo¬ 
hannes  Martini  Sauchcrus).  Torslovius,  född  Sclän- 
lare,  andre  Capellan  i  Lunds  domkyrka,  synes  haf- 
a  varit  en  driftig  man.  Han  förde  rättegången  med 
!eu  framgång,  att  motparterne  måste  beqväma  sig 
ill  en  förlikning.  Den  afslutades  på  Skånes  lands- 

ing  till  förmån  för  Sodalitium,  hvilket  äfven  fick  nå- 
6  .  n 

fon  ersättning  för  rättegångskostnaderne ,  d.  3  Octo- 
— - 

^  ■  o  ■ 

*)  Då  man  bestämdt  känner,  att  vid  eldsvådan  i  Lund 
1678  d.  1  1  Augusti,  under  dåvarande  krig  med  Dan¬ 
mark,  27  af  Domcapitlets  gårdar  afbrunno,  är  tro¬ 
ligt  alt  äfven  en  del  af  Sodalitii  hus  undergått  sam¬ 
ma  förstörelse. 
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hor  1602.  De  vidlyftiga  handlingarne  och  förliknings-1 
brefvet,  allt  undertecknadt  af  Landsdomaren ,  Fri¬ 
herre  Anders  Liljehöök,  äro  ännu  in  originali  i  be¬ 
håll  *).  Till  följd  af  denna  förlikning  kunde  Biskop 
Winstrup  nästföljande  år  den  12  Januari  utfärda  en 
mängd  städjebref  **).  Ett  af  dessa  tillföll  Tors- 
lovius  sjelf  ***).  År  1667  blef  denne  Torslovius 
förste  Capellan  i  Lund  och  Pastor  i  Råby  och 
Bjellcrup.  Af  någon  anledning  kom  han  att  under¬ 
ställa  Svenska  regeringen,  om  han  som  sådan  hade 
rättighet  att  vara  medlem  af  Sodalitium  och  åt¬ 
njuta  de  förmåner  som  dertill  hörde,  bland  h vilka 
afkastningen  af  Stanslorps-jordarne  var  den  betyd¬ 
ligaste.  Genom  ett  Kongl.  Bref  d.  3  Oct.  1668 
stadfästades  han  och  hans  efterträdare  i  denna  rät¬ 
tighet  *b).  Under  tiden  blefvo  Sodalitii  medlem¬ 
mar  allt  färre  och  färre.  Omkring  år  1672  finna 
vi  ännu  fem  eller  sex  sådane.  År  1676  blott  3:ne, 
neml.  Hans  Mårtensson,  Torslovius  och  Lars  Jöran 
Esbantorp,  Capelianer  i  Lund,  samt  Wilh.  Lauren- 
berg,  Kyrkoherde  i  Kloster  och  Nöbbelöf.  Biskopar- ! 
nc  ansågos  nu  som  sjelfskrifna  Praepositi  och  utde¬ 
lade  i  egenskap  af  sådane  rättighet,  att  inträda  i  So- 

da- 

*)  De  utgöra  det  förut  omtalta  Li  1 1 häftade  slutet  af 
Sodalitii  urkundssamling. 

**)  Pergamentsboken,  s.  i3o.  ff. 

***)  Sjelfva  original-documentet,  med  Winstrups  och 
båda  Procuratorernes  egenhändiga  underskrifter,  ar! 
i  behåll. 

•J*)  Originalet  i  Consist.  Eceles.  arehiv. 
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Jalitium.  På  detta  satt  förvaltades  praeposituren  af 
Knut  Hahn  och  Christian  Papke.  Ett  dylikt  in¬ 
träde  lemnades  dock  icke  utan  vid  en  Broders  af¬ 
ghaner  och  således  fortforo  Sodalitii  medlemmar  att 
vara  blott  trenne,  ncml.  båda  Capellanerne  i  Lund 
och  Kyrkoherden  i  Kloster  och  Nöbbelöf  *),  livar- 
igenom  serien  af  nämnda  presterskap  också  blifver 
serien  af  Sodalitii  medlemmar.  De  trenne  män  som 
år  1684  utgjorde  Sodalitium,  neml.  den  förutnämnde 
Esbantorp,  en  Olof  Hjersås  och  en  Severin  Torslovius, 
son  af  Johan  Martini  Torslovius,  funno  sig  nödsa¬ 
kade,  att  begära  General-Guvernören  Aschebergs 
skydd  för  Stanstorps  hemmanen,  som  illa  behand¬ 
lades  af  Kronans  fogdar.  Hvad  de  begärde  erhölls 
till  alla  delar  genom  Guvernörens  utslag  den  27 
Nov.  1684  **).  1  detta  skick  förblefvo  Sodalitii 

angelägenheter  under  hela  18:de  seklet  in  i  det  när¬ 
varande.  Sodalitii  medlemmar  voro  och  äro  de  tren¬ 
ne  nämnde  prestmännen.  De  åtnjöto  och  åtnjuta 
ännu  några  obetydliga  inkomster  af  Sodalitii  nu 
mera  till  ägande  rätten  alldeles  förlorade  hus  och 
tomter  i  staden  Lund  ***)  samt  afgäld  af  de  sex 

*)  Jfr  härom  Sodalitii  protokoll  och  räkningar  för 
åren  1672  o.  följ. 

**)  Original-Resolutionen,  teknad  på  baksidan  af  an¬ 
sökningen,  linnes  inhäftad  i  Sodalitii  handlingar. 

***)  Förteckning  på  dessa  hus  och  tomter,  af  hviika 
jordsky  Id  årligen  betalas,  är  intagen  1  Protokolls- 
boken.  De  äro,  enligt  de  i  samma  bok  sist  införde 
räkenskaper,  till  antalet  $2.  Den  högsta  jordskylden 
är  24  SL  och  den  lägsta  1  sk.  Hela  summan  upp¬ 
går  endast  till  4  R:dr  1 J  sk.  Banko,  och  utdelas 

Vitlerh.  His(.  o.  Antiqv  Arad.  Handl.  XV,  del,  9 
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(för  det  närvarande  till  3  förmedlade)  Stanstorps- 
liemmanen.  En  lang  tid  bortstaddes  dessa  hemman, 
och  för  dem  erlades  blott  en  obetydlig  årlig  ränta. 
År  1816  uppstod  en  tvist  om  rättigheten  att  bruka 
dem,  bvilken  slutades  sålunda,  alt  Kongl.  Maj: t 
genom  Resohn  den  6  Maj  1819 *  *)  förordnade,  att 
de  dåvarande  brukarne  fingo  bibehålla  hemmanen, 
så  länge  deras  lifstidsstädja  varar  och  de  sine  skyl¬ 
digheter  fullgöra,  men  att  sedermera  hemmanen  på 
30  år  skola  bortarrenderas,  i  likhet  med  livad  förut 
om  Lunds  Academis  praebendehemman  var  stadgadt. 

Att  i  Lund  också  fanns  ett  mindre  Sodalitium 
belgadt  åt  S.  Brigitta,  är  redan  nämndt.  Om  detta 
är  icke  mera  bekant,  än  att  också  detta  erhöll  nya 
statuter  af  Ärkebiskop  Birger  1511,  och  att  det 
hade  sitt  altare  i  S:t  Nicolai  kyrka  **).  Det  har 
väl  icke  utsträckt  sin  tillvaro  långt  öfver  Reforma¬ 
tionens  tider. 

till  lika  belopp  mellan  de  tre  ledamöterne  å  den 
till  årligt  sammanträde  för  lång  tid  tillbaka  be¬ 
stämda  dag,  d.  3o  November. 

Samma  dag  skola  äfven  räkenskaperne  granskas 
öfver  en  för  4  personer  varande  fattigförsörjnings¬ 
anstalt,  som  inrättades  af  en  Sodalitii  medlem,  Stads- 
Comministern  härslädes,  Severin  Torslow,  som  blef 
Frater  Sodalitii  1681,  död  1698.  Ifrågavarande 
Samfund  uppdrogs  att  vårda  densamma. 

*)  Lunds  Stifs-Tidning  1820.  N:o  2. 

**)  Jfr  en  annotation  vid  slutet  af  statuterne  för  det 
större  Sodalitium.  Nicolai  kyrka  är  längesedan  för¬ 
störd.  Den  skall  varit  belägen  i  norra  hörnet  af 
Bredgatan  och  lilla  Gråbrödcrsgatan  vid  lilla  tor¬ 
gets  vest  ra  sida. 


STATUTA 

Sodalitii  Maj  oris  Sacerdotum  Lun- 

densium. 

Tn  Nomine  Sancice  et  individuce  Trinitatis 
Patris,  Filii  et  Spiritus  Sancli. 

CJt  tarn  solemne  Sacerdotum  Lundensium  sodaliti- 
jm,  in  perennem  gloriosae  Virginis  Mariae,  beati 
Laurentii  Martyris,  et  Beatae  Birgittae  honorem  in- 
stitutum,  in  pleno  vigore  permaneat,  et  dignis  ac 
lebitis  reverentiis  a  Fratribus  observetur,  dignum 
ntelligimus,  ut  honestis  et  laudabilibus  moribus  hu- 
us  Sodalitii  ac  Statutis  consuetis  Fratres  se  omni- 
node  conforment,  rationi  etiam  consonum  videtur, 
3t  de  omni  consilio  Fratrum,  ac  consensu  hujus 
ao6tri  Sodalitii,  Statuta  secundum  cursum  et  varie- 
atem  temporum  in  melius  reformari. 

1. 

Yolumus  et  statuimus,  ut  D:ni  Fratres  nostri 
venerabilis  Sodalitii  juste,  pie  et  sobrie  vivant,  per- 
fecte  ambulent  in  charitatc  Domini  et  proximi,  ut 
proximi  eorum  vitam  honcstam  et  sobrietatem  lau¬ 
labilem  considerantes  gaudcant  imitari.  Decet  nihi- 
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lominus  ut  clerici  vitae  sanctimonia  et  morum  ho- 
nestate  laicortim  vitam  antecedant.  De  communi 
ergo,  ut  diximus,  consilio  et  consensu  statuimus,  ut 
ad  minimum  semel  in  anno,  die  scilicet  S:tae  Birgit- 
tae,  pro  lectione  mensali  statuta  Sodalitii,  proesenti- 
bus  Fratribus,  publice  legantur. 

2. 

Item  monemus  et  hortamur,  ut  Fratres  nostri 
Sodalitii  suit  casti  corpore,  morigerosi  conversatione, 
in  verbis  modesti,  deccnter  babituati,  graves  incessu 
et  in  omnibus  compositi  per  sanctitatem  vitae  el 
morum  bonestatem. 


3. 

Item  ordinamus  et  statuimus,  quod  in  nostra 
Fraternitate  tantum  sint  tredecim  presbijteri,  quo¬ 
rum  duo  vel  tres  ad  omne  majus  de  majori  capi- 
tulo,  reliqui  simplices  erunt  presbijteri  acceptandi. 

4. 

Si  quis  Fratrum  coram  Praeposito  vel  Judice 
ecclesiastico  de  falso  testimonio  vel  perjurio  publicc 
convictus  fuerit,  distinguat  et  discernat  Praepositus  ck 
consilio  Fratrum  et  consensu:  Et  in  facto  hoc  Fra¬ 
trum  consilio  acquiescat. 

5. 

Item  statuimus,  quod  Fratres  nostri  Praepositr 
obedientiam  ot  honorem  exhibeant ,  praecipue  ipse 
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negotia  .Sodalitii  proponente,  silentium  tcneant;  con- 
trarium  faciens  solvat  grossum. 

6. 

Advertat  Praepositus,  quod  sic  in  officio  suo 
praesideat,  ut  ira,  odio  vel  favore  sentcntiam  feren- 
lam  non  corrumpat,  nec  definiat  sine  Fratrum 
ixamine:  Attendendum,  quod  sicut  Fratribus  prae- 
jonitur  dignitatis  honore,  ita  judicii  veritate,  morum 
gravitate,  modestiae  pietate,  mansvetudinis  affabilitale 
t  cunctis  se  Fratribus  conspicuum  offerat.  Fratrem 
»ererrantem  leviter  corrigat,  pensatis  diligcnter  cir- 
umstantiis  delinquentis  et  delicti,  ita  tamen  ut  vi- 
ctur  animosa  pronitas  delinquendi. 

7. 

Si  Sacerdos  adversus  Sacerdoteni  aliquam  ha- 
eat  causam,  prius  earn  Praeposito  et  Fratribus, 
(uam  Judici  Ecclesiastico,  ostendat,  quod  si  omiserif, 
)lvat  quatuor  solidos. 

8. 

Praepositus  etiani  promptus  debet  esse  ad  con- 
deraudum  causas,  et  ad  convcrtendum  Fratres  in 
uisis  coram  eo  ventilatis,  ne  propter  mo  rosa  m  ju- 
itiae  dilationem,  Fratres  alias  conqueri  compellantur. 

9. 

Item  advertendum  est  sancte,  quod  Frater  Fra- 
em  suum  coram  Praeposito  non  accuset,  rixetur 
•1  convitietur  publice  vel  inhoneste  famam  deni- 
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grando;  totiens,  quotiens  fecerit,  poenam  non  evade! 
arbitrariam ,  si  hoc  fecerit  sine  causa  rationabili. 

10. 

Praepositus  per  singulorum  Fratrum  voces  est 
eligendus,  sic  tarnen,  ut  unus  de  simplicioribus  Fra- 
tribus  ad  istud  officium  aptus  e!  idoneus  semper 
instituatur:  si  electus  officium  recusaverit,  poena 
arbitraria  multetur:  Et  quicunque  Praepositus  ordina- 
tus  fuerit,  diem  Sanctae  Birgittae  semper  pro  anni- 
versario  sui  mensis  erit  habiturus. 

11. 

Item  a  Fratribus  ordinandi  sive  elegendi  sunt 
duo  viri  honesti  presbijteri,  qui  sint  Procuratores 
nostrae  Fraternitatis,  qui  procurent  et  desiderent 
bonum  et  utilitatem  ejusdem  Fraternitatis  in  omnibus 
modis,  quibus  possunt,  et  cum  Praeposito  nostro 
diligenter  considerent  et  notent,  ut  poenae  negligenti- 
um,  legata  decedentium  et  pecunia  seu  ccra  pro 
introitu  persolvantur  et  exponantur. 

12. 

Junior  Frater  semper  notabit  negligentias  in  om¬ 
nibus  punctis  praenotatis,  et  quicquid  Procuratores 
dicunt  et  ipse  persolvere  novit,  ut  qui  negligentes 
sunt  1.  fuerint  non  deplanentur  antequam  solverint 
poenam  pro  tali  negligentia  secundum  Statuta  no¬ 
stra  debitam,  quam  poenam  solutam  Praeposito  et 
Procuratoribus  praesentabit.  Duo  Fratres  extra  Pro¬ 
curatores  servabunt  claves  et  carbonam. 
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13. 

Item  volunius  quod  Prrepositus  et  Procurato- 
res  sint  vigilantes  in  ofliciis  suis,  ne  propter  fcoruin 
negligentias  Sodalitium  in  se  vel  suis  personis  aut 
rebus  capiat  defectum,  sub  poena  depositions  eorun- 
dem  quam  cito  talis  defectus  experitur;  nihilominus 
damnum  recupercnt,  quod  per  tales  negligentias 
commiserunt. 


14.  • 

Item  ordinamus,  quod  omni  anno  ipso  die  Bir- 
gittae  missa  de  festo  per  Praepositum  solenniter  debet 
cantari,  praesentibus  omnibus  Fratribus  missae  servi- 
cntibus  cum  ofifertorio.  Si  quis  ultra  epistolam  tar- 
daverit,  cessantibus  levibus  negotiis,  solvat  grossum, 
admisso  tarnen  quod  tactus  gravi  inlirmitate,  vel  im- 
plicatus  legitimo  negotio  adimplebit  per  alienum  ido- 
neum  Super-peUicintuni  *)  servitium  cum  oflerto- 
rio,  salvis  tarnen  licentia  et  requisitione  Praepositi. 
Similiter  et  laici,  admonitione  minist ri  praebabita,  con- 
veniant  ad  eandcm  solemnitatem  Sanctae  Birgittae  cum 
offertoriis  et  eorum  piis  suffragiis. 


*)  Super-pellicium  est  vcsliinenlum  lintemn  paulo  in¬ 
fra  genua  deseendens,  manicis  amplissimis,  quo 
clerici  Romanic  Ecelesioe  addicti  in  quibusvis  ftm- 
ctionibus  sacris  utuntur,  recti  us  tarnen  scribitur,  su~ 
perpliciuntj  quia  su  per  alias  vestes  injectum  plicas 
varias  accipit,  propter  ampliludinem  qua  gaudet. 
Adnotatio  Sonnbergii. 
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is 

A  t  • 

Eodein  modo  tenenda  est  tnissa  in  Aprili  de 
quinque  vulneribus  cum  solemnitatc  offertorii,  ut 
notatum  est  de  Sancta  Birgitta. 

O 

16. 

Duo  de  senioribus  Fratribus  induti  dalmaticis 
sive  fuerint  Canonici,  sive  non,  legant,  vel  legere 
faciant  per  se  ant  per  alios  de  Fratribus  Evangeli¬ 
um  et  Epistolam  in  praenotatis  festis.  Negligens  in 
aliqua  parte  sol  vat  duos  grossos;  Et  habeatur  thus 
sub  Evangelio  et  celebratione  Sacramenti,  ut  decet, 
*  ex  Procuratorum  provision?. 

17. 

Item  statuiinus  sanctissime  et  bortamur  omnes 
Fratres,  in  divina  celebratione,  elemosijnarum  lar- 
gitione,  et  orationibus  habere  totienSj  quotiens  cele- 
braverint,  certain  et  specialem  memoriam  Fratrum 
vivorum  et  mortuorum. 

18. 

Item  statuiinus  et  ordinamus  in  hunc  sequen- 
tem  modum  officia  per  Fratres  nostros  juxta  curri¬ 
culum  anni  celebranda,  secundum  ordinem  mensium, 
ad  quinque  menses,  scilicet  Januarium,  Februarium, 
Martium,  Aprilem  et  Majum  officium  de  quinque  vul¬ 
neribus,  ad  Junium  de  sancta  cruce,  ad  Julium  de 
bcata  virgine,  ad  Augustum  do  Apostolis,  ad  Sep- 
tembrem  officium  de  Angclis,  ad  Octobrem  officium 
de  S.  Birgitta,  ad  No  vc  mb  re  in  de  omnibus  sanctis, 
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ad  Deccmbrem  de  Sancto  Spirit«  cum  memoriis 
praenotatis. 

19. 

Pracpositus  autem  per  se  vel  per  aliiim  canta- 
bit  requiem  cum  commentationibus  per  omnes  anni 
menses.  Fratres  autem  ipso  Die  Birgittae  pro  quo- 
libet  anniversario  ofFertorium  ad  mensam  Praepositi 
praesentabunt. 

20. 

Item  ordinamus,  quod  quilibet  Fratrum  habeat 
exequias  defunctorum  in  suo  mense  cum  vigiliis  et 
missis  per  Fratres  celebrandis:  ob  cantum  cujus  prae- 
paratur  Fratribus  ununi  prandium  cum  tribus  re- 
centibus  ferculis  ad  omne  majuSN  et  minus.  Si  quis 
pluralitatem  excesserit  ferculorum  administrando,  sol- 
vat  quatuor  solidos.  Cibaria  autem  deportanda  sunt 
ante  pulsum  vesperarum  sub  poena  unius  solidi,  et 
praeparans  exequias  habeat  candelas  suflicientes  pro  vi¬ 
giliis  et  missis  cum  duobus  ministris  absque  ministro 
nostro,  missis  servitiis  sub  poena  unius  solidi. 

21. 

In  omni  mense  lectio  mensalis  legenda  est  in 
rcvelationibus  Sanctoe  Birgittae,  excepto  ejus  die,  ut 
praenotatum  est;  pro  negligentia  lectionis  mensalis 
seu  reportationis  libri  S.  Birgitta)  solvatur  solidus. 

22. 

Ttem  tenentur  omnes  Fratres  tempestivc  cou- 
venire  pro  prandio,  si  quis  tardaverit,  stabit  sorti 
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sure,  nec  tenet  ur  praeparans  in  duplici  praeparationc 
aggravari. 

23. 

Si  quis  Sacerdotum  afFectaverit  fraternitatem 
' liujus  Sodalilii  post  obitum  alicujus  Fratris,  intrabit 
per  voces  plurimorum  Fratrum  et  dabit  Sodalitio 
unam  marcam  Scanensem,  tres  mareas  cerae  et  unum 
prandium. 

24. 

Si  laieus  afFectaverit  fraternitatem,  dabit  So¬ 
dalitio  ties  mareas  Scanenses,  tres  mareas  cerae  et 
Fratribus  unum  prandium,  si  uxoratus  fuerit,  tan- 
tum  dabit  pro  uxore,  Fdio  et  filia,  vel  quocunque 
alio  laico  vivente,  sodalitium  intrare  volentej  sed  si 
mortuus  fuerit,  hoc  arbitretur  per  fratres:  Et  sub 
tali  prandio,  novo  fratri  denudanda  et  recitanda  sunt 
Statuta  Sodalitii. 

25. 

Si  quis  Sacerdotum  Fraternitatem  nostram  in- 
gredi  opta verit  ad  moduin  laicorum,  tunc  suscipien- 
dus  est  sicut  alius  laieus,  cum  satisfecerit  ut  laieus, 
sicut  est  prrenotatum,  sed  si  postea  desideret  Frater 
fieri  nobiscum  de  tredecim  presbijteris  fratribus,  ali- 
quo  de  nostris  defuncto,  loco  ill i us  defuncti  eum 
possumus  acceptare,  si  sua  conversatio  Fratribus 
placuerit,  et  tunc  sccundario  non  faciet  expensas, 
si  introitus  sui  prius  fecerit. 
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26. 

Omnes  ingreilientes  Fratermtatem  nostram  pro 
se  ficlejussores  exhibebunt,  ut  secundum  statuta  no¬ 
stra  pro  introitu  satisfaciant,  etiam  si  ingredientes 
ex  levitate  vel  causa  irrationabili  a  nostro  sodalitio 
voluerint  resilire. 

27. 

Si  exequias  in  suo  mense  non  paraverit  Frater, 
ut  praefertur,  sol  vat  duos  grossos,  et  alio  tempore 
praeparabit,  prout  a  Praeposito  et  Fratribus  man¬ 
dator.  Si  tunc  distulerit  exequias  sive  expensas  fa- 
cere  per  plures  menses,  pro  quolibet  solvat  quatuor 
grossos. 

28. 

Item  comperto  obitu  alicujus  Fratris  presbijte- 
ri  vel  laici  per  Praepositum  vel  ministrum  Sodalitii, 
statim  conveniant  omnes  Fratres  presbijteri,  sed  pel- 
Jiciati,  per  se  aut  per  alios  ad  deportandum  funus 
ad  ecclesiam  cum  cantu  et  orationibus  sine  clamore 
et  strepitu,  sic  et  laicus  Frater  admonitus  suo  modo 
faciat.  Quatuor  autem Fratres  juniores  portabunt  funus, 
si  fuit  presbijter,  si  alius,  portabunt  laici,  si  quis 
se  absentaverit  solvat  solidum. 


29. 

Fratres  presbijteri  cantabunt  vigilias  et  cele- 
brabunt  missas  pro  defuncto,*  pro  negligentia  vigi- 
liarum  solvatur  grossus;  pro  missae  negligentia  sol- 
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vatur  solidus.  Vi<? ilias  et  missam  Frater  slatuto  tem- 

D 

pore  complebit,  prout  coram  Deo  erit  responsurus, 

* 

30. 

Unusquisque  Fratrum  presbyter  et  laicus  sit  prae¬ 
sens  in  missa  et  offerat  pro  defuncto  sub  poena 
unius  solidi.  Praepositus  celebrans  missam  semper 
oblationes  levabit.  Funere  sepulto  cantabitur  per 
omnes  Fratres  responsorium:  Clementissime  D:ne  &c., 
nisi  talis  cantus  in  summo  choro  fecerit  impedimen- 
tum.  Si  quis  se  absentaverit  tempore  sepulturae  aut 
cantus  solidum  solvat. 

31. 

Item  Fratres  observent  triccsimum  diem  ipsius 
defuncti  cum  vigiliis  et  missis  et  oblationibus  sicut 
in  die  depositionis  ejus,  et  hoc  per  ministrum  laicis 
insinuatur.  Frater  in  hoc  ncgligens  sive  remissus 
multetur  poena  praenotata. 

32. 

/ 

Quilibet  Sacerdos  pro  Sacerdote  mortuo  cele- 
brabit  scptem  missas,  quinque  de  quinque  vulneribus, 
sextam  de  sancta  crucc,  septimam  requiem,  prout  in 
extremo  examine  rationem  erit  redditurus. 


33. 

Sacerdos  incedcns  nudis  tibiis  non  celebret  sub 
poena  unius  solidi. 
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34. 

Frater  presbijter  pro  fratre  Iaico  legat  duas 
vigilias  et  celebret  daas  missas,  sic  ct  laicns  pro 
Sacerdote  cclebrari  constituat. 

35. 

Si  quis  fratrum  sacerdos  vel  laicus  liabens 
cognatum  amicum ,  servum  vel  ancillam  in  toto  ho- 
nestos,  sine  omni  infamia,  pro  quorum  animae  feli¬ 
citate  desiderat  humili  instantia  a  Fratribus  missas 
concelebrari,  tune  fratres  teneantur  singuli  missas 
celebrare,  pro  quibus  petitis  sine  emolumento  aliquo, 
(excepto  prandio  debiti  honoris,  ut  praenotatum  est. 
Petens  autem  praeparabit  laminaria,  minist  ros,  vinum 
et  Fratribus  oblata,  ut  supra. 

36. 

Cum  Fratres  in  domum  prandium  prseparantis 
nuituo  convenerint,  reverenter  et  honorifice  in  prae- 
sentia  Drnorum  Fratrum  vel  aliorum  se  habeant, 
labia  sua  a  scurriloquio  et  turpibus  verbis  servan- 
tes ;  contrarium  faciens  monitus  a  Praeposito  si  non 
tacuerit,  pro  qualibet  commonitione  duos  solidos 
emendabit. 

37. 

Fratre  aliquo  prandium  parante  si  ex  casu  orta 
fuerit  lis  per  aliquem,  et  Frater  Fra  tri  suo  contu- 
meliosa  verba  objecerit,  vel,  quod  absit,  pugno  suo 
lapserit,  ipso  facto  a  sodalitio  exeluditur,  nec  rcsti- 

I  - 
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tuitur,  donee  Fratri  suo  cum  effectu  fuerit  compo- 
situs,  et  Sodalitio  marcam  lubecensem  emendabit. 

38. 

Item  advertat  minister  Sodalitii,  quod  per  Prae- 
positum  requisitus  vocet  vocandos  sub  bora  et  loco 
assignatis,  aut  niultetur  tanto,  quanto  subaudiens  aut 
contumax  esset  merito  puniendus,  sed  si  diligens  in 
officio  suo  fuerit,  levabit  omni  anno  duos  solidos 
grossorum  et  gaudebit  privilegiis  Sodalitii  sine  om¬ 
ni  onere  sicut  alius  Frater. 

39. 

Munus  vel  legatum  Sodalitio  vel  Fratribus  da¬ 
tum  in  testamentis  aliquorum  bonorum  hominum 
decedentium,  sive  aliud  hujus  modi,  a  Fratribus  mi¬ 
nime  imbursatur,  sed  ad  bonum  et  utilitatem  Fra- 
ternitatis,  vel  ad  clenodia  totum  per  Procuratores 
secundum  consensum  Fratrum  commutatur.  Istud 
autem  inviolabiliter,  quousque  Sodalitium  viguerit, 
statuimus  et  volumus  observari  sub  poena  canonis. 

40. 

Omnia,  quae  Sodalitio  cedere  possunt,  ipso  in 
nullis  suis  requisitis  defectum  habente,  per  Fx’atres 
nostros,  in  loco  per  duumviros  Fraternitati  nostra? 
assignato,  pro  quotidianis  missis  celebrandis  ac  insti- 
tuendis  in  usum  vivorum  et  mortuorum  commutari 
petimus  et  ordinamus. 
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41. 

Ut  praememorata  nostra  Statuta  inviolabiliter 
possint  observari,  gratiae  reverendissimi  in  Christo 
Patris  ac  D:ni  D:ni  Birgeri  Arcbiepiscopi  Lundensis, 
Sveciae  Primatis  et  Apostolicae  sedis  Legati,  unanimi- 
ter  supplicamus,  cujus  gratiam  optamus,  imo  verius 
tenemus,  nostris  Sodalitii  sociam,  ut  praememorata 
oostra  Statuta  confirmare  et  roborare  dignaretur. 
Cujus  gratiam  per  beatae  Birgittoe  suffragium  altissi- 
mus  conservet  incolumem,  qui  est  benedictus  in  sae- 
:ula.  Amen! 

Et  nos  Birgcrus  Archiepiscopus  antedictus  in 
majorem  fidem  praemissorum,  praememorata  Statuta 
per  manus  nostrae  subscriptionem  et  Sigilli  nostri 
ippensionem  confirmamus,  ratificamus  et  approba- 
iius.  Insuper  omnibus  Fratribus  presbijteris  et  lai- 
iis  praesentibus  et  futuris,  dictum  Sodalitium  intran- 
ibus  manutenemus,  et  divina  et  sparta  sodalitio  pro 
jualibet  et  actione  et  onere  bonorum  indulgentias 
perpetuas  misericorditer  in  D:no  concedimus  et  re-  ' 
axamus.  Decr^ta,  acta  et  ratificata  sunt  haec  Lundis 
\:o  D:ni  milesimo  quingentesimo  quinto  feria  secun- 
la  proxima  post  Dominicam  Trinitatis,  in  qua  qui-» 
lem  Dominica  Trinitatis  cecidit  festum  beati  Erici 
3egis  et  Martyris  gloriosi. 

BIRGERUS. 

,  (L.  S.) 

' 

* 
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Anno  D:ni  MDXI.  feria  tertia  ante  festum  Tho¬ 
rn  ae  Apostoli  in  domo  Capitulari  Reverendissimus  Pa¬ 
ter,  Dominus  Birgerus  Archiepiscopus  Lundensis,  Sve- 
ciae  Primas-  &  Apostolicae  sedis  Legatus,  suo  vene- 
rabili  capitulo  cousentiente,  Priori  &  Fratribus  mi- 
noris  fraternitatis  Kalenclarum  Lundensium,  quae 
alias  beatae  Birgittae  sodalitium  intitulatur,  quod  san- 
ctiones  suas  anniversarias  ac  ceteras  solemnitates  in 
singulis  Kalendis  mensium  ac  alias,  quotiens  placuc- 
rit,  in  Ecclesia  Pai'ochiali  Sancti  Nicolai,  D:no  Pe¬ 
tro  Liung  Pastore  ejusdem  instante  &  supplicante, 
celebrent.  Ac  jus  patronatus,  sea  jus  praesentandi 
idonearum  pcrsonarum,  in  sanctis  ordinibus  consti- 
tutarum,  ad  eandem  pro  futuro  Pastore,  quotiens 
vacare  contigerit,  privilegio  perpetuis  temporibus  du- 
raturo  concessit  pariter  &  indulsit.  Quoe  omnia 
ego  Adzerus  Petri,  dicti  reverendissimi  Patris  Can- 
cellarius  &  Scriba,  manu  propria  pertestor  ipsius 
Sigillum  inferius  imprimendo. 

(L.  S.) 


Öfverensstämmelsen  med  den  i  Sodali tii  Pergaments- 
bok  intagna  afskrift  af  Statuterna  intygar 

Ex  Officio 


J.  Palm. 
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Secreterarens  Syar  till  Professoren 
m.  m.  Berzelius  och  Biskopen  m. 
m.  D:r  Faxe. 


M i n e  Herrar! 

13å  Academien  ät  Eder  erbjudit  eit  rum  bland 
sina  Heders- Leda  möter,  bar  Hon  ej  endast  åsyftat 
att  lemna  ett  prof  af  aktning,  utan  äfven  rådfrågat 
sin  egen  förmån.  Hon  söker  Ledamöter,  af  hvilka 
Hon  väntar  prydnad,  anseende  och  beskydd;  men 
Hon  söker  dem  ibland  män,  hvilkas  nit  för  lärdom 
härflyter  ur  egna  insigter.  Den  ena  af  Hennes  ny¬ 
komna  Medlemmar  har  ieke  blott  inom  sin  egen  ve- 
enskapliga  krets  upphöjt  sig  på  en  plats,  der  han 
äst  Europas  uppmärksamhet,  utan  ock  med  under¬ 
ökningar  af  föremål,  som  höra  till  Historiens  om¬ 
ilde,  lemnat  enskilda,  med  dem  sysselsatta,  män  vig- 
iga  upplysningar,  och  i  flera  afseenden  visat  delta¬ 
ande  för  denna  Academies  göromål  och  samlingar. 

Den  andra  Ledamoten,  som  nu  med  K.  Aca- 
emien  förenas,  har  genom  sin  verksamhet  uppå  ett 
f  Kyrkans  och  Lärdomens  yppersta  äreställen,  ge¬ 
om  sin  vård  om  undervisningsverket  och  sitt  nit 
>r  nyttiga  kunskapers  framsteg,  vunnit  ej  mindre 
! ela  allmänhetens  än  sitt  Stånds  aktning.  Hans  idag 

Vitter h.  Hist.  o.  Antiqv.  Acad.  llandl.  KV.  del.  10 
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hållna  Tal  vit  nar  om  hans  egna  forskningar  äfven  i 
de  ämnen,  som  utgöra  denna  Academies  (oremal. 
Men  behÖfves  väl,  för  att  rättfärdiga  Academicns 
val,  sägas  mer,  än  att  han  en  gång  ansetts  berätti¬ 
gad  att  intaga  Lagerbrings  Lärareplats? 


\ 


é 


INTRÄDES -  TAL 


/  Kon gl.  Vitterhets  }  Historie  och  Antiqvitets- 
Academiefij  hållet  den  g  Mars  iS3o 

af 

CARL  FREDR.  af  WINGÄRD, 

Th.  D.,  Biskop  öfver  Göteborgs  Stift,  K.  N.  O.  m.  m. 


Mine  Herrar! 

Med  vördnad  liar  jag  mottagit  Eder  kallelse,  och 
inställer  mig  i  detta  frejdade  Samfund  utan  anspråk, 
men  ock  utan  låtsad  försagdhet.  Den  riktning,  För¬ 
synen  gifvit  åt  mina  sed  na  re  års  bemödande,  är  icke 
oförenlig  med  Edra  }rrken ;  men  det  må  förlåtas  den, 
som,  icke  utan  beredelse,  likväl  oerfaren,  ingick  i 
sin  vigtiga  kallelse,  om  han  af  den  så  upptagits,  att 
de  af  den  unge  mannen  älskade  lärdomsöfninjjar  bli f— 

O  O 

vit  mera  sällsynte.  Till  verksamt  deltagande  i  Edra 
arbeten  fordras  icke  blott  ett  från  ungdomen  förva- 
radt,  men  ett  städse  ökadt  kunskapsförråd.  Af  mig 
liafven  J  icke  väntat  detta  biträde,  men,  med  några 
insigter,  kärlek  till  Lärdom;  och  denna  skall  blif- 

va  min  lefnads  heder  och  lycka.  1  Edra  händer, 

' 
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M.  H.,  faster  jag  delta  löfte,  och  anhåller  om  Edert 
fortfarande  fört  roende. 

Au  nu  dröjer  jag  vid  äran  af  Eder  utnämning, 
och  det  är  icke  fåfängan,  men  känslan,  som  fäster 
sig  vid  den. 

Delta  Samfund  stiftades  af  Lovisa  Ulrika 
och  förnyades  af  Gustaf  III.  Dessa  stora  namn 
lärde  min  tidigaste  barndom  att  anse  såsom  skydds¬ 
änglar,  emedan  jag  aldrig  hörde  dem  nämnas  utan 
vördnad  af  en  Far,  som  varit  den  förras  själasör¬ 
jare  och  den  sednares  vän  och  förtrogne.  Den  äd¬ 
laste  föreställning  om  Qvinna,  mitt  sinne  mer  och 
mer  utbildade,  var  Lovisa  Ulrika:  trogen  maka, 
våldsam  mor,  omsorgsfull  ordnarinna  af  sitt  hof, 
snillrik,  kunnig,  förljufvande  mellanstunderna  af  lif- 
vets,  och,  i  synnerhet  däj  thronens  plågor,  med 
lärda  och  vittra  samtäl,  med  de  snillets  täflingar, 
hon  anställde  eller  beskyddade.  Denna  bild  af  stor¬ 
het  har  fullkomnats,  sedan  jag  i  hennes  vördnads¬ 
värda  dotters  lärda  qvarlåtenskap  sett  modrens  bi¬ 
bel,  icke  praktfull,  men  med  mera  skäl,  än,  efter 
skaldens  råd,  i  ynglingens  hand  Homer,  dag  och 
natt  använd,  och  med  inskrift,  huru  många  gånger 
den  varit  genomläst.  Bibeln,  många  gånger  genom- 
läst  af  en  Drottning,  se  der  förklaringen  af  hennes 
storhet  och  ett  minnesord,  som  äfven  kyrkans  Lä¬ 
rare  vänder  sig  till  nyttig  lärdom! 

Gustaf  III,  förenande  allt  hvad  den  gamla  ti¬ 
den  hade  ridderligt  med  hvad  den  nya  förfinat  och 
förskönat,  var  måhända  bland  sina  företräden,  i  in- 
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tot  utmärkfare,  än  i  don  förtjusning,  han  väckte  och 
oförminskad  underhöll  hos  alla  dem,  som  upptagits 
i  hans  förtroligare  krets.  Det  var  en  Thaumaturg 
som  med  makten  af  hugstorhet  och  bohag  fäste  vid 
sig  oaflåtligt  allt,  som  var  eller  kunde  blifva  för- 
ädladt.  Endast  vildsintheten  var  hans  motståndare, 
och  för  den  fjll  han  ett  blodigt  offer,  en  föryng¬ 
rad  Balder.  I  hans  lyckligare  dagar  sjöngo  omkring 
honom  skalderne  på  högre  toner 5  vältalarne  rörde 
andakten  i  helgedomen,  befallte  uppmärksamheten  i 
folkförsamlingen ,  till  skiftes  underviste  ceh  förnöjde 
i  de  vittra  samfunden:  lefnadssättet  antog  ett  föräd- 
ladt  skick;  allt  var  en  vexelverkan  från  och  till  Snil¬ 
let  pa  thronen.  Ulan  Konungens  undransvärda  in¬ 
flytande  pa  sinnena,  skall  man  ej  förklara  den  lika 
djupa,  som  hastiga  öfvergång,  icke  blott  i  styrelse¬ 
sätt,  men  ock  i  tänkesätt,  från  folkyra  till  verkligt 

V  O 

Konungavälde. 

Al  min  Far  har  jag  hört,  huru  ofta  Konun- 
’  gen  besegrade  äfven  sinnen,  som  försvurit  sig  till 
hårdhet  mot  hans  trollkraft.  Mången  gäng  for  den 
[öftrer  sitt  förfallna  anseende  förtrutue  Rådsherren 
,  upp  till  det  hof,  hvars  glans  han  misstyckte,  för 
att  at  Regenten  säga  skarpa  anmärkningar  öfver  sty¬ 
relsens  gång;  men  den  väl  öfverlästu  lexnn  dog  på 
hans  läppar,  och  den  förre  folkleda  ren  återvände  en 
vunnen  Konungsman.  leke  blott  i  hufv  udsladen, 

I denne  Konung 

Ung,  lillig,  skön,  en  vän  af  konst  och  snille, 

Lik  en  Apollo  i  de  vittras  gille 

lian  allt  omkring  sig  gjorde  gladt  oeh  ljust; 
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men  äfven  i  landsorterne  var  beundran  allmän  för 
de  lysande  egenska perne.  Uppfödd  i  en  borgerlig 
stad,  som  ligger  aflägsen  frän  hofvet  och  dess  in¬ 
flytelse,  hörde  jag  aldrig  Konungens  namn  nämnas 
utan  känslans  uttryck.  Det  var  icke  endast  vid  hög¬ 
tidligheter,  men  i  h varje  samqväm,  vänskapen  för¬ 
enat,  man  drack  Kung  Gustafs  skäl  med  hänfö¬ 
relse,  likasom  det  varit  glädjens  lösen. 

Bland  mina  barndoms  minnen  är  intet  lifligare, 
än  då  Han,  förklädd  och  nästan  ensam,  kom  att 
frälsa  från  fiendens  öfverrumpling  Göteborg,  denna 
stad  han  kallade  den  älskade.  Huru  vexte  ej  mo¬ 
det  hos  det  nyss  förut  försagda  oväpnade  folket? 
lim  ’u  ii  p  pst  odo  icke,  likasom  i  fablens  tid,  strids¬ 
män  från  jorden?  Huru  lifvades  ieke  alla,  att  dö 
för  eller  med  sin  Kung?  Han  kom,  han  såg,  han 
vann. 

Denna  mor  och  denne  son,  värda  hvarandra, 
båda  Snillen,  båda  Vetenskapens  och  Konstens  kän¬ 
nare  och  vänner,  voro  eniga  i  sine  bemödande,  att 
till  kännedom,  täflan  och  ära  höja  dessa  dyrbara  fö¬ 
remål.  Hvad  modren  börjat,  fullbordade  sonen. 
Så  reste  äfven  den  sonliga  tacksamheten  åt  den  snill¬ 
rika  modren  i  denna  Academies  förnyade  stadgar  en 
v  a  ra  k  t  ig  min  nes  vå  rd . 

Om  än  för  en  kort  tid  deras  hjertan  af  miss¬ 
förstånd,  eller  genom  den  beställsamma  listens  spri- 
delscr,  voro  söndrade,  bör  dock  i  häfden  anteknasj 
att  dessa  stora,  men  ock  derföre  lifliga,  själar  för¬ 
sonades  före  den  jordiska  skilsrnessan.  Hvad  himlen 
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och  blodet  äskade  fullbordades,  och  det  var  vid  den 
älskade  Religionslärarens  hand,  som  sonen,  ånger¬ 
full,  för  första  och  sista  gången  darrande,  fördes 
till  den  döende  modrens  sotsäng  och  der  erhöll  för¬ 
låtelsen  och  den  sista  välsignelsen.  Frid  öfver  de 
ädlas,  sedan  länge  griftlagda,  stoft!  Ovansklig  ära 
åt  deras  minnen!  Oafbruten  framffån«;  i  deras  strf- 
telser! 


Med  äfventyr  att  trötta  Eder,  M.  H.,  har  jag 
tillåtet  min  känsla  ett  utbrott.  Det  var  tacksam¬ 
het;  och  Historien  är  tacksamhet  åt  det  ädla  på  jor¬ 
den.  Min  framställning  har  intet  värde  af  annat, 
än  en  öfverlemning,  som  dör  bort,  om  den  icke 
anteknas.  En  gång  skall  man  beklaga,  att  den  ej 
kommit  ur  första  handen. 

 -  — 


JNTRÄDES-T  AL 


i  Kong!.  Kitterhets-j  Historie-  och  Hntic/vitets- 
Å  cade  mien  ,  hallet  den  i5  Jpril  1 83/f. 

af 

MAGNUS  BRAHE. 

(irefve,  Eu  af  Rikets  Herrar,  R.  o.  C.  af  K.  M.  O.  m.  rn. 


M  i  n  c  H  e  r  r  a  r ! 

Da  jag  med  känslor  af  den  lifiigaste  tacksamhet 
nu  nalkas  Eder,  Mine  Herrar,  finner  jag  mer  än 
väl,  med  tillämpning  pä  Eder  och  Edra  föregån¬ 
gare  inom  denna  aktade  Acadcmi,  att  snillet,  vit— 
tcrheten  och  lärdomen ,  eller  andra  utmärkta  med¬ 
borgerliga  förtjenster,  gi (Vi t  Eder  och  dem  rätt  till 
inträde  i  detta  samfund,  dit  nu  endast  arfvet  af 
ett  namn,  som  frän  äldre  tider  gjort  sig  kändt  för 
att  älska  och  uppmuntra  Edert  yrke,  genom  Eder 
oväntade  och  oförtjenta  godhet  äfven  infört  mig. 

Noga  har  jag  med  mig  sjclf  öfverlagt  om  jag 
skulle  följa  denna  inbjudning  till  ett  äreställe  af  sä 
olika  natur  med  de  mänga  andra,  som  blifvit  mig 
anförtrodda,  > —  allt  i  medvetandet  af  den  ringa 
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förmåga  jag  iiger  alt,  som  sig  borde,  detta 
ocli  dem  bekläda.  Likväl  Miar  jag  ansett  mig 
skyldig  alt  ätlvda  den  hedrande  kallelse  Edert  smick¬ 
rande  val  mig  tillskyndat;  och  då  jag  oförställdt 
erkänner,  att  jag  vet  mig  vara  i  saknad  af  de  egen¬ 
skaper,  som  kunna  bana  sig  väg  till  uppmärksam¬ 
het  inom  vitterhetens,  forskningens  och  lärdomens 
område,  skolen  J,  Mine  Herrar,  ej  anse  mig  så 
villad  af  den  ära,  Eder  bevågenhet  skänker  mig,  att 
jag  skulle  vilja,  med  afseende  på  mig  sjelf,  upp¬ 
skatta  den  till  något  högre,  än  hvad  den  verkligen 
är,  och  sådan  jag  med  största  erkänsla  haft  äran 
emoltaga  den,  nemligen  rättigheten  att  få  vara  en 
åhörande  ledamot  vid  föredraget  af  Ed  ra  arbeten, 
ett  deltagande  vitne  till  deras  framgång,  och  med¬ 
verkande  endast  i  de  öfverläggningar,  som  röra 
Academiens  enskilda  angelägenheter. 

Ö  O 


Men  då  jag  sålunda  ser  mig  föranlåten  att  af- 
; säga  mig  alla  anspråk  på  deltagande  i  de  lagrar,  J 
här  vinnen,  vill  jag  dock  för  ingen  del,  M.  H. , 
if  Eder  anses  känslolös  för  de  stora  ändamål,  dit 
Edra  forskningar  syfta.  Att  samla,  ordna  och  till 
lyttig  och  nöjsam  åskådning  uppställa  forntidens 
emningar,  har  bland  alla  civiliserade  folkslag  alltid 
laft  sitt  erkända  värde;  alt  utur  forntida  häfder 
>ch  folkslagens  öden  och  ledning  uppdaga  orsaken 
ill  väldens  uppkomst,  stigande  och  fall;  att  sprida 
jus  öfver  det  dunkla  minnet  af  våra  förfäders  käm- 
>a— lif ,  de  ras  slorsinnade  national-lynne  och  trofasta 
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brödraskap  sä  i  med  gäng  som  i  fara,*  att  iHur  de 
Forn-Götiska  sagorna,  ur  kumlen  oeli  runorne  ut¬ 
leta  historiska  sanningar,  förbinda  dem  med  de 
verkningar  de  haft  pä  närmare  eller  fjärmare  släg- 
ten;  att  slutligen  i  sängen,  eller  i  nya  häfdcr, 
pä  ett  rent  och  kraftfullt  spräk  förkunna  och  be¬ 
vara  allt  detta  till  väckelse  för  i  lugnet  domnande 
tider,  är  den  väses  kall,  —  är  Edert,  Mine  Her¬ 
rar,  och  högre  syftning  för  tänkarens  och  patrio¬ 
tens  lif  och  verksamhet  känner  jag  icke. 

Det  har  frän  min  ungdom  utgjort  ett  af  mi¬ 
na  största  nöjen ,  att  se  Lärare  och  Lärjungar  från 
Upsala  Academi  besöka  Skoklosters  bibliothek  och 
dervarande  samlingar,  för  att  hemta  ämnen  eller 
ledning,  dels  vid  författandet  af  deras  academiska 
disputationer,  dels  ock  för  mera  mognade  samt  af 
större  värde  och  omfattning  under  händer  hafde  ar¬ 
beten.  livad  det  således  icke  varit  nuvarande  äga¬ 
ren  sjelf  förbehållet,  att  kunna  framdraga  i  ljuset 
från  dessa  kunskaps-förräd ,  hvilkas  tillvaro  är  för 
honom  en  dyrbar  minnesvård  af  förfäders  omtanka 
för  vetenskapers  befrämjande,  dem  de  sjelfve  äl¬ 
skat,  och  genom  nyttiga  inrättningar  af  skolor  och 
läroverk  befordrat,  har  dock  icke  gått  förloradt, 
ulan  genom  andras  bearbetning  burit  frugter,  som 
hemfallit  fäderneslandet  och  dess  historia.  Då 
jag,  efter  föresyn  af  min  salige  fader,  söker  un¬ 
derhålla  och  föröka  dessa  samlingar,  samt  hafva 
dem  tillgängliga  för  vetenskaps-idkare,  som  önska 
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dem  begagna,  hoppas  jag,  att,  om  icke  rättfär¬ 
diga ,  dock  till  någon  del  Öjverslijla  Edert,  af 
godhet  emot  mig,  gjorda  misstag,  om  J  ansågen 
förmågan  svarande  mot  viljan,  att  värdigt  kunna 
intaga  ett  rum  ibland  Eder,  Mine  Herrar. 
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Svar,  af  Academiens  d.  v.  President, 
Biskopen  m.  m.  D:r  C.  Fr. 
af  Wingård. 


Herr  G  r  c  f  v  e ! 


Med  ärfda  och  förvärfda  förtjenster  inträder  Ni, 
Herr  Grefve,  i  detta  Samfund,  p^ältalig  var  den 
Vise,  som  af  sin  verldserfarenhet  i  sin  Tankebok 
gaf  en  sinnrik  och  kärnfull  framställning;  i  ett  an¬ 
nat  tidskick  talar  hans  ättling  det  milda  hjertats 
och  den  fina  bildningens  språk,  och  aftvingar  i  me- 
ningsstriderna  sjelfva  motsägelsen  högaktning.  Al 
den  slägt,  som  längst  från  forntiden  räknar  si¬ 
na  anor,  hafva  alltid  Sveriges  fornminnen  blifvit 
sorgfälligt  vårdade;  och  den  förste  Isländaren,  som 
gjorde  den  underbara  öns  literatur  bland  oss  åter 
känd,  bildades  och  hyllades  på  Wisingsö;  de  rika 


sa  ml  in  "ar  nes  arftagare  lemnar  i  våra  dagar  tillträ- 

O  O  o 


det  öppet  ät  forskaren  och  främjar  deras  allmän¬ 
görande.  Iläfderna  förtälja  cn  lång  följd  af  den 


främst  adliga  ättens  bedrifter  och  berömliga  ger- 

O  ö  ö 


ningar;  det  är  ett  ättartal  af  oafbruten  tillgifven- 


het  för  Konung  och  Fosterland;  Han  har  ej  van- 
slägtats,  men  upplifvat  minnet  förnyad  t,  den  Adle, 


som  i  en  mera  småaktig  och  karg  tid  framställer 

D  O 


den  storsinniga  och  sjelfuppofTrande  ridderligheten .| 


Det  är  med  dessa  få  och  enkla  drag  sanningen 
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vederlägger  den  oral t visa,  Eder  egen  blygsamhet 
begå  It. 

Aeademien  lyckönskar  sig,  att  med  sig  äga 
förenad  Ordföranden  i  Samfundet  till  Historiska 
Handlingars  utgifvande.  Konungens  vän  skall  in¬ 
för  thronen  göra  dessa  systerföreningars  önsknin¬ 
gar  hörda,  och  fortfara  att  med  Statsmannens 
i  värden  förena  Vetenskaps- befräm jarens.  —  Lef  län¬ 
ge,  Herr  Grefve,  för  Eder  svåra  men  sköna  be- 
stämmelse! 

$ 


ÖF VERSIGT 

af  den  behandling ,  som  det  hedniska  Sve¬ 
riges  historia  erhållit  före  medlet  af 
17 :de  århundradet . 

Författad  af 

HENRIK  REUTERDAHL, 

Th.  Dr.,  t.  f.  Bibliothekarie  och  Förste  Theol.  Adjunct  vid  Lunds 

Universitet, 

och  af  Kongl.  Vitterhets,  Historie  oeh  Antiqvitets-Aca- 
demien  belönt  med  högsta  priset  är  1833. 


Historia  ante  omnia  rcquirit  vcritafcm. 

Baazius. 


Christendomen  kan  dels  i  och  för  sig  och  utan  allt 
hänseende  till  folk-  och  statsförhållanden,  sägas  ut¬ 
göra  en  egen  verld,  för  hvilken  egna  lagar  gälla, 
och  hvars  historia  på  ett  eget  sätt  utvecklar  sig. 
Och  dels  har  den  det  inflytande  på  folk  och  stater, 
att  dessa  genom  densamma  blifva  något  eget,  att 
Christendomens  inträdande  gör  epok  i  hvarje  folks  J 
historia,  och  att  de  Christna  lidehvarfven  således  be-  | 
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stämdt  skilja  sig  från  de  öfriga  och  blifva  föremål 
för  en  egen  historia.  Fullt  detsamma  inträffar  icke 
med  hédendomen.  Dess  i  de  olikaste  former  skif¬ 
tande  natur  hindrar  den  från  att  i  sin  helhet  er¬ 
hålla  en  historia.  Hedendomen  har  många,  ofta  rätt 
egna  och  all  uppmärksamhet  förtjenande  verklär, 
men  in^en  för  sisr  bestående  verld.  Och  hvad  de 

O  D 

särskilta  folken  vidkommer,  så  ligger  gemcnligen  de¬ 
ras  bedendoms-historia  så  långt  tillbaka  och  i  ett  så 
ogenomträngligt  mörker  (endast  ett  ringa  antal  folk 
hade  ett  sjelfmed vetande,  en  historia,  förr  än  de  er- 
höllo  Christendom),  att  det  endast  är  de  sista  tide— 
hvarfven,  som  med  någon  större  säkerhet  kunna 
skönjas.  Emedlertid  utgör  dock  hedendomens  histo¬ 
ria  öfverallt  en  motsats  till  den  Christna  tidens,  och 
en  motsats,  som  på  goda  skäl  kan  fordra  att  blifva 
tagen  i  noggrant  betraktande.  Sådant  är  förhållan¬ 
det  i  de  Nordiska,  och  särskildt  äfven  i  de  Svenska 

Ihäfderna.  Så  dunkla  och,  hvad  enskiltheterne  be¬ 
träffar,  ontredbara  dessa  också  för  den  hedniska  ti- 
Iden  må  vara,  så  kräfva  de  dock  vår  uppmärksam¬ 
het.  På  dem  har  äfven  från  långa  tider  tillbaka  en 
icke  ringa  uppmärksamhet  bli fv it  fästad,  och  ännu 
är  man  ifrigt  sysselsatt  med  deras  bearbetande.  Att 
deltaga  i  detta  arbete,  att  bringa  detsamma  sin  full¬ 
ändning  så  nära,  som  omständigheterna  medgifva,  är 
naturligtvis  hufvudsakligen  vigtigt;  men  alldeles  utan 
vigt  kan  det  icke  vara  att  tillse,  livad  som  redan 
kan  vara  gjordt,  och  huru  detta  är  gjordt,  och  hu- 
rn  de  redan  fulländade  arbetena  förhålla  sig  till 
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hvarandra.  Det  är  detta,  som  vi  i  närvarande  af- 
liandling  vilja  försöka.  Men  vi  kunna  icke  taga 
i  betraktande  allt  >  som  för  det  hedniska  Sveriges 
historia  blifvit  tillgjordt.  Detta  skulle  fordra  en  vid¬ 
lyftighet,  som  vid  detta  tillfälle  icke  vore  behörig, 
och  dessutom  införa  oss  i  tider,  hvilka,  till  följe  af 
den  föreskrift,  som  gifvil  närmaste  anledningen  till 
detta  arbete,  icke  denna  gäng  fä  sysselsätta  oss.  Det 
är  blott  dc  äldre  bearbetningarne  af  det  hedniska 
Sveriges  historia,  som  här  skola  betraktas.  Den  ti- 
derymd  som  vi  ämna  genomgä,  utsträcka  vi  till  med¬ 
let  af  17:de  seklet.  Historien  om  det  hedniska  Sve¬ 
riges  historia  tro  vi  nemligen  utgöras  af  följande  huf- 
vudafdelningar.  Den  f  örsta  innefattar  livad  som  är 
nedskrifvet  före  medlet  af  U:de  seklet.  Till  denna 
afdelnintr  höra  endast  utländska  författare;  hvad  de 
om  det  hedniska  Sverige  berätta,  meddelas  mera 
i  förbigående  och  derförc  att  det  står  i  samman¬ 
hang  med  deras  egentliga  ämne,  än  derförc  att  det 
utgör  ett  sådant.  Man  kan  säga,  att  livad  som  un¬ 
der  denna  tiden  skrifves  om  det  hedniska  Sverige, 
skrifves  tillfälligtvis.  Bemödande,  afsigt  är  ännu  icke 
att  deruti  spåra.  — •  Den  andra  går  till  slutet  af 
15:de  seklet.  I  Sverige  vaknar  en  historiografi,  h vil¬ 
ken  äfven  sysselsätter  sig  med  tillståndet  under  den 
hedniska  tiden.  Den  är  ännu  utan  grundlighet  och 
gör  inga  anspråk  på  fullständighet,  men  den  är  äf¬ 
ven  någorlunda  sansad  och  fri  från  medveten  förvil- 
leise.  —  Den  tredje  omfattar  16:dc  och  första  hälf¬ 
ten 
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ten  af  17:de  seklet.  Alla  de  uppgifter,  wm  ifrån 
äldre  tider  äro  tillgängliga,  sättas  i  förbindelse  med 
hvarandra;  alla  anses  för  fullt  tillförlitliga  och  alla 
sammanflätas  till  ett  helt,  som  får  en  hög  grad 
af  vidunderlighet.  Vid  slutet  af  detta  tidehvarf 
blifva  nya  källor  upptäckta ;  de  begagnas  redan  i 
detta  tidehvarf,  ehuru  deras  inflytande  icke  blif- 
ver  betydligt  förr  än  i  det  f jer  de  ,  då  nya  com- 
binationer  försökas,  nya  gissningar  framställas  och 
ett  nytt  helt  uppkommer,  ännu  vidunderligare  än 
det  förra.  Detta  tidehvarf  upptager  sista  hälften 
af  det  17:de  och  den  första  af  det  18:de  seklet. 
Vid  den  sistnämnda  tidepunkten  uppträdde  män, 
$om  icke  voro  nöjda  med  blotta  uppgifter,  utan 
ifven  efterfrågade  uppgifternas  beskaffenhet,  män 
>om  icke  blott  ville  bygga  i  luften,  utan  äfven  un¬ 
dersökte  grunden,  som  således  blefvo  upphofsmän 
till  en  critisk  historia  om  det  hedniska  Sverige,  och 
Jerigenom  kommo  att  tillhöra  ett  femte  tidehvarf 
if  Svenska  hednatidens  historiografi.  Den  critik,  som 
if  dessa  män  utöfvades,  har  i  sednare  tider  blifvit 
innu  skarpare  ,  ännu  renare,  och  i  anledning  der- 
if  skulle  man  nästan  kunna  säga,  att  ett  nytt  ti- 
lehvarf  tagit  sin  början,  ehuru  detta  dock  kanske 
nera  gäller  om  Nordens  hedniska  historia  i  allmän- 
iiet  än  om  Sveriges  i  synnerhet.  I  hvartdera  af 
lessa  tidehvarf  se  vi  utmärkta  namn.  I  det  första 
\damus,  Saxo  och  Sturleson;  i  det  andra  Ericus 
31ai;  i  det  tredje  Johannes  och  Olaus  Magnus, 
Vitterii.  Hist.  o.  Antiqv.  Acad.  Handl.  XV.  del.  11 


i  02 


Olaus  och  Laurentius  Petri,  Johannes  Messeniiis; 
i  det  fjerde  Loccenius,  Yerelius,  Rudbeck,  Pering- 
sköld  och  Dalin;  i  det  femte  Wilde  och  Lager¬ 
bring;  kanske  skall  en  framtid  säga  att  ett  sjette 
blifvit  grundlagd  t  af  P.  E.  Müller  *).  Om  man  vill. 
kan  man  anse  dessa  män  såsom  representanter  al 
de  tidehvarf,  till  hvilka  de  höra.  Det  var  egent¬ 
ligen  blott  det  tredje  af  dessa  tidehvarf,  som  vi 
till  en  början,  af  gifven  anledning,  ämnade  att  un¬ 
dersöka;  men  då  detta  icke  kan  förstås  utan  ge¬ 
nom  en  öfversigt  af  de  föregående,  skall  tillika  en 
sådan  meddelas.  Huruvida  författaren  af  denna  af- 
handling  framdelas  äfven  skall  sysselsätta  sig  med 
de  följande  tiderna,  kommer  att  till  en  del  berc 
af  det  omdöme,  som  sakkunnige  fälla  öfver  hvac 
här  blifvit  meddeladt. 


*)  l  sednare  lider  har  en  af  frågorna  i  Sveriges  he- 
dendoms-hisloria  fått  undersökningar  af  en  ny 
man  skulle  nästan  kunna  säga,  af  en  natur-histo¬ 
risk  riktning.  Angående  det  äldsta  Sveriges  ellei 
heldre  hela  Nordens  folkstammar  äro  Prof.  Esch- 
richt  i  Köpenhamn  och  Prof.  Nilsson  i  Lunc 
resultater  på  spåren,  hnfvudsakligen  framgående  u 
undersökningar  af  funna  hufvudskallar.  Att  i  dett; 
hänseende  jemföra  är  i  synnerhet  den  sistnämn¬ 
des  skrift:  Skandinaviens  Ur-invånare ett  arbete 
hvars  fulländande  med  allt  skäl  önskas.  Yi  vet; 
icke  hvarlhän  dessa  undersökningar  kunna  leda 
Vi  önska  blott  att  de,  såsom  i  hög  grad  vigtig; 
för  vetenskapen,  må  fortgå  och  vinna  den  upp 
märksamhet  de  förtjena.  sinmårkn.  l838. 
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I. 

Det  är  icke  svårt  att  förklara,  hvarföre  un- 
lerrättelser  om  det  hedniska  Sverige  tidigare  fin- 
las  hos  utländska  författare  än  hos  Svenska.  Sve- 
iges  cultur  är  yngre  än  de  flesta  andra  Europeiska 
änders,  och  de  grundvalar  för  gammal  Svensk  hi- 
toria,  som  inom  landet  kunde  finnas,  såsom  san¬ 
er,  sagor  och  omedelbara  minnen,  blefvo  först 
ent  i  skrift  upptagne  och  förvarade.  Deremot 
jorde  sig  Svenskarne  eller  i  allmänhet  Nordboarne 
digt  bekante  genom  sina  härfärder  och  handels- 
irhållanden.  Således  kommo  främmande  folk,  hos 
vilka  en  cultur  fanns,  att  tidigare  fästa  en  histo- 
Isk  uppmärksamhet  på  Sverige,  än  detta  inträffade 
led  Svenskarne  sjelfva.  Till  ock  med  hos  Greker 
:h  Romare  vill  man  spåra  en  sådan  uppmärksam- 
et,  och  hos  deras  författare  framleta  någon  känne- 
am  om  Norden  och  särskilt  om  Sverige.  Det  som 
)s  dem  finnes,  är  dock  icke  mycket.  Det  har  så 
ta  och  så  utförligt  blifvit  undersökt  och  återgif- 
t,  att  vi  icke  behöfva  ånyo  upptaga  det.  Yi  an- 
ärka  endast,  att  hvad  Strabo,  Mela,  Tacitus,  Pli- 
I us  och  ännu  några  andra  skriftställare  vetat  att 
rtälja  om  öar  och  folkslag  i  Norden,  om  hvilka 
f  förmodeligen  erhållit  kunskap  genom  närmare 
>ende  Germaniska  folkslag,  och  genom  en  eller 
nan  resande  (man  erinrar  sig  härvid  den  gamle 
btheas),  är  sa  dunkelt,  att  Skandinavien  snarare 
hofves  för  dess  förstående,  än  de  författare,  hos 
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hvilka  det  finnes,  kasta  något  egentligt  Ijns  öfver 
Skandinavien. 

Hland  gamla  författare  är  ingen  som  medde¬ 
lar  utförligare  underrättelser  om  Norden,  än  Ptolo- 
moeus.  Han  känner  att  Skandinavien  är  en  stor  ö 
i  det  nordliga  hafvet,  till  formen  som  ett  ceder- 
löf,  och  bebodd  af  åtskilliga  folk,  af  hvilka  flera 
uppräknas.  Från  Ptolomaeus  hemtar  Jornandes  sam¬ 
ma  underrättelser,  och  tillägger  några  nya.  Han 
förklarar  Skandinavien  för  alla  Goters  moderland, 
och  nämner  i  detsamma  en  mängd  folkstammar,! 
bland  hvilka  några  hafva  nordiskt  klingande  be¬ 
nämningar,  men  de  flestas  namn  äro  dock  af  den 
.  .  i 

beskaffenhet,  att  man  icke  vet,  huru  man  skall 

anse  dem.  Jornandes  hade  förmodligen  hört  be- 
nämningarne  Göter  eller  Germaner,  men  de  synas 
redan  till  honom  hafva  stympade  och  förvridna 
framkommit:  ännu  mera  stympade  blefvo  de  seder¬ 
mera.  De  gifva  mera  anledning  till  gissningar  och 
hvarjehanda  undersökningar,  än  till  tillförlitlig  kun¬ 
skap.  Åfven  personela  namn  förekomma  hos  Jor¬ 
nandes,  hvilka  sedermera,  likasom  de  allmänna  un¬ 
derrättelserna  om  landet  och  folket,  spela  en  be¬ 
tydlig  rol  i  vår  historia.  Med  Jornandes  samtidig 
är  Byzantinaren  Procopius.  Han  vet  att  omtala, 
huru  en  med  Göterne  beslägtad  barbarisk  slam 
(Herulerne)  uppsöker  den  yttersta  Norden,  der  för¬ 
skaffar  sig  bostäder,  och  till  och  med  skänker  de 
sydliga  starnfÖrvandterna  en  Konung-,  i  anledning 
hvaraf  åtskilligt  om  det  nordliga  landet  (Thule) 
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förtal jes,  som  icke  saknar  märkvärdighet.  Det  vig- 
tigaste  är,  att  Procopius  säger  sig  hafva  inhem- 
tat  sina  underrättelser  af  dem ,  som  sjelfva  kommit 
ifrån  den  nordiska  Ön,  hvilken  det  icke  varit  möj¬ 
ligt  för  Procopius  att  besöka,  ehuru  sådant  län¬ 
ge  varit  hans  önskan.  Får  allt  detta  förstås  efter 
orden,  så  innehåller  det  ett  vigtigt  datum 5  men 
det  är  icke  omöjligt,  att  Proeopii  uppgifter  i  nå¬ 
gon  mån  vidlådas  af  fabel,  och  det  är  för  mycket 
vågadt,  att  tillägga  dem  en  fullkomlig  trovärdighet. 
Huru  ock  härmed  må  vara,  så  synes  det,  att  till 
Greklands  och  Italiens  författare  i  6:te  seklet  (till 
delta  höra  Jo  man  des  och  Procopius)  en  kun¬ 
skap  om  Norden,  och  kanske  särskilt  äfven  om  Sve- 
jige  hade  kommit,  hvilken  väl  ingalunda  var  redig 
dier  synnerligt  utförlig,  hvilken  således  icke  heller 
betydlig  mån  kan  öka  det  ljus  i  Sveriges  äldsta 
listoria,  som  man  i  sed  na  re  tider  försökt  att  upp- 
ända,  men  hvilken  dock  både  i  och  för  sig  sjclf 
lar  rätt  till  någon  uppmärksamhet,  och  måste  af¬ 
es  vid  undersökningar  om  en  eller  annan  särskilt 
Omständighet  i  den  Nordiska  historien  *), 


4)  Hvad  som  ökar  svårigheten  af  dessa  författares  be¬ 
gagnande  är  den  omständighet,  att  de  endast  i  de 
aldrasäimta  upplagor  äro  tillgängliga.  Älven  den 
sista,  till  det  yttre  vackra  upplagan  af  Piocopius, 
den  Bonnska,  lär  till  det  inre  lemna  rnyeket  alt 
önska.  På  P  to  lorn  sens  och  Jemandes  kan 
knappt  ännu  någon  eritik  sägas  vara  använd.  livad 
dock  P  to  loin  ;ei  Germania  beträffar,  i  la  v  i  I  ket,  som 
bekant  är,  äfven  Morden  ingick,  så  ar  en  böljan  till 


1GG 


Vi  böra  på  detta  ställe  nämna  en  aunan  klass 
af  gamla  författare,  h vilka  likaledes  tyckas  hafva 
någon  bekantskap  med  den  hedniska  Norden.  Det 
är  Araberne.  Eröfringar  och  handel  skänkte  Ara- 
berne  tcmligen  vidsträckta  geografiska  och  ethno- 
graliska  kunskaper.  Äfven  Europas  nord  synes 
hafva  varit  ett  föremål  för  dessa.  De  egentliga 
Araberne  hade  handels-förbindelser  med  länderna 
kring  Caspiska  och  Svarta  hafvcn.  Till  dessa  län¬ 
der  gingo  handelsvägar  genom  Ryssland  ända  från 
Skandinavien.  På  detta  sätt  kunde  ock  underrät¬ 
telser  om  Skandinavien  fortplantas  äfven  i  Asien 
Men  då  dessa  icke  voro  omedelbara,  utan  tverton 
måste  hafva  genomgått  mångas  munnar,  innan  d' 
nedskrefvos,  finna  vi  lätt,  huru  de  hvarken  kund» 
blifva  utförliga  eller  noggranna.  Ett  eller  anna 
om  de  nordiska  hafven  och  folken  och  handelsva¬ 
rorna  tycker  man  sig  kunna  reda  $  det  mesta  äi 
dunkelt  och  förvirradt  *).  Den  författare,  som 
detta  afseende  känner  det  mesta,  är  Ed  risi.  Lef 
vande  i  det  af  Norrmanniska  Furstar  beherrskade  Si 


dess  critik  gjord  af  F.  G.  L.  Sie  k  ler,  som  jem 
jeinförde  några  codices  i  Paris  och  en  i  Wien,  ocl 
utgaf  sin  collation  i  en  liten  skrift,  Cl.  Ptoloma 
Pelusiotce  Germania Cassel,  i833,  hvilken  ul 
gjorde  ett  slags  program  till  en  fullständig  uppla 
ga,  hvilken  dock  aldrig  utkommit,  och  numera  ic 
ke  är  att  vänta,  då  Sick  ler  för  ett  par  år  seda 
aflidit.  Anm.  iS38. 

*)  Jfr.  Frähns  och  Ras  smus  sens  bekanta  af hand 
lingar. 
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cilianska  riket  (inom  första  hälften  af  I2:te  seklet) 
kunde  han,  dels  af  de  från  Norden  härstammande  Nor- 
mannerne  och  dels  af  andra,  som  på  de  vestligare  vä- 
garne  varit  i  gemenskap  med  Norden ,  hafva  erhållit 
sin  kännedom  om  denna.  Han  synes  hafva  gjort  sig 
någon  föreställning  om  Östersjön,  de  Skandinaviska 
rikena  och  en  eller  annan  betydligare  ort  i  des¬ 
sa  *).  Hans  underrättelser  äro  väl  något  yngre  än 
den  hedniska  tidens  slut,  men  de  närma  sig  dock 
denna  och  sluta  sig  till  underrättelser,  som  tydligt 
angå  hedniska  förhållanden,  hvarföre  vi  trott  oss 
böra  nämna  honom  bland  de  öfriga  Araberne.  For 
öfrigt  är  förhållandet  med  Ed  risi  och  hans  lands¬ 
män  detsamma  som  med  Classiker,  Bvzantiner  och 
Götiska  författare:  deras  yttranden  om  Norden  böra 
tagas  i  betraktande  af  den,  som  vill  veta  hvad  kun¬ 
skap  om  Norden  man  utom  Norden  har  ägt,  för 
hvilket  ändamål  de  dock  behöfva  alt  af  Norden 
sjelf  commenteras.  Något  nytt  ljus  för  Nordens  hi¬ 
storia  kan  icke  af  dem  förväntas.  Endast  en  eller 
annan  af  Classikerne,  tillika  med  Jornand  es,  har 
af  de  äldre  nordiska  häfda-teknarne  kunnat  begagnas; 
först  i  sednare  århundraden  hafva  Byzantinerne  blif- 


*)  Frähn  har  trott  sig  finna  namnen  Lund,  Lands¬ 
krona,  Calmar,  Sigtuna  och  Motala  hos  Ed  ris  i. 
Ibn  Foszlans  u.  a.  Rossen  Berichte  u.  s.  w.  s.  53, 
54.  Riktigheten  af  det  andra  och  sista  namnet  tor¬ 
de  i  synnerhet  kunna  betviflas.  Jemte  sådane  namn, 
om  hvilkas  betydelser  gissning  är  möjlig,  finnas 
andra,  som  äro  aldeles  outredbara. 
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vit  tillgänglige,  och  Araberne  äro  det  ännu  endast 
för  ett  ringa  antal  af  forskare.  Särskilt  har  vårt 
land  en  stor  fattigdom  på  sådane  lärde,  som  med 
sjelfständighet  kunnat  begagna  de  Österländska  käl¬ 
lorna. 

Ju  mera  vi  närma  oss  Nordens  egen  literatur, 
och  ju  längre  fram  i  tiden  vi  hinna,  desto  tydli¬ 
gare  blifva  underrättelserna  om  Sverige.  Hvad  vi 
här  för  dei  första  hafva  att  nämna,  står  i  något 
sammanhang  med  2:ne  stora  och  till  samma  sekel 
hörande  Konungars  historia.  1  anledning  af  Carl 
den  stores  krig  med  de  folk,  som  innehade  norra 
kusterna  af  Tyskland,  lemnar  hans  samtidige  bio¬ 
graf  Eginhard  en  kort  underrättelse  om  Öster¬ 
sjön  ,  och  de  på  dess  norra  stränder  boende  Sven- 
skarne  och  Danskarne  *).  Hvad  som  säges  om  Öster¬ 
sjön  är  hvarken  mycket  eller  alldeles  riktigt,  men 
det  röjer  dock  en  större  säkerhet  och  reda,  än  allt 
det  äldre  som  derom  kunnat  uppspåras.  Att  Sven- 
skarne  vid  början  af  9:de  seklet  utsträckt  sitt  väl¬ 
de  till  den  Skandinaviska  halföns  sydligare  delar, 
tyckes  kunna  slutas  af  Eginhard,  och  är  ett  icke 
ovigtigt  datum,  som  dessutom  bekräftas  af  den  an¬ 
dra  urkund  vi  här  hafva  att  omtala.  Denna  här¬ 
rör  från  Englands  Alfred.  Han  ville  förse  sitt 
folk  med  en  verlds-historia  och  en  verlds-beskrif- 
ning,  eller  åtminstone  med  en  beskrifning  öfver 
Anglo-Sachsernes  Germaniska  moderland.  Han  öf- 


*)  1  Eginhards  Vita  Carol  i  M.  C.  12. 
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versa t te  sålunda  från  Latinet  till  Anglo-Sachsiska  den 
gamle  Orosius  och  inflickade  i  dess  första  capitel 
de  geografiska  underrättelser  han  hade  alt  medde¬ 
la.  Bland  dessa  förekommer  åtskilligt  om  Skandi¬ 
navien.  Dels  har  Alfred  sjelf  derotn  någon  kun¬ 
skap,  och  dels  inför  han  berättelser  af  2:ne  män, 
som  berest  de  nordiska  hafven.  Då  deras  resor  just 
inträffa  vid  den  tid,  då  christendomen  aldraförst 
visar  sig  bland  de  nordiska  folken,  kan  man  af  de¬ 
lras  beskrifningar  vänta  sig  någon  kunskap  om  till¬ 
ståndet  under  hedendomen.  En  sådan  meddela  de 
äfven.  Om  Norrige  äro  de  utförligast.  Åtminstone 
den  ene  af  de  berättande  var  sjelf  Norrman.  Men 
jemte  Norrige  förekomma  äfven  Danmark  och  Sve¬ 
rige,  alldeles  på  del  sätt  som  man  från  andra  si¬ 
dor  har  anledning  att  anse  för  det  sannolikaste. 
Svenska  väldet  sträcker  sig  ända  ner  till  halföns 
södra  kuster,  och  innefattar,  utom  annat,  äfven  Got¬ 
land,  Öland,  Möre  och  Bleking.  Östersjön*),  de 
Danska  Öarne,  Jutland  och  de  nordliga  kusterna  af 


*)  Namnet  Östersjö  förekommer,  så  v  id  t  vi  ktinna 
spåra  det,  aldraförst  hos  Alfred,  hvilken  dock 
äfven  låler  det  innefatta  Kattegat,  jfr.  Ottars  og 
Ulfs  tans  Korte  Reiseber etning  o.  s.  v.  af  Rask 
i  Skandin.  Litt.  Selsk.  Skrifter  XI,  s.  22.  Det  synes 
som  ville  Alfred  härleda  namnet  från  Osternas 
folkstam,  hvilken  möjligtvis  är  densamma  som  Ester¬ 
nas.  Upprinnelsen  till  ordet  må  hafva  varit  hvil¬ 
ken  som  helst;  att  nordboarne  sjelfva  dervid  tänkte 
på  väderstrecket  öster,  synes  af  deras  benämning 
Eystrisalt.  Den  Alfred  iska  derivalionen  är  tro¬ 
ligtvis  oriktig. 
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Tyskland  med  ßina  olika  folkstammar  ligga  temli- 
gen  klart  för  berättarnes  ögon.  Documentet  är  så¬ 
ledes  af  stor  vigt.  Förr  än  mot  slutet  af  17:de 
seklet  var  del  icke  bekant,  men  efter  den  tiden  har 
det  ofta  och  flitigt  blifvit  undersökt.  Ånnu  är  dock 
kanske  icke  allt  gjordt,  som  för  dess  förstående  be- 
höfves  *). 

Ungefärligen  liktidiga  med  denna  från  Eng¬ 
land  härstammande  berättelse  äro  de  första  nordi¬ 
ska  missionärernes  Ansgarii  och  Rim  ber  t  i  bio¬ 
grafier.  De  innehålla  ett  och  annat  om  tillståndet 
i  det  hedniska  Sverige.  Om  också,  såsom  man  i 
sednare  tider  trott  sig  hafva  anledning  att  förmo¬ 
da,  deras  författare  aldrig  sjelfve  varit  tillstädes  i 


*)  Urkundens  äldre  historia  hos  Lan  gebe  k  och 
Warmholz  (icke  alldeles  noggran).  Bättre  hos  Por¬ 
than  (i  Vitterh.  Hist.  o.  A.  Acad.  Handl.  6:te  D.)  Sist 
af  Rask  (1.  c.)  och  Dahlmann  (Forschungen  auf 
dem  Gebiete  der  Geschichte  j  I.  s.  4o3  ff.)  Porthan 
och  Rask  hafva  den  största  förtjensten  af  styckets 
bearbetande.  Till  dem  slutar  sig  Dahlmann.  Det 
är  att  beklaga,  alt  ingen  af  dessa  forskare  kunnat 
undersöka  den  enda  gamla  handskrift,  som  af  ur¬ 
kunden  lär  finnas.  Deras  critik  af  texten  hvilar 
för  det  mesta  blott  på  conjectur.  En  granskning 
af  handskriften  skulle  säkerligen  löna  mödan,  lika¬ 
som  en  bättre  upplaga  af  hela  den  A  Ifred  i  ska 
O  rosius  änden  Barrington  föranstaltat,  torde  va¬ 
ra  önskvärd.  —  (Dicuil,  en  Irländsk  geograf  från 
8:de  seklet,  har  några  ord  om  Island  och  en  all-1 
män  underrättelse  om  hela  Norden;  hörer  således 
icke  egentligen  hit.  Jfr  dock  om  honom  en  uppsats  i 
Physiographiska  Sällskapets  Tidskrift 2:dra  häftet. 
Jnm.  i838). 
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vårt  land,  så  halva  de  dock  utan  tvifvel  erhållit 
sina  underrättelser  af  personer,  som  der  arbetat  för 
christendomen,  och  urkunderna  kunna  således  i  all¬ 
mänhet  anses  för  trovärdiga.  Måtte  de  endast  varit  nå¬ 
got  rikhaltigare.  Deras  innehåll  är  för  väl  kändt, 
att  vi  här  skulle  behöfva  uppehålla  oss  med  dess 
amrifvande.  Att  den  första  af  dessa  urkunder  varit 
temligen  tidigt  känd  i  Sverige,  synes  af  den  gamla 
Svenska  öfversättning,  som  deraf  finnes.  Men  an¬ 
tingen  var  den  icke  allmänt  känd,  eller  blef  den 

D 

snart  åter  förglömd.  Något  allmännare  begagnande 
deraf  kom  icke  i  fråga  förr  än  i  medlet  af  17:de 
seklet,  då  den  ånyo  framdrogs  ur  bibliothekernas 
dunkel.  Efter  den  tiden  har  den  fått  en  mängd 
upplagor,  i  Danmark,  Sverige,  Tyskland,  till  och 
med  i  Frankrike;  och  i  våra  dagar  har  den,  på 
föranstaltande  af  sällskapet  för  den  äldre  Tyska  hi¬ 
storieforskningen,  blifvit  bearbetad  och  utgifven  af 
den  lärde  Dahlmann.  Den  andra  urkunden  har 
i  vår  historiska  literatur  mindre  vigt;  dess  Öden  äro 
ungefärligen  de  samma,  som  den  först nämdas  *). 

Icke  mindre  bekant  är  Adam  i  kyrkhistoriska 
arbete  med  sitt  topografiska  bihang.  Hvad  det  om 
Norden  berättar,  härflyter  ur  temligen  goda  källor. 
Huru  dess  berättelser  i  medeltiden  begagnades,  skall 


*)  Det  literatur-historiska  om  båda  skrifterna  i  Örn- 
hjelins,  Fabricii,  Staphorsts,  Langebeks 
och  andras  upplagor;  dessutom  hos  Mollerus, 
War  m hol  t z  och  andra.  Sist  \  Monumenta  Histo¬ 
ric  Germ .  Tom.  ii. 
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framdeles  visa  sig.  Dock  förlorades  snart  all  ome¬ 
delbar  bekantskap  med  arbetet,  och  det  var  i  sin 
sannskyldiga  gestalt  alldeles  okändt,  när  den  Dan¬ 
ske  historiografen  Anders  Welle  ins  mot  slutet 
af  16:de  seklet  fann  en  codex  deraf,  hvilken  lian 
utgaf,  på  tillstyrkan  af  den  berömde  Arild  II vit¬ 
fel  d.  Det  funna  manuscriptet  innehöll  dock  blott 
kyrk-historien ;  denna  utkom  första  gången  år  1579. 
Få  år  derefter  fann  Erpold  Lindenbrog  vid  ge¬ 
nomseendet  af  Ranzowska  bibliotheket  ett  nytt  ma¬ 
nuscript,  som  älven  innehöll  den  chorografiska  af- 
handlingen.  Hela  Adamus  hlef  således  ånyo  utgif- 
ven  år  1595  (i  Leiden).  På  dessa  2:ne  upplagor 
h vila  alla  tie  följande.  Utom  de  upplagor,  som 
verkligen  utkommo,  berättas  flera  andra  halva  af 
åtskilliga  lärda  varit  påtänkta.  Emedlertid  hade  de 
nyttjade  manuscripterna  försvunnit,  och  först  i  våra 
daear  hafva  nva  blifvit  funna.  Ur  dessa  och  ur 

O  J 

de  gamla  upplagorna  samt  ur  åtskilliga  fordom  på¬ 
började  bearbetningar  af  de  båda  skrifterna  föran¬ 
stalta  r  det  förutnämnda  Sällskapet  en  ny  critisk  upp¬ 
laga,  hvars  snara  framträdande  är  i  hög  grad  önsk¬ 
värd  t  *). 


*)  LTr  Sällskapets  Archiv  må  följande  meddelas  angå¬ 
ende  de  åtgärder,  som  hittills  med  Adamus  blifvit 
vidtagna.  Han  upptogs  redan  i  den  första  förteck¬ 
ningen  på  gamla  författare,  hvilka  sällskapet  ville 
utgifva.  Till  hans  bearbetande  anmälde  sig  den 
bekante  Kieler  Professoren  Falk,  hvilken  dock 
snart  öfverlemnade  arbetet  åt  Professoren  och  Gym- 
nasii-Rectoren  Ricklefs  i  Oldenburg.  Från  denne 


Danmark  har  i  början  af  13: de  seklet  2:ne  hi- 
slorieskrifvare,  som  iifveu  för  Sveriges  historia  äro  af 
någon  vigt,  Sax  o  och  Sveno  Aggonis.  Den  för¬ 
re  vidrör  icke  sa  sällan,  och  den  sednare  åtminsto¬ 
ne  en  eller  annan  ffång  de  äldre  Svenska  an^elä- 
genheterna.  Men  hos  ingendera  förekommer  myc¬ 
ket  annat  än  otillförlitliga  kon  unga-längder.  Att 
Saxos  icke  varit  utan  inflytande  på  Svenska  histo- 
rieskrifvare  skall  framdeles  visas.  Till  någon  be¬ 
kantskap  med  Sveno  finnes  intet  spår  förr  än  den¬ 
ne  i  medlet  af  17:de  seklet  blef  af  Stephan  ins  ut- 
gifvcn.  Dahl  man  n  s  och  M  ü  1  lers  undersökningar 
angående  Saxo  äro  för  väl  bekanta,  alt  här  be- 
höfva  omnämnas.  I)c  göra  andra  umbärliga. 


öfvergick  det  till  Professoren,  Doctor  Store  k  i 
Bremen,  Emedlertid  hade  den  på  sällskapets  be¬ 
kostnad  resande  Doctor  Per  la  på  ett  bibliothek  i 
Wien  funnit  ett  förut  obekant  manuscript  af  Ada- 
inus.  El  t  annat  sådant  upptäcktes  i  Vatikanska 
bibliotheket ,  och  ännu  ett  annat  i  Wolfenbüttel; 
dessutom  ägde  man  icke  ovigtiga  anteckningar  i 
Bremen.  Redan  i  Maj  i8?4  Öfvei  togs  hela  denna 
material  af  den  Kielske,  sedermera  GÖtlingske  Pro¬ 
fessoren  Dahlmann.  Af  livad  anledning  äfven 
denne  afträdt  arbetet,  derom  innehåller  Arehivet 
intet.  Sällskapets  årsberättelse  för  år  i83o  visar 
endast,  att  han  ännu  då  derföre  var  ansvarig.  (Nu 
har  det  öfvergålt  till  den  af  gammal  Tysk  och  En¬ 
gelsk  historia  högt  förtjente  Slads-Archivarien  i  Ham¬ 
burg,  Doctor  Lappenberg,  h vilken  också  dermed, 
enligt  livad  Förf.  af  denna  afhandling  redan  i8i5 
hade  tillfälle  att  se,  är  färdig.  Det  blifver  all- 
inängjordt,  så  snart  ordningen  derlill  kommer, 
i  Monument  a  Hist.  G  ermanicae  Anm.  i83S). 
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Saxo  anses  med  rätta  vara  rik  på  urgamla 
hedniska  traditioner 5  men  för  dessas  förstående  be- 
höfver  man  oundgängligen  upplysning  af  Isländar- 
ne.  Dessutom  berättar  Saxo  hufvudsakligen  blott 
bvad  som  angick  Danmark,  och  han  berör  Sverige 
endast  i  förbigående.  Isländarne  sysselsätta  sig  der- 
emot  mera  direct  med  vårt  land.  De  blifva  såle¬ 
des  af  större  vigt  för  vår  historia,  än  de  Danska 
scribenterne,  och  hafva,  såsom  strax  skall  nämnas, 
i  synnerhet  en  stor  vigt  för  den  äldsta.  Den  Is¬ 
ländska  historie-skrifningen  tager  sin  början  i  12:tc 
seklet  och  fortlöper  i  det  13:de  och  14:de.  Den 
hvilar,  så  vidt  den  angår  Norrige,  Sverige  och  Dan¬ 
mark,  till  en  del  på  omedelbar  bekantskap  (Islän¬ 
darne  hade  liflig  gemenskap  med  alla  dessa  länder, 
i  synnerhet  med  det  första),  och  för  öfrigt  på  en 
äldre  historikt-episk  poesi.  Denna  hade  från  Nor¬ 
rige,  hvilket  land  väl  ägde  den  gemensam  med  det 
öfriga  Norden,  Öfvergått  till  Island.  1  de  gamla 
sångerna  omtalades  nordens  hjeltar  och  hjelteslag- 
ter,  de  stora  hofverx  och  templen,  de  stora  och 
vidtfrejdade  bedrifterna.  Hvad  som  på  detta  sätt 
öfver  hela  Norden  var  besunget,  det  upptecknades 
sedermera  af  de  sagolystne  *),  i  studier  och  förfat¬ 
tarkonst  erfarne  Isländarne.  Hvad  dessa  angående 
det  äldsta  Sverige  nedskrifvit,  kan  hänföras  till  föl- 


*)  Cunctarum  nalionum  res  gestas  cognosse  memo- 
risque  mandare  voluptatis  loco  reputant  Thylenses. 
Saxo,  s.  2.  Thylenses  äro  för  Saxo  utan  allt  tvif- 
\el  bländare. 
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jande  fem  hufvud-afdelningar.  För  det  första  fö¬ 
rekommer  åtskilligt  om  landets  intagande  af  ett  främ¬ 
mande  folk,  om  de  konungar  af  detta,  som  tillika 
dyrkades  som  Gudar,  och  om  den  dyrkan  som 
skänktes  åt  dessa.  Mest  sammanhängande  är  allt 
detta  berättadt  af  Sturleson,  dels  i  början  af  hans 
Konunga-sagor  och  dels  i  den  prosaiska  Eddan; 
men  äfven  i  andra  Isländska  skrifter  förekomma 
spår  till  liknande  meningar.  Det  är  tydligt,  att 
dessa  voro  i  12:te  och  nästföl jande  sekler  allmänna, 
åtminstone  bland  de  lärde  i  Norden ;  men  att  de 
derföre  voro  sanna,  följer  icke.  De  stödde  sig  me¬ 
ra  på  tidens  föreställningar  om  hedniska  gudar,  än  på 
en  äkta  inhemsk  tradition.  Så  vida  som  de  vilja 
vara  historiska,  hafva  de  näppeligen  någon  tillför¬ 
litlighet;  men  detta  hindrar  dem  icke  från  att  in¬ 
nehålla  mycket  som  äger  god  mythologisk  halt.  I 
sin  rätta  betydelse  hafva  de  först  i  våra  dagar  blif- 
vit  framlagda,  hufvudsakligen  genom  den  lärde  P. 
E,  Müllers  bemödanden.  Näst  dessa  underrättel¬ 
ser  böra  sådana  nämnas,  som  förekomma  angående 
[Sveriges  urgamla  Konunga-slägt,  den  Yngviska. 
Dessa  finnas  redan  hos  Are  Frode,  och  ännu  ut¬ 
förligare  i  Sturlesons  Ynglinga-saga;  men  hafva 
dock  äfven  före  dessa  författare  varit  nedskrifna. 
Den  nyss  åberopade  P.  E.  Müller  har  gjort  det 
sannolikt,  att  en  Ynglinga-saga  före  Sturleson  var 
till,  hvilken  denne  endast  på  det  sätt  begagnade, 
att  han  gaf  den  en  förändrad  redaction.  Och  i 
I alla  fall  tyckes  för  alla  de  Isländska  underrättelser- 


na  om  Ynglinga -slägten  Thjodolf»  sa  kallade 
Ynglinga-tal  ligga  till  grund,  ur  li vilket  stropher! 
allt  jemt  af  Sturleson  anföras.  Thiodolfs  skal¬ 
destycke  härstammade  från  9:de  seklet  och  från  Nor- 
rige;  var  stäldt  till  en  Konung  af  Ynglingarnes  ätt,  och 
har  således  både  för  sin  ålder  och  sitt  upphof  rättmä¬ 
tiga  anspråk  på  den  största  uppmärksamhet.  Men 
så  vigtiga  ock  de  i  Ynglinga-talet  och  Ynglinga¬ 
sagorna  innehållna  underrättelserna  äro,  så  äfven- 
tyrligt  vore  det  att  tillegna  dem  en  fullkomlig  nog- 
granhet.  De  genomlöpa  sju  eller  åtta  sekler;  de 
beskrifva  trettio  slägtleder;  de  äro  icke  nedskrifna 
i  det  land  och  den  omgifning,  som  är  föremål  för 
deras  berättelse.  Allt  det  särskilta  i  dessa  urkun¬ 
der  kan  således  omöjligen  vara  upphöjd  t  öfvei 
allt  tvifvel.  Ynglinga-tiden  synes  ock  afses  i  den 
tredje  afdelningen  af  de  underrättelser  om  Sve¬ 
rige,  som  hos  Isländarne  förekomma.  Til  b  denna 
vilja  vi  nemligen  räkna  hvad  som  innehålles  i  en 
del  romantiska  och  knappast  synnerligen  gamla  sa¬ 
gor,  sådana,  som  Hervara,  Gölreks  och  Rolfs, 
Herröds  och  Roses  och  några  andra.  Stor  trovär¬ 
dighet  hafva  väl  desse  urkunder  icke  i  det  hela; 
men  ett  eller  annat  drag  kan  dock  genom  urgam¬ 
mal  tradition  vara  fortplantadt,  och  sålunda  förtje- 
na  uppmärksamhet.  Till  den  fjerde  afdelningen 
hänföra  vi  hvad  som  är  berättade  om  Ynglingarnes 
utdrifvande  från  Sverige,  och  de  Konungar,  som 
voro  samtidige  med  Harald  Hårfager  i  Norrige, 

således 
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således  om  Iwar  W  i  d  fa  dm  e,  Harald  Hilde- 
tand,  Sigurd  Ring  och  de  från  honom  härstam¬ 
mande  hjeltarne.  Allt  delta  har  ingalunda  den  re¬ 
tlighet,  som  den  Isländska  Ynglinga-historien ;  det 
besväras  dessutom  dels  af  chronologiska  och  genea¬ 
logiska  svårigheter,  dels  af  motsägelser  från  annan 
någorlunda  tillförlitlig  historia,  och  ändtligen  vidlå- 
las  sjelfva  berättelserna,  likasom  de  hvilka  förut  om- 
lämndes,  af  många  romantiska  vidunderligheter  j  men 
lå  tillika  urgamla  sånger  låta  sig  höra  i  berättel- 

D  O  O 

erna,  och  uppgifter  meddelas,  som  tydligen  äro  af 
listorisk  art,  så  kan  denna  afdélning  af  Isländsk  be- 
ättelse  omöjligen  förbises;  men  den  måste  likasom  de 
öregående  med  critisk  noggranhet  undersökas.  Det 

O  DO 

om  äfven  för  denna  tiden  är  mycket  osäkert,  är 
vonunga-serien.  Ett  försök  att  bringa  den  till  nå- 
orlunda  redighet,  finnes  vara  gjordt  i  det  bekanta 
ista  capitlct  af  Hervara-sagan.  Det  förtjenar  upp- 
lärksamhet,  ehuru  man  icke  kan  fullkomligen  der- 
id  trygga  sig.  Att  vi  hafva'  en  gammal  Svensk 
rkund,  som  står  i  sammanhang  med  detta  capitel, 
iall  genast  nämnas.  —  Sedan  Norriges  stat  genom 
larald  Hårfager  erhållit  fasthet  och  styrka,  kom 
en  i  mångfaldig  beröring  med  det  nästgränsande 
verige,  och  denna  beröring  måste  på  samma  gång 
pptagas  i  historien,  som  Norriges  och  de  Norrska 
onungarnes  händelser  i  den  ingingo;  liksom  be- 
ittelsen  om  den  förra  måste  erhålla  något  när  sam- 
a  trovärdighet  som  den  om  de  sednare.  Således 
Vitterh .  Hist.  o.  Antiqv,  Acnd.  Handi.  X\ .  del.  12 
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förekommer  i  Harald  Hår  fagers  och  hans  söners 
sagor,  och  vidare  i  Olof  Tryggvasons  och 
Olof  Haraldssons  mycket  som  angår  Sverige. 
Detta  är  visserligen  icke  sammanhängande,-  icke 
heller  lemnar  det  en  fullständig  historisk  kun- 
,  skap,  men  det  lemnar  dock  någon  kunskap,  och 
är  så  mycket  vigtigare,  som  det  till  en  del  h vilar 
på  sånger,  hvilka  äro  från  samma  tid  som  händel¬ 
serna.  Denna  afdeln  ing  af  underrättelser,  den  femte 
af  dem  vi  betrakta,  går  ned  till  Olof  Sköt  ko¬ 
nungs  och  hans  söners  tider,  således  till  den  tid¬ 
punkt  då  hedendomen  i  Sverige  upphör. 

Af  allt  detta  synes  de  Isländska  underrättel¬ 
sernas  vigt.  Hvad  Jsländarne  sålunda  meddelat,  var 
icke  obekant  i  det  gamla  Norden,  och  kunde  icke 
vara  det,  då  Isländska  skalder  och  sagomän  Öfver 
allt  i  de  nordiska  rikena  uppträdde.  lsländarne 
åberopas  både  af  Saxo  och  Sveno  Aggonis*), 
och  att  de  äfven  varit  kända  i  Sverige,  skall  snart 
visa  sig.  Men  denna  bekantskap  synes  hvarken  haf- 
va  varit  synnerligen  djup  eller  långvarig.  Snart 
förlora  sig  dess  spår,  och  först  i  det  17:de  seklet 
finna  vi  densamma  genom  lyckliga  händelser  åter 
upplifvad.  Huru  den  förändrade  den  riktning,  som 
vår  historia  under  de  föregående  tiderna  erhållit, 
kan  ännu  icke  omtalas. 


*)  Sax  o  1.  c.  Sveno  Aggonis  i  Langcb.  Scr.  Rcr 
Dan.  II.  s.  44- 
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Vår  egen  historic-skrifning  är  så  väl  för  den 
hedniska  tiden,  soniför  den  ehristna,  mycket  yngre 
än  den  främmande.  Den  äldsta  utgöres  af  skrifter  af 
3: ne  slag.  Kon  unga-längderne  äro  de  äldsta,  enk¬ 
laste,  ehuru  icke  ursprungligen  inhemska  försöken, 
att  bearbeta  Sveriges  historia.  Att  man  redan  hos  Is- 
ländarne  försökte  alt  erhålla  längder  på  märkvärdi¬ 
ga  personer,  synes  af  Are  Frodes  Schedae,  Ilervara- 
sagans  sista  capitel  och  andra  skrifter  *).  Dylika 
längders  uppgörande  föranleddes  ofta  af  genealogi¬ 
ska  afsiffter.  Konunga-serier  har  både  Danmark  och 
Sverige  att  uppvisa.  En  del  af  dessa  äro  tydligen 
helt  och  hållet  af  Isländskt  ursprung,  eopierade  af 
Isländska  urkunder  (de  likna  närmast  Ilervara-sagans 
sista  capitel),  och  för  dem  åberopas  således  hvad 
nyss  blifvit  anfördt  om  de  Isländska  urkunderna. 
Till  detta  slag  räkna  vi  de  hos  Langebek  under 
numerna  I  och  III  upptagna,  hvilka  äro  enahan- 
jda  med  dc  i  Seriptores  Rerum  Svecicarum  under 
nummerna  1  och  IV  lörekommande.  Men  andra 
hafva  tydligen  Skandinaviskt  upphof.  Sådane  äro, 
för  att  blott  nämna  de  Svenska,  N:o  II,  (V),  VI, 
samt  för  något  sednare  tider  VII — XI,  i  Seriptores 
Rerum  Svecicarum.  Ett  fragment  af  en  något  ut- 


*)  Äfven  i  andra  områden  af  historiografi  finna  vi  dv- 
lika  längder.  Vi  erinra  endast  om  Romanies  Con 
sills-serier  och  om  Biskops-längderna  hos  kyrkans 
historie-skrifvare,  äfven  de  äldre. 
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förligare  bearbetning  af  den  i  N:o  II  och  VI  inne- 
bällne  serien  är  meddelad  under  N:o  III.  Olvifvel- 
ak  tig  t  äro  dessa  längder  i  Sverige  nedskrifna,  men 
deraf  följer  icke,  att  de  äfven  härfljta  ur  Svenska 
källor.  Vi  böra  betrakta  dem,  som  angå  den  hed¬ 
niska  tiden,  något  noggrannare.  Vi  anmärka  ge¬ 
nast,  att  dessa  icke  äro  oberoende  af  hvarandra. 
N:o  II  och  VI,  begge  författade  på  Latin,  hafva  en 
så  stor  inbördes  likhet,  att  de  för  de  äldre  tiderna 
nödvändigt  måste  anses  utgöra  samma  urkund.  Först 
när  de  nalkas  sednare  tider,  blifver  olikheten  nå¬ 
got  betydligare.  N:o  II  slutas  med  året  1333  5  N:o 
VI  går  till  Margaretas  och  Eric  den  13:des  ti¬ 
der.  Förhållandet  med  N:o  III  är  redan  tillkänna- 
gifvet:  saker  och  ord  äro  desamma  som  i  II  och 
VI.  Olikheterna  äro  icke  större  än  emellan  ett  ori¬ 
ginal  och  en  mindre  noggrann  öfversättning.  Ilvil- 
ket  document  som  är  originalet,  må  dock  lemnas 
derhän.  N:o  V  hör  egentligen  icke  hit,  då  det 
begynner  med  Olof  Sköt  k  on  ung,  men  förtjenar 
dock  att  nämnas,  efter  det  utgör  det  Svenska  ori¬ 
ginalet  till  en  del  af  urkunden  N:o  VI.  Urkunden 
N:o  V  är  sannolikt  äldre  äfven  än  N:o  II  *).  Dess  för¬ 
fattare,  som  utan  tvifvel  var  Vestgote**),  åtnöjde 
sig  med  uppräknande  af  de  christne  Konungarne; 


*)  Jfr  Sclil  y  ters  och  Collins  företal  till  Westgöta- 
Lagen,  s.  XI,  der  den  hänföres  till  år  i325.  N:o 
II  måste  sättas  efter  1 333. 

**)  Sch ly ter  och  Collin  I.  c. 


men  ca  annan,  som  hade  kunskap  om  hans  arbete, 
ville  äfven  liafva  en  förteckning’  på  de  äldre  Ko- 
nungarne,  började  således  med  en  annorstädes  ifrån 
erhållen  serie,  intog  derefter  den  Westgötiska,  och 
gjorde  korta  tillägg  angående  händelserna  mellan 
den  Westgötiska  seriens  slut  (Johan  Svcrkers- 
sons  död)  och  hans  egna  tider  (slutet  af  14:de 
seklet).  På  detta  sätt  uppstod  N:o  VI.  Redan 
örut  (mellan  1338  och  1340)  hade  en  tredje 
iorfattare  (den  till  N:o  II)  för  den  äldsta  tiden 
ayltjat  samma  serie,  som  den  nyssnämnde  (lätteli— 
^eu  kan  författaren  till  N:o  VI  hafva  haft  sin 
hedniska  serie  från  N:o  II),  och  från  Olof  Sköt¬ 
konungs  tid  fortsatt  antingen  med  en  egen  bear¬ 
betning  af  den  Vestgötiska  (formen  i  denna  oeh  N:o 
!I  är  icke  alldeles  lika),  eller  med  afskrifvande  af 
;n  liknande.  På  detta  sätt  föreställa  vi  oss  förhål- 
andet  mellan  N:o  II,  V  och  VI.  Härmed  må  vara 
liiru  som  helst,  till  innehållet  äro  N:o  II  och  VI, 
ivad  den  hedniska  tiden  vidkommer,  mycket  lika 
ivarandra.  Och  de  äro  derjemte  ganska  lika  de 
släudska  serierna  (Arcs,  Sturlcsons,  Ilervara-sa- 
;ans,  de  af  Langebek  och  i  Script,  Rcr.  Svec. 
neddclade).  Samma  namn,  samma  ordning,  sam- 
na  händelser.  Ofta  kan  till  och  med  en  likhet  i 
ittrycken  spåras.  Det  förekommer  oss  sålunda  med 
ätta  sannolikt,  att  Isländarnes  uppgifter  här  ånyo 
nöta  oss  *).  Vi  finna  icke  någon  enda  omständig- 


*)  Detsamma  gäller  äfven  om  de  Danska,  nemligen 
N:o  IV,  IX  XII,  XIII,  hos  Langebek. 
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het,  som  för  de  första  tiderna  gör  antagandet  af  en 
sjelfständig  tradition  eller  inhemska  källor  nödvän¬ 
digt.  Endast  laimt  fram  i  tiden,  nemligen  vid  den 
tidpunkt,  dä  Ynglinga-slägten  förflyttas  från  Sverige 
till  Norrige,  finnes  en  väsendtlig  olikhet.  I  stället 
att  hos  Isländarne  denna  flyttning  gäller  hela  släg- 
ten,  och  en  ny  ätt  blifver  den  regerande  i  Sverige, 
qvarstannar,  enligt  de  Svenska  serierna,  en  telning 
af  Ynglingarnc,  från  hvilken  nya  Konungar  ända 
ned  till  Olof  Skötkonung  och  dess  söner  här¬ 
ledas.  Men  då,  såsom  vi  nyss  förut  anmärkt,  äf- 
ven  de  Isländska  uppgifterna  för  den  omnämnda  ti¬ 
den  ieke  voro  rediga  och  tydliga,  var  det  icke  att 
vänta,  det  de  af  de  Svenske  catalogistcrne  skulle  ef¬ 
terföljas.  Hvarifrån  de  sed  na  re  fått  sin  Inge,  Olof 
Trätäljas  son,  kan  val  ieke  sägas,  men  synnerligt 
säkra  underrättelser  synas  väl  näppeligen  om  honom 
hafva  funnits,  då  de  föl jandc  namnen  svårligen  kun¬ 
na  vara  riktiga,  och  leden  mellan  honom  och  Olof 
Sköt  k  on  ung  äro  mycket  färre,  än  de  enligt  en 
tillförlitlig  tideräkning  kunna  antagas.  Vi  anse  således 
denna  olikhet,  hvarken  i  sig  sjcl-f  för  mycket  bety¬ 
dande,  eller  upphäfvande  vår  yttrade  mening  om  en 
slägtskap  mellan  de  Isländska  listorna  och  den  vida 
största  delen  af  de  Svenska.  En  sådan  slägtskap 
kan  så  mycket  held  re  antagas,  som  både  i  äldre 
tider  och  i  13:de  och  14:de  seklerna  (vi  hafva  sett  att 
våra  längder  icke  äro  äldre  än  från  det  14:de)  ge¬ 
menskapen  mellan  Sverige  och  Norrige  var  stor, 
men  de  Isländska  släglledningarne,  h vilka  lika  så 

w  O  7 


( 


183 


mycket  angingo  Norrige  som  Island,  säkerligen  icke 
voro  obekanta  i  Norrige.  På  livad  tid  och  hvad 
satt  de  äfvcn  blefvo  bekanta  i  Sverige,  det  kunna 
vi  väl  icke  noga  bestämma,  men  att  det  är  på  dem 
som  både  de  Svenska  och  de  Danska  Konunga-län- 
derna  äro  grundade,  synes  oss  icke  vara  något  tvif- 
velsmål  underkastadt. 

I  många  afscenden  vigtigare  än  Kon  unga-läng¬ 
derna  är  det  slags  skrifter,  som  vanligen  kallas  A  n- 
nalcr.  I  klostren,  vid  dom-capitlen  och  möjligen 
äfven  af  enskilda  klerker  gjordes  anteckningar  an- 

v 

gående  de  märkliga  tilldragelser,  som  förspordes. 
Äfven  äldre  händelser  upptecknades  efter  den  kun¬ 
skap,  den  vettgirige  derom  på  ett  eller  annat  sätt 
kunnat  erhålla,  men  utförligast  sysselsatte  sig  an¬ 
tecknaren  naturligtvis  med  hvad  som  'tilldrog  sig 
i  hans  samtid  och  omgifning.  Det  synes  äfven  som 
ett  dylikt  upptecknande  icke  så  sällan  gått  från 
man  till  man  inom  klostret  eller  capitlct,  och  så¬ 
lunda  under  flera  generationer  blifvit  fortsatt.  An- 
teckningarne  hafva  tydligen  desto  större  värde,  ju  mera 
de  angå  liktidiga  händelser.  För  Svenska  sakerna 
är  ett  icke  obetydligt  antal  af  dylika  annaler  ^till¬ 
städes,  af  h vilka  äfven  några  tyckas  temligen  tidigt 
vara  började.  Inga  hafva  dock  den  ålder,  att  de 
kunna  upptaga  händelser  från  hedendomen.  De 
omnämna  på  sin  höjd  Olof  Skötkonung  och  hans 
dop,  och  gura  derifrån  ett  språng  ned  i  12: te-!' el¬ 
ler  13:de  seklerna.  Så  vigtiga  de  sålunda  må  vara 
lör  de  första  christna  lidehvarfven ,  så  litet  kunna 
de  här  komma  i  betraktande. 
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Frau  annaler  var  öfvergången  naturlig  till  mera 
sammanhängande  historiska  arbeten,  till  skrif¬ 
ter  som  gjorde  anspråk  nå  fullständighet  cch  fulländ¬ 
ning.  När  man  i  Sverige  egentligen  började  att 
påtänka  sådana,  kan  icke  noga  sägas.  Så  sent  var 
det  kanske  icke.  De  förut  omnämnda  Konun«a- 

O 

längder  voro  redan  i  visst  afseende  af  det  anförda 
slaget.  Af  dem  voro  åtminstone  de  utförligare  Ko- 
nunga-chrönikorna  endast  fullständigare  utvecklin- 
gar.  Men  när  man  begynte  utarbeta  dylika  chrö- 
nikor,  åtnöjde  man  sig  icke  med  den  kunskap  de 
magra  registerna  kunde  lemna.  Man  såg  sig  om 
efter  underrättelser  från  annat  håll,  och  trodde  sig 
i  synnerhet  hafva  funnit  3:ne  källor,  af  h vilka  man 
trodde  sig  med  all  säkerhet  kunna  ösa.  I  fjortonde 
och  femtonde  seklerna,  till  och  med  ännu  tidigare, 
hade  Svenskarne  begynt  att  studera.  De  besökte 
Tyskland  och  Frankrike j  de  inhemtade  lärdom  i 
Coin  och  Paris.  Härvid  gjorde  de  bekantskap  med 
äldre  historiska  författare,  sådane  som  Jornandes, 
Dionysius,  Is  i  dorus,  Roder  i  k  af  Toledo  m. 
11.  Af  desse  lingo  de  kunskap  om  de  mäktiga  Göta- 
folken,  som  i  4:de,  5:te  och  6:le  seklerna  uträttat 
så  stora  ting  i  det  södra  Europa.  Att  dessa  folk 
icke  i  Södern  varit  inhemska,  att  de  kommit  från 
andra  trakter,  att  deras  egentliga  hemland  till  ock 
med  var  Skandinavien,  var  dels  tillkännagifvet  af 
en  eller  annan  af  de  gamle  författarne  och  dels 
antaget  som  något,  liva  rom  icke  kunde  tvistas.  Me¬ 
ningen  skulle  naturligtvis  med  nöje  af  Nordboarno 
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jmfattas,  då  den  gaf  åt  deras  land  och  folk  en  hög 
dder  och  ett  frejdadt  namn.  Den  hyllades  af  dem 
å  mycket  heldre,  som  en  stor  del  af  den  Svenska 
taten  ännu  utgjordes  af  Göta-länderj  och  från 
len  meningen  att  de  Syd-Europeiska  Göterne  ut¬ 
fått  från  de  Svenska  Göta-länderna,  kom  man  lätt 
ill  den,  att  det  södra  Europas  Göter  borde  haf- 
a  en  plats  i  den  Svenska  historien.  Åtminstone  i 
5:de  seklet  äro  alla  dessa  föreställningar  allmänna. 
)å  således  den  bekante  Nicolaus  Ragvaldi  på 
nötet  i  Basel  skulle  ådagalägga  Svenska  nationens 
öghet  och  herrlighet,  hemtade  han  sina  förnämsta 
käl  från  de  Syd-Europeiska  Göternas  bedrifter  *). 
amma  språk  för  Kon.  Christoffer  i  stadfästelsen  på 
Lands-lagen  **).  Att  de,  som  ville  uppdraga  Statens 
listoria,  skulle  uttrycka  samma  meningar,  och 
ilunda,  för  att  finna  de  äldsta  tilldragelserna  i  Sve- 
ige,  begifva  sig  till  de  nämnde  författarne,  i  syn- 
erhet  till  Jorn  andes,  som  uteslutande  handlade 
jm  Göterna,  är  lätt  begripligt.  Yi  skola  strax 
j  nna  hvad  från  honom  hemtades.  Vidare  hade 
venskarne  under  de  nämnda  seklerna  en  stor  bekant- 
bap  med  Tyskarna.  Denna  föranleddes  dels  af  den 
i  dst  räck  ta  handel,  som  Hanse-städerna  drefvo  på 
I  ver  ige,  och  dels  af  den  politiska  gemenskap,  som 
ule  rum  mellan  Tyskland  och  Skandinavien.  I 

*)  Benzelius,  Monum.  Hist.  Eccl.  Svegoth.  pag.  102, 
seqq. 

**)  Jfr  första  cap.  af  Konungar-balken  i  K.  Ghri- 
sloflers  Landslag. 
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tlet  scdnare  hänseendet  erinra  vi,  huru  ända  frät 
Magnus  Smeks  till  Christian  den  l:stes  tider 
Tyska  Prinsar  och  Prinsessor  voro  utomordentligt  vig¬ 
tiga  personer  i  Sveriges  historia.  Det  var  sälunda  nöd¬ 
vändigt  att  Tysk  litcratur  och  i  synnerhet  Tysk  poés 
skulle  i  Sverige  göra  sig  bekanta.  1  14:de  och  1 5:<lt 
seklerna  hade  bland  Tyskarne  utbildat  sig  en  myc¬ 
ket  utförlig  hjelte-saga,  hvilken  berörde  de  sydliga 
Göterna.  Om  The  odo  rik  den  store  voro  vidlyf¬ 
tiga  berättelser  gängse.  Dessa  framträngde  äfvei 
till  Norden.  Man  har  gjort  det  sannolikt,  att  dt 
redan  i  14:de  seklet  varit  i  Tyskland  nedskrifna, 
och  icke  sä  längt  derefter  blifvit  efterbildade  åt¬ 
minstone  af  Isländare  och  Svenskar,  kanske  äfvei 
af  Norrmän  *).  I  dessa  sagor  funno  Svenskarne  ny; 
data  till  sin  äldsta  historia.  Huru  de  begagnad* 
dem  skall  genast  synas.  Åndtligen  blefvo  de  be¬ 
kanta  dels  med  A  da  mus  af  Bremen  och  dels  med 
de  Konunga-längder  och  Chrönikor,  som  Danskarne 
ägde.  Om  Saxo  och  hans  epitomator  Thomas 
Gheysmer  (från  första  hälften  af  15:de  seklet)  er- 
höllo  de  likaledes  kunskap.  Genom  combination  al 
dessa  urkunders  innehåll  med  hvad  de  frän  annat 
häll  trodde  sig  veta  om  sitt  land  kunde  nya  och 
egna  data  berättas.  Pä  dessa  olika  grundér  blefvo 
åtskilliga  historiska  byggnader  i  15:de  seklet  upp¬ 
förda,  om  hvilka  vi  nu  skola  anföra  något  mera. 

*)  Jfr  Müllers  Saga  Bibi.  Tom.  Il  .  oeh  Gumaelii 
afh.  om  en  gammal  Svensk  handskrift  af  Filkind - 
sagan,  i  hinna,  io:de  hä ft.  s.  24  >  If. 
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Vi  hafva  först  alt  märka  den  sä  kallade  Lilla 
I  i  m -  c  h  r  ö  n  i  k  a  n  och  den  g  a  m  1  a  p  r  o  s  a  i  s  k  a  c  h  r  ti¬ 
li  kan  *).  Dessa  båda  arbeten  tyckas  ungefärligen  vara 
Vän  samma  tid :  de  sluta  med  samma  händelser  **) 
ich  äro  fullkomligt  öfverensstänimande  i  styl  och  språk. 
Men  de  äro  tillika  så  öfverensstämmande  i  saker 
nch  i  sättet  att  framställa  sakerna,  att  författaren 
ill  den  ena  nödvändigt  måste  hafva  begagnat  den 
andra  ***).  Ilvilken  skrift  som  varit  den  första,  och 
legat  till  grund  för  den  andra,  är  icke  fullkomligen 
afgjordt ,  och  är  på  detta  ställe  ieke  för  oss  af  nå¬ 
gon  vigt  >Y).  Vi  hafva  blott  att  tillse  hvad  båda 
förtälja  om  det  hedniska  Sverige  och  ur  hvilka  käl¬ 
lor  de  hämta  sina  berättelser.  Rim-chrönikan  bör¬ 
jar  med  att  omnämna  Upsala  såsom  säte  för  den 
hedniska  gudstjenslen,  h varefter  åtskilligt  berättas  om 


*)  Sist  och  rikligast  utgifna  i  Scr.  Rer.  Sv.  Tom.  I. 

**)  Hvad  som  i  Rim-chrönikan  finnes  efter  slutfor¬ 
meln:  gudh  gaff  til  lycko  och  godh  ende j  är  tyd¬ 
ligen  en  yngre  continuation.  Rim-chrönikan  slutas 
med  Carl  Knutssons  hyllning  i  Norrige  den  21  Oct. 
»449,  den  prosaiska  chrönikan  vet  äfven  att  omtala 
kröningen  i  Trondhjem  den  20  No  v. .och  Konungens 
ankomst  till  Stockholm  vid  Jul-liden  samma  år. 

***)  Mångfaldiga  exempel  på  nästan  ordagrann  öfver- 
ensstämmelse  kunna  ulan  svårighet  framvisas. 

*b)  Man  har  vanligen  antagit  att  den  prosaiska  är 
den  äldsta.  Geijer  är  af  en  annan  mening.  Till 
de  skäl  han  anför  kunna  ännu  flera  läggas;  men 
äfven  för  den  motsatta  meningen  talar  ett  eller  an¬ 
nat.  En  noggrann  undersökning  af  förhållandet  vo¬ 
re  ieke  utan  inleresse. 
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denna.  Detta  är  noga  efter  A  dam  i  uppsats  om  dt 
Nordiska  ländernas  belägenhet.  Till  och  med  A  da¬ 
rn  i  ord,  huru  en  christen  berättat  sig  hafva  setl 
sjuttiosju  lik  hänga  i  Upsala  lund,  ätergifvas  nog¬ 
grant.  Detsamma  finnes  äfven  i  den  prosaiska  cluö- 
nikan,  men  icke  på  det  sätt  samladt,  som  i  den  ri- 
made.  Den  prosaiska  går  något  längre  tillbaka, 
börjar  med  allmänna  ehuru  något  orediga  histori¬ 
ska  betraktelser,  hvilka  nästan  erinra  om  början  till 
Vilkina-sagan  ;  omtalar  derefter  synda-floden,  Noach 
och  verlds-delarnes  fördelning  mellan  Noachs  söner, 
kommer  derefter  till  Scyther  och  Göter,  af  hvilka 
de  förra  byggde  landet  ofvan  Kålmården  och  Ti¬ 
veden,  således  voro  lika  med  Svear,  de  sednare  åtci 
intogo  de  sydligare  delarna  af  Skandinavien.  Föi 
allt  detta  behöfver  ingen  källa  att  efterfrågas:  det 
utgjorde  tidens  allmänna  föreställningar.  Derefter 
en  beskrifning  på  Sverige,  helt  och  hållet  efter  den 
nyss  anförda  skriften  af  Adamus,  hvilken  förfat¬ 
tare  också  uttryckligen  citeras.  Efter  denna  beskrif¬ 
ning  vidtager  Konunga-Jängdcn ,  i  hvilken  det  för¬ 
utnämnda  mythologiska  instickes.  1  K  on  unga-läng¬ 
den  låta  båda  chrönikorna  en  Eric  intaa'a  första 
rummet.  Såsom  auetoritet  för  denna  uppgift  cite¬ 
rar  den  prosaiska  Jo  man  des.  Dennes  uppgift,  alt 
Göterna  under  en  Erics  (Berics)  anförande  utgått 
från  Skandinavien,  återgifves.  Om  deras  eröfringar 
söder  åt  berättas  likaledes  efter  Jornandes.  Att 
de  första  länder  som  intogos,  voro  de  Danske  öar- 
-ne,  låg  i  sakens  natur.  At  dessa  gaf  traditionen 
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•Her  snarare  kanske  He  Danska  urkunderna  namnet 
V'etalahed.  Således  berätta  båda  våra  chrönikor, 
mm  denna  intojrs  af  Eric  och  Göterna.  Denne 
üric  är  samtidig  med  Saruch,  Abrahams  far- 
äder.  Någon  speciel  anledning  till  denna  synchro- 
listik,  b  vil  ken  förekommer  i  båda  chrÖnikorna,  är 
vår  alt  finna.  Troligen  har  den  endast  sin  Brunei 
ett  bemödande  att  gifva  de  första  personerna  i 
år  historia  en  rätt  höff  ålder.  Efter  Eric  namnes 

O 

xoderich.  Jornandes  gifver  härtill  någon  anled- 
ling.  För  öfrigt  togs  Vikina-sagan  till  hjelp,  och 
less  Theodor  ich  combinerades  med  den  nämnde 
xoderich.  Efter  denne  kommer  Phil  i  mer,  tyd- 
igen  på  Jornandes’s  auetoritet,  men  genom  com- 
»ination  med  Vilkina-sagans  Vilkinus.  Så  lån  "t  öf- 
erensstämma  chrÖnikorna  med  hvarandra.  Angående 
Miilimer  tillägger  den  rimade  ett  datum,  som 
ydligen  är  hemtadt  ur  Vilkina-sagan.  Denna  följes 
nnu  vidare  af  samma  chrönika,  i  stället  för  Jor- 
i  an  des,  som  icke  hade  flera  namn  alt  erbjuda, 
ilkini,  tvenne  Herniters  och  Osantrix’s  händelser 
'å föras  Svenska  historien.  Författaren  till  den  pro- 
uska  chrönikan  synes  hafva  funnit  detta  betänk- 
gt,  klipper  sålunda  af  tråden  och  upptager,  se¬ 
an  han  ur  Ad  amus  anfört  de  förut  omtalta  my- 
liiska  förhållanderna,  den  Konunga- längd ,  som 
ran  början  varit  uppgjord  af  Isländarne,  och  h vil— 
en,  såsom  vi  förut  anfört,  icke  var  obekant  i  Sve- 
»ge.  Möjligtvis  begagnade  författaren  någon  af  de 
nnu  Öfriga  och  förut  omtalta  längderna.  Således 
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kommer  efter  Philimer  Inge,  hvilken  för  samman¬ 
bindningens  skull  göres  till  en  son  af  Philimer, 
I  den  rimade  chrönikan,  som  allljemt  gör  ’myc¬ 
ket  afseende  pä  Yilkina-sagan,  och  ur  denna  anföj 
flera  namn  och  händelser,  kommer  In^e  först  eftei 
Hernith  den  2:dre.  Den  prosaiska  chrönikan  be¬ 
strider  uttryckligen  intagandet  af  för  mänga  frem- 
mande  Konungar  i  Svenska  historien.  Med  Ingt 
har  i  bäda  chrönikorna  öfvergängen  skett  till  der 
frän  Isländarne  hemtade  Konunga-serien 5  innan  docl 
denna  noggrant  kan  följas,  mäste  afseende  göras  p* 
de  Danska  urkunderna;  dessa  talade  om  Konungar 
hvilka  tillhörde  Svenska  historien.  Således  mäst< 
de  inpassas  i  Sveriges  Konunga-längd.  Ur  Dansk; 
urkunderna  inkomma  i  bäda  vära  chrönikor  Frod< 
Urban  (Humle),  Östen.  Frodc  är  samtidig  met 
Konung  David.  Derefter  vidtager  den  gamla  föru 
omtalade  Konunga-längden.  Konungarne  uppräk- 

H 

nas  icke  blott  i  samma  ordning,  som  hos  Isländar* 
ne,  utan  de  utmärkas  äfven  af  samma  händelsei 
som  hos  dessa.  Att  ett  eller  annat  namn  är  nägo 
vanstäldt,  och  en  feller  annan  sak  i  någon  mår 
förändrad,  kan  icke  förundra  oss.  I  det'  hela  äi 
öfverensstämmelsen  fullkomlig.  Den  varar  så  längt 
som  de  Isländska  urkunderna  omedelbart  sysselsätt; 
sig  med  den  Svenska  Konunga-serien ,  således  til 
Ingiald  Illråda  och  Olof  Trätälja.  Efter  denna  tit 
hafva  chrönikorna,  likasom  de  äldre  Konunga-listor- 
na,  dem  chrönikorna  troget  följa,  blott  få  namn 
nemligen  Inge,  Eric  Väderhatt,  Eric  Segersal  I 
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'>ic  Årsäll  och  Olof  Skötkonunjj.  Dä  clirönikc- 
örfattarne  funno  en  Stenkil  omtalad  hos  Ad  a  mus 
f  Bremen,  och  denne  någorstädes  borde  inpassas, 
;jordes  han  till  densamme  som  Eric  Årsäll.  Härom 
isstc  dc  äldre  Konutma-Iäimderne  intet,  hvilka  i 

ö  O  7 

ifseende  pä  Stenkil  närmare  följde  de  Isländska 
ippgifterne.  För  öfrigt  måste  så  väl  Konunga-läng- 
ierne,  som  de  båda  ifrågavarande  chronikorna,  i  af- 
eende  på  tiderna  mellan  Olof  Trätälja  och  Olof 
ikötkonung,  gå  sin  egen  dunkla  och  osäkra  väg. 
)m  dessa  tider  funnos  få  Isländska  uppgifter,  och 
ned  dem  som  funnos,  ägde  man  ingen  noga  kän- 
icdom.  Egentligen  var  man  för  denna  icke  obe- 
yd liga  tiderymd  blott  bekant  med  ett  Konunga- 
lamn  (Eric)  •,  men  då  en  Konung  på  långt  när  ic- 
e  var  tillräcklig,  förläde  man  detta  namn  på 
renne  personer,  hvilka  man  utmärkte  med  de  sär- 
(kilta  tillnamn,  som  för  denna  tid  voro  kände. 

i  hafva  redan  förut  anmärkt  huru  rinca  tillförlit- 
jjighet  dessa  uppgifter  äga. 

Något  yngre  än  dessa  tvenne  omtalade  chrönikor 
Jr  den  större  R  i  m  -  c  h  r  ö  n  i  k  a  n.  Den  angår  oss 
•kc  egentligen,  då  den  börjar  först  inne  i  den 
hristna  tiden.  Det  må  blott  anmärkas,  att  i  dess 
lledning  samma  föreställningar  om  den  äldre  tiden 
ittalas,  som  vi  funnit  i  de  2:ne  andra  chronikorna. 
»veriges  befolkning  härledes  således  från  Japhet  och 
'lagog.  Landet  beskrifves  ungefär  som  hos  Ada¬ 
ms,  men  utförligare  och  med  mera  avtoptisk  kän- 
,  edom  om  förhållanderna.  Sverige  är  stamlandet 
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för  det  södra  Europas  Göter.  Vid  erinringen  om 
de  eröfringar,  som  dessa  berättas  liafva  gjort,  tän¬ 
ker  man  pä  den  förut  omtalade  prosaiska  chröni- 
kans  ord.  Inledningen  slutas  med  en  uppmaning 
till  enighet  och  klagan  öfver  den  afund  och  girig¬ 
het,  som  ofta  tillskyndat  Svenskarne  förderf.  En 
annan  inledning  omtalar  uttryckligen  Didrick  af 
Bern.  Den  egentliga  historien  börjas  med  Eric 
Ericsson. 

Nå^ra  fä  decennier  efter  det  dc  2:ne  förstnämn- 

O 

da  äldre  chrönikorna  blifvit  författade,  företog  sig 
Upsala  Domcapitels  Decanus,  och  en  af  de  första 
lärarne  vid  det  nya  universitetet  i  Upsala,  Magister 
Eric  us  O  la  i,  utarbetandet  af  en  fullständig  Svensk 
historia,  Till  arbetet  hade  han  sä  mycken  skick¬ 
lighet,  som  pä  hans  tid  kunde  väntas.  Han  var  i 
besittning  af  en  icke  vanlig  lärdom,  den  han  älven 
vid  främmande  universiteter  hade  utbildat.  Genom 
den  plats  han  i  Upsala  innehade,  ägde  han  tillgång 
till  de  källor,  som  der  kunde  finnas.  För  sitt 
land  och  sitt  folk,  men  i  synnerhet  för  den  kyr¬ 
ka,  vid  h  vilken  han  var  fästad,  hade  han  ett 
varmt  hjerta.  Så  mycken  critisk  skarpsinnighet  som 
15:tle  seklet  kunde  frambringa,  var  äfveu  hans  till¬ 
hörighet.  I  författare-förmåga  hade  han  mer  än 
medelmåttig  färdighet.  Af  hans  arbete,  hvilket  skall 
hafva  blifvit  företaget  efter  uppdrag  af  Konung 
Carl  Knutson,  kunde  således  något  väntas.  Dess 
beskaffenhet  för  den  hedniska  tiden  skall  här  ta- 


gas 
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gas  i  betraktande.  De  i  inledningen  förekommande 
betraktelserna  om  kyrkan  och  det  borgerliga  sam¬ 
hället  och  den  förras  företräde  angå  oss  icke.  Icke 
heller  livad  som  förekommer  om  Upsalas  herrlighet. 
Efter  detta  upptages  hvad  vi  redan  i  de  2:nc  äldre 
chrönikorna  hafva  sett  vara  ur  Adamus  berättadt  an¬ 
gående  Thor,  Oden  och  Frigg,  samt  afgudatjensten  i 
Upsala.  Om  Ericus  hämtat  detta  omedelbart  ur 
Adamus  eller  ur  de  Svenska  urkunderna,  kan  här 
vara  oss  likgiltigt.  Upsalas  loealiteter  anföras  natur¬ 
ligtvis  efter  den  omedelbara  kunskap  författaren  der- 
om  ägde.  I  den  skillnad,  som  göres  mellan  de  ut¬ 
ländska  och  inländska  Götcrne,  visa  sig  tydligen  sam¬ 
ma  begrepp  om  de  förras  gemenskap  med  Norden, 
som  vi  förut  funnit  vara  de  gällande  i  15:de  seklet. 
I  beskrifningen  på  Sverige  kan  dels  Adamus  spåras 
och  dels  de  äldre  chrönikornas  framställning  eftervi- 
sas.  För  öfrigt  tillägges  ett  och  annat,  hvarom  för¬ 
fattaren  hade  omedelbar  kunskap.  Till  detta  hörer 
i  livad  som  säges  om  landets  gränsor  och  hufvuddelar. 
Om  Göternes  och  Svearnes  härkomst  från  Japhet,  det 
gamla  $  dcrcmot  egna,  om  ock  på  Jornandis  under¬ 
rättelser  hvilande,  gissningar  om  anledningarne  till 
namnen.  Att  Göterne,  h vilka  redan  på  de  äldsta 
tider  i  otalig  mängd  förökat  sig,  utvandrat  från  det 
egentliga  Sverige  och  intagit  Skåne  och  de  Danska 
joarne,  berättas  efter  de  äldre  chrönikorna.  I  stället 
att  från  dessa  ämnen,  såsom  man  kunde  vänta  sig, 
öfvergå  till  personal-historien  och  Konuuga-Iängdcn, 
Vitterh.  Hist.  o.  Antirjv  Ar.tid.  Harull.  NV,  del,  13 
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anmärker  författaren,  liuru  osäker  han  anser  den  Ko- 
nungalängd,  som  vanligen  uppgifves,  och  huru  svart 
det  är  att  i  detta  afseende  komma  till  nägon  viss¬ 
het.  Med  klagomal  öfver  Göternes  styfsinlhet  och 
oenighet,  hvaruti  bade  de  sjelfva  och  deras  Konun¬ 
gar  icke  eftergåfvo  Judar  och  hedningar,  afslutas  in¬ 
ledningen.  Första  boken  af  det  egentliga  arbetet 
börjas  med  den  anmärkning,  att  författaren  icke  ville 
sysselsätta  sig  med  tiderna  före  Christus.  Sä  säkert 
det  var  att  Göterne  längt  tillförene,  nemligen  ända 
frän  Abrahams  och  Saruchs  tider,  hade  en  historia, 
sä  fö"a  bekant  vore  dock  denna.  Redan  i  denna 

O 

anmärkning  förråder  sig  ett  bättre  omdöme,  än  det 
de  mindre  chrönikorna  ådagalagt.  Författaren  lem- 
nar  derhan  hvad  de  äldre  författarne  uppgifvit  om 
den  förste  Eric,  såsom  samtidig  med  Saruch.  Der- 
emot  kan  han  icke  i  sin  Konungalängd  förneka  en 
Eric  det  första  rummet.  Men  denne  regerar  vid 
Christi  tid,  och  är  således  mycket  yngre  än  ehröni- 
kornas  förste  Eric.  H  vad  om  honom  an  föres  och 
om  den  med  honom  samtidige  Alric  och  Gestilbun- 
dus  (Gesti  blinde)  och  Arngrim  (och  Danska  Ko¬ 
nungen  Frode)  är  tydligen  hemfadt  från  de  -Danska 
urkunderna  *).  Att  dessa  låta  denne  Eric  vara  den 
förste  Svenske  Konung  med  detta  namn,  och  sätta 
den  med  honom  samtidige  Danske  Konungen  Frodcs 
regering  vid  Christi  födelse,  har  tydligen  haft  infly- 


*)  Saxo,  Lib.  V.  s.  90,  91,  92.  Thomas  Gheysiner 
hos  Lange  be  k  II.  s.  21 4- 
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tände  på  Erici  berättelse.  1  den  angifna  tidsbe¬ 
stämningen  ligger  ock  grunden  till  författarens  pole¬ 
mik  mot  dem,  som  nedflyttade  Göternes  första  ut¬ 
vandring  till  samme  Erics  tider.  För  att  finna  Erics 
efterträdare,  jemföras  de  Danska  och  de  Götiska  ur¬ 
kunderna,  de  sednare  nemligen  efter  hvad  som  ur 
dem  influtit  i  de  äldre  Svenska  chrönikorna.  Enligt 
de  Danska  skulle  en  Haldan  följa  Eric ;  enligt  de 
andra  en  Gothcric  eller  Theodoric.  Ericus  Olai  sö¬ 
ker  förlika  bådas  uppgifter  antingen  på  det  sätt,  att 
båda  Konungarne  verkligen  regerat  efter  Eric,  nem¬ 
ligen  den  ene  omedelbart  och  den  andre  på  något 
Ufsftånd,  eller  så,  att  den  ene  fört  regeringen  hemma 
Il  landet,  under  det  den  andre  bekrigat  främmande 
[Folk.  Att  dock  båda  meningarne  mötas  af  chrono- 
j:  logiska  svårigheter,  inser  författaren.  Han  finner  ej 
[osannolikt,  att  Gotheric  äfven  kan  hafva  blifvit  kal- 
jiad  Theodoric,  men  Chronologien  gör  det  omöjligt, 
(Ut  denne  Theodoric  varit  densamme,  som  den  i  5:te 
|;eklet  herrskande  Italienske  Ostgöta-Konungen.  Ef- 
.  er  Ilaldan  eller  Gotheric  följer,  enligt  de  Svenska 
|  dirönikornas  föranledande,  Philimer  den  store.  Då 
leime  dock  förde  krig  i  aflägsna  länder,  styrdes  ri- 
<ct  af  en  Sivard.  Denne  är  tydligen  hemtad  från 
le  Danska  urkunderna  *).  Det  samma  gäller  om 
le  samtidige  personerne  Carl,  Olof,  Harald,  Ulvida, 
Mgnil  **).  Hvad  de  Svenska  chrönikorna  ur  Jor- 


*)  Sax  o  s.  ti  2.  Gheysmcr  I.  c.  s.  32*. 

**)  Sa  x  o  s.  1 2o  ft’  G  hey  ^  in  er  1.  c. 
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nancies  anförde  om  Philimers  kamp  med  Egyptens 
Konung  Vesons,  förklaras  för  oriktigt,  emedan  det 
stridde  mot  Chronologien.  Efter  Philimer  kommer 
Nordian,  derefter  Hernitherne,  Inge,  Nearch,  Frode 
o.  s.  v.  5  allt  efter  den  i  de  äldre  chrönikorna  intag¬ 
na  längden.  Dock  interfolieras  ännu  en  gäng  med 
nägra  personer  (Unguin,  Siwald,  Sighar)  från  de 
Danske  historieskrifvarne.  Sedan  författaren  kommit 
till  Inge  (Yngve),  afviker  han  icke  mera  från  sina 
Svenske  föregångare,  utan  låter  Konungahistorien  nå¬ 
got  när  vara  sådan,  som  den  af  dessa  efter  Isländska 
och  Danska  urkunder  blifvit  uppgjord.  Dock  kan 
ända  fram  till  Ingiald  Illrådas  tid  i  en  eller  annan 
omständighet  ett  omedelbart  begagnande  af  de  Dan¬ 
ska  källorna  spåras. 

För  de  följande  tiderna  ända  till  Olof  Skötko¬ 
nungs  och  Stenkils  var  ingen  annan  källa  att  följa, 
än  de  gamla  Konungalängderna  och  de  derpå  hfi¬ 
lande  chrönikorna,  samt  dessutom  livad  som  kunde 
finnas  hos  Adamus  och  Saxo.  Detta  återgifves  ock 
troget  af  Ericus.  För  Eric  Segersälls,  Olof  Skötko¬ 
nungs  och  deras  samtids  historia  anlitas  i  synnerhet 
Saxo.  Den  oreda,  som  i  urkunderna  finnes  i  afseen- 
de  på  ordningen  mellan  Stenkil  och  Olof  Skötkonung, 
undgår  icke  Erici  Ögon;  men  han  vet  icke  huru 
han  skall  afhjelpa  densamma.  I  allmänhet  förtjenar 
han  beröm  för  sin  uppmärksamhet  på  de  källor  han 
kunde  begagna,  för  sitt  bemödande  att  sammanbin¬ 
da  de  uppgifter  dessa  lenmade,  och  för  det  afseende 
han  ständigt  fastade  på  en  tillförlitlig  chronologi.  I 
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allt  detta  äger  han  ett  stort  företräde  framför  sina 
föregångare  och,  såsom  vi  snart  skola  finna,  för  fle¬ 
ra  af  sina  efterföljare.  Att  han  icke  kunde  genom¬ 
skåda  källorna  och  tilldela  dem  det  värde  de  för- 
tjenade,  må  ej  läggas  honom  till  last.  Det  dröjde 
länge  efter  honom  innan  några  försök  i  detta  afse- 
ende  blefvo  gjorda.  Efter  Ericus  Olai  har  det  15:de 
seklet  ingen  historieskrifvare  för  den  Svenska  heden¬ 
domen  att  uppvisa.  Vi  inträda  således  i  de  näst- 
följande  tiderna. 


III. 

1.  Elementer  till  det  hedniska  Sveriges  historia 
voro,  såsom  vi  visat,  vid  16:de  seklets  början,  genom 
åtskilliga  Konti ngalängder  och  chrönikor  gifna,  och 
för  begagnandet  af  dessa  elementer,  för  en  historias 
form,  fanns  redan  hos  Saxo  ett  gammalt  och  i 
[många  afseende  efterföljansvärdt  mönster.  Den  för¬ 
ste,  som  i  det  nya  seklet  efterföljde  detta,  var  Al- 
ibert  Krantz,  Canonicus  och  sedermera  Decanus  Ca- 
jaonicorum  i  Hamburg.  I  besittning  af  all  den  ti- 
lens  erudition  och  lifvad  af  historiskt  intresse,  före- 
jtog  han  sig  att  framställa  de  kyrkliga  och  borgerli¬ 
ga  tilldragelserna  i  de  Nordiska  länderna.  Sin  Sven¬ 
ska  historia  (Historia?  rerum  gestarum  Regni  Sveciae, 
Gothorum,  Ostrogothorum  et  Wisigothorum)  utar¬ 
betade  han,  enligt  sin  egen  uppgift,  år  1510  *).  Då 
— 

*)  Svee.  I:  8,  s.  iCn,  Frankfurter  upplagan  afår  i583. 


198 


vi  sä^a  att  Krantzius  utbildade  dc  redan  gamla  mc- 
ningarne  om  Östgöters,  Westgöters,  Longobarders  och 
andra  folkslags  härstammande  och  tidiga  utvandrin¬ 
gar  från  Skandinavien,  att  han  för  de  äldsta  tider 
begagnade  Jornandcs  och  litade  på  riktigheten  af  de 
namn  denne  uppgifvit  angående  utvandringar  nes  an¬ 
förare,  och  att  han  för  de  sednare  tiderna  excerpe- 
rade  hvad  Saxo  anfört  om  Sverige  och  Sveriges  Ko¬ 
nungar,  hvilket  han  måste  finna  så  mycket  trovär¬ 
digare,  som  han  icke  kände  skiljaktigheterna  i  de 
Isländskt-Svenska  Konungaserierna ,  så  hafva  vi  i  det 
närmaste  tillkännagifvit  allt  som  om  det  Krant/.iska 
arbetet  förtjenar  att  märkas.  Men  då  detta  arbete 
ligger  till  grund  för  ett  annat  vigtigare,  om  hvilket 
vi  sedan  skola  handla,  och  hvilket  åter  utöfvar  ett 
märkligt  inflytande  på  den  följande  historiografien, 
så  må  vi  ännu  något  noggrannare  betrakta  det  sam¬ 
ma.  Krantzius  börjar  med  några  underrättelser  om 
landets  gränser,  innebyggare  och  gamla  gudalära  m. 
m.  Detta  är  noga  efter  Adami  skrift  om  de  Nor¬ 
diska  rikenas  belägenhet.  Det  som  anföres  om  lan¬ 
dets  treoffrafi,  visar  icke  att  författaren  derom  hade 
någon  avtoptisk  kunskap,  eller  att,  såsom  hans  bio¬ 
grafer  förtälja  *),  han  sjelf  varit  tillstädes  i  Skan¬ 
dinavien.  Åtskilliga  af  de  Adamiska  vidunderligheter¬ 
na  och  oriktigheterna  äro  återgifna.  Sedan  förfat¬ 
taren  kommit  till  den  egentliga  historien,  förklarar 


*)  Jfr  Krantzii  lefverne  i  Moller  i  Cimbr  ia  Liter  ala , 
Tom.  111.  s.  077. 
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han  sig  vilja  tillsammans  förtal  ja  Svenskarnes  och 
Göternes  händelser,  emedan  dessa  folk  i  mångfaldi¬ 
ga  århundraden  stätt  under  samma  Konungar  oeb 
utgjort  en  slat.  Göterne  voro  dock  vida  äldre  än 
Svcnskarne,  och  deras  utvandringar  hade  skett  vida 
förr  än  nägon  af  de  händelser  inträffat,  h vilka  Saxo 
lxnättar  om  Svcnskarne.  Saxo  vill  författaren  följa, 
sä  snart  lians  berättelse  vidtager:  han  är  ieke  blott 
”vir  in  primis  disertissimus”,  utan  äfven  ”antiquita- 
tum  in  gente  sua  fidelissimus  renovator.”  För  de 
äldre  tiderna,  de  egentligt  Götiska,  skall  äter  Jor- 
nandes  tagas  till  föresyn.  Efter  denne  berättas  såle- 
des  om  utvandringen  under  Eric  (Beric).  Saknaden 
af  chronologi  l»os  Jornandes  afhjclpes  med  den  upp¬ 
gift,  att  utvandringen  skett  vid  den  Israelitiske  Do¬ 
maren  Athniels  tider.  Denna  mening  tror  författa¬ 
ren  vinna  stöd  af  åtskilliga  tilldragelser  i  Europa 
och  Asien;  dock  anföres  icke  hvilka  dessa  voro. 
Vi  hafva  sett  huru,  i  de  första  Svenska  försöken  till 
en  chronologi,  den  nämnde  Eric  göres  till  samtidig 
med  Saruch.  Det  kan  icke  begäras  att  tvenne  af 
hvarandra  oafhängiga  gissningar,  af  hvilka  ingen  hvi- 
lar  pä  någon  annan  synbar  grund,  än  begäret  att 
få  en  hög  ålder  tillagd  händelserna,  skola  närmare 
sammanträffa  än  dessa  uppgifter  och  Krantzii.  Bättre 
än  de  Svenska  bearbetarne  af  Jornandes,  observerar 
Krantzius  denne  författares  ord  om  Erics  fyra  ef¬ 
terträdare,  låter  efter  dessa  den  store  Gadaricl  (Go- 
theric,  Gölhric)  och  hans  son  Philimcr  uppträda, 
och  utbreder  sig  sedermera  öfver  Göternes,  hos  en 


mängd  författare  omtalade,  eröfringar  och  de  olika 
namn,  som  Göternc  i  olika  länder  och  på  olika  ti¬ 
der  kommo  att  äga.  Bland  de  mångfaldiga  data, 
som  ur  de  classiske  författarne  uttagas  och  hänföras 
till  Norden,  förekommer  ock  fabeln  om  Amazonerne. 
Då  redan  enligt  Adamus  Amazoner  —  troligtvis  ge¬ 
nom  ett  etymologiskt  sammanblandande  af  orden  Fin¬ 
nar,  Qvener,  Qvinnor,  Amazoner  —  tillhora  den 
Skandinaviska  norden,  och  liknande  föreställningar 
förmodligen  äfven  sedermera  bibehöllo  sig,  är  det 
icke  besynnerligt,  att  Krantzius  tilldelar  hjeltinnorna 
en  vigtig  plats  i  vår  historia.  Från  dessa  utländskt- 
Gotiska  häfder  återkommer  författaren  till  ecrentliot 
Svenska,  och  i  dessa  är  Saxo  hans  ende  ledare.  Ur 
denne  erhållas  Sigtrug,  Suarinus,  Svipdager,  Asmund, 
Ulfo,  Hunding  m.  fl.  Författaren  följer  Saxo  in  i 
dennes  tredje  bok,  men  derifrån  göres  ett  språng 
öfver  Röreks  regering  och  Hamleths  händelser  in  i 
den  fjerde,  ur  h  vil  ken  åtskilligt  om  Atislus  berättas. 
Men  dervid  afklippes  den  Svenska  tråden  och  man 
far  berättelser  om  Scythers,  Gothers,  Geters,  Mas- 
sageters  och  andra  folkslags  sammanträffningar  med 

o 

Perser,  Egyptier,  Greker  o.  s.  v.  Ater  vidtaga  de 
egentligt  Svenska  häfderna,  som  refereras  ur  Saxo. 
Att  de  icke  ur  denne  kunna  fullständigt  framställas, 
anmärker  författaren  sjelf.  På  detta  sätt  omvexlas 
mellan  classi kerne  och  Saxo.  Östgöters,  Westgöters, 
Lonsobarders  historia  meddelas  temligen  utförligt  ur 
väl  kända  källor.  Någon  konstig  combination  mel¬ 
lan  dessa  folk  och  Skandinavien  försökes  ickc.  En- 
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last  som  stamförvandter  sta  de  tillsamman.  Till  för¬ 
fattarens  beröm  må  det  nämnas,  alt  han  sjelf  synes 
nse,  att  de  icke  hafva  någon  egentlig  inbördes  ge¬ 
menskap.  Någon  gång  försöker  lian  på  egen  band, 
itt  förvärfva  sig  en  bestämd  chronologi,  men  lians 
ihronologiska  uppgifter  hvila  dock  endast  på  tycke 
ich  gissningar.  Den  hedniska  tiden  är  vidlyftigast 
berättad;  den  upptager  de  fyra  första  böckerna  och 
m  del  af  den  femte.  Det  Öfriga  af  denna  och  den 
blott  en  sida  utgörande  sjette,  afhandlar  tiden  mel¬ 
an  Olof  Skötkonung  och  Sten  Sture.  Det  äldsta 
rodde  man  sig  bäst  känna. 

Icke  i  ålder,  men  i  beskaffenhet,  kommer  J  o- 
l  a  n  n  i  s  M  a  g  n  i  historia  om  Göter  och  Svear  det 
(Crantziska  arbetet  närmast.  Krantz  dog  samma  år, 
om  Luther  började  sin  reformation*):  få  år  derefter 
1525)  anlände  till  Lybeck,  i  sin  Konungs  ärender, 
[Mi  Svensk  prelat,  den  till  Ärkebiskop  i  Upsala  ut- 
alde  Johannes  Magnus  (Store).  Han  hade  egentli¬ 
gen  politiska  värf  att  besörja;  men  då  hinder  hade 
kommit  i  vägen  för  dessa,  och  då  Johannes  var  en 
nan  af  kunskaper  och  beläsenhet,  använde  han  på 
tudier  de  sju  veckor,  som  han  sysslolös  måste  till- 
»ringa  i  Lybeck.  Hos  sin  embetsbroder,  den  Lyb- 

! _ 

*)  Hans  död  inträffade  i  Dec.  i5i7,  således  icke  förr 
än  Luthers  första  bedrifter  kunde  hafva  kommit 
till  hans  öron.  Då  han  på  sin  sotsäng  fick  kun¬ 
skap  om  de  Lutherska  theserna,  skall  han  hafva 
yttrat:  ”Frater!  Frater!  abi  in  cellam  tuaui  el  die 
miserere  mei  Deus.” 
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ske  Biskopen  Hindric,  fann  lian  clt  manuscript  af 
Krantzii  Svenska  historia:  denna  afskref  han  med 
egen  hand.  Hans  copia  finnes  ännu  på  l  f  ni  versi  tets- 
Bibliothekct  i  Lund  *).  Huruvida  denna  eller  någon 
annan  af  honom  sjelf  sedermera  blifvit  begagnad, 
veta  vi  icke,  men  alt  Krantzii  arbete  icke  af  honom 
försmåddes,  skola  vi  genast  finna.  ]  Sverige  hade 
han  ingen  långvarig  trefnad.  Han  var  för  svag,  att 
bekämpa  den  nya  ordning,  som  der  utvecklade  sig; 
men  han  älskade  deremot  förmycket  den  gamla ,  för 
att  blifva  denna  otrogen.  Han  öfvergaf  således  Sve¬ 
rige,  emot  sin  förmodan,  för  alltid,  och  uppehöll 
sig  ömsom  i  Preussen,  Polen  och  Tyskland,  ömsom 
i  Italien.  Hans  omständigheter  voro  dervid  som  of¬ 
tast  mycket  knappa.  1  Venedig,  hvars  Patriarch  un¬ 
der  någon  tid  förlänade  honom  ett  torftigt  underhåll, 
företog  han  si"  utarbetandet  af  sitt  fäderneslands  hi- 
storia.  Redan  långt  tillförne  skall  han,  enligt  sin 
egen  uppgift,  hafva  haft  ett  sådant  arbete  i  sinnet, 
men  för  det  första  blifvit  hindrad  af  det  uppdrag 
han  erhöll  af  Päfven  Hadrianus  VI,  att,  i  egen¬ 
skap  af  påfiig  Legat,  hindra  de  Lutherska  villfarel¬ 
sernas  fortgång  i  Sverige.  ”Jag  försökte”,  säger  han, 
”så  mycket,  som  de  svåra  omständigheterna  tilläto 
det,  att  på  en  gång  uppehålla  den  för  farligheter 
blottställda  tron,  och  att  genomleta  alla  de  vrår  i 
fäderneslandet,  der  forntida  monumenter  kunde  anses 


*)  Wiese  Ig  ren,  De  la  G  ar  diska  Archivet  II.  s. 

«53. 
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vara  förborgade,  liksom  jag  Öfvertalade  andra,  liv  il¬ 
ka  uppriktigt  älskade  sitt  fosterland,  att  eftersöka 
sådana.  Men  då  dc  förföljelser,  som  de  ogudaktige 
anställde  mot  mig  och  hela  den  christna  kyrkan,  icke 
tillato  mig  att  inom  mitt  fäderneslands  gränser  sam- 
manskrifva  mitt  fäderneslands  historia,  tog  jag  i  mitt 
sköte,  så  hastigt  som  jag  förmådde,  allt  livad  som 
genom  mina  egna  eller  mina  vänners  åtgärder  var 
samladt,  och  i  likhet  med  dem,  som  från  alla  sidor 
öfverfallas  af  lågor,  flyktade  jag  från  ett  fädernes¬ 
land,  h vilket  jag  aldrig  kan  upphöra  att  älska,  på 
min  landsflykt  beledsagad  af  alltför  många  förträff¬ 
liga  medborgare  *).”  Vi  hafva  ingen  anledning  att 
betvifla  uppriktigheten  af  hvad  Johannes  anför  om 
[sin  fosterlandskärlek.  Deremot  kan  det  sättas  i  frå¬ 
ga,  om  han  varit  i  besittning  af  de  stora  historiska 
-skatter,  som  han  tyckes  fö  regi  fv  a  **)  Att  han  för 
den  hedniska  tiden  icke  nyttjade  och  icke  kunde 
nyttja  sådana,  skall  synas  af  hans  hedniska  historias 
beskaffenhet.  För  Johannes  var  föreställningen  om 
de  barbariska  folkslagens  härstammande  från  Norden 
fullkomligt  utbildad.  Att  han  skulle  upptaga  den¬ 
samma,  låter  lätt  förmoda  sig.  Sedan  han  sålunda 
i  en  inledning,  hvilken  ännu  är  af  vigt  för  Sveriges 
geografi  i  början  af  16:de  seklet,  utbredt  sig  öfver 

: - 

*)  Hist.  Goth.  Praef. 

**)  xJel  har  blifvit  salt  i  fråga  af  Scheffer  [Ups. 
ant.  s.  190),  Wilde  (Ilist.  pragni.  c.  II.  §.  35), 
Eric  üenzelius  ( Prolog .  ad  Monum.  p.  XXXVII) 
och  andra. 
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landets  läge  och  särskilta  delar,  h varom  han  natur¬ 
ligtvis  kan  meddela  bade  flera  och  riktigare  under¬ 
rättelser  än  Krantz,  företager  han  sig  den  nämnda 
föreställningens  systematiska  utveckling.  Att  Skan¬ 
dinaviens  innevånare  härstammade  från  Noachs  son 
Japhet,  att  de  i  mycket  gamla  tider,  nemligen,  en¬ 
ligt  de  Svenska  chrönikorna,  redan  före  Abrahams 
tid,  och  enligt  Krantz  strax  efter  det  Israeliterne 
gjort  sig  till  herrar  öfver  Canaan,  varit  så  starka, 
att  de  till  de  södra  länderna  kunnat  utskicka  eröf- 
rande  folkskaror,  var  icke  tillfyllest  för  Johannes. 
Så  väl  landets  bebyggande,  som  de  der  i  från  gjorda 
utvandringarne,  ville  han  bringa  i  ett  sammanhän¬ 
gande  system.  Dervid  måste  han  utgå  från  biblen. 
Blott  en  kort  tid  efter  syndafloden  behÖfdes  för  att 
få  Norden  befolkad.  Befolkningen  kunde  ske  så  myc¬ 
ket  raskare,  som  propagationsförmågan  var  stor  och, 
enligt  den  Chaldeiske  Berosus,  hvarje  moder  födde 
tvillingar,  nemligen  en  gosse  och  en  flicka,  hvilka 
ytterligare  i  stor  hastighet  fortplantade  slägtet.  Bland 
alla  länder  var  Skandinavien  ett  af  de  först  bebyg- 
da.  Det  hade  menniskor  108  år  före  Italien  och 
132  år  före  det  Chaldeiska  Babylon.  Dess  förste  Ko¬ 
nung  var  Magog,  Japhets  son  och  Noachs  sonson. 
Han  herrskade  först  i  Finland  och  sedan  i  Svea-  och 
Götaland.  Ilans  namn  var  upphofvet  till  Geters  och 
Göters.  Han  hade  fem  söner,  Svenno,  Getar  eller 
Gog,  Thor,  German  och  Ubbo.  Svenno,  Svenska 
namnets  upphofsman,  blef  hans  närmaste  efterträda¬ 
re:  efter  denne  kom  brodern  Ubbo,  Upsalas  grund- 
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lägga  re,  hvilken  efterföljdes  af  Siggo,  som  gaf  upp- 
hof  och  namn  åt  Sigtuna.  Allt  detta  är  tydligen 
ingenting  annat  än  etymologisk  fabel.  Emedlertid 
var  en  Konungalängd  börjad  högt  upp  i  tiden,  hvil¬ 
ken  genom  flera  årtusenden  måste  fortsättas.  Det 
var  dock  in«en  stor  konst  att  fortsätta  den  såsom 

D 

den  var  börjad.  För  den  återstående  vida  största 
delen  kunde  åtskilliga  källor  begagnas.  Först  Jor- 
nandes.  Mycket  hade  väl  icke  denne,  men  livad  han 
hade,  gaf  anledning  till  ypperliga  och  vidtomfattan- 
de  gissningar.  Derefler  Saxo.  Huru  denne  kunde 
blifva  en  källa  för  Svensk  historia,  hade  Johannes 
Magnus  lärt  af  Krantz.  Men  i  stället  att  denne  är— 
li"t  och  troget  anförde  namnen  och  händelserna,  såda- 
[na  de  förekommo  i  hans  urkund,  måste  vår  förfat¬ 
tare  omsvarfva  dem  efter  sitt  system.  Slutligen  ha- 
!de  Johannes  äfven  Svenska  urkunder,  nemligen  Eri- 
icus  Olai  (han  nämner  honom  Ericus  Upsaliensis)  och 
troligen  de  2:ne  äldre,  kortare  chrönikorna.  Genom 
tillhjelp  af  dessa  kunde  hans  Konungalängd  blifva 
rikare  än  Krantzii.  Han  utplockar  nemligen  än  ur 
den  ena  och  än  ur  den  andra  af  sina  urkunder  ett 
Konunganamn,  ger  det  sin  plats  der  det  behöfves, 
anför  derom  antingen  alla  de  händelser,  som  före- 
gängaren  berättat,  eller  en  del,  i  hvilket  fall  det 
öfriga  förekommer  om  en  liknämnig  Konung  på  en 
annan  tid.  Stundom  ger  namnet  hela  historien,  stun¬ 
dom  historien  namnet.  Det  vore  en  gagnlös  möda 
att  följa  författaren  på  hela  hans  slippriga  bana,- 
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men  vi  böra  med  ött  eller  annat  exempel  ådagaläg¬ 
ga  bans  förfarande. 

Efter  den  nämnde  Siggo,  som  egentligen  var  en 
Svea  Konung,  förekommer  Götakonungen  Eric.  För 
b  vad  som  om  bonom  anföres  (I  db.  I.  c.  8),  ligger 
tydligen  Jornandis  berättelse  om  Beric  till  grund, 
bvarvid  tillika  de  äldre  Svenska  författarnes  sätt  att 
begagna  denne  författare  kan  spåras  *).  Men  detta 


*)  För  livad  som  berättas  om  denne  gande  Eric,  åbe¬ 
ropas  dessutom  bos  Johannes  Magnus  en  Svensk 
folkvisa,  hvaraf  en  Latinsk  öfversättning  meddelas. 
Ett  fragment  af  en  liknande  visa  finnes  bos  Vere- 
lius  i  noterna  till  Hervara  sagan  s.  i  1 3 ,  och  Ha- 
dorph  berättar  i  sina  ännu  outgifna  anmärkningar 
till  den  prosaiska  chrönikan,  att  visan  ännu  i  hans 
tid  söngs  af  folket  i  Westergötland  oeh  Dals 
land.  På  dessa  omständigheter  har  vigt  blifvit  lagd : 
man  har  trott  sig  vara  en  inhemsk  gammal  tradi¬ 
tion  om  Göla-utvandringar  på  spåren  (jfr  Ser.  R.  Sv. 
I:  r.  s.  240.  Gei  jer,  Sv.  R/kes  Hå  filer  I.  s.  108,  1 13). 
Det  torde  vara  betänkligt  att  i  visan  antaga  en  så¬ 
dan  tradition.  Af  mycket  hög  ålder  lär  visan  svår¬ 
ligen  kunna  vara.  Säkert  kan  dock  härom  icke 
dömas,  då  den  h varken  hos  Johannes  Magnus 
eller  Yerelius  är  fullständigt  meddelad:  hos  den 
förre  synes  den  blott  vara  början  till  en  hel  Ko- 
nnngalängd;  den  får  dessutom  genom  sitt  slut  (hinc 
ratio  eoaretans  Danieos  reges  quod  in  omne  tern- 
pus  Gothico  regi  referant,  tributa  collaque  snbdent) 
en  politisk  tendens,  h vilken,  i  fall  den  icke  är  in¬ 
lagd  af  Johannes  Magnus  sjelf,  gör  dess  ålder 
ännu  mera  misstänkt.  Hos  Verelius  bar  den 
form  af  visa,  och  sålunda  äfven  omqväde  Knappt 
finnes  något,  som  tvingar  oss  att  sätta  dess  förfat¬ 
tande  tidigare,  än  man  i  Norden  kunde  vara  bekant 
med  Jornandes,  och  de  hos  honom  förvarade  be¬ 
rättelserna  om  Göters  utvandringar  från  Skandina- 
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är  icke  nog.  Sedan  några  led  af  serien  äro  genom¬ 
gångna,  kommer  författaren  till  en  Boric  (L.  1.  c. 
14),  som  tydligen  åter  är  Jornandis,  men  som  på 
Krant/.ii  nuetoritet  göres  till  samtidig  med  Atlmiel , 
lå  den  förre  Eric  åter,  enligt  de  Svenska  urkun- 
lerna,  lefde  på  Saruchs  tider.  Och  för  tredje  gan¬ 
zen,  men  långt  efter  den  förra  tiden,  nemligen  vid 
Christi  födelse,  kan  samme  Eric  och  hans  son  Gö- 
ilirie  spåras  (jfr  slutet  af  4:de  boken  och  V:te,  1,2). 
Vf  de  Danska  urkundernas  Hunde  hade,  såsom  för- 
it  blifvit  omnämdt,  de  Svenske  bildat  Urbar.  Jo- 
lannes  har  både  Hunde  och  Urbar,  men  vidt  åt- 
kilde  (II.  2  och  VII.  14),  och  den  förre  får  en 
ader  Humolph  (II.  1),  för  hvilken  han  troligen 
•lott  har  sitt  namn  att  tacka.  —  Nordian  och  Ne- 
rchus,  identiska  i  de  Svenska  urkunderna,  äro  hos 
ohannes  åtskilda  (V.  15  och  VII.  12).  — •  Skara  be- 
Öfver  en  grundlägga  re:  en  sådan  med  namnet  Sca- 
inus  (IT.  7)  är  icke  svårare  att  tillskapa,  än  en 
venno,  Cbbo  och  Siggo.  Till  och  med  en  Sigtu- 
ius  förekommer  (II.  5),  hvilkens  namn  dock  varie- 
u*  med  det  af  Saxo  meddelade  Sigthrug.  Konun- 


vien.  Och  till  följe  af  denna  bekantskap  nedskrif- 
ven  i  slutet  af  i4:de  eller  början  af  i5:de  seklet, 
kunde  hon  liksuväl  göra  sig  allmän  och  bibehålla 
sig,  åtminstone  i  någon  viss  landsort,  som  detta  var 
förhållandet  med  så  månget  annat  Danskt  och  Svenskt 
historiskt  cjväde.  Mer  än  en  bland  de  af  Peder 
Sv  v  utgifna  Danska  visor,  har  analogi  med  den 
ifrågavarande.  Sålunda  h  vilar  Longobarder-visan 
(k  26)  tydligen  på  en  literär  och  icke  på  en  tra¬ 
ditionell  grundval. 
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Farnes  namn  bestämmer  icke  sä  sällan  deras  charac- 

ö 

ter:  således  äro  Ericarne  och  Carlarne  gemenligen 
stora  hjeltar  och  ypperliga  regenter.  Namnet  Eisten, 
Östen,  Ostanus,  hvaraf  lätt  kunde  blifva  Gostavus. 
tillhör  deremot  vanligen  de  grymmaste  tyranner.  Med 
utmålandet  af  en  sådan  gör  sig  författaren  särskilt 
besvär  (VIII.  39).  Likaledes  måste  Grimmer  (IV.  3) 
vara  en  omild  och  afskyvärd  konung.  Det  är  lätt 
att  begripa  huru  Johannes,  genom  detta  sätt  att  gä 
till  väga,  skulle  erhålla  en  Konungalängd ,  om  h vil¬ 
ken  man  förut  icke  kunnat  göra  sig  den  ringast* 
föreställning. 

Vi  hafva  nämnt  huru  Krantzius  inflätade  i  dei 
Svenska  historien,  dels  en  mängd  händelser  ur  clas- 
siske  författare,  och  dels  åtskilliga  Germaniska  folk 
stammars  öden.  Häruti  följes  han  troget  af  Johan 
nes.  Således  återfinna  vi  hos  denne  Herculis  stri 
der,  Amazonhistorien,  Göternes  krig  med  Egyptiei 
och  mycket  annat  af  samma  halt.  Likaledes  Heru¬ 
lers,  Östgöters,  Westgöters,  Longobarders  historia 
Häraf  upptagas  ofta  hela  böcker.  Krantzii  berättels. 
är  enklare,  ärligare:  Johannes  försöker  deremot  con- 
jeeturer  och  combinationer ,  hvilka  ofta  stödja  sig  p; 
de  mest  orimliga  etymologier.  Således  är  Ilerculi 
son  Thelephus  intet  annat  än  en  Nordisk  Elol  eile 
Olaf,  med  tillsättning  af  bokstafven  T  (II.  35).  Nam¬ 
net  Balthus,  som  enligt  Jornandes  tillhörde  Westro 
göternes  Konungafamilj,  är  intet  annat  än  det  Sven 
ska  galt,  gylla,  och  sålunda  är  ock  den  Svensk; 

Gyltar 
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Gyliafaniiljen,  (ran  hvilken  Johannes  sjelf  härstam*- 
made,  befryndad  med  Westgöterncs  gamla  Konungar. 

När  Johannes  Magnus  ändtligen  efter  många 
nnvägar  närmar  sig  den  christna  tiden  (lians  arbete 
iknar  äfven  deri  det  Krantziska,  att  den  vida  be- 
ydl  igaste  delen  —  de  16  första  böckerna  och  en 
el  af  den  17:de  —  sysselsätter  sig  med  den  hedni- 
ka  tiden),  öfvergifver  han  Saxos  och  Krant/.ii  läng- 
Jer  och  följer  Erici  Olai  och  de  äldre  Svenska.  Lik- 
»om  hos  dessa,  efterföljes  Olof  Trätälja  af  Inge,  Eric 
Väderhatt,  Eric  Scgersäll,  Eric  Ärsäll  eller  Stenkil 
>ch  Olof  Skötkonung.  Erici  Olai  uppmärksamhet 
>å  de  olika  uppgifterna  om  Stenkil,  har  icke  varit 
ohanncs  till  något  gagn:  han  berättar  utan  misstro- 
nde,  hvad  de  äldre  chronikorna  innehålla. 

I  likhet  med  de  äldre  författarne,  anför  Johan- 
ies  ett  och  annat  om  den  hedniska  gudaläran  och 
ulten.  Detta  har  sitt  ursprung  från  Adamus,  ehu- 
u  näppeligen  omedelbart.  Johannes  kan  ger  na  haf- 
a  hemtat  det  från  Ericus  Olai  och  Krantzius.  Då 
öhannes  skref,  var  Adamus  antingen  redan  försvun- 
en,  eller  på  vägen  att  försvinna  från  de  lärdas  bc- 
antskap.  För  en  eller  annan  mythologisk  uppgift 
beropas  dessutom  Saxo.  Till  dennes  och  hela  den 
die  tidens  föreställningar  hörde  det,  att  Gudarne 
nit  menniskor,  som  genom  sin  magiska  förmåga 
irstått  att  förskaffa  sig  gudomlig  heder.  Johannes 
infattar  denna  mening  (I:  10).  Hvad  lian  för  öf- 
igt  berättar  om  religiösa  förhållanden,  härleder  sig 
Vitterh.  Hist.  o.  Anfiqv.  Accnl .  flanell.  NV.  del.  14 
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till  någon  liten  del  från  äldre,  ännu  qvarlefvande 
traditioner  (t.  ex.  om  Frejas  rock,  om  Thors  ham¬ 
mare),  men  för  öfrigt  från  främmande  författares  yt¬ 
tranden,  h vilka  tillämpas  på  Norden.  Om  Svenskar- 
nes  cultur  under  den  hedniska  tiden  har  Johannes 
allmänna  och  mycket  ampla  yttranden.  Runorna 
ined  hvilka  han  visar  sig  vara  bekant  (jfr  I:  7.  VI 
24),  hänför  han  naturligtvis  till  de  aldra  äldsta  ti¬ 
der.  Seder,  lagar,  statsförfattning  erhöllo  ännu  in¬ 
tet  afseende.  Folkets  anor  och  ålder  och  Komm- 
garnes  namn  och  bedrifter  voro  hos  Johannes  Mag 
nus,  såsom  hos  hans  föregångare,  det  hufvudsakliga 
stc  ämnet. 

Att  dock  äfven  något  annat  kunde  vara  före 
mål  för  historia ,  insåg  Johannis  broder  Olaus.  Den 
nes  öden  äro  nära  förenade  med  brödrens.  Ola u I 

tillhörde,  liksom  Johannes,  det  andeliga  ståndet,  va 
Canik  i  Upsala  och  Linköping,  utförde  år  1527  ei 
beskickning  i  Nederländerna,  men  återgick  der  i  från 
icke  till  Sverige ,  utan  uppsökte  i  stället  sin  flyk 
tande  broder,  den  han  sedermera  troget  följde 
Han  var  således  ömsom  i  Polen,  ömsom  i  Venedig 
och  Rom,  deltog  i  det  Tridenlinska  mötet,  och  biel 
efter  brödrens  död  af  Påfven  förklarad  för  hans  ef 
terträdare  i  Upsala.  Att  en  sådan  förklaring  i  dess 
tider  ingenting  gällde,  behöfver  icke  nämnas.  Olau 
blef  icke  blott  utgifvare  af  sin  broders  skrifter,  ha 


*)  Jfr  Handl.  rör.  Skand.  Hist.  I.  del.  förordet  ti! 
första  urkunden. 
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iorfattade  äfven  ett  eget  utförligt  archaeologiskt  ar¬ 
tete  ”de  gentium  septentrionalium  variis  conditioni- 
)us  statibusquc  et  de  morum,  rituum  etc.  diversi- 
ate”.  Dedicationen  till  Churförsten  af  Coin,  med 
ivilken  författaren  gjort  bekantskap  i  Trident,  är 
laterad  d.  IV  Non.  Jan.  1555.  Arbetet,  bvilket  för- 
aftaren  säger  vara  samladt  i  flena  är  under  svåra 
Jekymmer,  är  en  vidtomfattande  compilation  afbok- 
>ch  erfarenhets-kunskaper.  Det  berörer  nästan  hvar- 
e  föremål  för  vetande,  utan  att  alse  om  det  som 
dhandlas  angår  Norden  eller  icke.  Icke  heller  ef- 
erfrågas  några  tidsförhållanden.  Gammalt  och  nytt 
införes  utan  åtskillnad.  Gamla  och  nya  författare 
>egagnas  om  hvarandra.  Allt  hvad  författaren  i  nå- 
;on  skrift  funnit  anfördt,  återberättas  såsom  ägande 
ullkomlig  trovärdighet.  Ofta  blifver  ett  förevarande 
mne  tvärt  afbrulet  och  ett  annat  börjadt,  utan  att 
lågou  öfvergang  mellan  båda  är  synbar.  På  natur- 
åstoriska  fenomener,  på  geografiska  förhållanden,  på 
»esynnerliga  och  utomordentliga  tilldragelser  är  för- 
attaren  särdeles  uppmärksam.  Äfven  vid  företag  af 
onst  och  flit  och  snille  uppehåller  han  sig  gerna. 
eke  heller  blifva  seder,  lagar  och  vidtagna  inrätt- 
ingar  förbigångna.  Arbetet  är  sålunda  en  temligen 
ikt  försedd,  men  illa  ordnad  skattkammare,  i  h  v  i  1— 
en  mycket  finnes,  som  icke  sökes,  men  också  myc- 
et  med  skäl  sökes,  som  icke  kan  finnas.  Hvad  det 
ent  historiska  beträffar,  sa  är  det  dels  obetydligt 
dels  icke  annat  än  exeerpter  ur  Johannis  skrift. 
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För  äldre,  så  väl  som  för  sednare  tider,  litar  Olaus 
licit  och  hållet  på  sin  broder. 

Efter  det  vanliga  antagandet,  är  Ola  i  Pctri 
Svenska  chrönika  några  år  äldre  äfven  än  Johannis 
arbete  *).  Men  då  h varken  Johannes  eller  hans  broder 
gjort  något  afseende  på  det  Svenska  arbetet,  hafva 
vi  af  intet  varit  hindrade  från  att,  till  följe  af  en 
redan  antydd  anledning,  först  taga  de  båda,  utom 
Sverige  lefvande,  brödernas  skrifter  i  betraktande. 
Författaren  till  den  nu  i  fråga  kommande  cbrönikan 
är  så  väl  bekant,  att  om  honom  intet  behöfver  näm¬ 
nas.  Sitt  arbete  förklarar  han  vara  författadt  ”för 
deras  skuld  som  enfaldige  äro,  att  de  deraf  skulle 
få  någon  rättelse,”  hvarföre  han  äfven,  ”der  tillfälle 
sig  så  begifver”,  inströr  förmaningar  och  lärdomar. 
I  sammanhang  dermed  gifver  han  äfven  vinkar  huru 
det  i  historien  förekommande  underbara  skall  för¬ 
klaras.  En  del  af  detta  härleder  han  från  öfverdrift 


*)  Efter  Ihres  uppgifter  författade  Job  a  n  nes  Mag¬ 
nus  sin  Svenska  historia  mellanåren  i537oeh  i54<>, 
under  hvilken  lid  lian  vistades  i  Venedig.  Ihre, 
disp.  de  merit's  et  fatis  Johannis  et  Olai  Mag- 
norum  p.  12  &  2  i.  Enligt  Hallman,  blef  Olai 
Petri  chrönika  författad  år  1 534*  Hallman, 
Olai  och  Laur.  Petri  lefverne s.  67.  Men  om 
oek  arbetet  då  börjades,  blef  det  troligen  ieke  förr 
än  senare  fullbordadt.  År  1 54 * ,  heter  det  i  ett 
bref  från  K.  Gustaf  Ericsson  till  Olaus  Pe¬ 
tri,  att  den  senare  'för  någon  tid  sedan  tagit  sig 
före  att  componere  någre  historier  o.  s.  v.”,  och 
af  andra  bref  från  samme  Konung  upplyses,  att  ar¬ 
betet  först  på  i55o-talet  begynt  alt  allmännare  ut¬ 
spridas.  Jfr  Script.  Rer.  Svcc.  Il,  2  s.  ?5i  ff. 
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i  berättelserna  och  misstydning  af  de  verkliga  för¬ 
hållandena,  men  en  del  från  djefvulens  tillskyndclse. 
I  allt  delta  spåra  vi  den  praetiskt-religiöse,  den  ni¬ 
tiske  protestanten.  I  annat  visar  sig  äter  det  klara 
oeh  oförvillade  förstånd,  den  öfvade  granskningsför- 
rnåga  oeh  den  dristighet  att  bestrida  äfven  häfdvun- 
nen  galenskap  och  lögn,  som  vi  kunna  vänta  oss  hos 
en  i  Luthers  och  Melanchlhons  skola  uppdragen  re¬ 
formator.  Dessa  hos  de  Svenske  historieskrifvarne 
icke  vanliga  egenskaper,  till  hvilka  ännu  kommer  en 
mer  än  medelmåttig  lärdom  och  en  mycket  beröm- 
lig  uppmärksamhet  på  allt  hvad  som  kan  begagnas 
såsom  historisk  källa,  ådagaläggas  i  synnerhet  i  ar¬ 
betets  så  kallade  ingång  Efter  allmänna  betraktel- 
ser  angående  angelägenheten  att  låta  historien  vara 
pragmatisk,  lärorik  och  opartisk,  yttrar  sig  författa¬ 
ren  angående  beskaffenheten  af  hedniska  historiens 
källor.  I  dessa  finner  han  ingen  tillförlitlighet.  De 
Svenska  äro  icke  trovärdigare  än  de  Danska.  Af  in- 
hördeS  afund  och  hat  upphöjde  hvardera  afdetven- 
ie  grannfolken  sig  sjelf  på  det  andras  bekostnad, 
ich  gjorde  sålunda  sina  chrönikor  i  många  punkter 
sanningslosa.  Från  de  äldsta  tiderna  äro  dessutom 
nga  skrifter  i  behåll.  Runeurkunderna,  i  fall  så- 
lana  någonsin  hafva  funnits,  äro  försvunna.  Sån¬ 
gerna  ”äro  bJominerade  med  fabler  och  förtäckte 
ard.”  Traditionerna  äro  osäkra.  ”Något  kan  väl 
hafva  varit,  som  ryktet  och  visorna  haft  sin  grund 
af;  men  det  som  icke  är  beskrifvet,  utan  den  ene 
säger  efter  den  andre,  det  plägar  vara  ovisst,  tvätt 
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Ii  va  c  ökar  ju  något  eller  förminskar  och  säger  det 
icke  så  alldeles  ifrå  sig  som  han  det  hörde.  Dess¬ 
likes  kommer  och  mycken  ovisshet  af  att  man  ickc 
hafver  visst  åratalet,  när  ärendet  skett  är,  som  om¬ 
talas  ....  Och  det  vill  vara  rätta  beslutet,  att 
hvarken  Svenska,  Tyska  eller  Danska  hafva  så  vissa 
chrönikor,  som  väl  behöfdes,  om  det  som  i  deras 
länd  skedt  är  förr  än  christendomen  der  kom,  men 
sedan  hafver  något  vordet  skrifvet,  ändock  ganska 
litet,  besynnerligen  här  när  oss.  Det  mesta  sorr. 
finnes  när  oss  skrifvet  vara,  det  är  skrifvet  i  näsi 
förlidna  trehundrade  år,  h vilket  som  med  gammal 
register  och  besegladt  bref  bevisas  kan”  *).  Met 

anledning  af  dessa  åsigter,  hvilkas  riktighet  icke  bc 
liöfver  anmärkas,  kan  författaren  icke  lofva  någoi 
tillförlitlig  historia,  förr  än  den  christna  tiden  tagen 
sin  begynnelse. 

Efter  dessa  allmänna  yttranden  om  källorna 
kommer  författaren  till  frågan  om  Svenska  folket: 
upphof.  Åfvcn  häruti  ådagalägger  han  mera  för¬ 
stånd  och  bättre  insigter  än  hela  hans  samtid.  Han 
egna  ord  förtjena  att  anföras.  ”De  der  hisloriei 
skrifva,  pläga  ju  mest  föregifva,  h vadan  det  foil 
kommit  är,  som  de  skrifva  om,  och  hvad  ursprung 
det  hafver.  Men  efter  det  vi  Svenske  inga  gamk 
historier  hafva  som  visse  äro,  så  hafve  vi  ej  hellci 
något  besked  der  uppå,  hvadan  vårt  Svenska  foil 

*)  01  a  i  Petri  Sv.  Chrönika  i  Scr.  Rer.  Svec.  I.  2 
s.  219. 
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kommet  är,  och  huru  Sverige  är  först  besatt  vordet. 
Allmänncliga  historier  gifva  nog  före  om  Götariket, 
uiru  gammalt  det  är.  Men  det  kan  ingalunda  va¬ 
ra  förståendes  om  de  Göter,  som  här  i  Sverige  äro. 
Fy  de  gamla  Göter  (om  de  eljest  så  gamla  äro, 
vom  en  part  mena)  de  der  först  Göter  kallades,  hal¬ 
va  bott  der  nu  är  Ungern  eller  ock  länger  bort, 

ich  skall  näppeliga  ändå  nägot  folk  bafva  bott  här 
I  Sverige.  Ty  de  hafva  haft  der  deras  säte  icke 

mycket  långt  efter  None  flod,  så  framt  allt  sannt  är, 
vom  om  dem  skrifvet  är,  och  derföre  kunna  de  icke 
lafva  den  tid  gått  här  ut  af  vårt  land,  utan  vore 

ikare  att  några  af  dem  med  tiden  hade  kommit  hit 

)ch  bott  här.  Dock  är  det  allt  ovisst  och  är  gan- 
;ka  villsamt  utleta  det  som  rättast  är  i  så  gammal 
irende,  och  är  fördenskull  bättre  låta  det  bestå,  än 
lågot  det  ovisst  är  föregifva.  Det  är  ganska  likt, 

a  det  kan  oek  icke  fela,  att  Tyske,  Svenske,  Dan¬ 
ke  och  Norske  hafva  fordomdags  alla  varit  ett  folk, 

>ch  det  är  tungomålet  nog  bevis  till,  ty  att  i  för¬ 

iden  de  alla  hafva  haft  ett  tungomål,  ändå  att  det 
ir  nu  så  förvandladt,  sedan  folket  blef  ätskildt,  som 
ditid  hända  plägar,  och  detta  kan  deraf  nog  mär- 
vas,  alt  ju  äldre  Tyska  och  Svenska  böcker  man 
inna  kan,  ju  mera  draga  de  öfverens  i  malet,  dä 
nan  bär  dem  tillhopa  och  gifver  der  akt  uppå.  Så 
kan  det  ock  med  mång  annor  stycke  bevisas,  att  de 
dia  hafva  varit  ett  folk,  ty  att  gamle  Latinske  hi- 
torieskrifvare  hafva  mycket  skrifvit  om  de  Tyskas 
andsseder,  hurudana  regemente  och  väsende  de  hade. 
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Ii  v  il  ket  Un  nu  mein  hålles  i  dessa  tre  riken,  än  i  Tysk¬ 
land  .  Sä  kan  man  nu  klarligen  märka, 

att  Svenske,  Danske  och  Norrske  hafva  fordom  va¬ 
rit  Tyske,  de  der  sig  hafva  sä  formerat,  att  de  des¬ 
sa  land  besatt  hafva;  ja  det  hafver  alltid  sä  varit 
Tyskarnes  sätt,  att  de  pläga  förvidga  sig,  de  hafva 
besatt  Ångeland,  Wändeland  och  en  stor  del  afLiff- 
land,  Preussen  och  mäng  annor  land.  Så  hafva  de 
ock  besatt  dessa  tre  riken;  men  när  det  skedt  är,| 
och  om  något  folk  bott  här  tillförne,  det  är  ovet- 
terligt.  Likast  synes  mig  det  vara,  att  Tyska  hafva; 
först  besatt  detta  land,  så  att  de  hafva  varit  det . 
första  folk,  som  här  bott  hafver.’7  Om  der  i  dessa} 
meningar  ännu  är  någon  betänklighet,  så  äro  dij 
dock  mycket  mindre  orimliga  än  allt  hvad  förut  oel  j 
en  lång  tid  efteråt  ansågs  för  den  afgjordaste  sanning 
Åfven  i  det  som  författaren  anför  om  den  hed¬ 
niska  gudaläran  och  eulten,  visar  sig  omtänksamhet 
och  granskning.  Han  vidblifver  väl  hvad  som  i  d< 
äldre  chrönikorna  ingått  från  Adamus;  men  han  yr¬ 
kar  tillika  en  förvantskap  mellan  de  Tyska  och  Nor¬ 
diska  mytherna,  hvilken  ingen  förut  anmärkt.  Så¬ 
lunda  jemför  han  Oden  med  Wodan,  och  omnämnci 
äfven  några  andra  förmenta  Tyska  gudomligheter 
Han  var  naturligtvis  icke  i  stånd  att  i  undersöknin¬ 
gen  om  dessa  ämnen  gå  djupt,  men  han  meddelai 
dock  åtskilligt,  som  förut  var  okändt.  Sålunda  ät 
han  uppmärksam  dels  på  ordspråk  och  andra  ut¬ 
tryck,  som  kunna  innehålla  mythologriskt  grundämne 
och  dels  på  upplysande  ställen  i  de  gamla  lagnrnc 


!>17 


Före  Olai  Petri  t id  finnes  intet  spär  till  ett  histo¬ 
riskt  beffa<mande  af  de  sistnämnda  källorna.  Till  och 

O  C* 

raed  en  Engelsk,  nu  obekant,  chrönika  åberopas  af 
Olaus. 

Från  framställningen  af  det  mythiska  öfvergär 
denne  författare  till  Sveriges  gamla  topographi.  Här¬ 
vid  granskar  ban  i  synnerhet  Ericus  Olai  och  finner 
dennes  mening,  att  ”Helsingland  med  Norlanden  och 
Yermland  med  Dalarne”  utgjort  tvenne  särskilta  ri¬ 
ken,  mycket  tvifvelaktig.  Att  deremot  Finnar,  Svear 
och  Göter  tillhört  olika  stater,  som  sedermera  bli f— 
vit  förenade,  anser  han  för  afgjordt.  Sina  uppgif¬ 
ter  om  Sveriges  Konungatitel  härleder  han  från  di- 
i  plomer. 

Om  landets  beskaffenhet  tror  författaren  sig 
ieke  behöfva  berätta  nå<jot,  då  han  skref  för  deras 
skuld,  ”som  här  inrikes  bo,  de  der  bättre  visste 
landsens  lägenhet,  än  det  beskrifvas  kan.”  Något 
anföres  dock  om  landets  fordna  rikedom,  produeter 
i  oeh  handel,  h vilket  doek  ieke  hör  hit,  såsom  endast 
;  gällande  för  den  ehristna  tiden.  I  sammanhang  här¬ 
med  må  de  mycket  grundade  anmärkningarnc  näm¬ 
nas,  som  inne  i  sjelfva  arbetet  förekomma  angående 
köpstädernas  uppkomst.  Åfven  dessa  anmärkningar 
afse  dock  hufvudsakligast  ehristna  tider. 

Efter  hvad  hittills  om  Olaus  Petri  blifvit  an- 
fördt,  kunna  vi  icke  vänta,  att  han  skall  sätta  ett 
stort  värde  på  den  äldsta  Konungalängden.  Han  gör 
det  ieke  heller.  ”Vi  bekänna  och  säga  det  vara 
ovetterligt,  ej  allenast  huru  här  stod  till  före  Christi 
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bord,  utan  ock  livad  som  skedde  en  läng  tid  efter 
Christi  födelses  tid.  Och  derföre  är  ganska  ovisst 
med  de  första  Konungar,  som  här  uppräknade  var¬ 
da,  ty  det  kan  hända  de  hafva  varit  flera,  de  kun¬ 
na  ock  hafva  varit  färre,  än  de  uppräknas.”  E med¬ 
iertid  anser  han  det  for  sin  pligt ,  att  uppräkna  dem, 
och  härleder  sin  lista  dels  frän  de  Svenska  chrötii- 
korna  (han  begagnar  hufvudsakligen  Ericus  Olai), 
och  dels  från  Saxo.  Liksom  Ericus  combinerar  han 
de  Svenska  urkunderna  med  de  Danska  och  medde¬ 
lar  hvad  som  till  följe  af  båda  kan  vara  sanning. 
Att  mycket  icke  är  det  och  icke  angår  Sverige,  bland 
livilket  sednare  ”Thidrik  van  Berns  fabel”  särskilt 
omnämnes,  de  rom  fördöljer  icke  författaren  sin  öf- 
vertygelse.  Yi  behÖfva  icke  utförligare  sysselsätta  ost 
med  hans  Konunmjlänffd ,  då  det  anförda  tillräcklii>en 
visar  både  de  urkunder,  hvarifrån  den  var  tagen 
och  de  meningar,  som  dess  upprättare  sjelf  derom 
hyste.  Då  i  densamma  stycken  förekomma  om  de 
Sydeuropeiske  Göterne  och  om  Longobarderne,  sker 
detta  mera  på  det  ingen  ofullständighet  skulle  kun¬ 
na  förebrås  författaren,  än  derföre  att  han  ansåg 
dessa  ämnen  tillhöra  en  Svensk  historia.  På  sin  höjd 
trodde  han  delta  kunna  vara  förhållandet  med  Lon- 
gobardernes  folk.  Deremot  kan  han  framvisa  tvenne 
andra  punkter,  genom  hvilka  den  gamla  Skandina¬ 
viska  Norden  varit  i  beröring  med  det  öfriga  Eu¬ 
ropa.  Af  Helmoldi  Vendiska  ch  röni  ka,”  h  vilken 
han  uttryckligen  citerar,  hade  han  kunskap  om  sta¬ 
den  Vineta  och  några  dess  förhållanden  till  Norden. 


m 

Denna  kunskap  meddelar  han.  Af  Ansgarii  historia 
och  val  äfven  af  andra  källor  (han  åberopar  främ¬ 
mande  chrönikor)  hade  han  fått  kännedom  om  de 
härjningar,  som  Norrmän  anställde  i  Europa  under 
9:de  och  10:de  seklerna.  Åfven  härom  ordar  han 
och  combinerar  uppgifterna  i  detta  ämne  med  livad 
som  berättades  om  en  från  Sverige  utgången  ”Klub¬ 
bohär”  och  ”Hunahär”,  hvilken  sednare  han  dock 
härleder  från  Ryssland.  Före  honom  hade  ingen 
Svensk  historieskrifvare  vidrört  dessa  ämnen,  hvilka 
dock  i  vår  historia  äro  mycket  vigtigare,  än  de  syd- 
lige  Öst-  och  WestgÖternes  händelser.  Sin  hedniska 
Konungalängd  slutar  Olaus  på  ett  sätt,  som  i  de 
Svenska  chrönikorna  är  det  vanliga,  således  med  Olof 
Trätälja,  Inge,  Ericarnc,  Stenkil  och  Olof  Skötkonung. 

Olai  Petri  arbete  behagade  icke  den  store 
Konung,  hvilken  Olaus  så  oförtrutet  hade  biträdi  vid 
den  Svenska  kyrkoförbättringen.  Till  en  början  var 
missnöjet  icke  så  stort;  Konungen  var  väl  icke  be¬ 
låten  alt  författaren  så  mycket  hade  följt  den  gamle 
Ericus  Upsaliensis,  ”hvilken  varit  mycket  mera  be¬ 
nägen  mot  de  gamle  Biskopar  och  de  andeliges  fri¬ 
heter  och  väsend,  än  emot  Riksens  Kungar,  herrar 
och  adel”;  men  han  ville  dock  låta  sig  nöja,  om 
Olaus  sammanskref  en  historia  om  hans  egen  tid, 
”hvarutinnan  fast  större  profit,  nytta  och  fromma 
åstadkommas  kunde,  än  med  de  historier  som  till- 
förenc  skrifne  voro.”  Olaus  erhåller  således  ett  form¬ 
ligt  uppdrag  att  författa  ett  dylikt  arbete.  Ilvad 
alseende  han  härpå  gjort,  är  ieke  bekant:  hon  leide 


icke  füllt  2:ne  år  efter  det  uppdraget  blifvit  honom 
lcmnadt.  Något  mer  än  10  år  efter  hans  död  blef 
det  uppgifvet  för  Konungen,  att  antingen  Olaus  Pe¬ 
tri  sjelf,  eller  med  hans  tillhjelp  några  af  lians  vän¬ 
ner,  sammanskrifvit  en  chrönika  om  Konungen,  ’’den 
ieke  mycket  dugde”,  och  i  hvilken  icke  ”allt  om 
Konungen  vore  till  den  bästa  meningen  utlagdt.”  Då 
upplågade  den  gamle  Gustafs  vrede,  och  denna  sträck¬ 
te  sig  äfven  till  det  fordna  arbetet.  Han  skref  der- 
om  skarpa  bref  både  till  sina  söner  och  till  Olai  bro¬ 
der,  den  gamle  Ärkebiskopen  Laurentius  (i  Dec.  1554). 
Denne  ville  ursägta  sin  broder.  Häröfver  blef  Ko¬ 
nungen  ännu  mera  förbittrad.  I  en  egen  skrift  vi¬ 
sade  han  Ärkebiskopen  till  rätta,  såsom  ”den  der 
icke  till  någon  ödmjukhet  ville  låta  sig  besinna,  utan 
skärpt  sitt  svar  med  en  lös  grund  och  falskt  sken, 
förmenande  sig  med  ett  löst  svar  vilja  och  kunna 
förlägga  den  otillbörlighet,  för  hvilken  Konungen  ha¬ 
de  honom  och  hans  broder  att  tilltala.”  1  samma 
skrift  andrager  han  dessutom  åtskilliga  klagopunkter 
mot  Olai  arbete.  Tvenne  af  dessa  stå  i  det  sam¬ 
manhang  med  vårt  ämne,  att  de  böra  anföras.  Ko¬ 
nungen  lägger  författaren  till  last,  att  han  föregif- 
vit,  det  ”de  Svenskas  högfärd  hafver  varit  en  rot , 
och  tillfälle,  att  emellan  de  Svenske  och  Danske  haf¬ 
ver  varit  ofred  och  oenighet,  det  han  aldrig  med 
god  skäl  bevisa  kan.  Utan  att  de  Danskes  falske 
anslag,  bref,  besegliugar  och  dagtingan  hafver  varit 
fiendskap.  Item  att  de  Danske  hafva  alltid  velat 
betrycka  de  Svenske.  Uti  hvilken  artickel  han  ock 
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sin  vilje  sagt  hafver,  som  cn  menedig  och  sitt  rätta 
fäderneslands  förrädare.”  Vidare  förebrås  Olaus  att 
han  föregifvit,  det  ”de  gamle  scribenter  och  histo- 
riographi  bafva  om  Svenskars  och  Göters  uppriktig¬ 
het  skrifvit,  skall  vara  lögnakteligen  tillsammansatt. 
Ehuru  ärligen  ban  och  hafver  uti  delta  stycket  skrif¬ 
vit  om  sitt  rätta  fädernesland,  late  vi  hvar  ärlig  och 
uppriktig  Christen  man  derom  döma”  *).  Konun¬ 
gens  patriotiska  ifver  väcker  det  största  intresse,  om 
ock  hans  begrepp  om  Svenskarnes  urhistoria  voro 
mycket  mindre  historiska  än  den  djupt  seende  för¬ 
fattarens,  som  var  föremålet  för  hans  missnöje.  An¬ 
tingen  för  att  blidka  den  förtörnade  herren,  eller  af 
någon  annan  anledning,  företog  sig  icke  långt  der- 
efter  den  redan  gamle  Ärkebiskopen  att  saminan- 
skrifva  en  ny  Svensk  chrönika.  Den  anses  vara  från 
år  1559,  således  från  dess  författares  60:de  åldersår. 
Om  den  del  deraf,  som  angår  den  hedniska  tiden, 
böra  vi  nämna  några  ord  5  vi  behöfva  dervid  icke 
vara  vidlyftige. 

Laurentius  Petri  hade  en  temligen  stor  hi¬ 
storisk  apparat  att  tillgå.  Saxo,  de  gamla  Svenska 
chrönikorna,  Ericus  Olai,  Krantz,  Johannes  Magnus 
och  brödrens  chrönika  lågo  för  honom.  Alla  dessa 
skrifter  begagnade  han,  men  han  begagnade  dem 
icke  med  någon  synnerlig  critik.  Att  han  satte  stort 
värde  på  sin  broders  forskningar,  synes  bland  annat 


*)  De  om  allt  detta  handlande  urkunderna  i  Script. 
Rer.  Sv.  II.  2.  s.  101  fl. 
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af  hans  bekanta  brcf  till  K.  Eric  XIV  *);  men  han 
rågade  icke  gå  den  väg,  som  af  brödren  blifvit  följd. 
Mera  smickrades  national  fåfängan  af  de  Svenska  chrö- 
nikorna,  och  i  synnerhet  af  Johannis  Magni  historia. 
Att  följa  dessa  var  nödvändigt,  om  icke  den  i  detta 
afseende  stränge  Konungens  gunst  skulle  rent  af  för¬ 
spill  as.  Laurentius  väljer  således  den  utvägen,  att 
excerpera  de  urkunder,  hvilka  han  icke  fick  öfver- 
gifva,  och  lemna  derhän  huru  mycken  sanning  de 
innehöllo.  Att  han  insåg  det  äfventyrliga  och  öfver- 
drifna  i  deras  uppgifter,  och  särskilt  i  Johannis 
Magni,  det  gifver  han  på  mer  än  ett  ställe  tillkän¬ 
na,*  men  han  återgifver  dock  deras  ord,  och  låter 
dem  gälla  hvad  de  kunna.  Närmast  följer  han  Jo¬ 
hannes  Magnus,  såsom  den  utförligaste.  Således  lå¬ 
ter  han,  ehuru  icke  utan  reservationer,  hvilka  lik¬ 
väl  äro  ganska  försigtigt  uttalade,  de  gamle  Erica r- 
ne  och  Ubbarne  och  Siggarne  framträda;  likaledes 
Amazoner  och  Scyter  och  Egyptier  och  Thracier, 
samt  i  sednare  tider  Östgöter,  WestgÖter  och  Lon- 
gobarder.  Arbetet  är  icke  mycket  annat  än  ett  sam¬ 
mandrag  af  Johannes  Magnus,  vid  hvars  uppgörande 
dock  de  Svenska  ehröni korna  och  Saxo  äro  jemför- 
da.  Historien  förmäler  icke  om  arbetet  kom  under 
den  mäktige  granskares  ögon,  för  hvars  skuld  det 
hufvudsakligen  synes  hafva  blifvit  författadt. 

Gustaf  den  förstes  tidehvarf  var  således  ic- 
ke  utan  frukter  för  det  hedniska  Sveriges  histo— 


*)  Hos  Hallman,  s.  1^2, 
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via  *).  Yi  skola  tillse  livad  slutet  af  16:de  seklet 
frarabragte. 

2.  Efter  det  allmänna  antagandet,  voro  tiderna 
under  Eric  XIV  och  hans  närmaste  efterträdare  för 
mycket  upptagna  af  inre  och  yttre  oroligheter,  för 
att  tillåta  vetenskapliga  forskningar  i  lugn  utveckla 
sig.  Visst  är  det,  att  under  dessa  tider  det  ifråga¬ 
varande  ämnet  icke  blef  mycket  bättre  bekant,  än 
det  förut  varit.  Emedlertid  förlorades  det  icke  helt 
och  -  hållet  ur  ögonen.  Både  konung  Eric  sjelf  och 
några  af  de  män,  af  hvilka  han  var  omgifven,  vi¬ 
sade  sig  äga  sinne  för  historiskt  studium.  Hvad  de 
sednare  beträffar,  erindra  vi  oss  blott  hans  båda  Se- 
ereterare  Sven  Elafsson  och  Rasmus  Ludvigsson.  Des- 


*)  TJlom  de  anförda  skrifterna,  nämnes  ett  samman- 
dras  af  Svenska  händelserna  från  Eric  den  välta- 

O 

Jiges  till  Christian  Tyrans  tider.  Arbetet  har  en¬ 
dast  funnits  i  manuscript,  och  derom  lärer  ingen 
annan  underrättelse  vara  att  erhålla,  än  den  Sehe  f- 
fer  meddelar  ( Svec .  litt.  s.  iS.  Hamburgska  upp¬ 
lagan).  Alt  skriften  fanns  i  La  ur.  Norr  man  ni 
bihliolhek,  hade  Norrmannus  sjelf  berättat  för 
Scheffer. —  Ännu  en  annan  hithörande  skrift  om¬ 
talas,  nemligen  en  Tysk  chrönika  om  Sverige,  h vi  1— 
ken  förmodades  vara  författad  af  en  Göran  Gylte. 
Af  Johannes  Svan  ing  (Rosafontanus ,  Refutatio 
calumniarum  etc.  p.  io)  ställes  den  tillsammans  med 
O  la  i  Petri  arbete.  Då  den  citeras  af  Svan  ing, 
måste  den  hafva  varit  till  före  år  1 560.  Huru 
mycket  den  innehöll  om  Svenska  hedendomen,  kun¬ 
na  vi  icke  uppgifva. 
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sc  sysselsatte  sig  dock  mera  med  den  tid  i  hvilken 
de  lefde,  än  med  den  längesedan  förflutna  *).  Men 
att  man  äfven  bade  uppmärksamheten  fästad  på  den 
äldre  historien,  visa  följande  data.  År  1565  (d.  12 
Juli)  gjordes  af  Konung  Eric  ett  förslag  till  fred 
mellan  Sverige  och  Danmark.  Efter  tidens  sed  voro 
båda  rikenas  Konungar  uppmärksamme  på  de  smä- 
deskrifter,  som  mot  hvardera  i  vederdelomännens  sta¬ 
ter  blifvit  utgifne.  Konung  Eric  föreslog  att  såda¬ 
na  skrifter  skulle  ”igenkallas,  ogillas  och  förbrännas.”  j 
Härvid  gjorde  han  dock  ett  undantag  af  de  egentli¬ 
ge  historieskrifvarne,  bland  hvilka  han  nämner  ”Saxo 
Grammaticus,  Olaus  Magni  och  den  nya  Svenska 
chrönikan  **).”  Hvad  som  förstås  med  den  sista, 
är  icke  tydligt.  Möjligtvis  tänker  Konungen  på  ett; 
arbete,  som  ännu  icke  var  färdigt,  men  om  hvars 
författande  han  nyss  erhållit  försäkran.  Då  det  var 
ämnadt  att  omfatta  äfven  den  tid,  med  hvilken  vi 
sysselsätta  oss,  böra  vi  anföra,  livad  derom  är  be¬ 
kant.  Petrus  Marsilius,  en  Fransos,  åtog  sig  utar¬ 
betandet  af  en  Svensk  historia.  Hans  förbindelse,  ställd 
till  Konung  Eric  och  afgifven  d.  5  Juli  15G5,  samt1 
en  plan  till  arbetet,  daterad  Stockholm  d.  -1  April 
1566,  äro  utur  Riksarchivets  samlingar  utgifne  af 


*)  Åfven  Rasmus  Ludvig  ssons  så  kallade  korta 
extract  (jfr  Warmholz  V.  s.  5s)  går  icke  in  i  den 
hedniska  tiden.  Det  lär  vara  författadt  år  i58o. 

**)  Tege!,  Eric  XIV  hist.  s.  iqo,  der  hela  förslaget! 
till  f  redstraetat  är  infördt. 
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i.  Stiernman  *).  Åf  båda  documenterna  synes  det, 
it  t  arbetet  skulle  sysselsätta  sig  icke  blott  med  den 
ledniska  tiden  och  de  Konungar,  som  under  denna 
:egerat  i  Sverige,  utan  ock  med  de  utländske  Gö- 
;erne  och  Vandalerne  och  med  dessas  Konunrar. 

O 

Det  är  fullkomligen  tydligt,  att  de  gamla  menin- 
*arne,  sådane  dessa  voro  utbildade  af  Johannes  Ma<j- 
ius,  blifvit  omfattade  af  Marsilius.  Arbetet,  hvil- 
cet  mot  ett  årligt  arfvode  skulle  fullbordas  i  Paris, 
)lef  troligtvis  aldrig  färdigt.  Om  författaren  är  ic- 
Le  mera  bekant,  än  alt  han  i  Paris  sammanskrifvit 
lågra  försvarsskrifter  för  Konung  Erics  krig  mot 
)anmark,  hvilka  dock  aldrig  blifvit  utgifna  **). 
lans  sysselsättning  med  Svenska  historien  har  för¬ 
modligen  blifvit  afbruten  genom  K.  Erics  missöden, 
lycket  torde  icke  derigenom  vara  förloradt.  Mera 
Lade  knappt  erhållits,  än  en  omarbetning  af  Jo¬ 
annes  Magnus.  Att  i  hufvudåsigterna  afvika  från 
enne,  var  nästan  ett  statsbrott.  För  egen  del  var 
i.  Eric  så  belåten  med  Johannis  grundmeningar, 
tt  han  i  sitt  fängelse  på  Örby  hus  företog  sig  att 
fversätta  hans  arbete.  Den  olycklige  Konungens 
lanuscript  kom  först  i  hans  bröders  händer  och 
:dan  till  Pohlen,  hvarifrån  det  återfördes  till  Sve— 


*)  De  sista  bilagorna  till  Tegels  Historia  om  K. 
Eric  XIV,  s.  332  fF.  Författarens  namn  skrifves 
af  Stiernman  än  Marsilius  änMarcilius;  hos 
Warmholz  alltid  Marcilius. 

**)  Jfr  Warmholz,  N:o  3107 — 8. 

Vitterh.  Hist.  o.  Antiqv.  Acad.  Hand/.  XV.  del.  15 


ri<*c  af  Riksrådet  Claes  Rålamb.  År  1C90  var  man 

D 

betänkt  på  dess  utgifvande,  bvilket  dock  ieke  blef 
vverkstäldt  *).  Att  äfven  andra  öfversättningar  af 
Johannis  chrönika,  icke  så  långt  efter  Erics  tider, 
dels  påtänktes  och  dels  verkställdes  (Bases  på  Sven¬ 
ska  rim  1586,  Elof  Engelberti  Terseri  på  Svensk 
.prosa  i  början  af  17:de  seklet,  E.  Schroderi,  utgif- 
ven  1620,  och  He  nr.  Krügii  Tyska  ,  företagen  på  Jo¬ 
han  Skyttes  befallning**),  bevisar  hvilken  tillfreds¬ 
ställelse  hans  arbete  lcmnade.  Väl  hade,  redan  un- 
<der  det  sista  året  af  Gustaf  den  l:stes  regering,  ei 
Dansk,  Johan  S  v  a  n  i  n  g,  vågat  att  mot  Johannes  upp 
häfva  sin  stämma  ***);  men  dels  var  hans  arbeb 
intet  annat  än  en  partiskrift,  genom  hvilken  för 
lättaren  ville  försvara  sitt  fädernesland  mot  Johan 
nis  tillmälen,  och  dels  göres  mera  afseende  på  sed! 
nare  tider  än  på  äldre.  I  Sverige  kunde  boken: 
så  vidt  den  der  blef  bekant,  icke  vinna  myckt 
förtroende.  Dock  företog  sig  en  berömd  Svens 
författare,  om  hvilken  vi  snart  skola  anföra  mera 
omkring  50  år  efter  det  Svanings  skrift  var  utgå 
ven,  att  vederlägga  den  samma  och  försvara  Johan 
nis  Magni  vitnesbörd  om  Svenskarnes  och  Götei 
nes  utomordentliga  ålder.  Huru  Svanings  vcdci 


*)  Catal.  Libror.  qui  sub  imp.  Caroli  undec.  publ 
ca  ti  sunt.  p.  2 4*  Warmholz  V.  s.  42. 

**)  Jfr  Warmholz,  1.  c. 

***)  Den  långa  titeln  på  hans  skrift  hos  Warm  hol 
W:o  2499-  Första  ordet  i  titeln  uppgifver  Warn 
holz  oriktigt ;  det  är  Refntalio  icke  Retorsio. 
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laggare  dock  sjelf  måste  afstä  från  sina  meningar, 
skall  äfven  framdeles  visas. 

Annu  länge  efter  Eric  d.  14;  des  tid  tvekade 
man  icke  att  vidblifva  Johannis  Magni  förfarande 
med  den  äldsta  Svenska  historien.  Från  Johan  d. 
3:djes,  Sigismunds  och  Carl  d.  9; des  tider  hafva  vi 
väl  hvarken  många  eller  betydande  försök  till  hi¬ 
storiska  framställningar  af  den  Svenska  hedendomen  j 
men  de  vi  hafva,  afvika  icke  i  något  hufvudsakligt 
från  Krantz  och  Johannes.  Först  må  nämnas  Jacob 
Gislesons  allmänna  chronologiska  arbete,  i  hvilket 
de  Svenska  angelägenheterna  med  särskild  uppmärk¬ 
samhet  behandlades.  I  en  egen  rad  uppträda  ’’Sve- 
arnes  och  Göternes  Konungar,  de  inländska  så  väl 
[som  de  utländska”,  ända  från  ”Yngve,  Noachs  son.” 
Detta  visar  tillräckligt,  hvad  källa  författaren  be- 
Igagnat.  Han  uppgifves  af  Scheffer  *)  hafva  varit 
Prost  och  Pastor  i  Wikole  (Weckholm).  Hans  på 
Latin  författade  arbete  utgafs  år  1592  af  sonen  Gisle 
facobsson.  En  år  1690  påtänkt  ny  upplaga  lär 
eke  hafva  utkommit**).  I  sista  decennium  af  16:de 
;eklct  utkommo  i  Marburg  tvenne  tal  af  den  sedermera 
;å  mycket  berömde  Joha  n  nes -Sch  rode  rus  (Sky  t- 
e),  det  ena  om  Sveriges  äldsta  innebyggare,  och 
let  andra  om  Svenskarnes  och  Göternes  ålder.  Det 


*)  Svec.  lit.  p.  45.  Jfr  Warmh.  N:o  2466.  Det  är 
blott  af  dessa  författare  som  vi  känna  arbetet. 

**)  Warmh.  1.  c.  och  Gatalog.  libr.  s.  imper.  Garoli 
XI  publicat.  p.  18. 
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sed  na  re  blef  omtryckt  i  Sverige  oeli  äfven  öfversatt 
på  Svenska  *).  Vi  liafva  icke  haft  tillfälle  alt  se 
dessa  skrifter;  men  af  Warmholz  **)  och  af  det 
citat  af  första  talet,  som  Johannes  Bazins  medde¬ 
lar  ***),  inhemta  vi,  att  de  gamla  meningarne  om 
Götcrnes  härstammande  från  Magog  i  dem  äro  bi- 
behållna.  Att  Carl  d.  9:de  sjelf  sysselsatte  sig  med 
Svensk  historiographi ,  och  utan  tvifvel  med  den,  som 
angick  den  äldsta  tiden,  derom  lemnar  oss  den  sam- 
tidige  Eric  Jöransson  Tegel  ett  tillförlitligt  vilnes- 
börd.  I  den  skrift,  hvarmed  denne  tillcgnade  Gu¬ 
staf  Adolph  sin  historia  om  Gustaf  d.  l:stc,  berät¬ 
tar  han  att  ’Ivgl.  Maj:t  alltid  hade  lust  att  ransa- 
ka  ocli  veta  sitt  fäderneslands  så  nya  som  gamla 
historier,  antiq viteter  och  monumenter,  och  sjelf 
gjorde  ett  extract  utaf  våra  Svenska  chrönikor  om 
alla  Sveriges  inrikes  Konungar,  och  satte  hos  som¬ 
liga  sin  mening  och  judicium  om  dem,  efter  som 
samma  extract  utvisar,  med  Kgl.  Maj:ts  egen  Kung¬ 
liga  hand  skrifvet.”  Huru  mycket  som  i  detta 
”extract”  var  upptaget  angående  hedendomen,  haf- 
va  vi  ingenstädes  funnit  antecknadt.  Scheffer  och 
Warmholz  berätta  endast,  att  det  börjas  med  Sveri¬ 
ges  förste  Konung,  förmodligen  en  Eric.  Af  Tegels 
anförda  ord  kunna  vi  med  visshet  sluta,  att  arbetet 
icke  innehöll  sjelfständiga  forskningar.  Vidare  må 


*)  Scheffer,  Svec.  liter.  p.  4 6 • 

**)  Warm  ho  fz,  III.  s.  7  5,  76. 

***)  Invent,  eccl.  Sveog.  p.  24. 
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nanmas  Petri  Petr  ej  i  clirön  i  ka  om  alla  Sveriges  och 
Götes  Konungar  o.  s.  v.  Arbetets  ifterat  urhistoria 
förbigas,  säsom  varande  tillräekligen  bekant  af  Schef- 
fer,  Stiernman  och  Wannholz.  Se  vi  pä  innehål¬ 
let,  sä  finna  vi  intet  annat  än  en  recapitulation  af 
Johannes  Magnus.  Den  första  boken  af  arbetet,  de¬ 
dicerad  till  Gustaf  Adolph,  innehåller  de  inhemske 
Konungarne,  ända  frän  Magog  —  ”som  var  Schy- 
ternes  fader  och  upprättare  och  regerade  i  Schytia 
Europsea  eller  det  nuvarande  Finland”  —  till  Carl 
d.  9:de.  Den  andra,  tillegnad  Hertig  Carl  Philip-,, 
afhandlar  de  utländske  Konungarne,  ocb  den  tredje,, 
med  dedication  till  Hertig  Johan  af  Östergötland, 
utbreder  sig  öfver  Amazonernas  händelser.  Det  en¬ 
da  egna,  som  skriften  företer,,  äro  chronologiska 
data.  H  var  je  Konungs  regeringstid  uppgifves  nog¬ 
grant.  De  3:ne  upplagorne  af  boken  (1611,  1614 
och  1656)  bevisa  bäst  att  arbetet  ieke  ansägs  säsom 
oraktligt.  Det  synes  hafva  blifvit  nyttjadt  som 
skolbok.  Upplagan  af  1614,  hvilken  ligger  för  oss, 
bar  loford  af  mer  än  en  lärd  man ,  och  bland  an¬ 
dra  äfven  af  Johan  Messenius.  Huru  denne,  åtmin¬ 
stone  i  början,  var  af  lika  mening,  skall  genast  visa 
sig.  Innan  vi  dock  taga  hans  åtgärder  i  afseende 
pä  den  äldsta  Svenska  historien  i  betraktande,  böra 
vi  anföra  nägot  om  en  utlänning,  den  bekante  Phi¬ 
lip  Cluverius.  Född  i  Danzig  och  bildad  i  de  lär¬ 
da  Holländarnes  philologiska  skola ,  var  han  icke  be- 
herrskad  af  de  fördomar,  som  i  afseende  pä  frä- 
gorna  om  Götcrncs  ursprung  och  ford  na  gemenskap 
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med  Skandinavien  gjort  sig  gällande  hos  Svenskar- 
ne.  I  de  utförliga  undersökningar,  som  han  an¬ 
ställde  angående  det  gamla  Tyskland  *),  vid  h vil¬ 
ka  han  dock  mera  begagnade  Romare  och  Greker, 
än  Tyska  urkunder  och  monumenter,  kom  han  äl¬ 
ven  att  vidröra  Göterne,  Thule,  Skandinavien»  Han 
granskade  ursprunget  till  de  vanliga  uppgifterna  om 
dessa.  Han  fann  att  man  oriktigt  sammanblandat 
Geter  och  Göter»  Han  frånkände  Tornandes  den 
oinskränkta  trovärdighet,  som  dennes  uppgifter  om 
Göternes  utgång  från  Seandia  allmänneligen  ansågs 
äga,  och  i  stället  sökte  han  bevisa, att  dessas  stam¬ 
land  var  Preussen  (Cluverii  egen  fädernestad  Dan¬ 
zig  skulle  vara  Jornandis  Golhi-scanza).  Så  äfven- 
tyrliga  de  sed  na  re  meningarne  voro,  och  så  tydlig 
de  visa  sig  vara  grundade  endast  på  begäret  at: 
gifva  fäderneorter  en  hög  ålder,  så  mycken  upp¬ 
märksamhet  förtjente  de  förra.  Men  denna  erhöllc 
de  icke.  Jornandis  auetoritet  var  ännu  för  stor 

M 

Afven  af  Tyskar  och  Holländare  blef  den  respeete- 
rad  **);  men  det  var  i  synnerhet  af  Svenskar, son 
de  Cluverianske  meningarne  bestriddes,  oeh  en  a; 
vårt  lands  störste  lärde,  den  snillrike  G.  Stjern- 
hjelm,  författade  mot  desamma  en  egen  skrift  ***) 

*)  Phil.  Cluverii  Germanics  antiques  libri  tres.  Lugd 
Batav.  i6i6.  Del  är  mot  slutet  af  3:dje  boken 
som  de  Skandinaviska  angelägenheterna  förekomma 

**)  Jfr  Warmh.  III.  s.  78.  Om  G  roti  i  meningai 
skola  vi  framdeles  vara  utförligare. 

***)  AnticluveriuSj  utgifven  i685  afJ.  Hadorph.  On 
tiden  för  dess  författande  hafva  vi  ingen  kunskap. 
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h vilken  tic  med  de  mest  stränga  och  hånande  or- 

O 

laiag  angripas.  Något  annat  kunde  också  icke  vän¬ 
as  af  den  riktning,  hvilken  de  historiska  forsknin- 
*arne  i  Sverige  under  medlet  af  17:de  seklet,  huf- 
tudsakligen  genom  Joh.  Messend  åtgärder,  erhållit. 
1'ill  dessas  betraktande  skola  vi  nu  begifva  oss,  se¬ 
lan  vi  dock  förut  nämnt  en  literär  tilldragelse  i  Dan- 
mark,  hvilken  redan  tidigt  blef  af  någon  vigt  för  den  . 
Svenska  historiographies 

3.  Yi  hafva  redan  förut  omtalat  de  märkvärdiga 
alstren  af  Isländarnes  historiska  konst.  För  det  egent- 
ligen  lärda  Europa  voro  dessa,  ännu  långt  in  i  det 
17:de  seklet,  okända,  men  i  Norrige  hade  dock  be¬ 
kantskapen  med  dem  aldrig  fullkomligen  utdött.  Så 
länge  de  ännu  förstodos,  det  är,  så  länge  Norriges 
språk  icke  betydligen  aflägsnat  sig  från  det  Isländ-- 
ska,  blefvo  de  här  och  der  afskrifna  och  lästa  *)„ . 
Sedermera  öfvertogos  de  af  en  eller  annan  Norrman, 
som  gjorde  förfädernas  språk  och  häfder  till  föremål 
för  ett  slags  studium.  Således  visade  sig  en  Prest  i 
Undal  af  Stavangers  stift,  Peder  Claussen,  vid  slu¬ 
tet  af  16:de  seklet  äga  en  temligen  noggrann  bekant¬ 
skap  med  Snorre  Sturlesons  Konungasagor.  På  Nor¬ 
ska  Ståthållarens,  Axel  Gyllenstjernas,  begäran,  öf- 
vcrsatte  han  dessa,  men  de  blefvo  dock  ännu  icke 


*)  Jfr  föret,  till  Danska  upplagan  af  Sturleson,  och 
Müller,  Sagabibi:  III:  s.  4(>7  ff- 
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pa  flera  decennier  utgifna.  Man  tror  att  samme 
Peder  Claussen  äfven  författat  ett  utdrag  af  Sturle¬ 
son,  och  att  detta  antingen  genom  Norske  Ståthål¬ 
laren  eller  på  annat  sätt  kommit  Danmarks  historio¬ 
graph,  den  berömde  Cantzleren  Arild  H  vit  feld  till 
lianda  *).  Visst  är  åtminstone,  att  ett  dylikt  utdrag, 
på  föranstaltande  af  Hvitfeld,  blifvit  år  1594  utgif- 
vet  af  Janus  Martini,  sockneprest  i  Slangerup.  Hu¬ 
ru  fullständigt  utdraget  varit,  kunna  vi  icke  säga, 
då  vi  icke  haft  tillfälle  att  se  detsamma ;  men  al 
Worms  ord  **)  och  af  de  citater,  som  ur  arbetet 
göras,  kunna  vi  sluta  till  öfverensstämmelse  med 
Sturleson.  Afvikelserna  anser  Worm  icke  större,  än 
att  de  kunna  hafva  sin  grund  i  en  afskrifvares  vårds¬ 
löshet.  Worm  berättar  tillika,  att  arbetet  genasi 
blef  med  mycken  begärlighet  efterfrågadt  och  genast 
uppköpt.  Vi  skola  finna  huru  det  äfven  i  Svenska 
skrifter  och  vid  bearbetande  af  Svensk  historia  inom 
kort  blef  begagnad  t. 

På  den  lid,  då  Pohlackarne  hade  mycket  att 
skaffa  i  Sverige,  och  Catholska  prester  och  Jesuiter 
begagnade  sig  af  de  Pohlskes  inflytande  och  .fria  till¬ 
träde,  för  att  återföra  Svenska  folket  till  den'  Ca¬ 
tholska  kyrkan,  blef  en  Svensk  yngling,  son  af  en 
mjölnare  i  nejden  af  Wadstcna,  bortsnappad  från 


*)  Jfr  OI.  Worms  Företal  till  Peder  Claussens  öf- 
vers.  af  Sturleson. 

**)  \,  c. 
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sina  föräldrar  *)  och  öfverförd  till  Dantzig.  Hans 
namn  var  Johannes  Messe n i us  (f.  1579).  Redan  i 
Wadstena  hade  han  begynt  ait  emottaga  en  lärd 
bildning,  och  dervid  ådagalagt  utmärkta  anlag.  I 
Jesuitiska  läroverk  utvecklades  dessa  ytterligare.  Han 
fick  tillfälle  att  resa  och  att  se  Rom.  Vid  Jesuiter- 
nes  berömda  Universitet  Ingolstadt  erhöll  han  den 

O 

philosophiska  doetorsgraden  (1605),  och  i  Prag  den  poe¬ 
tiska  lagern.  Några  berätta  äfven,  att  han  af  Ro¬ 
merske  Kejsaren  skall  liafva  blifvit  adlad.  Från  si¬ 
na  resor  återvände  han  till  Pohlen  och  Preussen.  I 
Danzig  ingick  han  ägtenskap  med  Lucia  Grothusen, 
dotter  af  Konung  Sigismunds  fordna  lärare.  Af  be- 
hof  eller  fäderneslandskärlek  uppväcktes  bos  honom 
lust  att  återkomma  till  Sverige.  Sin  rättighet  här¬ 
till  hade  han  dock  förverkat  genom  ett  mot  Carl  d. 
9:dc  skymfiigt  Latinskt  skaldestycke,  som  blifvit  be¬ 
kant.  Dessutom  var  han  känd  eller  åtminstone  miss¬ 
tänkt  såsom  en  anhängare  af  Jesuiternas  lära.  För 

D 

att  i  det  förra  hänseendet  godtgöra  sitt  fel,  förfat¬ 
tade  han  ett  så  kalladt  schema  familiäre  Regis  Caroli 
IX,  h  vari  han  gifver  denne  och  hans  gemål  en  ätt— 
linea  af  1200  år,  och  låter  den  gamle  Konungen 


*)  Detta  berättar  han  dock  ieke  sjelf  i  den  korta  av- 
tobiographi,  som  är  meddelad  i  Werwings  Sigismunds 
och  Carl  d.  gides  Historia,  2  Del.  s.  191.  Voro, 
såsom  man  har  någon  anledning  att  förmoda,  hans 
föräldrar  Catholiker,  så  kan  hans  öfverföVande  till 
Danzig  väl  liafva  skett  efter  deras  medgifvande. 
Att  det  skett  dem  ovetande,  är  emedlertid  den  van¬ 
liga  uppgiften. 
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Pharamund  i  Frankrike  vara  det  Svenska  Konunga¬ 
husets  stamfader.  Med  denna  skrift  begifver  sig  hans 
hustru  till  Stockholm  och  skaffar  äfven  sin  man  rät¬ 
tighet  att  der  infinna  sig.  Då  ryktet  om  djup  lär¬ 
dom  föregått  honom,  är  det  för  honom  icke  svårt 
att  blifva  anställd.  Till  en  början  uppdrages  ho¬ 
nom,  mot  ett  icke  obetydligt  arfvode,  utarbetandet  af 
några  politiska  skrifter.  Sedermera  inträder  han  (år 
1009)  som  Juris  Professor  vid  Universitetet  i  Upsala. 
Såsom  sådan  och  tillika  såsom  hållande  enskilta  col- 
legier  i  historien  och  Latinska  vältaligheten  och  po¬ 
esien  (han  skall  hafva  varit  den  förste,  som  i  Upsala 
höll  enskilta  collegier),  vann  han  mycket  bifall.  Det¬ 
ta  och  kanske  äfven  hans  stolthet  och  häftighet  och 

O 

den  förmodan,  att  han  icke  var  god  Lutheran  (^h vil¬ 
ket  han  dock  sökt  visa  genom  en  mot  den  Jesuiti¬ 
ska  falskheten  riktad  skrift)  *),  uppretade  hans  col¬ 
leger.  Ovänskapen  med  desse,  i  synnerhet  med  de 
stränga  Rudbeckarne,  gjorde  hans  lefnad  i  Upsala 
mycket  orolig,  liksom  den  gaf  anledning  till  skänd~ 
liga  uppträden,  ej  mindre  bland  Professorerne  än  Stu- 
denterne.  Detta  föranledde  den  un"e  Komm"  Gu- 

D  D 

staf  Adolph  att  förflytta  Messenius  från  Upsala  till 
Stockholm.  Här  fick  han  först  (1613)  uppsigten  öf- 
ver  det  under  Gustaf  d.  lrstes  lid  inrättade  Riksar- 
chivet,  och  sedan  (1614)  en  Assessorsplats  i  Hof- 
rätten.  Men  äfven  här  hade  han  ovänner,  bland 


*)  Ddcctio  fraudis  jesuit iccc  in  quodam  libello  fa 
nioso  etc.  Slhm  1610. 
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Fi  vilka  den  bekante  Erie  Göransson  Tegel  var  den 
hätskaste.  IFan  blef  snart  (1616)  anklagad  för  för¬ 
rädiska  stämplingar  mot  fäderneslandet,  lagd  på  sträck¬ 
bänken  och  dömd  till  lifstidsfängelse  på  Cajaneborgs 
fästning.  Nära  20  år  satt  han  der  inspärrad.  Han 
blef  äntligen  under  Drottning  Christinas  regering  be¬ 
friad  (1635),  men  öfverlefde  blott  en  kort  tid  sin 
befrielse.  Han  afled  mot  slutet  af  år  1636  i  Uleå- 
borg.  Under  en  så  orolig  och  bekymmersam  lef- 
nad  ntofvade  dock  Messenius  en  mycket  1  i (1  ig  literär 
verksamhet.  Så  länge  han  var  fri,  utgaf  han  nä¬ 
stan  hvarje  år  flera  skrifter,  och  på  den  Finska  fäst¬ 
ningen  utarbetade  han  sitt  vidlyftigaste  historiska  ar¬ 
bete  i  20  tomer.  Hvad  genom  denna  verksamhet 
uträttades  för  Sveriges  hedniska  historia ,  skall  i  kort¬ 
het  angifvas. 

Det  första  arbete,  som  i  detta  ämne  utkom, 
var  ”Amphithcatrum,  in  quo  inelylae  Gustaidum  pro- 
sapioc  genealogia  proponitur.”  Dedicationen  (till  Prin- 
sarne  Johan ,  Gustaf  Adolph  och  Carl  Philip)  är  da¬ 
terad  Trettondagen  1610.  Arbetet  innehåller  155 
Latinska  distieher  öfver  lika  mån»a  Svenska  Konun- 

O 

gar,  af  hvilka  Magog  är’ den  förste  och  Carl  d.  9:de 
den  siste,  ett  slutdistiehon  samt  2:ne  epigrammer,  ett 
till  beröm  för  Johannes  Magnus  och  ett  till  tadel 
mot  Johannes  Svaning.  I  denna  serie  öfverensstäm- 
mer  författaren  noga  med  Johannes,  h vilket  ock  är 
angifvet  i  titeln.  Genom  sjelfva  serien  är  således 
intet  nytt  uträttadt,  men  arbetet  har  ett  företal,  som 
visar  alt  författaren  hade  tillgång  till  andra  källor 
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än  tie  förut  nyttjade.  Han  bygger  väl  hufvudsakli- 
gen  pä  Johannis  auetoritet,  men  vet  ock  att  omtala 
Odin  och  Asarne  och  Asarnes  utvandring,  säsom  för¬ 
anledd  af  Romanics  segrar,  och  Odins  barn  ocli 
mycket  mera,  som  tydligen  är  hemtadt  från  Islän- 
darne.  I  brädden  äberopas  ocksä  Jani  (Johannis) 
Martini  Norska  chrönika.  Vi  veta  icke  att  Isländ¬ 
ska  underrättelser  förut  för  Svenska  historien  blifvit 
besaanade.  Och  utom  denna  Norska  chrönika  cite- 
ras  äfven  en  Engelsk  af  Matthoeus  Westmonasterien- 
sis,  som  meddelade  Anglosaehsiska  traditioner  om 
Oden  och  hans  barn.  Ett  slags  combination  af  ba¬ 
da  dessa  källor  och  af  de  äldre  försökes,  och  Odens 
härstammande  frän  Adam,  likasom  det  Svenska  Ko¬ 
nungahusets  frän  Oden,  eftervisas  (i  en  särskild  stam- 
tafla).  1  detta  combinerande  hafva  vi  det  första 
fröet  till  åtskilliga  mycket  monströsa  bildningar,  som 
framdeles  visa  sig.  I  sammanhang  med  det  omnämn¬ 
da  arbetet  står  den  redan  förut  vidrörda  häftiga 
polemiken  *)  mot  Johan  Svaning  (Petrus  Parvus  Ro- 
saefontanus).  Den  är  från  1612  och  vann  så  myc¬ 
ket  bifall,  att  den  blef  på  Svenska  öfversatt  och  ut- 
gifven  af  en  Henrik  Chemner  (s.  å.).  Ännu  var 
författaren  mån  om  upprätthållandet  af  Johannis 
Magni  auetoritet.  Det  var  dock  icke  blott  Konun- 
galängdcn,  som  sysselsatte  Messenius.  Hans  uppmärk¬ 
samhet  var  äfven  riktad  åt  de  gamle  Svenskarnes 
statsförfattning,  religion  och  seder.  Åtskilligt  af  detta 


*)  Rctorsio  imposlurantni  etc.  Ho  hn  ias  1612.  8:vo. 
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a  [handln  r  lian  i  sin  Svcopentaprotopolis  (från  början 
af  ar  1611),  hvilken  egentligen  hade  för  afsigt  att 
lemna  underrättelser  om  Sveriges  fem  berömda  huf- 

O 

vudorter,  Upsala,  Sigtuna,  Skara,  Birka  och  Stock¬ 
holm.  Efter  allmänna  betraktelser  om  alltings  osta- 
dighet,  handlar  författaren  först  om  Upsala.  An¬ 
gående  stadens  anläggande  af  Ubbo,  citeras  Johannes 
Magnus;  angående  dess  läge,  herrlighet  m.  m.  Ericus 
Olai,  och  ur  den  Norska  ehrönikan  berättas  huru 
staden  och  orten  var  de  hedniska  Svenskarnes  för¬ 
nämsta  begrafningsplats  *).  Derefter  om  de  gamla 
mytherna  och  om  hedniska  gudstjensten  i  Upsala, 
mfvudsakligcn  efter  Olaus  Magnus,  Kranlz,  Adamus 
Vån  Bremen  och  Saxo.  Fullständigare  underrättel¬ 
ser  lofvas  i  ett  arbete,  som  han  tänkte  utgifva  tin¬ 
ier  titeln  Pandolatria.  Vidare,  också  efter  Olaus 
Magnus,  om  Upsala  såsom  det  ställe,  der  de  Sven¬ 
ske  Konungarne  kröntes,  och  om  Upsalas  marknad. 
Vid  frågan  om  den  sednafe  f ramd  rages  den  nämnde 
Dlai  ord  om  en  Drottning  Disa.  Slutligen  om  det 
diristna  Upsala,  hvarvid  åtskilliga  uppmärksamhet 
'örtjenande  underrättelser  meddelas.  Från  Upsala 
jfvergår  författaren  till  Sigtuna,  omtalar  huru  den- 
ta  stad  blef  anlagd  af  K.  Siggo,  enligt  Johannes 

O  OO  '  o 

Magnus,  huru  Odin  i  densamma  vistades,  och  gjor- 


*)  I  sammanhang  härmed  omtalas  6’ppnandet  af  en 
grafkulle  på  Fyrisvald  och  de  dervid  gjorda  fynd 
af  en  lerurna  med  aska  och  ben  och  ett  svärdsfä¬ 
ste.  På  dylikt  hade  knappt  någon  före  Messenius 
varit  uppmärksam. 
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de  den  till  säte  för  sin  afgudatjenst,  enligt  Nor¬ 
ska  ch  röni  kan,  och  hum  på  slätten  de  rom  kring  lla- 
bors  och  Sigmes  händelser  tilldragit  sig,  hvilka  Saxo 
således  oriktigt  hänförer  till  Danmark.  Skaras  grund- 
läggare  är  naturligtvis  Johannis  Magni  Scarinus  och 
Olai  ord  om  det  i  nejden  liggande  Arauäs  gör  äf- 
ven  Mcssenius  till  sina.  Angående  Birka  kan  ingen 
annan  citeras  än  Ada  mus.  Vedels  upplaga  af  denne 
är  känd  af  Messenius.  Att  Vedel  icke  var  full¬ 
komligen  viss  om  ortens  läge,  utan  lemnade  upp¬ 
märksamhet  åt  de  olika  meningar,  som  i  detta  af- 
seende  voro  anföixle,  kan  Messenius  icke  förlåta  ho¬ 
nom.  Han  anser  det  för  otvifvelaktigt  att  stade« 
tillhört  Björkön  i  Mälaren.  Stockholms  historia  fal¬ 
ler  helt  och  hållet  inom  den  christna  tiden,  dock 
anföres,  i  anledning  af  ställets  gamla  namn,  den 
Norska  chrÖnikans  berättelse  om  K.  Agne.  Om 
Stockholm  under  den  christna  tiden  förekomma  åt¬ 
skilliga  upplysningar,  hvilka  dock  icke  här  kunna 
tagas  i  betraktande.  För  den  hedniska  tiden  inne- 
hålles  således  väl  icke  mycket  nytt  i  boken,-  men  det 
måste  dock  räknas  författaren  till  beröm,  dels  att 
han  i  den  hedniska  historien  sökt  fästa  uppmärksam¬ 
heten  på  annat  än  Konungaregister ,  och  dels,  att  han 
sett  sig  om  efter  nya  källor.  Från  samma  tid  som 
Sveopentaprotopolis  är  afhandlingen:  Tumboe  veterum 
apud  Sveones  Gothosque  regum,  reginarum,  dueum, 
aliorumque  heroum  atque  heroidum.  (Dedicalionen 
är  daterad  d.  18  Juli  1611).  Först  allmänna  an¬ 
märkningar  om  hedningarncs  och  särskilt  om  de  Sven- 
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ke  hedningar  nos  begrafningssätt.  Exempel  på  deras 
jraf-inscriptioner,  af  li vilka  några  synas,  åtminstone 
ill  en  del,  vara  hemtade  från  verkliga  monumen- 
er,  men  andra  äro  framstälda,  sådane  som  förfat¬ 
taren  trott  dem  kunna  vara.  Klagomål  öfver  för¬ 
lusten  af  de  gamle  Konungarnes,  Magogs,  Svennos 
dcIi  otaliga  andras  grafvar.  Derefter  uppräkning  af 
:le  i  Up  sala,  Sigtuna,  Skara,  Alvastra,  Gudhem, 
Vreta,  Enköping  och  på  många  andra  ställen  be¬ 
fintliga  märkvärdiga  grafvar.  En  eller  annan  (t.  ex. 
K.  Ubbos)  uppgifves  från  hedendomen:  den  vida 
största  delen  är  från  den  christna  tiden.  Författa¬ 
rens  bemödande  att  samla  de  gamla  graf-inscriptio- 
ne-rna.,  är  berömvärdt,  och  arbetets  syftning  god, 
ehuru  utan  någon  egentlig  nytta  för  hedendomens 
historia.  Bland  Messenii  arbeten  för  den  hedniska 
historien  må  äfven  nämnas  några  af  hans,  dels  i  Up¬ 
sala,  dels  i  Stockholm,  författade  dramatiska  stycken. 
I  företalet  till  ett  af  dessa  (Svanhvita)  uppgifver  han 
sig  vara  sinnad,  att  i  50  comedier  och  tragedier  ”för¬ 
fatta  hela  Sveriges  rikes  historia.”  Han'  medhann 
dock  endast  fem,  af  h  vil  ka  3:ne  (Signil,  Svanhvita 
och  Disa)  angå  den  hedniska  tiden.  Deras  historiska 
värde  är  lika  så  ringa,  som  deras  poetiska 5  de  för- 
tjena  endast  att  nämnas,  såsom  vitsordande  deras 
författares  sinne  för  historiska  compositioner.  De 
öfriga  arbeten,  med  hvilka  Messenius  före  sin  fån¬ 
genskap  var  sysselsatt,  således  hans  Biskopschrönika, 
en  skrift,  hvarigenom  åtskilligt  blef  undanarbetadt 
för  Spegel  och  Rhyzelius,  hans  upplagor  af  äldre 
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clirönikor  och  lagar,  hans  politiska,  genealogiska  och 
poetiska  skrifter,  angå  oss  icke  för  denna  gången.  Yi 
anmärka  blott  huru  de  adagalägga  en  outtröttlig  flit 
och  en  mycket  vidsträckt  beläsenhet.  De  innehålla, 
med  alla  sina  orikligheter  och  förvillelser,  mycket 
mera  än  man  för  fem  eller  sex  ar  kan  vänta  sig  af 
en  man,  som  har  mångfalldiga  embetsgöromål  och 
är  störd  af  otrefliga  och  fientliga  lefnadsförhållanderi. 

Men  äfven  den  på  Cajaneborgs  slott  fängslade 
Messcnius  förtjenar  vår  uppmärksamhet.  Han  är 
under  fångenskapen  sysselsatt  med  utarbetandet  a( 
sin  Scondia  illustrata.  Af  de  20  tomer,  som  arbe¬ 
tet,  enligt  Messend  egen  uppgift,  utgjorde  *),  blef- 
vo  endast  de  första  13  och  den  15:de  utgifna  (langt 
efter  författarens  död  af  Permgskiöld  1700  1705). 

De  öfriira  voro  icke  helt  och  hållet  fulländade.  Dej 
utgifna  följa  icke  noggrant  den  ordning,  som  Mes-j 
senius  sjclf  för  dem  bestämt.  Den  första  innefattar 
Sveriges  historia  (chronologia  Scandiana)  från  syn¬ 
dafloden  till  år  1150.  Magog  är  icke  längre  den 
förste  Konungen  i  Norden.  Det  är  blott  Magogs  af- 
komlingar,  som  utgöra  dess  första  befolkning.  De; 
införas  af  Thuiscon,  en  Noachs  ättling,  i  5:te  led. 
Thuiscon  ger  lagar  och  skrift.  Efter  honom  Geta 
eller  Godus.  Sedermera  Mannus,  Ingelon,  Istevon, 
German  o.  fl.,  hvilkas  namn  tydligen  äro  bildade  al 
de  Germaniska  folkstammarnes.  Efter  några  mytho- 

losfiska 

O 

• - 

*)  Bring,  Sami.  af  Handl.  och  Parninn.  I:  s.  8  ff*  j 
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ogislca  anmärkningar  handlas  om  Göternes  utvan¬ 
dringar  under  Eric,  och  deras  lysande  bedrifter  utom 
Vorden.  Derefter  åtskilliga  inhemska  Konungars  namn 
)ch  bedrifter.  I  framställningen  af  detta  framskym- 
a  tydligen  Jornandis  och  Johannis  Magni  sagor,  men 
nycket  nytt  och  eget  kommer  äfven  i  dagen,  som 
eke  har  någon  annan  grund  än  gissningar  och  slut- 
atser  af  författaren.  Det  synes  nästan  som  denne 
elat  frigöra  sig  från  Johannis  Magni  auetoritet  och 
jelf  framträda  som  en  ny  Johannes  Magnus.  När 
an  nalkas  Christi  tid,  tager  han  den  Norska  chrö- 
ikan  till  bjelp  och  inflätar  åtskilliga  namn  ur  den- 
a,  såsom  Odens,  Baldurs,  Breidabliks  o.  s.  v.  Vid 
en  följande  Konungaseriens  införande,  följes  för  öf- 
igt  den  gamla  combinationsprincipen.  Alla  äldre 
ippgifter  voro  tillförlitliga,  och  en  sannskyldig  hi- 
oria  erhöll  man  genom  dessa  uppgifters  samman- 
‘mkande.  Hvar  och  en  af  de  hedniske  Konungar- 
e  får  cn  någorlunda  utförlig  biographi,  dels  efter 
axo  och  Johannes  Magnus,  och  dels  efter  den  Nor- 
;a  chrönikan.  Efter  de  Svenske  Konungarne  fram- 
äda  de  Danske  och  Norske.  Slutligen  chronolo- 
ska  anteckningar  angående  Göterne  utom  Sverige, 
ch  öfvergång  till  den  christna  tiden.  I  den  första 
)men  af  arbetet,  hvilken  enligt  dedicationernas  da¬ 
un  afslutades  i  Juni  1620,  är  således  icke  mycket 
llgjordt  för  den  Svenska  hedendomens  historia.  De 
iljande,  till  och  med  den  8:de,  upptaga  den  christ- 
5  tiden,  och  ligga  sålunda  icke  under  vårt  skär- 
yitterh.  Hist.  o.  Antiqv.  Acad.  Handl.  XV.  del.  16 
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skådande.  De  äro  utarbetade  under  åren  1620 — 1627 
Hvad  som  sysselsatt  Messenius  under  de  nästföljaiuk 
åren,  är  oss  obekant,  men  när  han  år  1633  afslu- 
tar  9:de  tomen  af  sitt  arbete,  är  han  catholik ,  åter¬ 
kallar  och  fördömmer  allt  hvad  han  gjort  och  skrif- 
vit  mot  den  catholska  kyrkan,  och  förklarar  detfc 
såsom  gjordt  och  skrifvet  dels  af  tvång  och  dels  a 
skrymteri.  Denna  tom  angår  oss  for  öfrigt  ick« 
mera  än  de  föregående,  såsom  afhandlande  de  Sven¬ 
ska  helgonens  och  biskoparnes  lefverne.  Den  10:dö 
tomen,  daterad  år  1636,  sysselsätter  sig  med  Fin 
land,  Lifland  och  Curland.  För  den  äldsta  tider 
öfverensstämmer  den  med  den  l:sta.  Elfte  och  tolft 
tomerna  innehålla  en  Apologia  historke  Svecanae  eile 
Analecta  Scondica.  När  dessa  tomer  blifvit  fullän 
dade,  är  icke  tillkännagifvet.  De  meddela  först  e 
beskrifning  om  Skandien,  derefter,  ur  Johannes  Mag 
nus  och  andra,  det  vanliga  om  Magog,  Svenno  t 
s.  v.,  åtskilligt  om  Sveriges  namn,  innebyggare  o.  i 
v.,  också  ur  bekanta  källor,  slutligen  om  Göternc 
bedrifter  utom  Skandien.  Det  hela  är  intet  anna 
än  en  utförligare  framställning  af  livad  som  redan 
första  tomerna  blifvit  meddeladt.  Den  tolfte  tome; 
slutar  omkring  år  1448.  Den  13:de,  äldre  än  e 
eller  annan  af  de  föregående  (dedicationen  till  Gu 
staf  Adolph  är  daterad  den  9  Nov.  1631),  har  til 
ämne:  censura  de  historia  Scondiar  per  alios  script 
olini  et  nuper  auctores.  Den  är  författad  i  en  hc 
annan  anda  än  de  föregående.  Författaren  bekänne 
att  Svenska  historien  är  full  af  fabler,  osanningar 
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bedrägerier  och  gissningar,  h vilkas  undanrödjande  for¬ 
drar  icke  mindre  möda  än  renandet  af  Augias  stall j 
att  Saxos,  Krantzii  och  Johannis  Magni  arbeten  in¬ 
galunda  förtjena  det  odelade  förtroende,  som  de  så 
länge  åtnjutit,  oeli  att  således  äfven  de  författare, 
5om  stödt  sig  på  desse,  i  många  och  vigtiga  angelä¬ 
genheter  misstaga  sig  *).  I  sammanhang  med  denna 
ifvertygelse  anföras  en  stor  mängd  anmärkningar  (si- 
ta  numret  är  650)  mot  olika  författares  meningar  i 
svenska  historien.  Anmärkningarne  följa  en  chrono- 
ogisk  ordning.  Många  af  dem  äro  i  rak  motsats 
ned  hvad  författaren  sjelf  på  andra  ställen  yrkat. 
;)e  visa,  hvad  man  af  det  föregående  icke  kan  haf¬ 
fa  någon  anledning  att  förmoda,  att  Messenius  in- 
alunda  saknat  ett  kritiskt  Öga  och  en  hand,  som 
ar  i  stånd  att  bortskära  vanskapligheter.  Hade 
lessenius  alltid  förfarit  efter  samma  grundsatser,  som 

*)  Skulle  man,  efter  hvad  som  förut  blifvit  anfördt, 
af  Messenius  vänta  sig  följande  yttrande  om  Jo¬ 
hannes  Magnus?  ”Johannes  Golhus  emulatione 
in  Saxonem  provocatus  nimium  blanditur  suae  na¬ 
tioni,  plurimaque  comminiscatur  ut  aemulum  adae- 
quet  vel  potius  superet.  Quapropter  non  tam  glo- 
riosa  nostratibus  quam  perniciosa  ipsius  merito 
censenda  est  historia,  nisi  falsitate  magis  qnam  ve- 
ritate  delectentur.  Jfr  p.  5  nota  XXXV,  XXXVI 
o.  s.  v.  Sin  åsigt,  såväl  af  de  föregående  tomerna, 
hvilka  år  1 63 1  åtminstone  till  anläggning  synas  haf- 
va  varit  färdiga,  som  af  den  ifrågavarande,  uttryc¬ 
ker  Messenius  sålunda:  ”favis  quidem  tomos  XX, 
ceu  quaedam  alvearia  complevi,  sed  virus  seu  po¬ 
tius  vi  tia  scriptorum  repcrta  passim  in  sequentcin 
redegi  codicem  antidoto  simul  apposito,  videlicet 
errorum  confutatione  quorumlibet. 
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i  denna  tom  af  Scondia  illustrata,  skulle  icke  blott 
hans  egna  arbeten  haft  ett  större  värde,  utan  mång- 
falldig  förvillelse,  som  i  framtiden  uppväxte  ur  hans 
skrifter,  äfven  hafva  varit  borta.  Men  oaktadt  så¬ 
lunda  den  13:de  tomen  af  Scondia  är  den  enda,  som 
i  afseende  på  den  hedniska  tiden  förtjenar  någon  stor 
uppmärksamhet,  må  vi  icke  vänta  oss,  att  den  för 
denna  tid  är  fullkomligt  tillfredsställande.  Den  slu¬ 
tar  med  Konungaserier ,  hvilka  visserligen  äro  myc¬ 
ket  mindre  monströsa  än  de  äldre,  men  hvilka  dock, 
åtminstone  i  början,  icke  sakna  ohistoriska  vanskap- 
ligheter.  Arbetets  15:de  tom,  daterad  Augusti  1632, 
är  blott  ett  sammandrag  af  de  föregående.  Vi  tor¬ 
de  icke  behöfva  anföra  mera  till  betecknande  af  Jo¬ 
hannes  Messenii  verksamhet  för  den  Svenska  hedendo¬ 
mens  historia.  Hvad  han  för  denna  tillgjort,  synes 
tillräckligen  af  det  sagda.  Hade  13:de  tomen  af  hans 
Scondia  genast  blifvit  publicerad,  och  hade  man  fort¬ 
gått  på  den  väg,  som  genom  denna  var  öppnad,  så 
skulle  Sverige  tidigt  erhållit  en  bättre  hedendoms 
historia,  än  den,  som  utbildade  sig  ur  Johannis  Mag¬ 
ni  historia  och  Johannis  Messenii  äldre  skrifter. 

4.  Med  Messenius  voro  flere  bearbetare  af  den 
äldre  Svenska  historien  samtidige.  Jjaurentius  Ray- 
mundi,  pastor  i  Thuringe  i  Södermanland,  skall, 
utom  sin  bekanta  historia  liturgica  och  några  theo- 
logiska  arbeten,  hafva  författat  en  Svensk  chrÖnika, 
om  h vilken  dock  intet  annat  är  bekant,  än  att  den 
skall  hafva  liknat  Olai  Petri  förut  omtalta  arbete. 
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Detta  är  ett  godt  vitsord  för  skriften *  *).  Dä  Ray- 
mundis  öfriga  arbeten  äro  skrifna  före  år  1640  (för¬ 
fattaren  lär  liafva  dött  1652),  vet  man  ock  någor¬ 
lunda  till  livad  tid  det  ifrågavarande  skall  hänföras. 
Eric  Fabric  i  i  Introductio  historica,  ostendens  ordine 
et  discrete  tres  illas  partes,  Europam,  Asiam  et 
Africam  a  filiis  et  posteritate  Noae  successione  tem¬ 
poris  fuisse  occupatas  et  inhabitatas,  angår  förmod¬ 
ligen  icke  på  något  hufvudsakligt  sätt  vårt  fädernes¬ 
land.  Den  trycktes  redan  1615  **).  För  oss  bar 
den  varit  otillgänglig.  Den  är  troligtvis  icke  af  nå¬ 
gon  vigtigare  beskaffenhet.  —  Ett  arbete  som  der- 
emot  till  följd  af  titeln  skall  uteslutande  sysselsätta 
sig  med  Sverige,  och  äfven  med  Sveriges  äldsta  hi¬ 
storia,  är  L  a  urentiusPaulini  Go  t  hi  historiai  arctoae 
libri  tres.  Författaren  var  Biskop  i  Strengnäs,  när 
han  utgaf  sin  bok  (1636),  men  intog  året  derefter 
Upsala  Ärkebiskops-stol.  Af  det  på  titelbladet  an- 
gifna  innehållet  kan  man  erhålla  ett  tillräckligen  tyd¬ 
ligt  begrepp  om  skriftens  beskaffenhet.  Den  första 
boken  handlar  om  skapelsen  i  allmänhet  och  de 
nordliga  ländernas  befolkande  i  synnerhet.  Det  för¬ 
sta  capitlet  af  Genesis  genomgås  historiskt,  physiskt 
och  dogmatiskt.  Att  jorden  har  sin  belägenhet  midt 
i  universum,  bevisas  på  mer  än  ett  sätt.  I  allt 
detta  ådatraläffses  en  icke  vanli"  lärdom.  Derefter 
om  protoplasternc  och  det  öfriga  i  Genesis.  Inemot 


*)  "Warmholz,  N:o  25o8. 

*É)  S  tier n man,  Diblioth.  Sviog.  p.  3oo< 
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50  qvartsidor  bchöfvas  innan  författaren  hinner  till 
syndafloden  och  Noach.  Nu  går  det  något  fortare. 


Noach  genomfar  alla  verldsdelarne  och  skickar  tal- 

O 


rika  colonister  till  Norden.  Att  dessa  hafva  till  an- 
föi’are  Magog,  kunna  vi  lätt  gissa.  För  uppgifterna 
om  Norden  åberopas  i  synnerhet  Johannes  Magnus. 
Att  Göterne  härstamma  från  Germanerne  bestrides; 
den  motsatta  meningen  är  den  enda  rätta.  Sedan 
Sverige  sålunda  fått  folk  och  Konung,  beskrifvas 
landet  och  åtskilliga  landets  förhållanden,  utan  att 
dock  i  denna  beskrifning  mera  afseende  göres  på 
den  ena  tiden  än  på  den  andra.  Åfven  några  my- 
thologiska  data  (af  Saxo,  Johannes  Magnus  o.  s.  v.)j 
anföras.  JJkaledes  om  folkets  seder,  tapperhet  m.  m. 
Andra  boken  innehåller  Konunga-längder.  Börjai 
göres  åter  med  verldens  skapelse,  och  från  Adan. 
och  Seth  härledas  Magog,  Svenno,  Gethår  och  helai 
den  öfriga  af  Johannes  Magnus  tillskapade  persona¬ 
len.  Yid  sidan  af  det  som  angår  Sverige  slå,  mer¬ 
endels  i  tabellform,  historiska  data  från  andra  län¬ 
der.  Genom  detta  paralleliserande,  som  är  det  en¬ 
da  egna  hos  författaren,  får  hans  arbete  univcrsal- 
historisk  beskaffenhet.  Sedan  vi  nämnt  att  tredje  bo¬ 
ken  sysselsätter  sig  med  Goterncs  flyttningar,  utom 
Skandinavien,  med  Amazoner,  Östgöter,  Wcstgötcr 


o.  s.  v.,  kunna  vi  gerna  begifva  oss  vidare:  någon 


utförligare  relation  om  arbetet  skall  säkerligen  in¬ 
gen  af  oss  åstunda. 

Medan  Svenskarne  sålunda  falnade  si"  åt  sitt 

O  D 

lands  och  sina  förfäders  utomordentliga  anor,  och  af 
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all  förmåga  sökte  att  förfäkta  riktigheten  af  dessa, 
var  man  äfven  i  Danmark  icke  overksam  för  Nor- 

o 

dens  äldre  historia.  Ar  1633  utgaf  den  lärde  Kö- 
penhamnske  Professorn  01  e  Worm  Peder  Claussens 
I fullständiga  öfversättning  af  Snorre  Sturleson.  Detta 
arbete  blef  af  vigt  för  hela  Nordens  historia.  Att 
Worm  tillika  var  bekant  med  andra  Isländska  skrif¬ 
ter,  synes  tillräckligt  af  hans  egna.  Samme  man 
var  dessutom  en  lika  så  uppmärksam  som  lärd  och 
skarpsinnig  granskare  af  fornlemningar.  Han  kan 
ined  rätta  anses  för  stiftare  af  en  grundlig  nordisk 
archaeologi.  Med  honom  samtidiga  voro  Stephanus 
Stephani  us,  Professor  i  Sorö,  och  Isländaren  Arn- 
grim  Jonsson.  Den  förre  kunde,  såsom  utgifvare 

o 

af  Saxo  och  Sven  Åkesson,  icke  gerna  underkänna 
dessas  auetoritet;  men  under  det  han  commenterar 
sina  urkunder  och  icke  visar  några  tvifvelsmål  an¬ 
gående  Saxos  uppgifter,  ådagalägger  han,  jemte  åt¬ 
skillig  annan  lärdom,  äfven  en  icke  vanlig  bekant¬ 
skap  med  Isländska  skrifter.  En  sådan  kunskap  ha¬ 
de  Arngrim  i  ännu  högre  grad.  Tillbringande  stör¬ 
sta  delen  af  sin  tid  på  Island,  och  i  stånd  att  be¬ 
gagna  de  ännu  derstädes  befintliga  handskrifterna  af 
gamla  urkunder,  samt  dessutom  i  besittning  både  af 
den  gamla  classiska  literaturen  och  af  den  sednare 
nordiska,  var  han  en  väl  utrustad  bearbelare  af 
fornnordiska  häfder.  Han  sträckte  dock  sin  upp¬ 
märksamhet  hufvudsakligen  blott  till  sin  ös  historia, 
men  i  afseende  på  denna  voro  hans  skrifter  af  gan¬ 
ska  stort  värde.  Hans  Crymogea  erhöll  också  inom 
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20  år  3:ne  upplagor.  Begagnandet  så  väl  af  hans, 
som  af  de  öfrige  omnämnde  författarnes  skrifter  kan 
tidigt  spåras  i  Sverige. 

Den  förste  Svenske  författare,  hos  hvilken  vi 
hafva  funnit  någon  säker  bekantskap  med  Peder  Claus- 
sen,  Worm  och  Arngrim,  är  Johan  Baazius,  Rector 
Scholce  i  Wexiö,  sedermera  Theologiae  Lector,  Kyr¬ 
koherde  i  Jönköping,  sist  Biskop  i  Wexiö,  död  1649. 
Han  är  författare  till  den  första  fullständigare  Sven¬ 
ska  kyrkohistoria,  ”Inventarium  ecclesiae  Sveogotho- 
rum”,  utgifven  år  1642.  Detta  arbete  hörer  icke  i 
sin  helhet  till  vårt  ämne;  det  är  endast  dess  första 
capitel,  som  af  oss  böra  tagas  i  betraktande.  För¬ 
fattaren  anser  det  tillhöra  sig,  att  bevisa  Svenska 
folkets  höga  ålder.  För  detta  ändamål  åberopas  till 
en  början  de  classiske  författa rne.  De  hos  dessa  fö¬ 
rekommande  Geter,  Göter  och  Scyther  äro  ett.  De¬ 
ras  stamfader  ar,  som  vanligt,  Magog.  Af  denne 
Göternes  namn.  Från  det  Götiska  språket  är  äfven 
Scy themes  namn.  Det  är  detsamma  som  Skyttar, 
och  tillädes  dem  för  deras  förfarenhet  i  skjutkonsten. 
Åfven  åtskilliga  Scythiska  folkstammar  hafva  namn, 
som  hänvisa  på  Norden.  Alanerne  äro  Ålänningar 
(Alandi)  eller  Ölänningar.  Roxolanerne  äro  från 
Roslagen,  eller  också  Häst-Alaner  (Ross,  Hors).  He¬ 
ta  de  åter  Troxolani,  såsom  Plinius  uppgifver,  så 
hänvisar  denna  benämning  på  Trögden.  Att  namnet 
Scythia  och  Sverige  (Svecia,  Svetia)  kunde  combi- 
neras,  hade  författaren  lärt  af  Sturleson.  Huru  det 
hade  sin  riktighet  med  de  gamle  Konungarne  Magog, 
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Svenno  m.  fl.,  anmärkes  i  förbigående.  Vidare  be¬ 
visas  Sveogotiska  folkets  ålder,  dels  af  runorna,  och 
dels  af  språket  och  det  sätt,  hvarpå  språket  utgre¬ 
nat  sig.  Runorna  äro  de  enklaste  skriftecken,  lik¬ 
som  det  Götiska  språket  är  enklare  och  sålunda  ur- 
sprungligare,  än  hvart  och  ett  annat.  I  anseende 
till  detta  kan  det  Hebreiska  till  och  med  anses  så¬ 
som  härledt.  I  dessa  ofta  rätt  besynnerliga  anmärk¬ 
ningar  angående  runorna  och  språket  citeras  en  el¬ 
ler  annan  gång  Arngrim  Jonsson  och  Worm.  Ca- 
pitlet  slutas  med  en  beskrifning  öfver  Sverige,  med 
antydningar,  att  alla  Götiska  stammar  utgått  från 
Sverige,  samt  med  Svenska  landets  och  folkets  en¬ 
comium.  Det  andra  capitlet  handlar  om  religionen 
i  det  gamla  Sverige.  Den  första  var  naturligtvis  den 
sanna,  af  Gud  åt  Patriarchernc  meddelade.  Det  hög¬ 
sta  väsendet  hette  Thor  (=  ‘YiD,  ordo,  ordinator). 
Upsala  var  det  förnämsta  stället  för  gudstjenst,  der- 
till  inrättadt  af  K.  Ubho.  I  tidens  längd  urartade 
den  rätta  tron  till  afguderi.  De  många  Gudar,  som 
dyrkades,  voro  utmärkte  män,  som  för  sin  förträff¬ 
lighets  skuld  blefvo  hållne  för  Gudar.  Af  dessa  be- 
skrifvas  åtskilliga,  hvarvid  Adamus,  Sturleson  och 
Ericus  Olai,  men  äfven  Johannis  Magni  dikter  åbe- 
I  ropas.  Det  synes  således  huru  författaren  icke  myc¬ 
ket  skilt  sig  från  sina  Svenske  föregångare,  och  att 
det  inflytande  som  de  nya  Isländska  källorna  på  ho¬ 
nom  utöfvat,  icke  varit  betydligt. 

Få  år  yngre  än  Baazii  kyrkohistoria  är  Laur. 
Laurini  ”Korta  Svenska  chrönika”  (Link.  1647),  ett 
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högst  obetydligt  arbete  med  en  lång  titel.  Det  in¬ 
nehåller  ingenting  annat  för  den  hedniska  tiden,  än 
Johannis  Magni  Konungalängd ,  dock  så  inrättad,  att 
de  inländske  och  utländske  Konungarne  anföras  om 
hvarandra,  efter  den  förmenta  Chronologien.  — •Om: 
Malmogii  disputation,  ”qua  statuitur  esse  Scandiam 
Tlnilen,”  Ups.  1648,  är  af  något  större  värde,  kun¬ 
na  vi  icke  säga,  då  vi  icke  sett  skriften.  —  Det 
gläder  oss,  att  kunna  sluta  vår  förteckning  på  Sven¬ 
ska  skrifter  under  det  ifrågavarande  tidehvarfvet  med 
ett  arbete,  som  förtjenar  något  större  aktning,  M.  O. j 
Wexionii  (Gy ldenstol pes)  Epitome  description^ 
Sveciae,  Gothice,  Finningiae  subjectarumque  provin- 
ciarum  (Åbo  1650).  Författaren,  Baazii  lärjunge, 
var  först  anställd  som  Professor  vid  Universitetet  i 
Abo,  och  sedan  Assessor  i  Åbo  Ilofrätt.  Hans  ar¬ 
bete  åsyftade  en  någorlunda  fullständig  framställning 
af  allt,  som  angående  Sverige  kunde  vara  märkvär¬ 
digt.  Han  begynner  således  med  en  öfversigt  af  lan-) 
det  och  dess  särskilda  delar.  I  andra  boken  hand¬ 
las  om  folkets  ålder  och  ursprung.  Att  folket  äi 
.  utomordentligt  gammalt,  bevisas  med  de  äldre  ocli 
nyare,  inhemska  och  utländska  författares  vitnes- 
börd,  och  Johannes  Magnus  tages  i  försvar  mot  dem. 
som  ansågo  hans  uppgifter  för  cerebri  figmenta.  Tred¬ 
je  boken  undersöker  språket.  Det  är  det  äldsta  näst 
det  Hebreiska.  De  Öfriga  Europeiska  språken  hafva. 
sin  grund  i  vårt.  Genom  runorna  har  det  i  skrift 
blifvit  bevaradt.  Särskild  undersökning  om  runorna 
och  runstafven.  De  sednare  capillen  af  denna  bok 
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li vilka  meddela  grammatik,  språkjemförelser  m.  m., 
angå  oss  icke.  De  i  fjerde  boken  beskrifna  sederna 
tillhöra  icke  den  hedniska  tiden.  1  femte  boken 
handlas  om  regeringssätt  och  statsförfattning.  För 
de  äldre  tiderna  en  eller  annan  anmärkning,  som 
ådagalägger  uppmärksamhet  på  de  gamla  författar- 
nes  uppgifter.  Så  väl  den  Norska  chrönikan  som 
landskapslagarne  åberopas.  Författaren  är  utförligast 
angående  den  sednare  tiden.  Det  synes  att  han  va¬ 
rit  en  kunnig  jurist.  Åtskilliga  af  hans  underrät¬ 
telser  behålla  ännu  sitt  värde.  Den  sjette  boken  om 
Sveriges  inkomster,  mynt  m.  m.  angår  endast  den 
sednare  tiden.  Likaså  den  sjunde  om  städerna,,  med 
undantag  af  en  eller  annan  ur  ofta  omnämnd  källa 
härflytande,  om  de  äldsta  städernas  anläggande  af  Ub- 
bo,  Siggo,  Scarinus  o.  s.  v.  I  åttonde  boken  om¬ 
talas  de  adliga  familjerna  i  Sverige,  hvarvid  de  sed¬ 
nare  tiderna  hufvudsakligen  afses.  Nionde  boken  in- 
nchåller  Sveriges  Konungalängd.  Författaren  för- 
I  klarar  sig  vilja  anföra  den  efter  inländska  källor, 
börjar  sålunda  med  Magog,  Svenno,  Gethår;  ställer 
Svenska  och  Götiska  Konungar  i  paralell  med  hvar¬ 
andra,  och  följer  Johannes  Magnus  med  största  tro¬ 
het.  Den  tionde  boken  afhandlar  religionen  och  de 
ecclesiastika  inrätlningarhe  i  Sverige.  Om  rel i«fio— 
nen  i  den  äldsta  tiden  det  vanliga,  nemligen  att  till 
en  början  den  sanna  för  patriarcherne  uppenbarade 
ur-religionen  här  varit  den  rådande,  men  att  seder¬ 
mera  afguderi  tagit  öfverhand.  I  hela  arbetet  om¬ 
talas  de  Finska  märkvärdigheterna  jemte  de  Svenska. 
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Wexionius  synes  oss  förtjena  beröm  för  sitt  bemö¬ 
dande  att  åstadkomma  en  någorlunda  fullständig  hi- 
storisk-statistisk  encyclopedi,  oaktadt  lian,  hvad  den 
hedniska  tiden  vidkommer,  icke  kunde  gifva  denna 
något  värde. 

Johannes  Loccenius  begynner  visserligen  un¬ 
der  det  ifrågavarande  tidehvarfvet  sitt  författarskap; 
men  då  hans  hufvudsakl igaste  arbeten  tillhöra  det 
följande,  tro  vi  oss  icke  här  böra  upptaga  honom. 

Åfven  hos  utlänningar  gjorde  sig  det  system  be¬ 
kant,  som  Svenskarne  för  sin  äldsta  historia  följde. 
Henrik  Soterus,  Piector  Schoke  i  Göteborg  (död  år 
1645)  öfversatte  på  Latin  en  äldre  beskrifning  öf- 
ver  Sverige  (And.  Burasi),  tilläde  ett  eller  annat 
stycke  angående  Sveriges  statistik,  religion  o.  s.  v. 
och  öfverlemnade  samlingen  åt  de  bekante  Elze- 
virerne  i  Holland,  genom  h vilkas  försorg  den  er¬ 
höll  icke  mindre  än  3:ne  upplagor  (alla  i  16:o), 
åren  1626,  1631  och  1633.  1  denna  samling  fanns 

äfven  ett  capitel,  som  innehöll  Sveriges  Konunga- 
längd,  för  den  äldre  tiden,  sådan  den  af  Johannes 
Magnus  var  uppgjord  *).  Samlingen  blef  snart 
öfversatt  på  Tyska.  En  qvart-upplaga  af  å.r  1632, 
besörjd  af  Leipziger -bokhandlaren  Johan  Grof 
och  dedicerad  till  K.  Gustaf  Adolph,  är  för  oss 
tillgänglig.  Den  hedniska  Jvonungalängden  är  med¬ 
delad  i  sammandrag.  Utom  denna,  innehåller  bo- 


*)  Jfr  Stiernm.  Biblioth.  Sv  io  g.  s.  735.  Warralt. 
N:o  6694. 
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ken  intet,  som  angår  Jen  hedniska  tiden.  Samma 
ar  (1632)  utkom  i  Frankfurt  am  Main  Joli.  Ludv. 
Gottfrieds  Inventarium  Sveciae,  hvilket  väl  mera 
var  ett  geographiskt  och  stnti tiskt  än  historiskt  ar¬ 
bete,  dock  förekom  i  det  samma,  såsom  den  långa 
titeln  utvisar  *),  äfven  en  Kon  un  ga  längd,  gående 
från  Christi  födelse  till  bokens  tider.  Yi  tvifla 
icke,  att  den  är  den  Johanues-Magniska,  ehuru  vi 
icke  sett  arbetet.  Omkring  10  år  derefter  (år  1647) 
utgaf  Laurentius  Ludenius  i  Dorpt  en  disputation 
med  titel:  Historia  Sveogothica  Return  internorum. 
Enligt  Warmholz  **)  innehåller  arbetet  intet  annat 
;in  en  mager  chonologisk  förteckning  på  Sveriges 
[konungar  från  Magog  till  Dr.  Christina,  med  ett 
tillägg  ”de  Gothis  eorumque  Regibus  externis,” 
|ir  Johannes  Magnus.  —  Från  år  1650  är  en  hand- 
jikrifven  ”Histoire  générale  tres-ancienne  et  merveil- 
euse  des  Svedois  et  des  Gothes  internes,  depuis  le 
•»remier  Roi  Magog  jusque  au  regne  de  Gustave 
Adolphe,  par  E.  Jolly  vet,  Advocat  an  Parlement”  ***). 
lifter  Warmholtz  uppgifva  vi  att  Saxo,  Krantz  och 
oh.  Magnus  varit  Jollyvets  förnämsta  auctoriteter. 
list  hafva  vi  att  omtala  Hugo  Grotii  ”Historia  Go- 
horum,  Yandalorum  et  Longobardorum”  eller  rätta- 
e  prolegomena  till  detta  arbete,  ty  sjelfva  arbe- 
et  utgöres  endast  af  öfversättn ingar  från  Procopius, 


*)  Warm  holz  N:o  25 1  o. 

**)  N:o  25 1 3. 

***)  Om  manuscriptet,  jfr  Warmh.  N:o  25i6. 
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Jornandes  ocli  ännu  nag  ra  andra  gamla  skriftstäl¬ 
lare.  Att  öfversättningarne  med  sina  prolegomena 
utarbetades  medan  författaren  var  Svensk  Ambassa¬ 
dör  i  Paris,  således  mellan  åren  1635  och  1645,  sy¬ 
nes  af  arbetets  början.  Författaren  tager  till  en 
början  de  gamles  berättelser  om  Norden  i  betrak¬ 
tande,  undersöker  således  Tacitus,  Plinius,  Proco¬ 
pius  m.  fl.,  och  gör  detta  på  ett  sätt,  som  bevisar 
icke  mindre  hans  goda  historiska  takt  än  hans  lär¬ 
dom.  På  de  undersökta  auctoriteterna  bygger  för¬ 
fattaren  sin  mening  att  de  Svenska  och  Götiska  fol¬ 
ken  i  Norden  äro  utomordentligt  gamla,  äfvenson 
att  Norden  är  de  sydeuropeiske  Göternes  och  an-< 
dra  barbariska  folkslags  stamland.  Mot  CluveriusJ 
hvilken  dock  icke  nämnes,  försvaras  denna  siste 
mening,  dels  med  citater  ur  en  mängd  äldre  oclij 
nyare  författare  och  dels  med  etymologiska  skäl. 
bland  hvilka  naturligtvis  den  minsta  delen  hållet 
profvet.  Efter  denna  bevisning  anföras  åtskilliga 
exempel  på  Göternes  (de  sydeuropeiskes)  förträff¬ 
lighet.  Derpå  yttrar  författaren  sina  meningar  an¬ 
gående  Göternes  utvandring  ur  Sverige.  Han  tror 
den  hafva  skett  något  mer  än  300  år  före  Christi 
tid.  Jornandis  Gothiscandza  anser  han  vara  Goth¬ 
land.  Från  Tyska  kusterna  gick  tåget  mot  Svarta 
hafvet.  ”Der  qvarstannade  en  del  af  dem,  och  in¬ 
taga  ännu  i  dag  de  ställen,  som  de  på  Procopii  ti¬ 
der  innehade.”  En  annan  del  vandrade  vester  ut,; 
och  utförde  de  stora  bedrifter,  som  historien  ännu 
om  Göterne  har  att  omtala.  De  Öst-  och  West- 
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götiska,  de  Longobardiska  och  Vandaliska  Konun- 
gaserierna  anföras.  I  afseende  på  de  i  Skandina¬ 
vien  qvarstannande  Göternes  första  bedrifter  vill 
författaren  icke  återtaga  hvad  Svenska  skriftställare 
och  i  synnerhet  Johannes  Magnus  med  noggranhet 
berättat  *):  att  Svenskarne  förtjente  beröm  för  sin 
tapperhet,  var  äfven  af  fremmande  författare  med- 
gifvet.  Det  synes  nästan,  som  om  Grotius  haft  lika 
mycket  undseende  för  att  eftersäga  alla  Johannis 
Magni  orimligheter,  som  att  motsäga  hans  uppgif¬ 
ter.  Då  Grotius,  enligt  sitt  eget  tillkännagifvande, 
skref  för  att  visa  sin  tacksamhet  för  den  ynnest, 
som  Svenska  regeringen  hade  bevisat  honom,  måste 
han  vara  mycket  grannlaga  i  en  punkt,  som  både 
reffe  r  i  no-  och  folk  betraktade  med  den  största  öm- 

D  O 

tålighet.  Att  Grotii  deduction  af  Göternes  utvan- 

.6 

dring  från  Norden  är  den  "rundligaste  och  förslån- 
Jigaste,  som  till  hans  tider  blifvit  försökt,  kan  af 
ingen  förnekas.  Grotii  prolegomena  öfversattes  snart 
jpå  Svenska  och  aftrycktes  i  början  af  den  bekanta 
Wisingsborgs-upplagan  af  Sturleson. 

Härmed  sluta  vi  det  tredje  tidehvarfvet  af  Svensk 
jliistoriographi  för  den  hedniska  liden.  Under  detta 
nideli  varf  hafva  Johannes  Magnus  och  hans  auetori- 
j teter  varit  de  hufvudsakliga  källorna.  Ur  dessa  har 
nan  sökt  framlägga  dels  Svenska  folkets  urgamla 


*)  Non  est  nostra?  modestia?  indigenis  et  praesertim 
Johanni  Magno,  viro  nobili  et  Upsaliensi  quondam 
Episcopo,  cam  diligentia  memorata  intervertere. 
p.  61.  Ed.  Amsld.  i655. 
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anor,  dels  dess  lysande  bedrifter  utom  stamlandet, 
och  dels  en  Konungalängd ,  som  stod  i  oafbruten 
gemenskap  med  Noach  och  Adam.  Alla  andra  äm¬ 
nen  hafva  endast  i  förbigående  blifvit  afhandlade, 
och  de  under  tidehvarfvet  upptäckta  Isländska  ur¬ 
kunder  hafva  endast  föga  blifvit  begagnade,  och 
icke  utÖfvat  något  stort  inflytande  på  de  historiska 
meningarne.  Förhållandet  blifver  förändradt  under 
de  följande  tiderna.  Sverige  blifver  en  hufvudort 
för  den  Isländska  literaturens  bearbetande.  Upp¬ 
märksamheten  sysselsätter  sig  icke  blott  med  folkets 


härstammande  och  med  Konunmdängder :  den  vän- 

O  O 


der  sig  äfven  tdl  den  äldsta  chorographien,  till  för¬ 
fattningen,  till  culturen  *),  till  religionen,  till  se¬ 
derna  och  till  åtskilligt  annat,  som  historien  med 
rätta  bör  hafva  till  föremål  för  sina  undersöknin- 


gar. 


Hufvudorten  för  dessa  undersökningar  blifver 


Upsala.  Dess  lärde  täfla  med  hvarandra  i  utredan¬ 
de  af  ålderdomens  historia 5  och  dennas  öden  kun¬ 
na  icke  längre  framställas  efter  de  personer,  som 
bearbeta  densamma,  utan  antingen  efter  de  olika 

ämnen , 


*)  I  detta,  såsom  i  de  öfriga  ämnena,  var  visserligen 
redan  förut  ett  eller  annat  tillgjordt.  Sålunda  ha¬ 
de  Joh.  Thomas  Bureus  redan  i  första  hälften 
af  i7:de  seklet  begynt  att  bearbeta  de  Svenska  ru¬ 
nornas  historia,  hvilken,  liksom  all  annan  på  den¬ 
na  tid,  fick  gå  mycket  långt  tillbaka,  och  hans  arbe¬ 
ten  fortsattes  af  hans  svärson  Axehjelm;  men  det 
var  dock  först  i  seklets  sista  hälft,  som  detta  äm¬ 
ne,  i  likhet  med  de  öfriga,  blef  föremål  för  en 
lifligare  uppmärksamhet. 
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ämnen,  som  nästan  årligen  erhålla  en  ny  bearbet¬ 
ning,  eller  efter  de  år,  på  hvilka  bearbetningarne 
försökas.  Det  är  således  i  sin  ordning,  att  vi  göra 
den  i  det  föregående  tillkännagifna  tidpunkten  till 
en  hvilopunkt  för  vårt  arbete,  och  låta  ett  nytt 
tidehvarf  med  densamma  taga  sin  begynnelse. 


Vitterh.  Hist.  o.  Antiqv.  Acad.  Handl.  XV.  del.  V 


Anmärkningar  rörande  Forntidens 
åsigt  af  Staten. 


INTRÄDES-TAL 

i  Kongl.  Vitterhets-  Historie-  och  Antiqvi- 
tets-Academien  j  hållet  den  24  Januari  1 832, 

af 

SAMUEL  GRUBBE, 

Ethices  &  Polit.  Professor  vid  Upsala  Universitet,  Riddare  af  Kongl 
Nordstjerne-Orden ,  En  af  de  Aderton  i  Svenska  Academien. 


Mine  Herrar! 

Eder  godhet  har  kallat  mig  till  deltagande  i  Edra 
yrken:  den  har  budit  mig  inträda  i  ett  Samfund, 
lika  vördnadsvärdt,  såsomen  minnesvård  af  Lovisa 
Ulricas  och  den  tredje  Gustafs  kärlek  för  all 
högre  själsodling,  som  genom  de  många-,  i  sta¬ 
tens,  vetenskapernas  eller  vitterlielens  häfder  frej¬ 
dade  namn,  det  räknat  ibland  sina  ledamöter.  Med 
den  lifligaste  tacksamhet  har  jag  emottagit  denna 
för  111ig  lika  smickrande  som  oväntade  kallelse,  ehu-l 
ru  jag  nödgas  frukta,  att  endast  ofullkomligt  kun¬ 
na  motsvara  de  rättmätiga  fordringar,  hvilka  den 
medför.  Den  vetenskap,  åt  hvilken  jag  företrädes- 
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vis  egnat  min  tid  och  mina  krafter,  ligger  icke 
inom  den  afdeluing  af  det  menskliga  vetandets  om¬ 
råde,  hvars  bearbetande  utgör  det  närmaste  och 
egentliga  föremålet  för  detta  Samfunds  verksamhet. 
Emedlcrtid  är  dock  all  sann  bildning  ett  organiskt 
helt,  hvars  mångfaldiga  delar,  om  de  ock  för  den 
ytlige  betraktaren  synas  genom  sitt  olikartade  in¬ 
nehåll  skarpt  afsöndrade  från  hvarandra,  likväl  i 
sjelfva  verket  stå  i  en  inre,  oupplöslig  förbindelse. 
Ett  sådant  inre  samband  gifves  det  då  äfvcn  mel¬ 
lan  den  philosophiska  forskningen  och  den  histori- 
ika:  ingendera  kan  för  sin  fullkomliga  utbildning 
umbära  den  andra.  Må  det  tillåtas  mig,  att  vid 
lärvarande  tillfälle  begära  Eder  uppmärksamhet, 
VI.  II.,  för  ett  af  de  ämnen,  vid  hvilka  detta  sam¬ 
band  tydligast  röjer  sig,  då  jag  går  att  underställa 
lider  upplysta  profiling  några  Anmärkningar  rö- 
j  'ande  forntidens  åsigt  af  Staten  sådan  den- 
amma  uppenbarar  sig,  så  väl  i  sjelfva  Stats-för- 
åttningarnes  anda  och  charakter,  som  inom  den  ve- 
enskapliga  reflexionens  område,  i  länkarnes  poli— 
iska  läror  och  systemer.  En  fullständig  och  ul- 
ömmande  Undersöknin"  rörande  detta  ämne  skul- 

O 

e  emedlcrtid,  äfven  om  min  inskränkta  förmåga 
ncdgåfve  en  sådan,  vida  öfverskrida  gränserna  af 
tt  Tal:  endast  de  allmännaste  hufvud-momenterna 
f  denna  undersökning  kunna  här  angifvas. 

Om  det  onekligen  är  den  historiske  forskarens  för¬ 
ta  pligt,  att  rent  uppfatta  och  troget  framställa  händel- 
erna  i  sjelfva  deras  faetiska  verklighet,  och  det  således 


aldrig  kan  vara  honom  tillåtet,  att  i  någon  mån 
afvika  ifrån  denna,  för  att  bringa  sin  framställning 
till  fullkoml  igare  öfverensstämmelse  med  en  idé;  så 
måste  han  dock  alltid  erkänna  det  såsom  en  upp¬ 
gift,  till  hvars  upplösning,  ehuru  den  aldrig  (ar 
anses  för  fulländad,  han  åtminstone  oupphörligei 
bör  närma  sig,  att  betrakta  verldshistorien  såson 
ett  stort,  alla  tidehvarf  och  nationer  omfattandi 
epos,  hvars  plan  småningom  framträder  och  ut¬ 
vecklar  sig  med  en  allt  högre  grad  af  klarhet 
Då  vi  i  den  yttre  naturen,  betraktad  så  väl  i  des 
särskilda  föremål  och  phenomener,  som  i  dessas  sam 
manhang  med  hvarandra,  öfverallt  upptäcke  spå 
ren  af  ett  oändligt  förstånd,  en  beundransvärd,  af| 
sigtsenlig  anordning;  så  uppkommer  nödvändigt  fö 
tanken  den  förhoppningen,  att  äfven  andans  veil 
i  dess  fortgående  utveckling  måtte  utgöra  upper ; 
barelsen  af  en  sådan  högre,  ordnande  vishet,  hvil 
ken,  upphöjd  på  en  gång  Öfver  den  blinda  natur; 
nödvändigheten  och  öfver  den  mensldiga  friheten 
skenbart  tillfälliga  och  laglösa  utbrott,  på  det  sät 
beherrskar  och  leder  verldshändelsernas  gång,  at 
den,  oaktadt  allt  det  till  utseendet  planlösa,  för 
virrade  och  osammanhängande  i  de  särskilda  phc 
nomenerna,  likväl  i  sin  helhet  kommer  att  utgör 
en  mensklighetens  under  Försynens  vård  fortgåend 
uppfostran,  en  framskridande  realisation  af  mensk 
lighetens  idé.  Det  är  endast  genom  verldshändel 
sernas  betraktande  ur  denna  synpunkt,  som  for 
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skaren  liojer  sig  till  en  på  en  gang  philosophisk 
och  religiös  åsigt  af  historien. 

Då  vi  åter  tänke  oss  en  sådan  menniskosläg- 
tets  genom  alla  tidehvarf  fortgående  uppfostran, 
är  det  klart,  att  vi  måste  betrakta  den  framskri¬ 
dande  utbildningen  af  Statens  idé  såsom  ett  högst 
väscndtligt  moment  af  densamma.  Det  är  endast 
inom  en  samhällsorganism,  som  förenar  alla  med- 
lemmarne  af  ett  folk  under  en  gemensam  ledning 
af  deras  gemensamma  angelägenheter,  och  genom 
en  stadgad  rätts-författning  åt  livar  och  en  af  dem 
utstakar  en  bestämd  och  mot  allt  intrång  skyddad 
krets  för  hans  yttre  fria  verksamhet,  som  man  med  en 
högre  grad  af  sannolikhet  kan  hoppas  och  vänta  en  lugn, 
oafbruten  utveckling  af  alla  menskliga  krafter  och  i 
synnerhet  af  mensklighetens  högre_,  andeliga  lif.  Men 
5 på  andra  sidan  beror  ock  samhälls-författningens 
charakter  i  hvarje  tidsålder  och  hos  hvarje  folk 
af  dess  uppnådda  odlingsgrad.  Ty  om  det  ock 
måste  medgifvas,  att  de  flesta  borgerliga  samhällen 
,icke  blifvit  grundade  på  någon  allmän  philosophisk 
åsigt  af  Statens  väsende,  eller  någon  på  förhand 
uppgjord  politisk  theori,  utan  snarare  uppväxt  med 
ett  slags  nödvändighet,  såsom  alster  af  behofvens 
och  omständigheternas  tvingande  makt;  så  är  det 
i tlock  äfven  obestridligt,  att  reflexionens  småningom 
framskridande  utveckling,  och  samhälls-begreppens 
deraf  beroende  mer  och  mer  fullkomliga  utbild¬ 
ning,  på  Staternas  författning  och  organisation  i 
alla  tider  utöfvat  en  ganska  vigtig  inflytelse.  Alla 
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särskilda  borgerliga  samhällen,  måste  betraktas  så¬ 
som  lika  många  försök  att  ander  vissa  i  verklighe¬ 
ten  gifna  omständigheter  och  förhållanden  realisera 
Statens  idé.  Mer  eller  mindre  klart  fattad,  har 
denna  i  förnuftet  gifna  idé  föresväfvat  Lagstiftarne 
såsom  ledande  princip.  Verldshistoriens  hela  skå¬ 
despel  framställer  för  den,  hvars  blick  ej  stadnar 
blott  vid  phenomenernas  yta,  utan  intränger  i  de¬ 
ras  inre  väsende  och  betydelse,  den  till  ett  allt  lif- 
ligare  sjelfmed vetande,  till  en  allt  högre  grad  af 
sjelfständighet  fortgående  anden,  i  dess  oafbrutet 
fortsatta  bemödande  att  efter  förnuftets,  i  början 
dunkla  och  outvecklade,  men  småningom  i  reflexio¬ 
nens  ljus  uppklarnande  idéer,  ordna  alla  mensklig- 
lietens  förhållanden. 

De  särskilda  hufvudperioderna  af  mensklighe- 
tens  och  den  menskliga  odlingens  framskridande 
utveckling  uttrycka,  i  hänseende  till  den  här  ifrå¬ 
gavarande  punkten,  lika  många  hufvudmomenter  i 
den  fortgående  utbildningen  af  Statens  idé.  En  an¬ 
nan  var  Statens  charakter  hos  de  fordna  Orientali¬ 
ska  folken,  än  hos  Grekerne  och  Romarne:  .en  an¬ 
nan  åter  i  de  nya  stater,  hvilka  af  de  Germaniska 
folken  stiftades  på  det  Romerska  rikets  ruiner; 
och  äfven  dessa  Ny-europeiska  stater  hafva  under 
de  sednast  förflutna  seklerna  blifvit  något  helt  an- 
nat,  än  de  ifrån  början  voro.  Endast  på  de  tven- 
ne  förstnämnda  af  dessa  utvecklingsmomenter  må 
det  här  tillåtas  mig  att  kasta  en  blick. 
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Af  dessa  tvenne  utvecklingsmomenter  har  vis¬ 
serligen  det  ena  i  långt  högre  grad  än  det  an¬ 
dra  bidragit  till  en  fullkomligare  uppfattning  och 
utbildning  af  Statens  idé.  Utan  tvifvel  har  så  väl 
den  practiska  politiken,  som  den  vetenskapliga  Stats¬ 
läran,  vunnit  mera  genom  Grekernes  och  Romar- 
nes  samhällsförfattning,  än  genom  Hinduernes,  Egyp- 
tiernes,  Chinesarncs  och  Persernes.  Emedlertid  är 
dock  äfven  den  åsigt  af  Staten,  som  uppenbarar 
sig  i  de  gamla  Orientaliska  monarchierna,  icke  utan 
interesse  för  forskaren.  Åfven  den  Orientaliska  bild¬ 
ningen  intager  sin  bestämda  plats  i  mensklighetens 
under  Försynens  ledning  fortgående  uppfostran:  äf¬ 
ven  den  mot  denna  bildning  svarande  samhälls¬ 
författningen  utgör  en  af  de  nödvändiga  former, 
under  hvilka  Statens  idé  i  dess  progressiva  utveck¬ 
ling  uppenbarat  sig 5  och  denna  form,  ehuru  ofull¬ 
komlig  den  må  synas  oss,  förtjenar  likväl  vår  upp¬ 
märksamhet  redan  derföre,  alt  den  är  den  första, 
om  hvilken  vi  äga  någon,  om  ock  dunkel  och  ofull¬ 
ständig  kännedom.  Med  afseende  härpå  äro  Me¬ 
nus  och  Mosis  lagstiftningar  för  den  menskliga  od¬ 
lingens  historia  ej  mindre  märkvärdiga  än  Lycurgi 
och  Solons:  Zerdushts  och  Con-fut-sces  politiska 
läror  förtjena  att  kännas  och  opartiskt  bedömmas, 
lika  väl  som  Platos  och  Aristotelis.  I  Indiens  tem¬ 
pelgrottor,  i  ruinerna  af  det  Egyptiska  Theben, 
talar  ett  för<jan<ret  släkte  ännu  till  oss  om  sitt  ford- 
11a  lif:  dessa  förvånande  lemningar  från  en  verlds- 
period ,  hvilken  ligger  bortom  vår  egentliga  hislo- 


264 


riska  synkrets,  bära  i  sin  gigantiska  storhet  vittnes¬ 
börd  om  en  samhällsförfattning,  hvilken,  elivad 
omdöme  man  för  öfrigt  om  densamma  torde  böra 
fälla,  åtminstone  icke  är  tillräckligen  charakteriserad 
genom  den  blotta  benämningen  af  rå  och  bar¬ 
barisk. 

Då  vi  i  hela  den  Orientaliska  bildningen  se 
menskligheten  med  ännu  ofullkomligt  utvecklade 
krafter  framskrida  de  första  stegen  på  odlingens 
bana;  så  är  det  klart,  att  undersökningen  om  den 
Orientaliska  åsigten  af  Staten  måste  nära  samman¬ 
hänga  med  den  ofta  väckta  frågan  om  det  första 
ursprunget  af  all  borgerlig  samhällsförening.  Man 
har,  såsom  bekant  är,  på  ganska  olika  sätt  besva¬ 
rat  denna  fråga:  ofta  har  man  med  hvarandra  för- 
vexlat,  eller  åtminstone  ej  med  tillräcklig  noggran- 
liet  åtskilt,  de  tvenne  olika  synpunkter,  ur  hvilka 
den  kan  betraktas,  den  philosophiska  och  den  hi¬ 
storiska:  och  då  man  betraktat  den  ur  den  sedna- 
re  af  dessa  synpunkter,  har  förklaringen  ofta  blif- 
vit  ensidig  derigenom ,  att  man  uteslutande  fästat 
sin  uppmärksamhet  blott  på  en  af  de  anledningar, 
genom  hvilka  den  första  uppkomsten  af  ett  bor¬ 
gerligt  samhälle  blifvit  beredd.  Utan  tvifvel  sam- 
manverkade  likväl  flera  sådana  anledningar,  och 
det  var  genom  dem  alla  tillsammans,  som  de  ford- 
na  Orientaliska  staterna  erhollo  sin  bestämda  form 
och  charakter. 

Ibland  dessa  anledningar  torde  man  i  främsta 
rummet  böra  nämna  Statens  successiva  uppväxande 
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ur  familjen  j  genom  dennas  förökning  och  utvidg¬ 
ning  till  en  folkstam.  Man  har  ofta,  och  visserli¬ 
gen  icke  utan  skäl,  betraktat  det  af  naturen  sjelf 
beredda  husliga  samhället  såsom  den  äldsta  före¬ 
bilden  för  det  borgerliga ,  och  tänkt  sig  den  bor¬ 
gerliga  regeringsmakten  såsom  uppkommen  af  det 
husfaderliga  väldet  och  den  patriarchaliska  styrel¬ 
sen.  Förenade  genom  slägtbandets  ursprungliga, 
ännu  oförsvagade  styrka,  samt  ett  gemensamt  yrke 
och  lefnadssätt,  förblefvo  familjens  uppväxte  med¬ 
lemmar  tillsammans  under  den  gernensamme  stam- 
fadrens  styrelse.  Af  stamfadern  blef  på  detta  sätt 
med  tiden  en  stamfurste.  Genom  detta  Regerings- 
I  maktens  ursprung  bestämdes  sannolikt  äfven  dess 
[tidigaste  charakter.  Det  är  nemligen  bekant,  att 
i  hos  alla  forntidens  folk  det  husfaderliga  väldet  var 
! nästan  oinskränkt.  Åfven  i  mera  utbildade  samhäl¬ 
len,  och  vid  en  längre  framskriden  odling,  finne 
vi  (t.  ex.  i  den  Romerska  lagstiftningen)  det  nästan 
I  obegränsade  fadersväldet  förutsatt  och  stadgadt  i 
en  för  vår  känsla  ganska  motbjudande  hårdhet. 
Härtill  kom  hos  de  Orientaliska  folken  äfven  po- 
lygamiens  inflytelse.  Denna,  hos  de  Asiatiska  fol¬ 
ken  från  uråldriga  tider  vanliga,  i  physiska  och 
climatiska  orsaker  grundade  förfalskning  af  det 
äktenskapliga  förhållandet  måste,  då  den  i  sig  sjelf 
innebär  ett  förnekande  af  qvinnans  sjelfständiga  per¬ 
sonlighet,  förvandla  det  husfaderliga  väldet  i  en 
huslig  despotism,  hvilken  åter  banade  vägen  för 
den  borgerliga.  Också  har  man  ännu  aldrig  sett 
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en  fri  Statsförfattning  uppkomma  och  bibehålla 
sig  hos  nägot  äldre  eller  nyare  folk,  hos  hvil- 
ket  polygam  ien  ej  blott  varit  tilläten,  utan  verkli¬ 
gen  funnits  införd  säsom  herrskatide  sed. 

Den  pä  familjförhällandet  och  slägtskapsban- 
det  grundade  föreningen  mellan  medlemmarne  af 
en  folkstam  erhöll  en  ökad  styrka  genom  deras 
hehof  af  en  gemensam  ledare  vid  gemensamma 
företag  j  säsom  vandringar,  krig  o.  s.  v.  Hyar  je 
sädan  gemensam  kraftyttring  tvingar  folkstammen 
att  sluta  sig  närmare  tillsammans,  och  lifligare  kän¬ 
na  sig  säsom  ett  helt.  Behofvet  af  enhet  och  sam- 
manstämmelse  nödgar  till  subordination  under  en 
kraftfull  anförare.  Stamfursten  fär  en  militärisk 
makt,  hvilken  ännu  mera  utvidgas,  i  den  män  en 
krigisk  och  tapper  folkstam  lyckas  alt  lägga  flera 
andra  under  sitt  välde.  De  stora  Asiatiska  monar- 
chierna,  bäde  i  äldre  och  nyare  tider,  hafva  oftast 
blifvit  stiftade  af  erÖfrande  nomadiska  folk,  hvilka 
under  cn  lycklig  härförares  ledning  utströmmat 
frän  de  Medel-asiatiska  stepperna  eller  Arabiens 
öknar,  öfversvämmat  de  herrliga  Syd-asiatiska  län¬ 
derna,  och  kufvat  deras  genom  vällefnad  och  yp- 
pighet  förvekligade  invänare.  I  de  genom  sädana 
eröfringstäg  bildade  monarchicrna  kunde  Regerin¬ 
gen  ej  blifva  nägot  annat  än  en  militärisk  despotism. 
Dä  lägets  ändamäl  endast  var  att  vinna  byte  och 
att  lefva  pä  de  besegrades  bekostnad,  sä  åtnöjde 
sig  i  början  det  eröfrande  folket  med  att  genom 
cn  fortvarande  militärisk  occupation  qvarhälla  det 
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inkrack tarfc  landet  under  silt  välde,  och  af  dess  in- 
vänare  utprässa  godtyckliga,  mer  eller  mindre  tryc¬ 
kande  contributioner,  ulan  alt  ännu  taga  nägon  be¬ 
fattning  med  den  inre,  civila  förvaltningen.  Då 
åter  eröfrarne  småningom  sägo  sig  föranlåtne  att 
jcgna  cn  större  uppmärksamhet  äfvcn  åt  denna,  och 
att  genom  en  mera  ordnad  och  regelbunden  orga¬ 
nisation  af  det  vidsträckta  riket  gifva  erofringen 
fasthet  och  varaktighet,  blef  äfven  den  häraf  för¬ 
anledda  civila  styrelsen  blott  en  efterbildning  af 
den  militäriska,  ur  hvilken  den  uppväxt,  och  bi¬ 
behöll  alltid  i  hela  sin  inrättning  ett  spår  af  detta 
sitt  ursprung.  Sådan  var  t.  ex.  i  forntiden  den 
Persiska  Sat ra psty reisen ;  och  hvem  igenkänner  cj 
grunddragen  af  denna,  äfven  i  våra  dagar,  i  det 
Turkiska  riket? 

Till  den  börjande  civila  förvaltningen  hörde, 
såsom  en  af  dess  förnämsta  delar,  en  mer  eller 
j  mindre  omfattande  lagskipning.  Nyare  tiders  Puitts- 
|  lärare  hafva,  då  frågan  varit  om  att  förklara  öf- 
vergången  ifrån  naturtillståndets  obundna  och  lag¬ 
lösa  frihet  till  en  borgerlig  samhällsförening,  van¬ 
ligtvis  trott  sig  finna  anledningen  till  denna  Öfver- 
eån"  i  det  mer  och  mer  lilli"t  kända  behofvet  af 

O  ö  ö 

ett  stad^adt  rätts-tillstånd.  Att  häruti  söka  den 

O 

enda  "runden  till  den  bor"erli"a  samhällsförenin- 

O  O  O 

gen  är  visserligen  ensidigt  5  ty  länge,  äfven  inom 
de  redan  uppkomna  borgerliga  samhällen,  då  dessa 
ännu  stodo  på  en  lägre  punkt  af  sin  utbildning, 
försvarade  sig  den  enskilde  sjelf,  så  god  t  han  för- 
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mådde,  emot  andras  anfall,  och  vedergällde  genom 
sjelfhämd  de  oförrätter  han  trodde  sig  hafva  lidit, 
utan  att  öfverlemna  utstakandet  eller  skyddandet  af 
sina  rättigheter  åt  någon  offentlig  makt  5  och  den 
borgerliga  rättegången,  i  de  fall,  då  en  sådan  ägde 
rum,  bibehöll  länge  Charakteren  blott  af  en  förlik¬ 
ning  mellan  de  tvistande.  Emedlertid  låg  det  dock 
i  sakens  natur,  att  Regerings-makten  alltid  skulle 
komma  att  uti  sig  innefatta  äfven  en  Domare-makt y 
hvilken,  om  ock  dess  befattning  i  början  var  gan¬ 


ska  inskränkt,  och  blott  sträckte  sig  till  sådana 


förbrytelser,  hvilka  omedelbart  rörde  folkstammen 
såsom  helt  betraktad,  likväl  småningom  utvidgades, 
i  den  mån  man  höjde  sig  till  den  åsigt  af  förhål¬ 
landet  mellan  samhället  och  dess  medlemmar,  att 


äfven  i  ett  våldförande  af  den  enskildes  rättigheter 


se  ett  anfall  mot  det  hela,  och  att  således  af  den 
brottslige  fordra  en  förlikning  eller  försoning,  ej 
blott  med  den  förnärmade  individen  eller  dess  s! ägt, 
utan  äfven  med  Staten. 


Men  de  här  nämnda  hufvudanledningarne  till 


den  borgerliga  samhällsföreningens  uppkomst  och 
tidigaste  utbildning  bestämde  dock  icke  ensamme 
hela  Charakteren  af  de  fordna  Orientaliska  staternas 
författning:  ännu  mindre  skulle  de  kunnat  gifva 
denna  författning  den  fasthet  och  varaktighet,  ge¬ 
nom  hvilken  den  hos  en  del  af  dessa  folk  förmått 
i  årtusenden  bibehålla  sig  nästan  oförändrad,  om 
ej  de  nybildade  Staterna  blifvit  sammanhållna  än¬ 


nu  genom  ett  annat  band,  kanhända  det  starkaste 
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af  alla,  nemligen  Religionens  makt  och  clet  der- 
på  grundade  presterliga  väldet.  Det  tillhör  mig 
ej  här  att  ingå  i  en  närmare  undersökning  rö¬ 
rande  den  för  den  menskliga  odlingens  historia  vig¬ 
tiga  frågan  om  l'eligionens  ursprung  och  om  Cha¬ 
rakteren  af  den  äldsta  religion.  Jag  anmärker  blott 
säsom  obestridligt,  att  alla  de  lemningar  vi  ännu 
äge  qvar  af  den  äldsta  Orientaliska  bildningen  röja 
ett  slägte  helt  och  hållet  beherrskadt  af  de  reli¬ 
giösa  föreställningarnes  makt.  Den  djupa,  i  själen 
herrskade  aningen  eller  känslan  af  det  Oändliga 

O  O 

uppenbarar  sig  ej  endast  i  de  jemförelsevis  högre, 
renare  och  mera  spiritualistiska  formerna  af  Orien¬ 
talisk  religion:  den  yttrar  sig  äfven,  ehuru  för¬ 
falskad  och  öfvergången  i  superstition,  i  de  gröfre 
och  råare  religionerna.  Ty  det  var  i  sjelfva  ver¬ 
ket  just  genom  denna  Ulligare,  ehuru  förfalskade, 
känsla  af  det  Oändliga,  som  superstitionen  hos  de 
Orientaliska  folken  blef  mera  kufvande  för  sinnet, 
mera  vidunderlig  och  phantastisk  i  sina  myther  och 
afbildningar  af  Gudomligheten,  ofta  äfven  mera 
grym  och  blodig  i  sin  gudadyrkan,  än  hos  andra, 
af  denna  känsla  mindre  mäktigt  beherrskade  natio- 
ter,  t.  ex.  hos  Greker  och  Romare,  och  i  allmän¬ 
het  hos  de  Europeiska  folken.  Häraf  blef  det  en 
naturlig  följd,  dels  att  de  Orientaliska  folkens  hela 
bildning,  deras  philosophi,  poesi  och  konst,  lånade 
sitt  innehåll  af  religionen,  och  dels  att  deras  of¬ 
fentliga  och  enskilda  lif  i  långt  högre  grad,  än  hos 
de  Europeiska  folken,  grundades  på  religiösa  idéer. 


1  alla  forntidens  stater  finne  vi  val  religionen  an- 
vänd  såsom  ett  medel  att  gifva  en  Ökad  styrka  åt 
samhällsbanden :  alla  religioner  före  Christendo- 
mens  uppkomst  hade  en  nationell,  politisk  syft¬ 
ning:  regeringsmakten  och  lagstiftningen  lick  Öf- 
verallt  en  högre  helgd  och  sanction  derigenom, 
att  den  på  ett  eller  annat  sätt  härleddes  från  Gu¬ 
domligheten.  Men  företrädesvis  ägde  dock  detta 
rum  hos  de  Orientaliska  folken.  Hos  dem  låg  van¬ 
ligtvis  religionen  till  grund  för  hela  samhällsin- 
rättningen,  och  den  påtryckte  med  oemotståndlig 
makt  äfven  sederna  och  det  enskilda  lifvet  en  prä¬ 
gel,  livilken  hos  en  del  af  dessa  folk  ännu  fortva- 
rar  såsom  outplånlig,  långt  efter  förlusten  af  deras 
politiska  sjelfständighet. 

Det  är  af  de  här  nämnda  anledningarne,  som 
man  i  allmänhet  har  att  förklara,  ej  blott  de  ford- 
na  Orientaliska  Staternas  uppkomst,  utan  äfven  he¬ 
la  Charakteren  af  den  samhällsförfattning  och  den 
åsigt  af  Staten,  som  inom  dem  utvecklade  sig  och 
gjorde  sig  gällande.  Emedlertid,  ehuru  alla  dessa 
anledningar,  eller  åtminstone  flera  af  dem,  vanligt¬ 
vis  sammanverkade;  utöfvade  dock  hos  särskilda 
folk,  än  den  ena,  än  åter  den  andra,  en  öfvervä- 
gande  inflytelse.  Derigenom  uppkommo  flera  sär¬ 
skilda  modificationer  af  Orientalisk  samhälls-författ- 
ning.  För  att  af  dessa  erhålla  en  allmän  öfversigt, 
kunne  vi  måhända  lämpligast  antaga  tvenne  huf- 
vud-modificationer,  af  hvilka  likväl  hvardera  åter 
förekommit  under  flera  olika  nuancer.  Åtskillnaden 


271 


mellan  dessa  tvenne  hufvud-modificationcr  bestäm¬ 
mes  i  synnerhet  deraf,  alt  hos  en  del  af  de  Ori¬ 
entaliska  folken  fanns  en  egentlig,  fullt  utbildad 
loch  stadgad  kast-indelning,  då  deremot  hos  andra, 
åtminstone  under  den  tid,  om  hvilken  vi  äge  nå¬ 
gon  kännedom,  icke  fanns  en  sådan  kast-indelning 
i  ordets  egentliga  bemärkelse.  Dessa  båda  hufvud- 
former  af  Orientalisk  samhällsförfattning  kunna 
äfven  betraktas  såsom  uttryckande  tvenne  olika  gra¬ 
der  af  det  presterliga  väldets  utbildning.  Hos  de 
folk,  som  voro  delade  i  egentliga  kaster,  hade  sty¬ 
relsen  helt  och  hållet  Charakteren  af  en  presterlig 
aristokrati.  Prest-kasten ,  som  var  i  ärftlig,  ute- 
slutande  besittning,  ej  blott  af  religionens  och  den 
offentliga  gudstjenstens  vård,  utan  af  all  nationens 
högre  bildning,  utgjorde  den  egentliga  styrande 
atakten,  af  hvilken  äfven  Konungarne  i  hela  sitt 
affentliga  och  enskilda  lif  måste  låta  sig  ledas. 
Deremot  uppnådde  det  presterliga  väldet  vanligtvis 
bj  samma  grad  af  fasthet  och  styrka  hos  de  folk, 
nos  hvilka  det  ej  fanns  någon,  eller  åtminstone 
!;j  någon  fullt  utbildad  kast-indelning.  Åfven  hos 
lessa  folk  innehade  presterne  visserligen  en  ganska 
aetydlig  politisk  makt.  De  stodo  vid  Monarchens 
icla  såsom  hans  närmaste  rådgifvare,  och  förvaltade 
dia  de  Statsembeten,  till  hvilkas  bestridande  en 
lögre,  vetenskaplig  bildning  erfordrades;  men  de 
örmadde  likväl  här  icke  i  samma  grad  böja  Re¬ 
genten  under  sitt  välde,  som  hos  de  förstnämnda 
blken.  För  att  göra  sig  ett  klart  begrepp  om 
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åtskillnaden  mellan  dessa  den  Orientaliska  samhälls¬ 
författningens  båda  hufvud-modificationer,  jemföre 
man  den  åsigt  af  Staten,  som  uppenbarar  sig  i 
Menus  lagar,  med  den,  som  röjer  sig  i  Zend- 
Avesta  eller  i  Con-fut-sees  skrifter. 

En  fullt  bestämd  och  genom  religionen  sanc- 
tionerad  kast-indelning  känne  vi  blott  hos  tvenne 
af  de  fordna  Orientaliska  folken :  Hinduerne  ocf 
Egyptiernej  tvenne  folk,  hvilka,  oaktadt  vissa  i  lo- 
cala  förhållanden  grundade  skiljaktigheter,  i  sir 
bildning  och  samhällsinrättning  ägde  med  hvar¬ 
andra  så  många  likheter,  att  man  knappt  kan  und¬ 
gå  att  för  dem  förmoda  ett  gemensamt  ursprung 
Huruvida  en  liknande  kast-indelning  i  den  mest  af- 
lä^sna  forntid  funnits  äfven  hos  vissa  andra  til 
språk  och  bildning  med  Hinduerne  beslägtade  Asia¬ 
tiska  folk,  torde  numera  v-ara  omöjligt  att  med  ful 
säkerhet  afgöra.  Man  har  på  åtskilliga  sätt  sök 
förklara  uppkomsten  af  denna  vid  första  påseemh 
så  sällsamma,  och  för  de  lägre  kasterna  tryckande 
inrättning.  Troligen  bereddes  den  genom  flera  an¬ 
ledningars  förenade  inflytelse.  En  viss  lefnadssät- 
tens  och  yrkenas  ärftlighet  uppkom  sannolikt  lång! 
förr,  än  den  genom  formlig  lag  var  stadgad.  Åker¬ 
brukarens  eller  nomadens  son,  uppfostrad  i  sir 
faders  yrke,  och  i  hela  det  föreställnings-  och  lel- 
nadssätt,  som  tillhörde  detta,  utan  att  hafva  lar 
känna  något  annat,  qvarblef  dervid  utan  egentlig 
fritt  val,  likasom  af  ett  slags  naturnödvändighet 
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Redan  i  den  Mosaiska  urkunden  se  vi  en  skarp  af- 
söndring  af  Kainiter  och  Selhiter,  säsom  tvenne  ge¬ 
nom  yrke  och  lefnadssätt  åtskilda  stammar,  och 
urkunden  härleder  menniskoslägtets  tilltagande  för- 
derf  deraf,  att  dessa  slammar  genom  giftermål  bör¬ 
jade  blanda  sig  med  hvarandra.  Hos  de  folk,  hvil- 
kas  samhällsinrättning  hufvudsakligen  hvilade  på 
religionen,  utbildades  denna  afsöndring  vidare,  och 
erhöll  en  religiös  sanction;  men  sin  fulländning  fick 
den  sannolikt  blott  derigenom,  att  en  redan  till  en 
viss  grad  odlad,  af  en  presterlig  aristokrati  styrd 
folkstam  invandrade  i  ett  främmande  land,  hvars 
råare  infödingar  den  genom  religionens  makt  kuf- 
vade  och  qvarhöll  i  ett  tillstånd  af  beroende,  såsom 
en  underordnad,  tjenande  kast.  Det  stora  afstånd, 
som  i  Indien  äger  rum  mellan  de  högre  och  de 
lägre  kasterna,  tyckes  enklast  och  naturligast  låta 
! förklara  sig  på  detta  sätt.  Också  bekräftas  denna 
'förklaring  derigenom,  att  de,  som  höra  till  de  högre 
kasterna,  och  i  synnerhet  Brahminerne,  jemförde 
med  dem,  som  tillhöra  de  lägre,  genom  en  ljusare 
färg  och  skönare  ansigtsbildning  tyckas  röja  sin 
härkomst  från  en  annan  folkstam.  Åfvenså  bevisa 
de  märkvärdiga,  i  de  Egyptiska  monumenterna  ännu 
bibehållna  afbildningarne  af  slagtningar,  segertåg  m. 
tn. ,  att  i  detta  land  de  lägre  kasterna  hörde  till 
en  svart,  negerartad  stam,  (hvilket  äfven  genom 
Herodoti  vitnesbörd  bestyrkes),  men  att  deremot 

Vitterh.  fftst.  o.  intiqv.  Acad.  Hand/.  XA  .  del.  18 


274 


Prcstcrne  ocli  Krigarne  Voro  af  on  annan,  ljusare 
folkstam. 

Den  åsigt,  som  lag  till  grund  för  kast-indcl- 
ri ingen ,  framträder  tydligast  i  den  Indiska  mythen 
om  kastcrnas  ursprung,  enligt  li vilken  Brahminer- 
nes  kast  uppkom  ur  Brahmas  Imfvud,  Kschetrya- 
kasten  ur  dess  armar,  Yaischy a-kasten  ur  dess  län¬ 
der  och  Sudra-kasten  ur  dess  fotter.  Denna  myth 
framställer  '  kast-indelningen,  icke  såsom  en  arbi¬ 
trär,  af  den  menskliga  friheten  påfunnen,  politisk 
institution,  utan  såsom  grundad  i  naturen,  i  sär¬ 
skilda  menniskoklassers  olika  härkomst  och  deri- 
genom  gifna  olika  naturanlag,  genom  hvilka  de 
äro  ursprungligen  ämnade  till  olika  yrken.  Enligt 
denna  åsigt  tankes  mensklighetens  hela  väsende  li¬ 
kasom  fördeladt  mellan  de  särskilda  kasterna,  af 
hvilka  hvardera  representerar  en  viss  sida  deraf. 
Inom  denna  genom  naturen  gifna  begränsning  till¬ 
hörde  det  hvarje  individ,  att  hos  sig  utbilda  de  an¬ 
lag,  som  charakterisera  kasten,  samt  att  troget  och 
samvetsgrant  uppfylla  kastens  pligter;  men  också 
aldrig  med  brottslig  förmätenhet  öfverskrida  denna 
gräns,  eller  sträfva  att  vara  något  annat  än  en  vär¬ 
dig  medlem  af  sin  kast.  Om  man  i  allmänhet  kan 
betrakta  det  såsom  en  lmfvudcharakter  af  forntidens 
åsigt  af  Staten,  att  den  enskilde  alltför  strängt  sub- 
ordinerades  under  det  hela,  och  att  den  indivi¬ 
duella  friheten  icke  åtnjöt  sin  fulla  rätt,  i  motsats 
hvaremot  vi  i  de  Ny-europeiska  staterna  finne  enj 
oupphörligt  framskridande  utveckling  af  den  indivi- 
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(India  frihetens  begrepp;  sa  visar  oss  den  Orienta¬ 
liska  kast- indel  ningen  denna  den  enskildes  subor¬ 
dination  under  det  hela  i  dess  största  stränghet:  in- 
dividen  gällde  här  intet  sa  som  individ;  det  var  en¬ 
dast  kasten,  som  i  Statens  ögon  hade  en  betyden¬ 
het.  Kastcrna  voro  Statens  dementer,  och  lagstift- 
ningens  uppgift  var  att  bestämma  dessa  elementers 
förhållande  till  hvarandra  och  till  det  hela.  Af 
Menus  lagar  —  den  förnämsta  och  tillförlitligaste 
framställning  vi  äge  af  den  här  ifrågavarande  sam- 
hälls-författningen  —  se  vi,  huru  hela  det  offent- 
liga  och  enskilda  lifvets  charakter  bestämdes  genom 
den  noggranna  utstakningen  af  de  särskilda  kaster- 
nas 

Ehuru,  enligt  kast-indelningens  idé,  Prest-ka- 
isten  var  den  förnämsta,  emedan  den  utgjorde  så 
till  sägandes  Statens  själ j  dess  högsta  ordnande 
pch  styrande  princip,  hörde  likväl  Konungen  van¬ 
ligtvis  icke  till  Prestera cs,  utan  till  Krigarncs  kast  *), 
roligen  ur  det  skäl,  att  han  måste  vara  befälhaf- 
bare  öfver  arméen.  Af  de  underrättelser,  hvilka 
Herodotus  och  Diodorus  lemnat  oss  om  den  Egyp- 
iska  författningen,  kännc  vi  att  Konungarnc,  gc- 
tom  en  strängt  bestämd  lefnadsordning  och  ett, 
jenom  religionen  helgad  t  Hof-ceremoniel,  stodo  un- 
ler  Prest-kastens  välde.  Menus  Lagar  bevisa  att 
Örhållandet  var  detsamma  i  Indien,  och  de  skil— 


*j  I  den  Aülhiopiska  staten  Meroe  liördc  likväl,  enligt 
Diodorus,  Konungarne  till  Prest-kasten. 
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(Iringar  af  det  Indiska  lifvet,  som  förekomma  i  Ra- 
mayan,  Mahabharat,  Sakontala  o.  s.  v.,  röja  öfver- 
allt  den  djupa  vördnad,  med  hvilken  Konungarne 
behandla  Brahminerne.  Utan  tvifvel  berodde  dock 
Konungens  förhållande  till  Prest-kasten  till  någon 
del  äfven  af  hans  personliga,  kraftfullare  eller  sva¬ 
gare  charakter.  Också  finner  man,  så  väl  i  den 
Egyptiska  historien,  som  i  de  Indiska  urkunder¬ 
na,  åtskilliga  bevis,  att  det  icke  alltid  varit  utan 
motstånd ,  som  Krigare-kasten  underkastade  sig  Prest- 
kastens  öfvervälde.  I  allmänhet  förmådde  dock  ej 
den  militäriska  andan  göra  sig  rådande  i  dessa,  huf- 
vudsakligen  genom  religionens  makt  bildade  och 
sammanhållna  stater.  Det  var  ej  deras  naturliga 
tendens  att  vidga  sig  till  sådana  stora,  verldserof- 
rande  riken,  som  de,  hvilka  stiftades  genom  no- 
madiska  stammars  eröfringståg.  Indien  var  i  forn¬ 
tiden,  likasom  i  nyare  tider,  vanligtvis  deladt  i  fle¬ 
ra  af  hvarandra  oberoende  stater,  och  det  tyckes 
blott  hafva  varit  för  en  kort  tid,  som  åtskilliga  af 
dessa  stater  förenades  under  ett  gemensamt  öfvcr- 
hufvud,  t.  ex.  under  den  i  den  Indiska  bildningens 
historia  frejdade  Vi  kram  adi  tya.  Den  i  Indien  ännu 
bestående  communal -författning,  medelst  hvilken 
hvarje  särskild  ort  bildar  ett  litet,  till  en  viss  grad 
sjelfständigt  helt,  under  en  egen  local-sty reise,  torde 
med  skäl  kunna  anses  såsom  härstammande  från  en 
aflägsen  forntid.  Åfvenså  vete  vi  om  Egypten,  att 
det  ifrån  början  var  deladt  i  flera  små  stater,  tro¬ 
ligen  successift  stiftade  Prest-colonier  ifrån  Mcroe, 
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af  h vilka ,  äfven  sedan  de  sammansmalt  till  ett  enda 
rike,  ett  spår  bibehöll  sig  uti  landets  indelning  i 
särskilda  Nomer,  med  särskilda  tempel  och  särskild 
gudadyrkan.  Om  en  del  af  de  Egyptiske  Pharao- 
nerne  äfven  genom  eröfringståg  utvidgade  sitt  ri¬ 
ke,  hvilket  visserligen  bestyrkes  genom  sculpt  ur¬ 
arbetena  och  målningarne  på  de  Egyptiska  monu- 
menterna,  der  man  bland  de  afbildade  stridande 
härarne  igenkänt  vidt  aflägsna  Asiatiska  folk 5  så  tyc¬ 
kas  dock  dessa  krigståg  aldrig  hafva  grundlagt  ett 
mera  varaktigt  verldsvälde,  jemförligt  med  de  sto¬ 
ra  Vest-asiatiska  monarchierna. 

Hvad  åter  den  inre  förvaltningen  beträffar, 
måste  man,  för  att  med  rättvisa  bedömma  denna, 
förstå  att  afkläda  sig  alla  en  nyare  tids  föreställ¬ 
ningar,  och  tänka  sig  tillbaka  i  den  aflägsna  forn- 
verlden.  Utan  tvifvel  måste  man  medgifva,  att  den 
här  ifrågavarande  P  rest- reger  ingen  genom  religio¬ 
nens  makt  till  en  viss  grad  bildade  och  humanise- 
rade  den  råa  folkmassan:  den  sträfvade  att  vänja 
densamma  vid  åkerbruk  och  fasta  boningsplatser, 
regelbundna  äktenskap,  arbetsamhet,  renlighet  och 
måttlighet.  Allt  hvad  vi  känne  om  den  Egyptiska 
och  Indiska  samhällsinrättningen  och  lagstiftningen 
röjer  denna  syftning;  och  de  undransvärda  Indiska 
och  Egyptiska  monumenterna ,  om  de  på  ena  sidan 
ådagalägga,  huru  oinskränkt  Prest-kasten  disponerade 
öfver  folkets  krafter,  för  att,  måhända  under  en 
lang  följd  af  århundraden,  oafbrutet  rigta  dem  på 
ett  enda  mål,  bevitna  dock  äfven  på  ett  ojäfaktigt 
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satt  don  höjd,  hvilkcn  cn  mängd  at  de  for  det  bor¬ 
gerliga  lifvet  vigtigastc  yrken  under  denna  författ¬ 
ning  uppnätt.  Deremot  mäste  ock  erkännas,  att 
kast- indelningen  enligt  sakens  natur  mäste  i  längden 
leda  till  en  samhällets  förstening:  det  var  dess  nöd¬ 
vändiga  tendens  att  för  alltid  qvarhälla  det  vid  en 
viss  tidigt  uppnådd  punkt  af  dess  utbildning:  det 
var  stabilitetens  system  i  dess  största  ytterlighet  och 
conseqvens.  Der  fö  re  se  vi  ock  Hinduerne  ännu  un¬ 
der  sina  främmande  beherrskares  öfvervälde  bibe¬ 
hålla  åtminstone  grunddragen  af  sin  urgamla,  på 
kast-indelningen  grundade  samhällsförfattning,  lika^ 
som  af  sin  bildning  och  vcrldsåsiglj  och  om  det¬ 
samma  ej  gäller  äfven  om  Egyptierne,  så  kommer 
detta  blott  deraf,  att  sjelfva  den  fordna  Egyptiska 
folkstammen  i  detta  sedan  Cambyses  tid  så  ofta  er- 
öfrade  land  blifvit  nästan  utrotad,  så  att  man  nu¬ 
mera  blott  i  Copterne  af  densamma  upptäcker  cn 
svag  och  tvetydig  lemoing. 

Ibland  de  fordna  Orientaliska  stater,  h vilka 
hufvudsakligen  voro  grundade  på  religionen,  kan 
man,  utom  den  Egyptiska  och  den  Indiska,  äfven 
nämna  den  Hebreiska,  der  det  väl  cj  för.  öfrigt 
fanns  någon  kast-indelning,  utan  endast  en  stam- 
indelning,  men  likväl  religionens  vård,  tillika  med 
all  högre  bildning,  var  öfverlemnad  åt  en  af  dessa 
stammar,  som  derigenom  i  sjelfva  verket  utgjorde 
en  Prest-kast.  I  den  Tibetanska  författningen  finne 
vi  en  med  stor  conseqvens  utbildad  Prest-regcring 
Utan  någon  kast-indelning ;  äfven  denna  hierarchi 
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är  dock  egentligen  af  Indiskt  ursprung,  ty  efter  all 
sannolikhet  uppkom  den  Buddhistiska  läran  i  Indien, 
der  den  just  genom  kast-indelningens  upphäfvande 
kom  i  ett  fiendtligt  förhållande  till  Brahmaismen, 
och  det  var  först  efter  Buddhisternas  häraf  föran¬ 
ledda  fördrifvande  ur  Indien,  som  de  i  Tibet  stif¬ 
tade  den  Lamaiska  staten. 

Ifrån  de  hittills  nämnda  staternas  helt  och 
hållet  theokratiska  författning  åtskiljer  sig  i  flera 
hänseenden  hvad  jag  kallat  den  anclra  hufvud-nio- 
difieationen  af  Orientalisk  samhällsförfattning,  eller 
den,  som  förekom  hos  de  folk,  hvilka  ej  voro  de¬ 
lade  i  egentliga  kaster,  och  h vilkas  samliällsinrätt- 
ning  icke  så  helt  och  hållet,  som  de  hittills  päinnr 
da  folkens,  grundade  sig  på  religionen.  Hit  höra 
de  stora  Vest-asiatiska  monarchierna ,  den  Assyriska, 
Babvlonisk-Chaldeiska ,  Mcdisk-Bact riska  och  Persia 
ska,  likasom  den  från  en  aflägsen  forntid  ännu  be-? 
stående  Chinesiska  staten.  De  till  denna  klass  hö¬ 
rande  stater  hafva  vanligtvis  blifvit  stiftade  genom 
nomadiska  folkstammars  eröfringståg,  och  deras  för¬ 
fattning  har  utgjort  en,  dels  på  det  husfaderliga 
väldet,  dels  på  det  militäriska  öfverbefälet  grundad 
despotism,  mer  eller  mindre  modificerad  genom  rer 
ligiösa  idéers  inflytelse.  Exempelvis  må  här  näm¬ 
nas,  såsom  de  tvenne  märkvärdigaste  formerna  af 
denna  författning,  den  Chinesiska  och  den  Medisk- 
Persiska  samhällsinrättningen. 

China,  sannolikt  den  folkrikaste  af  alla  stater 
på  jorden,  har,  såsom  bekant  är,  genom  sitt  af- 
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söndrade  läge,  ocli  sin  liege  rings  bemödande  att 
hämma  eller  försvåra  communicationcn  med  främ¬ 
mande  länder,  i  årtusenden  bildat  likasom  en  verld 
för  sig  sjelf,  hvars  invånare  blott  i  mindre  betyd¬ 
lig  mån  stått  i  beröring  med  de  öfriga  verldshisto- 
riska  folken,  sällan  af  dem  lidit  några  inverkningar, 
eller  sjelfva  ingripit  i  utvecklingen  af  deras  öden. 
Likasom  vi  i  Menus  lagar  äge  en  trogen  och  tem- 
meligen  fullständig  framställning  af  den  fordna  In¬ 
diska  författningen;  äfvenså  finne  vi  den  Chinesiska 
åsigten  af  Staten  hufvudsakligen  utvecklad  i  Con- 
fut-sees  skrifter.  Mellan  båda  röjer  sig  en  väsendt- 
lig  skiljaktighet  i  hänseende  till  deras  hela  anda  och 
Charakter.  I  motsats  emot  den  Indiska  kast-indel¬ 
ningen,  såsom  hela  samhällsinrättningens  grundval, 
se  vi  i  China  en  fullkomlig  frånvaro,  ej  blott  al 
all  kast-indelning,  utan  äfven  af  all  ärftlig  stånds- 
skillnad.  Mandarinerne  utgöra  icke  en  börds-  utan 
en  embets-adel ,  och  befordran  i  statens  tjenst,  el¬ 
ler  personlig  upphöjning  i  Manda rinernes  klass,  ut¬ 
gör  den  enda  grunden  till  en  politisk  åtskillnad  mel¬ 
lan  statens  medlemmar.  Då  den  Indiska  åsigten  al 
Staten  helt  och  hållet  hvilar  på  religiösa  idéer,  så 
är  deremot  Con-fut-sees  politiska  sedelära  långt  min¬ 
dre  beroende  af  sådana  religiösa  föreställningar.  Den 
utmärker  sig  snarare  genom  en  viss  kall,  abstract 
förståndighet,  och  det  var  i  synnerhet  denna,  som 
tillvann  den  så  många  beundrare,  då  den  i  det  sjut¬ 
tonde  seklet  genom  de  till  China  afsände  Missionä- 
rernes  skildringar  började  blifva  allmännare  känd  i 
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Europa.  Det  egentliga  grundbegreppet  för  denna 
politiska  äsigt  är  föreställningen  om  Staten  såsom 
en  utvidgad  familj.  Hos  intet  af  de  öfriga  Ori¬ 
entaliska  folken  röjer  sig  så  tydligt  regeringsmaktens 
ursprung  af  det  husfaderliga  väldet:  ingenstädes  är 
samhällsförfattningen  i  alla  dess  delar  så  grundad 
på  familjförhållandet.  Alla  borgerliga  pligter  och 
dygder  utgöra,  enligt  Con-fut-sees  lära,  blott  speci¬ 
ella  tillämpningar  af  det  allmänna  begreppet  om 
barnslig  lydnad  och  vördnad  för  Monarchen,  såsom 
den  stora  statsfamiljens  fader,  och  för  Mandari- 
nerne,  åt  hvilka  han  uppdragit  en  del  af  detta  fa- 
dersvälde.  Då  åter  hos  intet  folk  det  husfaderliea 
väldet  varit  mera  oinskränkt  än  här,  så  ledde  Öf- 
vcrflyttningen  af  detta  begrepp  på  den  borgerliga 
regeringsmakten  naturligen  till  ett  slags  politiskt  af- 
guderi  med  Monarchens  person,  såsom  ensam  re¬ 
presenterande  hela  Statens  idé:  han  åtnjuter,  såsom 
himmelens  son  och  jordens  herre,  en  nästan  gu¬ 
domlig  dyrkan:  alla  hans  befallningar  äro  heliga, 
hans  ord  vördas  såsom  gudasvar.  Emedlertid  har 
dock  denna  djupa  vördnad  för  Monarchens  person 
aldrig  i  verkligheten  medfört  ett  stadgadt  och  var¬ 
aktigt  samhällslugn :  ingen  nations  historia  har  att 
uppvisa  flera  statshvälfningar  än  den  Chinesiska,  ehu¬ 
ru  dessa  revolutioner  vanligtvis  blott  utgjort  en  för¬ 
ändring  af  den  regerande  dynastien,  under  det  att 
författningen  i  det  väsendtliga  förblifvit  densamma. 
Del  nämnda  begreppet  om  regeringsmakten  såsom 
ett  obegränsadt  fadersvälde  har  röjt  sitt  inflytande, 
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cj  blott  pä  sjellva  lagstiftningen,  utan  äfven  på  na¬ 
tionens  charakter,  i  hvilken  man  saknar  all  manlig 
och  sjelfständig  kraft.  Bambukäppen  är  den  egent¬ 
liga  styrande  makten:  genom  denna  beherrskas  Män- 
darinerne,  och  genom  den  beherrska  de  i  sin  ord¬ 
ning  folket.  Staten  är  en  stor  police-anstalt,  en  död 
mechanism,  utan  nägon  inre  lefvande  anda:  allt  till¬ 
går  i  en  noga  bestämd  ordning,  efter  ett  strängt 
fastställd  t  ceremoniel  5  och  samma  andelösa  förkonst¬ 
ling,  som  röjer  sig  i  det  complicerade  systemet  af 
skriftecken,  och  i  hela  den  stationära,  i  oföränder¬ 
liga  former  fixerade  Chinesiska  bildningen,  charak- 
teriserar  äfven  statsförvaltningen  i  alla  dess  delar. 

Den  åsigt  af  Staten,  som  låg  till  grund  för 
den  fordna  Medisk-Persiska  samhällsförfattningen,  se 
vi  i  synnerhet  framställd  i  Zend-Avesta,  hvars  lära, 
troligen  ifrån  början  gällande  i  det  Mediska  riket, 
efter  detta  rikes  eröfring  af  Cyrus  antogs  till  Per¬ 
sisk  Hof-  och  Stats- religion.  Zerdushts  hela  verlds- 
åsigt  grundar  sig  på  begreppet  om  en  oupphörligt 
fortgående  strid  mellan  den  goda  och  den  onda  prin¬ 
cipen,  Ormuzd  och  Ahriman.  Af  detta  dualistiska 
grundbegrepp  gör  denna  lära  på  en  gång  en  phy- 
sisk,  en  moralisk  och  en  politisk  användning:  det 
är  endast  på  den  sistnämnda  vi  här  hafve  att  fästa 
vår  uppmärksamhet.  Enligt  denna  bör  nemligen 
Staten  till  hela  sitt  väsende  vara  en  afbild  på  jor¬ 
den  af  Ormuzds  himmelska  rike.  I  öfverensstäm- 
melse  härmed  uppställer  Zend-Avesta  i  Dschemscliid 
idealet  af  en  Monarch,  under  hvars  kraftfulla,  milda 
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ocli  rättvista  styrelse  nationen  uppnår  höjden  af  makt 
och  välstånd.  Likasom  de  sju  Amschaspand  stå 
omkring  Ormuzds  thron,  för  att  uträtta  hans  befall¬ 
ningar,  och  åter  hafva  under  sig  en  otalig  mängd 
af  lägre,  tjenande  andar ;  äfvenså  omgifves  Dschem- 
schid  af  sju  Furstar,  som  under  sig  hafva  en  mängd 
af  lägre  embetsmän.  Striden  mellan  Ormuzd  ocli 
Ahriman,  samt  deras  goda  och  onda  andar,  har  på 
jorden  sin  motbild  i  striden  mellan  Iran  (det  Me- 
diska  riket,  Zerdushts  fädernesland) ,  och  Turan  (det 
nordliga,  af  nomadiska  folkstammar  bebodda  landet, 
hvars  invånare  ofta  med  sina  ströftåg  oroade  riket). 
På  begreppet  om  striden  mellan  de  tvenne  princi¬ 
perna  grundas  alla  menskliga  och  statsborgerliga 
pligter.  Det  tillhör  ncmligen  h varje  sann  Ormuzds 
lillbedjare,  att  genom  husliga  och  borgerliga  dyg¬ 
der,  genom  nyttig  arbetsamhet  till  landets  uppod¬ 
ling  o.  s.  v.,  medverka  till  utbredandet  af  Ormuzds 

O  7 

välde,  oelx  deltaga  i  striden  mot  Ahriman  och  hans 
demoner,  det  vill  säga,  på  en  gång  mot  det  sed¬ 
ligt  onda  i  den  moraliska  verlden,  och  mot  det 
skadliga,  giftiga  eller  förstörande  i  naturen. 

Den  under  bilden  af  Dschemsclhds  rike  i  Zend- 
Avesta  skildrade  samhällsinrättningen  blef  dock  al¬ 
drig  i  sin  fullkomlighet  realiserad  i  den  stora  Per- 

ö  ö 

siska  monarchien.  Då  Perserne  antogo  Zerdushts 
lära,  tyckas  de  jemte  den  hafva  bibehållit  en  del  af 
sina  äldre,  mindre  spiritualistiska  religiösa  föreställ¬ 
ningar,  och  bland  många  af  de  folk,  som  lydde 
under  det  persiska  riket,  blef  denna  lära  sannolikt 
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aldrig  gällande.  Såsom  Persisk  Hof-  och  Stals-rcli- 
gion  vårdades  den  af  Ma  ger  ne,  hvilka,  utan  att  ut¬ 
göra  en  Prest-kast  i  ordets  egentliga  mening,  likväl 
bildade  en  afsöndrad  corps  eller  Orden,  som  visser¬ 
ligen  utöfvade  en  ganska  betydlig  politisk  inflytelse, 
redan  derigenom  att  den  hade  den  blifvande  Mo- 
narchens  uppfostran  i  sina  händer.  Här,  likasom  i 
de  öfriga  Orientaliska  monarchierna  (äfven  i  de  nya¬ 
re,  på  Islamismens  lära  grundade)  tjente  religionen 
på  ena  sidan  att  helga  och  befästa  Regentens  välde, 
men  tillika  på  den  andra  att  inom  vissa  gränser  in¬ 
skränka  hans  makt:  det  genom  religionen  sanctio- 
nerade  Hof-cereinoniellet  utgjorde  ett  slags,  på  cr 
högre,  gudomlig  auctoritet  grundad  constitution 
För  öfrigt  hvilade  Statens  styrka  förnämligast  pS 
den  Persiska  adeln,  eller  Pasargadernes  stam,  al 
hvars  sedligt  stränga  lefnadssätt  och  uppfostran  til 
krigiska  dygder  Xenophon  i  sin  Cyropcedic  lemnal 
oss  en,  om  ock  idealiserad,  likväl  sannolikt  i  des.* 1 
väsendtliga  grunddrag  trogen  teckning  *).  Snart  ut- 


*)  Enligt  Herodotus  voro  Perserne  ursprungligen  de-l 
lade  i  lio  slammar,  af  hvilka  tre  voro  adla,  tre 
idkade  åkerbruk,  och  fyra  lefde  såsom  nomader 
Af  de  tre  ädla  stammavne  var  Pasargadernes  den 
förnämsta;  den  bildade  Konungens  hofläger  och 

i  närmaste  omgifning,  och  ulan  tvifvel  är  det  blott 
om  denna  stam,  som  Xenophon  talar,  i  sin  beskrif- 
ning  af  den  Persiska  nationaluppfostran.  Hos  Per¬ 
serne  fanns  således  i  de  äldsta  tiderna  en  stam-in¬ 
delning,  hvilken  väl  så  vida  hade  någon  likhet  med 
en  kast-indelning,  att  de  särskilda  stammarne  id¬ 
kade  olika  näringssätt;  men  denna  yrkenas  ärftlig- 
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trängdes  dock  dessa  strängare  seder  genom  en  till¬ 
tagande  yppighet  och  veklighet,  da  Perserne  bör¬ 
jade  härma  de  kufvade  ßabyloniernes  lefnadssätt. 
livad  vi,  hufvudsakligen  genom  Grekernes  skildrin¬ 
gar,  kanne  om  det  Persiska  rikets  inre  författning 
och  styrelse,  ger  oss  en  åskådlig  bild  af  de  stora, 
vanligtvis  af  eröfrande  nomadiska  folkstammar  stif¬ 
tade  Asiatiska  monarchierna :  grunddragen  af  denna 
bild  äro  desamma,  som  återfinnas  äfven  i  de  nyare 
Orientaliska  staterna.  Styrelsen  af  det  genom  Cyri 
erÖfringar  bildade  riket  var  i  början  endast  militä- 
risk.  Det  var  först  Darius  Hystaspis  son,  som  in¬ 
förde  en  mera  ordnad  civil  förvaltning  genom  rikets 
indelning  i  Satrapier.  I  allmänhet  var  Persernes 
herravälde  öfver  de  kufvade  folken  temmeligen  mildt: 
de  läto  dem  vanligtvis  bibehålla  sina  nationella  la¬ 
gar,  seder  och  inrättningar,  ofta  äfven  sina  inhem¬ 
ska  Regenter,  ehuru  såsom  skattskyldige  under  den 
Persiske  Monarchen.  Också  är  det  bekant,  att  Cy- 
jrus  tillät  Hebreerne  att  återvända  till  Palästina,  och 
,  under  Persiskt  beskydd  återupprätta  sin  förstörda 
i  stat  och  sin  gudstjenst.  Till  denna  mildhet  mot 
Hebreerne  bidrog  dock  visserligen  äfven  den  inre 
slägtskapen  mellan  den  Hebreiska  och  den  Persi¬ 
ska  religionen;  ty  äfven  den  sistnämnda ,  ehuru  upp- 


>  het  var  dock  här  sannolikt  endast  grundad  på  va- 
I  na  och  sed,  och  ej,  såsom  vid  den  egentliga  kast¬ 
indelningen,  stadgad  genom  uttrycklig  lag,  och  sanc- 
tionerad  genom  religionen. 
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blandad  med  vissa  mythiska  dikter,  var  dock  i  sjelf- 
va  sin  rot  monotheistisk,  och  af  en  högre  och  äd¬ 
lare  charakter  än  de  flesta  öfriga  Orientaliska  my- 
thologier.  Den  opposition,  i  hvilken  den  stod  mot 
den  gröfre,  sinnliga  naturdyrkan,  röjde  sig  bland 
annat  uti  den  religionsförföljelse  Cambyses  utöfvadc 
i  Egypten,  ehuru  denna  troligen  tillika  hade  ett  po¬ 
litiskt  skäl,  ncmligen  att  kufva  den  här  sa  mäktiga 
Prest-kastcn.  Detta  var  emedlertid  blott  ett  undan¬ 
tag;  i  de  flesta  fall  behandlade  Perserne  de  beseg¬ 
rade  folken  med  större  mildhet.  Detta  oaktadt  äg¬ 
de  det  Persiska  väldet  ej  nägot  långvarigt  bestånd. 
Bildadt  af  en  mängd  till  språk,  bildning  och  seder 
åtskilda  folk,  li vilka  endast  genom  yttre  tvång  sam- 
manhöllos  under  en  gemensam  styrelse,  saknade  det 
stora  riket  all  inre  enhet;  och  genom  de  oundvik¬ 
liga  följderna  af  en  Orientalisk  Satrap-styrelse  och 
en  regering  ur  seraljen  blef  det  snart  till  den  grad 
försvagadt,  att  redan  Agesilaus  med  en  liten  här  af 
tappra  Spartaner  kunde  skaka  den  Persiske  Monar- 
chcns  thron,  och  trenne  sla"tnin£?ar  för  Alexander 
voro  tillräcklige  att  störta  den,  föga  mer  än  tvenne 
sekler  sedan  den  af  Cyrus  blifvit  upprest. 

De  hittills  betraktade  Orientaliska  staterna 
visa  oss  Statens  idé  på  den  första  och  lägsta  punk¬ 
ten  af  dess  utbildning.  Den  andra  hufvudperiodcn 
af  denna  utbildning  innefattar  den  Europeiska  sam- 
hällsförfattningen,  ifrån  dess  första  uppkomst  intill 
det  Vest-romerska  rikets  förstöring  genom  de  in- 
brytande  Gcrmaniska  folken.  Redan  vår  första  blick 
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på  denna  Forn-curopeiska  samhällsförfattning  säger 
oss,  alt  den  hade  en  från  den  Orientaliska  väsendt- 
ligen  åtskild  Charakter.  1  motsats  mot  de  stora 
Orientaliska  monarchierna  finne  vi  alla  de  Europei¬ 
ska  folkstammarne,  redan  i  den  mest  allägsna  forn¬ 
tid,  af  hvilkcn  endast  sagan  förvarat  några  dunkla 
minnen,  delade  i  en  mängd  af  små  samhällen,  hvilka, 
om  ock  stundom  förenade  i  ett  förbund  till  gemen¬ 
samt  försvar  mot  yttre  fiender,  likväl  voro  obero¬ 
ende  af  hvarandra  i  hänseende  till  allt,  som  rörde 
;den  inre  förvaltningen.  I  de  förnämsta  af  dessa 
små  stater  uppkom  och  utbildades  småningom  en 
republikansk  författning,  hvilken  i  sina  mångfaldigt 
dika  former,  och  sin  fria,  lefvande  utveckling,  bil¬ 
iar  en  skarp  contrast  mot  den  enformiga,  oförän- 
lerliga  Asiatiska  despotismen.  Utan  tvifvel  samman- 
verkade  (lera  orsaker  att  bereda  denna  stora  olik— 
let  mellan  den  Europeiska  och  den  Asiatiska  sam- 
lällsförfattningen.  Redan  Europas  geographiska  be- 
I kafFenhet  medverkade  härtill.  I  denna  verldsdels 

I»enom  haf  och  bergsträckor  från  hvarandra  afsön- 

Iradc  länder  kunde  ej  lätteligen  sådana  omätliga 

’ 

uonarchier  bilda  sig,  som  på  den  stora  Asiatiska 
,  Kontinenten.  Då  Europa  nästan  öfverallt  är  tjenligt 
ill  åkerbruk,  och  derföre  intet  Europeiskt  folk 
med  undantag  af  den  Lappska  folkstammen  i  Eu- 
opas  nordligaste  trakt;  ett  undantag,  hvilket  ej  är 
if  nog  betydenhet  att  här  komma  i  fråga)  lefvat 
åsom  egentliga  nomader;  så  kunde  ock  inga  Euro¬ 
peiska  stater  uppkomma,  såsom  så  många  af  de 
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Orientaliska,  genom  nomadiska  folkstammars  eröf- 
ringstäg.  Den  ansträngning,  som  i  länder  af  en 
mindre  rik  fruktbarhet  fordrades  för  fyllandet  al 
lifvets  behof,  tillät  ej  de  Europeiska  folken  att,  i 
likhet  med  de  Syd-asiatiska  ländernas  invånare,  öfver- 
lemna  sig  åt  en  blott  passif  njutning  af  lifvet,  och 
närde  hos  dem  känslan  af  kraft  och  sjelfständighet. 
Under  ett  kallare  klimat,  der  båda  könen  mogna 
långsammare  och  liktidigare,  blef  polygamien,  ehuru 
tillåten,  likväl  aldrig  herrskande  sed;  här  saknades 
derföre  en  af  hufvudanledningarne  till  de  Asiatiska 
staternas  despotiska  författning.  Andteligen  voro; 
ock  de  Europeiska  folken,  med  sin  mindre  lågande 
inbildningskraft ,  icke  i  samma  grad,  som  de  Ori¬ 
entaliska,  kufvade  af  religionens  eller  superstitio-j 
nens  makt.  Derföre,  ehuru  religionen  äfven  h osj 
de  Europeiska  folken  ifrån  början  lades  till  grund 
för  samhällsinrättningen ,  och  alltid  förblef  ett  al 
dess  förnämsta  stöd ,  kunde  dock  en  så  mäktig,  oin-j 
skränkt  herrskande  prest- regering,  som  den  Indiska 
eller  den  Egyptiska,  antingen  ej  uppkomma,  eller 
åtminstone  ej  länge  bibehålla  sig,  hos  något  af  dtj 
Europeiska  folken.  Emcdlertid,  om  det  genom  des¬ 
sa  samman  verkande  orsakers  inflytelse  låter  förklara; 
sig,  alt  den  Europeiska  samhällsförfattningen  undei 
sin  fortgående  utbildning  mer  och  mer  aflägsnade 
sig  ifrån  den  Orientaliska;  är  det  likväl  sannolikt 
att  ded  förra  i  sitt  ursprung,  åtminstone  till  et 
viss  grad  liknade  den  sednare,  och  att  det  blot; 


var 
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var  småningom,  som  den  antog  sin  förändrade,  rent 
Europeiska  charakter.  Huru  långt  åter  den  ur¬ 
sprungliga  likheten  sträckte  sig,  är  en  fråga,  h vil¬ 
ken,  vid  saknaden  af  tillförlitliga  och  fullständiga 
uppgifter,  aldrig  torde  kunna  annorlunda  än  giss- 
ningsvis  besvaras.  Dcrföre  finner  man  ock  hos  de 
forskare,  hvilka  i  våra  dagar  bemödat  sig  att  i  nå¬ 
gon  mån  skingra  det  mörker,  som  hvilar  öfver  de 
Europeiska  folkens  äldsta  vandringar  och  statsbild¬ 
ningar,  ganska  skiljaktiga  meningar  rörande  deras 
ursprungliga  författning.  Då  en  del  hos  dem  trott 
sig  återfinna  hela  den  Orientaliska  kast-indelningen 
och  Prest-regeringen ,  liafva  deremot  andra  icke  hos 
dem  antagit  någon  sådan.  I  sjelfva  verket  synes 
det  väl  mindre  sannolikt,  att  hos  något  Europeiskt 
folk  någonsin  funnits  en  så  fullständigt  utbildad 
och  stadgad  kast-indelning,  som  den  Indiska  eller 
Egyptiska.  Emedlertid  finner  man  likväl  hos  alla 
Je  fordna  Europeiska  folken  mer  eller  mindre  tyd- 
iga  spår  till  vissa  ärftliga  ståndsskillnader :  man  lin¬ 
ier  dem  delade  i  vissa  klasser,  som  vanligtvis  ej 
genom  giftermål  blandade  sig  med  hvarandra,  om 
>ck  dessa  genom  födseln  från  hvarandra  afsöndrade 
jdasser  icke  lika  strängt  som  de  Orientaliska  kaster- 
ia  voro  bundna  vid  vissa  bestämda  yrken  i  sam- 
lället. 

Redan  srenom  den  Öfverallt  införda  åtskilnaden 
nellan  friborna  och  trålar  voro  de  Europeiska 
olken  delade  i  tvenne  sådana  klasser  5  och  öfver  de 
Vitterh.  Hist.  o.  Antiqv,  Acad.  Handl.  X\.  del.  19 
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blott  fria  höjde  sig  åter  hos  de  flesta  af  dessa  folk 
en  Adel ,  bildad  under  det  myth  iska  tidehvarfvet  af 
de  från  Gudarne  härstammande  Heroerne,  och  fort- 
lefvande  i  deras  ättlingar  under  den  efterföljande 
tiden.  Dessa  trenne  klasser  förekomma  t.  ex.  hos 
de  Skandinaviska  och  Germaniska  folken  temmeli- 
gen  skarpt  afsöndrade  ifrån  hvarandra.  Hos  Cel- 
terne  i  Gallien  fann  ännu  Caesar  spår  af  en  stånds- 
skilnad,  som  närmare  liknade  den  Orientaliska  kast¬ 
indelningen :  der  funnos  nemligen  trenne  genom 
födseln  afsöndrade  stånd,  Presternes,  Krigarnes  och 

o 

Akerbrukarnes  *).  Druiderne  voro  en  Prest-kast, 
hvars  Orientaliska  härkomst  tyckes  vinna  en  ökad 
sannolikhet  genom  den  bland  dein  antagna  Orien¬ 
taliska,  eller  egentligen  Indiska  och  Egyptiska,  lä¬ 
ran  om  självandringen.  Ibland  de  folkstammar,  som 
utgjorde  Italiens  äldsta  invånare,  styrdes  åtminstone 
Etruscerne  af  en  presterlig  aristokrati,  och  då  det 
torde  kunna  tagas  för  afgjordt,  att  bland  de  flera 
elementer,  genom  hvilkas  blandning  den  Romerska 
staten  bildades,  fanns  äfven  ett  Etrusciskt  såsom  ett 
af  de  mest  betydande;  så  är  det  ganska  sannolikt, 
att  äfven  den  Romerska  författningen  ifrån  början 
hade  en  liknande  charakter.  De  Romerske  Patri- 
cierne,  h vilka  i  Roms  äldsta  tider  aldrig  genom 
giftermål  blandade  sig  med  Plebejerne,  torde  med 
skäl  kunna  betraktas  såsom  en  regerande,  på  en 
gång  presterlig  och  militärisk  kast,  hvilken  genom 


*),  Ciesar,  De  bei  lo  Gallico  L.  6.  G.  12,  1 3 ,  i4,  i5. 
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religionens  makt  beherrskade  folket,  till  dess  alt 
här,  likasom  i  Grekland,  det  aristokratiska  elemen¬ 
tet  i  Staten  mer  och  mer  öfverväldigades  af  det 
demokratiska.  Äfven  hos  Grekerne  hafva  en  del 
forskare  trott  sig,  under  deras  äldsta,  för-historiska 
tid,  eller  under  det  Pelasgiska  tidehvarfvet,  finna 
spår  af  en  kast-indelning  och  en  Prest-regering. 
Denna  mening  har  i  den  berömde  A.  W.  Schlegel 
erhållit  en  skarpsinnig  förfäktare  *).  Han  yrkar, 
att  det  egentligen  var  den  herrskande  Prest-kasten , 
som  bar  namn  af  Pelasger,  hvilket  namn  sedan  öf- 
verflyttades  till  hela  folkstammen;  att  de  så  kallade 
Cy-elopiska  eller  Pelasgiska  murarne  i  Italien  och 
på  Peloponnesus  utgöra  minnesmärken  af  denna 
presterliga  regering;  att  under  tidernas  lopp  Kri¬ 
gare-kasten  uppreste  sig  emot  Prest-kasten  och 
slutligen  Öfvcrväldigade  den,  samt  tvang  den  att 
antingen  utvandra,  eller  afstå  från  sina  företrädes¬ 
rättigheter  och  blanda  sig  med  den  öfriga  folkmassan, 
af  hvilken  strid  mellan  Prest-  och  Krigare-kasten 
likväl  ännu  några  spår  förekomma  i  det  af  de  Ho- 
meriska  sångerna  skildrade  heroiska  tidehvarfvet, 
t.  ex.  i  Agamemnons  tvister  med  Ch ryses  och  Kal- 
chas;  samt  att  i  följd  häraf  den  Grekiska  historien 
måste  delas  i  trenne  tidehvarf,  nemligen  den  Pe¬ 
lasgiska  urtiden  ,  eller  perioden  af  Prcst-kastens 


*)  Jemf.  hans  utförliga  granskning  af  Niebuhrs  Römi¬ 
sche  Geschichte  uti  Heidelb.  Jahrbücher  der  Lit¬ 
teratur  1816  j  No  S3 — Sy. 
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herravälde,  det  heroiska  tidehvarfvetj  eller  pe¬ 
rioden  af  Krigare-kastens  herravälde,  nägra  mans¬ 
åldrar  före  och  efter  det  Trojanska  kriget,  och 
ändteligen  det  republikanska  tidehvarfvet  som 
tog  sin  början  genom  npphäfvandet  af  Konunga- 
värdigheten  och  af  Krigare-kastens  Öfvervälde.  Då 
den  nära  likhet,  hvilken  alla  kännare  funnit  mel¬ 
lan  Sanskrit  och  det  Grekiska,  äfvensom  det  Ro¬ 
merska  språket,  icke  blott  i  hänseende  till  särskilda 
ord,  utan  till  sjelfva  språkens  inre  väsende  ocl) 
grainmatiska  structur,  tyckes  antyda  en  ursprung¬ 
lig  slägtskap  mellan  de  folk,  som  talat  dessa  språk 
hvilken  slägtskap  ytterligare  bestyrkes  genom  åtskil¬ 
liga  öfverensstämmelser  mellan  den  Indiska  och  den 
Atheniensiska  lagstiftningen:  då  äfven  den  Grekiska 
religionen  och  mythologien  otvifvelaktigt  är  af  Ori¬ 
entaliskt  ursprung,  ehuru  den  i  Grekland  ombilda- 
des,  och  i  synnerhet  under  de  episke  skalderne? 
händer  mer  och  mer  afkläddes  sin  ursprungliga 
physiskt-allegoriska  betydelse,  och  antog  en  friare 
poetisk  charakter :  och  då  man  ej  heller  torde  äga 
skäl  att  bestrida  giltigheten  af  de  fornsägner,  enligt 
livilka  en  del  af  de  Grekiska  staterna  blifvft  stifta¬ 
de  af  Egyptiska  colonier*);  så  är  det  visserligen 
icke  osannolikt,  att  den  äldsta  Grekiska  samhälls¬ 
författningen  haft  någon  mer  eller  mindre  betydlig 


*)  Enligt  Herodotus  ledde  äfven  det  Dodoneiska 
templet  och  oraklet  sitt  ursprung  från  Egypten, 
troligen  från  en  Egyptisk  Prest-coloni. 
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likhet  med  den  Indiska  och  Egyptiska.  Emedlertid 
torde  det  dock  vara  omöjligt  att  med  full  säkerhet 
afgöra  något  om  denna  så  kallade  Pelasgiska  urtid. 
Om  det  derpå  följande  heroiska  tidehvarfvet  äge  vi 
dercmot  en  något  närmare  kännedom  genom  de 
lefvande,  åskådliga  skildringarne  deraf  i  Iliaden  och 
Odysseen.  Under  detta  tidehvarf  innehades  högsta 
makten  af  en  adel,  som  från  Gudarne  härledde 
sina  anor.  Styrelsen  var  således  en  aristokrati,  i 
spetsen  för  hvilken  vanligtvis  stod  en  stamfurste  af 
nskränkt  makt.  Den  furstliga  värdigheten  var  väl 
så  vida  ärftlig  inom  en  viss  slägt,  att  äldste  sonen 
nerendels  efterträdde  sin  fader:  dock  var  detta  ej 
lödvändigt:  det  berodde  äfven  af  hans  personliga 
■genskaper.  I  krig  var  han  sitt  folks  anförare:  i 
redstider  voro  hans  företrädesrättigheter  icke  stora. 

alla  vigtigare  mål  måste  han  rådfråga  folkförsam- 
ingen  hvars  beslut  dock  egentligen  afgjor- 

les  af  de  förnämare.  Stundom,  men  ej  alltid,  ut- 
ifvade  han  domaremakten.  Utan  något  offentligt 
nslag,  lefde  han  blott  af  sin  privata  egendom, 
i  vilken  måste  vara  betydlig,  emedan  han  dagligen 
naste  hålla  öppen  taffel  för  de  hos  honom  samlade 
örnäma  och  för  ankommande  främlingar.  Man  er¬ 
inre  sig  Homeri  skildringar  af  Nestors,  Menelai  och 
dcinoi  hof,  samt  af  de  öfvermodige  friarnes  lef- 
iadssätt  hos  Penelope  under  Ulyssis  frånvaro. 

Genom  de  långvariga  inre  oroligheterna  i  Grek- 
ijand  efter  det  Trojaniska  kriget,  och  i  synnerhet 
enom  den  Doriska  stammens  vandringar  och  de 
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gamla  Konungaslägternas  utslocknande,  bereddes  öf- 
vergangen  ifrån  denna  aristokratisk  -  monarchiska 
författning  till  den  republikanska.  Det  är  bekant, 
huru  långsamt  och  successift  denna  öfvergång  sked¬ 
de  i  Athen,  der,  efter  Codri  död,  Konungen  först 
utbyttes  mot  en  Archont,  som  för  lifstiden  inne¬ 
hade  sin  värdighet,  till  dess  man  slutligen  i  hans 
ställe  satte  nio  blott  för  en  kortare  tid  valda  Ar- 
chonter.  Kanhända  tillgick  på  liknande  sätt  i  flera 
al  de  Grekiska  staterna,  ehuru  vi  derom  ej  äge  nå¬ 
gra  lika  bestämda  uppgifter.  Äfven  under  det  re¬ 
publikanska  tidehvarfvet  bibehöllo  Grekerne  alltid  en 
viss  vördnad  för  sina  fordna  Konungar  och  Heroer 
Deras  minne  återupplifvades  af  de  tragiske  skalder- 
ne,  som  framställde  dem  på  scenen  idealiserade  och 
omgifne  af  en  poetisk  glans,  i  hvilken  äfven  deras 
förbrytelser  och  olyckor  antago  en  charakter  al 
storhet  och  sublimitet.  Vi  finne  hos  Grekerne  al¬ 
drig  samma  hat  till  Konungavärdigheten  i  och  för 
sig  sjelf,  som  hos  Romarne  under  deras  republi¬ 
kanska  tidehvarf.  Med  en  sådan  ovilja  tala  Gre¬ 
kerne  endast  om  hvad  de  kallade  Tyranner,  eller 
om  usurpatörer,  hvilka,  utan  att  grunda  sitt  välde 
pa  härkomsten  från  de  gamla  Herocrne,  genom 
valdsamma  medel  till  ryckt  sig  regeringsmakten}  och 
älven  om  sadana  tyranner  tala  de  med  aktning,  då 
de  (såsom  t.  ex.  förhållandet  var  med  Gclon  i  Sy- 
rneusa)  genom  stora  personliga  egenskaper  och  cn 
mild  styrelse  utplanade  minnet  af  sin  usurpalion. 
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Inom  de  numera  uppkomna  Grekiska  repu¬ 
blikerna  finne  vi  en  oupphörlig  conflict  emellan 
tvenne  dementer,  ett  aristokratiskt,  bildad  t  af  de 
från  Heroerna  härstammande  slägterna,  och  ett  de¬ 
mokratiskt,  bildadt  af  statens  öfrige  medlemmar, 
hvilka  under  det  föregående  tidehvarfvet  ej  tyckas 
hafva  egentligen  deltagit  i  de  offe'ntliga  ärendernas 
förvaltning.  I  särskilda  stater  blef  dock  förhållan- 
det  mellan  dessa  tvenne  elementer  ganska  olika, 
emedan  i  en  del  af  dem  det  aristokratiska  ännu 
länge  fortfor  att  vara  det  rådande,  då  deremot  i 
andra  det  demokratiska  snart  blef  helt  och  hållet 
öfvervägande.  Den  härigenom  äfven  inom  hela  det 
Grekiska  statsförbundet  uppkommande  striden  mel¬ 
lan  det  aristokratiska  och  det  demokratiska  elemen¬ 
tet  sammanhänger  med  den  allmänna  motsatsen  af 
JJorism  och  Joni  sm.  Den  aristokratiska  tenden¬ 
sen  var  mera  öfverensstämmande  med  den  Doriska 
stammens  strängare,  allvarligare  lynne,  dess  enklare 
seder,  dess  vördnad  för  ålderdomen  och  för  alla 
genom  dess  auetoritet  stadgade  former:  den  demo¬ 
kratiska  öfverensstämde  mera  med  den  rörlighet, 
liflighet  och  lättsinnighet,  som  charakteriserade  den 
Joniska  stammen.  Jonismens  charakter  utvecklade  sig 
tydligast  och  fullkomligast  hos  Athenarne,  likasom 
Spartanerne  voro  Dorismens  förnämste  representan¬ 
ter.  Genom  denna  motsats  af  Dorism  och  Jonism, 
h vilken  framträder  i  Grekernas  hela  offentliga  och 
enskilda  lif,  i  språkdialekterne,  litteraturen  och  se- 
cle  rna,  likasom  i  samhällsförfattningen,  var  hela  det 
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Grekiska  folket  delaclt  nästan  i  tvenne  särskilda 
nationer,  hvilka  blott  med  ett  temmeligen  svagt 
band  sammanhöllos  genom  den  språkets  och  bild¬ 
ningens  gemensamliet,  som  åtskilde  dem  från  bar- 
barerne,  samt  genom  vissa,  för  båda  stammarne  ge¬ 
mensamma  inrättningar,  de  Olympiska  spelen,  det 
Delpbiska  oraklet,  Amphictyonernes  församling  o. 
s.  v.  Af  dessa  båda  stammar  var,  enligt  Herodo¬ 
tus,  endast  den  Doriska  rent  Hellenisk:  den  Joni- 
ska  deremot  var  mera  Pelasgisk,  och  uppblandad 
med  åtskilliga  främmande  beståndsdelar.  Vid  en 
stor  öfverhängande  fara,  såsom  i  synnerhet  vid 
Xerxis  anfall,  förenade  de  sig  väl  till  gemensamt 
försvar;  men  för  öfrigt  ledde  den  motsatta  stam- 
charakteren  till  ett  fortvarande  fiendtligt  förhållan¬ 
de  dem  emellan,  hvilket,  efter  åtskilliga  mindre  be¬ 
tydande  fejder,  utbröt  i  ett  stort  borgerligt  krig, 
det  vanligtvis  så  kallade  Peloponnesiska,  och  deri- 
genoni  beredde  det  Grekiska  statsförbundets  full¬ 
komliga  upplösning. 

Om  vi  nu,  enligt  vår  i  det  föregående  angifna 
åsigt  af  verldshistorien,  såsom  framställande  en  ge¬ 
nom  alla  tidehvarf  fortsatt  utbildning  och  realisa¬ 
tion  af  Statens  idé,  väcke  den  frågan,  huruvida  de 
Grekiska  republikerna,  i  förhållande  till  de  Orien¬ 
taliska  staterna,  kunna  sägas  representera  en  högre 
punkt  af  denna  utbildning;  så  måste  vi,  för  att  be¬ 
svara  denna  fråga,  fästa  vår  uppmärksamhet,  dels 
på  sjelfva  den  uppfattning  af  Statens  väsende,  sotn 
låg  till  grund  för  den  Grekiska  samhällsinrättnin- 
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gen,  och  dels  på  den  författning,  som  gaf  de  Gre¬ 
kiska  staterna  deras  bestämda  form  oeh  structur. 
I  afseende  på  båda  dessa  punkter  nödgas  vi  dock 
bär  inskränka  oss  till  några  fa  anmärkningar. 

Det  slags  religiösa  åsigt  af  Staten,  som  bos  de 
Orientaliska  folken  var  så  vanlig,  kunde  i  de  Gre¬ 
kiska  republikerna  icke  i  samma  mening  blifva  sam¬ 
hällsförfattningens  grundval.  Visserligen  var  religio¬ 
nen  äfven  bär  ett  af  de  band,  genom  hvilka  sta¬ 
terna  sammanhöllos ;  men  då  Presterne  under  Gre- 
kernes  republikanska  tidehvarf  icke  utgjorde  något 
iarskildt  stånd,  utan  valdes  bland  statens  medlem¬ 
mar,  ofta  blott  att  för  vissa  år  förestå  de  prester- 
iga  functionerna,  utan  att  derigenom  dragas  ifrån 
åna  öfriga  borgerliga  yrken  5  så  kunde  deras  poli— 
iska  inflytelse  icke  blifva  densamma,  som  hos  de 
Orientaliska  folken.  Icke  heller  finne  vi  hos  Gre- 
terne  den  Orientaliska  ovilkorliga  undergifvenheten 
inder  en  Monarch,  såsom  i  sin  person  uttryckande 
■Her  representerande  Stateus  idé.  De  små  Greki- 
ka  republikerna,  vanligtvis  bestående  af  en  enda 
tad  med  ett  litet  omgifvande  gebit,  utgjorde  livar 
ör  sig  ett  särskildt  helt,  ett  förbund  af  fria  män, 
örenade  för  allas  gemensamma  välfärd,  och  der 
ivarje  egentlig  statsborgare  gjorde  anspråk  på  att 
ner  eller  mindre  deltaga  i  de  offentliga  ärendenas 
örvaltning.  Vilje  vi  göra  oss  reda  för  den  åsigt 
if  Staten,  som  låg  till  grund  för  dessa  små  repu¬ 
blikanska  samhällen;  så  kunnc  vi  sälla  dess  hufvud- 
harakter  deruti,  att  Staten  här  betraktades  hufvud- 
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sakligen  ur  en  ethisk  synpunkt,  eller  säsom  en 
ethisk  förbindelse  mellan  dess  medlemmar.  Af  de 
tvenne  momenter,  h  vil  ka  väsendtligen  höra  tillsam¬ 
mans  i  Statens  idé,  det  ethiska  och  det  j ur  i di¬ 
ska finne  vi  hos  Grekerne  en  lifligare  och  klarare 
uppfattning  af  det  förra,  än  af  det  sednare.  De 
betraktade  Staten  mindre  under  Charakteren  af  en 
blott  yttre  rätt  sanstal  t  än  af  en  ethisk  förbin¬ 
delse  mellan  medlemmarne  af  ett  folk,  omfattande 
hela  deras  offentliga  och  enskilda  lif,  och  samman¬ 
hållen  genom  inre,  moraliska  band,  genom  seder¬ 
nas  renhet,  medborgerlig  anda  och  oinskränkt  kär¬ 
lek  för  det  gemensamma  fäderneslandet.  I  alla  de¬ 
lar  af  den  Grekiska  samhällsförfattningen  återfinne 

O 

vi  denna  dess  grundcharakter :  i  alla  dess  både  fö¬ 
reträden  och  brister  röjer  sig  denna  hufvudsakligen 
ethiska  åsigt  af  Staten,  förenad  med  en  blott  ofull¬ 
komlig  uppfattning  af  dess  juridiska  moment. 

Enligt  denna  åsigt  måste  då  Staten  tänkas  så¬ 
som  ett  lefvande,  organiskt  helt,  hvars  alla  delar,! 
genomträngde  af  en  gemensam  anda,  stå  med  h var¬ 
andra  och  med  det  hela  i  en  oupplöslig  förbindelse.} 
Om  man  i  nyare  tider  ofta  betraktat  Staten  blott 
såsom  en  död  mechanism  (en  Stals-machin ,  såsom 
man  så  ofta  kallat  det),  eller  en  yttre  tvångs-  och 
säkerhets-anstalt,  inrättad  endast  till  skydd  för  hvars 
och  ens  personer  och  egendom,  och  vidmakthållen 
icke  genom  ethiska  krafter  och  band,  utan  endast 
genom  den  klokt  beräknade  mechanismen  af  dess; 
inrättning,  det-  med  mathemutisk  noggranhet  be- 
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stämda  förhållandet  mellan  de  i  hvarandra  gripande 
hjulen  af  det  stora  urverket,*  så  var  deremot  detta 
ensidigt  juridiska  begrepp  om  Staten  för  Gre- 
kerne  helt  och  hållet  främmande.  Staten  var  för 
dem  ieke  ett  blott  juridiskt  perpetuum  mobile, 
utan  en  lefvande  personlighet.  I  följd  deraf  for¬ 
drade  de  oek,  att  den  enskilde  statsborgarcn  borde 
i  hela  sitt  1  if  känna  sig  såsom  en  integrerande  del 
af  Staten:  han  borde  med  hela  sitt  hjerla  tillhöra 
den,  och  endast  i  den  Iefva,  röras  och  hafva  sin 
varelse.  Det  är  denna  individens  fullkomliga  sam¬ 
mansmältning  med  det  hela,  som  i  Greklands  (li¬ 
kasom  i  Roms)  skönaste  tider  uppenbarar  sig  i  så 
många  af  häfderna  förvarade  beundransvärda  yttrin¬ 
gar  af  samfundsanda  och  fosterlandskärlek. 

Utan  tvifvel  sammanverkade  i  dessa  forntidens 
republiker  flera  omständigheter  att  bereda  den  en¬ 
skilde  samhälls-medlemmens  närmare  och  innerliga¬ 
re  förening  med  det  hela.  Sjelfva  dessa  staters 
inskränkta  omfång  bidrog  dertill.  Det  lilla  sam¬ 
fundet  liknade  en  utvidgad  familj,  hvars  medlem¬ 
mar  till  en  stor  del  kunde  personligen  känna  h var¬ 
andra.  I  samma  mån  Statens  flesta  angelägenheter 
afhandlades  offentligen  inför  folk-församlingen,  och 
det  för  hvarje  statsborgare  var  möjligt  att  person¬ 
ligen  mer  eller  mindre  deltaga  i  de  offentliga  ären- 
dernas  förvaltning,  måste  han  känna  sig  uppmanad 
alt  med  ett  lifligare  interesse  följa  dessa  ärendens 
gång,  än  i  ett  större  rike,  der  den  enskilde  står 
på  längre  alstånd  ifrån  statsförvaltningens  medel- 


punkt,  ocli  der  äfven  statsangelägenheternas  mera 
complieerade  beskaffenhet  sätter  den  större  folkmas¬ 
san  ur  stånd  att  personligen  deltaga  i  deras  vår¬ 
dande.  Härtill  kom  äfven,  att  i  forntidens  Stater 
individen  kände  sin  enskilda  välfärd  närmare  bero 
af  Statens  upprätthållande,  i  samma  mån  som  kri¬ 
gen  fördes  med  större  grymhet,  och  bvarje  med¬ 
lem  af  ett  kufvadt  folk  måste  vänta  sig  att  blifva, 
om  ej,  såsom  ofta  hände,  bortförd  oeh  såld  till 
slaf,  åtminstone  hållen  i  ett  tillstånd  af  fortvarande 
förtryck,  då  deremot  i  våra  dagar,  de  olyckor, 
hvilka  för  ett  besegradt  folk  åtfölja  förlusten  af 
dess  politiska  sjelfständighet,  ligga  mindre  öppna 
för  den  första  anblicken,  så  vida  den  enskilde  stats- 
borgaren  under  en  ny  regering  bibehåller  samma 
borgerliga  rättigheter  och  samma  säkerhet  för  sin 
person  och  egendom,  som  han  förut  åtnjutit. 

Då  hos  Grekerne  individen  stod  i  den  här  an- 
gifna  närmare  förbindelsen  med  det  hela;  så  blef 
det  deraf  en  naturlig  följd,  att  det  enskilda  lifvet 
i  alla  dess  delar  måste  komma  i  ett  oupplösligt 
sammanhang  med  det  offentliga.  Derföre  se  vi  ock 
Grekernes  lagstiftare  vanligtvis  egna  en  stor  upp¬ 
märksamhet  åt  statsborgarnes  enskilda  lif:  dc  sökte 
genom  sina  stadganden  bringa  detsamma  i  öfver- 
ensstämmelse  med  det  offentliga.  Då  Staten  hvilade 
på  en  moralisk  grund,  på  dess  medlemmars  sedlig¬ 
het  och  fosterlandskärlek,  betraktade  lagstiftarne 
det  såsom  en  af  sina  förnämsta  uppgifter,  att  nära 
och  underhålla  denna  Statens  moraliska  lifskraft. 
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Häraf  den  sorgfällighet,  med  hvilken  de  vakade,  sä 
väl  öfver  hvad  de  ansägo  säsom  hörande  till  seder¬ 
nas  eller  religionens  helgd,  som  öfver  ungdomens 
hildning  till  goda  statsborgarc.  Längst  gick,  säsom 
bekant  är,  Lycurgus  i  detta  bemödande:  af  alla 
Grekiska  lagstiftare  var  han  den,  som  med  största 
conseqvens  och  framgäng  sökte  enligt  Statens  all¬ 
männa  charakter  ordna  ungdomens  uppfostran  och 
samhällsmedlemmarnes  hela  enskilda  lif.  Denna  Spar¬ 
tanska  lagstiftning  var  egentligen  ej  nägot  annat  än 
det  fullkomligaste  uttrycket  af  Dorismens  tendens. 
Något  mindre  sträng  var  visserligen  den  enskildes 
subordination  under  det  hela  i  Athen  och  de  öfriga 
Joniska  staterna.  Emedlertid  bemödade  sig  dock 
äfven  Solon  att  genom  Iagarnes  och  de  politiska  in¬ 
stitutionernas  makt  verka  pä  nationens  charakter, 
ehuru  hans  stadganden  icke  lika  länge  som  Lycurgi 
förmädde  hämma  det  inbrytande  förderf,  den  all¬ 
männa  upplösning  i  tänkesätt  och  seder,  som  slut¬ 
ligen  helt  och  hållet  qväfde  den  fordna  fosterlands¬ 
kärleken  ,  och  beredde  statens  undergäng. 

Men  om  säledes  de  Grekiske  lagstiftarne  all¬ 
tid  betraktade  Staten  säsom  hvilande  på  en  mora¬ 
lisk  grund;  så  framträder  likväl  denna  ethiska  åsigt 
af  den  borgerliga  samhällsföreningen  med  ännu  stör¬ 
re  tydlighet  hos  de  förnämste  af  de  Grekiske  phi- 
losopherne.  Ty  äfven  desse,  om  de  ock  i  sitt  be¬ 
mödande  att  uppställa  en  bild  af  Staten  i  dess  full¬ 
komlighet.,  till  en  viss  grad  höjde  sig  öfver  den 
närmast  omgifvande  verkligheten,  sökte  dock  aldrig 
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helt  och  hallet  lösslita  sig  ifrån  den,  och  göra  sig 
af  densamma  fullkomligt  oberoende.  Äfven  i  sin 
allmänna  politiska  theori  förutsatte  de  alltid  åtmin¬ 
stone  de  väsendtliga  grunddragen  af  den  Grekiska 
samhällsförfattningen  och  det  Grekiska  lifvet.  De 
gåfvo  egentligen  blott  en  mera  vetenskaplig  utveck¬ 
ling  af  den  åsigt,  som  redan  i  verkligheten  gjort 
sig  gällande.  Äfven  Platos  idealiska  Stat,  hvilken 
så  ofta  blifvit  ansedd  såsom  en  blott  phantasihild , 
hvilar  på  Hellenisk  grund:  den  har  sin  närmaste 
förebild  i  den  Cretensiska  och  Spartanska  författ¬ 
ningen,  och  kan  anses  såsom  en  idealiserad,  afPla- 
tonismens  anda  genomträngd  framställning  af  den 
Doriska  samhällsinrättnirigen. 

Redan  före  Platos  tid  finne  vi  Dorismens  po¬ 
litiska  åsigt,  ehuru  modificerad  genom  Orientaliska, 
troligen  från  Egypten  lånade  ideer,  hos  Pythagoras. 
Allt  hvad  vi  känne  om  Pythagoras  och  det  af  ho¬ 
nom  stiftade  förbundet  berättigar  oss  till  den  slut¬ 
satsen,  att  han,  jemte  sitt  vetenskapliga  ändamål, 
äfven  åsyftade  en  politisk  reform,  hvilken  han  när¬ 
mast  sökte  grunda  på  en  moralisk  regeneration, 
som  borde  vinnas  genom  en  harmonisk  utbildning 
af  alla  själens  och  kroppens  krafter.  Det  är  ej 
heller  något  tvifvelsmål  underkastadt,  att  hans  po¬ 
litiska  åsigt  hade  en  viss  slägtskap  med  Dorismens 
Charakter.  Den  hade  den  aristokratiska  tendens, 
som  tillhörde  Dorismen,  och  det  Pythagoreiska  för¬ 
bundets  undergång  åstadkoms  genom  en  reaction 
af  det  demokratiska  partiet.  Samma  förkärlek  för 


303 


Dorismen  återfinnes  äfven  hos  Socrates,  likasom  hos 
Xenophon  och  Je  öfrige  Socratikerne,  hos  hvilka 
den  närdes  genom  det  för  deras  ögon  dagligen  för¬ 
nyade  skådespelet  af  den  urartade  Atheniensiska 
demokratiens  blinda  och  nyckfulla  tyranni,  för  hvil- 
ket  äfven  Socrates  blcf  ett  offer,  likasom  så  många 
andra  af  Athens  störste  och  ädlaste  män.  Den  stör¬ 
ste  af  Socratis  lärjungar,  Plato,  är  också  den  af 
dem,  som  fullständigast  utvecklat  sin  åsigt  af  Sta¬ 
ten.  Huru  helt  och  hållet  han  betraktade  den  bor¬ 
gerliga  samhällsföreningen  ur  en  ethisk  synpunkt, 
röjer  sig  redan  derigenom,  att  han  ej  gjorde  nå¬ 
gon  egentlig  och  bestämd  skillnad  mellan  Ethik  och 
Statslära,  utan  i  ett  och  samma  verk  framställde 

t 

bådas  gemensamma  grundidéer,  och  således  behand¬ 
lade  Statsläran  blott  såsom  en  utvidgad,  ett  helt 
folk  omfattande  Ethik.  Om  han  på  ena  sidan  tänkte 
sig  den  menskliga  själen  med  dess  förmögenheter 
after  analogien  af  en  Stat;  så  betraktade  han  ock 
på  den  andra  sidan  Staten  såsom  en  större  och 
mera  omfattande  personlighet.  I  följd  häraf  antog 
lian  en  fullkomlig  parallelism  mellan  Staten  och 
len  menskliga  själen.  Statens  ethiska  fullkomlighet 
ir  till  sitt  väsende  densamma  som  individens,  och 
•amma  förening  af  dygd  och  lycksalighet,  som  för 
ndividen  utgör  det  högsta  af  förnuftet  utstakade 
nålet  för  allt  dess  sträfvande,  utgör  också,  med 
ifseende  på  ett  helt  folk,  såsom  en  organisk  forc¬ 
ing  al  individer,  det  borgerliga  samhällets  högsta 
>estämmelse.  Mot  själens  trenne  väsendtliga  be- 
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ståndsdelar,  den  förnuftiga*  den  mellan  förnuf¬ 
tet  och  sinnligheten  liggande  och  deji  egent¬ 
ligt  sinnliga  j  svara  i  Staten  trenne  hufvudklaS- 
ser  af  dess  medlemmar,  den  styrande ,  den  ä 
hvilken  Statens  försvar  mot  inre  och  yttre  fien¬ 
der  är  an  för  t  rod  t,  och  den  närande  eller  arbe- 
tande’j  och  likasom  själens  fullkomlighet  och  lyck¬ 
salighet  uppkommer  genom  det  harmoniska  förhål 
landet  mellan  dess  beståndsdelar,  eller  deras  sam¬ 
manstämmande  verksamhet  under  förnuftets,  dei 
högsta  ordnande  principens  ledning;  äfvenså  upp) 
kommer  Statens  fullkomlighet  och  sällhet  genor 
en  dylik  harmoni  mellan  dess  beståndsdelar  unde 
förnuftets  styrelse,  hvartill  fordras  vishet  hos  de: 
styrande  klassen,  mod  och  tapperhet  hos  den  för 
svarande,  måtta  och  lugn  laglydnad  hos  den  ar 
betande,  samt  hos  alla  klasser  af  statsborgare ,  lif 
kasom  hos  Staten  såsom  helt  betraktad,  rättvisa 
hvars  egentliga  väsende  utgÖres  deraf,  att  hvar  oc! 
en  i  det  hela  intager  sin  behöriga  plats,  och  sam 
vetsgrannt  uppfyller  de  åligganden  som  tillhöra  den 
samma,  utan  att  någonsin  öfverskrida  den  utstakad 
kretsen  för  sin  verksamhet.  I  enlighet  med  denn 
ethiska  åsigt  af  Staten ,  måste  då  äfven  Plato  lägg 
stor  vigt  på  ordnandet  af  statsborgarnes  enskild 
lif,  på  bevarandet  af  sedernas  renhet,  och  i  syn 
nerhet  på  de  blifvande  statsborgarnes  uppfostrar 
Hans  Stat  låter  i  detta  hänseende  betrakta  sig  så 
som  en  stor  uppfostringsanstalt,  i  hvilken  hvar  och  ei 

utbildas 
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utbildas  för  det  yrke  eller  den  art  af  verksamhet, 
medelst  hvilken  han,  enligt  sin  naturliga  kallelse, 
bör  ingripa  i  samhällsorganismen  och  medverka  till 
dess  upprätthållande  och  välstånd. 

Ibland  de  Grekiska  philosopher,  som  sysselsatte 
sig  med  undersökningar  om  Statens  väsende  och  för- 
nuftsenliga  organisation,  intager  äfven  Aristoteles  ett 
ganska  utmärkt  rum.  Enligt  sin  mera  systematiska 
behandling  och  framställning  af  philosophien,  åt¬ 
skilde  han  väl  skarpare  och  bestämdare  än  Plato 
ethik  och  statslära  från  hvarandra,  och  afhandlade 
dem,  såsom  särskilda  afdelningar  af  den  practiska 
philosophien,  i  tvenne  särskilda  arbeten.  Men  han 
antog  dock  dem  emellan  ett  ganska  nära  samband, 
och  tänkte  sig  den  ena  såsom  beroende  af  den  an¬ 
dra,  emedan  ethiken,  enligt  honom,  utgör  sjelfva 
undersökningen  om  det  högsta  goda,  såsom  menni- 
skans  bestämmelse,  och  statsläran  har  att  angifva 
den  författning  eller  den  organisation  af  ett  bor¬ 
gerligt  samhälle,  medelst  hvilken  den  fullkomligaste 
möjliga  realisation  af  detta  högsta  goda  inå  kunna 
beredas  inom  en  förening  af  individer  eller  ett  folk. 

illä  ra  f  är  klart,  att  äfven  Aristoteles  betraktade  Sta¬ 
ten  hufvudsakligen  ur  en  ethisk  synpunkt,  såsom 
»syftande  ett  ethiskt  ändamål,  och  sammanhållen  g c- 
lom  ethiska  band.  Härmed  sammanhänger  ock,  att 
»an  härledde  Statens  uppkomst  af  menniskans  natur, 
'enom  hvilken  menniskan  är  en  för  samhälle  danad 
arelse,  som  endast  i  en  samhällsförening  kan  vinna 
Vitterh.  Hist.  o.  Antiqv,  Acad.  Handl.  XV.  del.  20 
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don  fullkomliga  utvecklingen  af  sina  krafter  oeh 
uppnå  sitt  lifs  bestämmelse.  1  likliet  med  Plato 
erkände  äfven  Aristoteles,  att  Statens  fullkomlighet  i 
väsendtli«'  mån  beror  af  dess  medlemmars  charakter 

O 

och  bildning.  Och  om  han  ingick  i  utförliga  un¬ 
dersökningar  om  de  särskilda  möjliga  statsförfattnin¬ 
garna,  och  jem förde  dem  med  hvarandra  i  hänseen¬ 
de  till  deras  företräden  eller  brister;  så  var  det  lik¬ 
väl  icke  endast  på  deras  yttre  form,  som  han  der- 
vid  fastade  sin  uppmärksamhet,  utan  förnämligast 
på  deras  inre  anda,  och  deras  naturliga  inflytelse 
på  samhällets  medlemmar. 

Men  om,  enligt  allt  det  här  anförda,  så  väl 
de  Grekiske  lagstiftarne,  som  de  öfver  det  borger¬ 
liga  samhällets  väsende  refleeterande  philosopherne, 
alltid  hufvudsakligen  betraktade  det  ur  en  ethisk 
synpunkt;  så  uppfattade  de  deremot  ej  med  lika 

klarhet  det  andra  ej  mindre  väsendtliga  momentet 

// 

af  Statens  idé,  nemligen  det  juridiska.  Åfven  hos 
Grekerna  saknade  väl  Staten  icke  den  charakter  af 
en  rättsanstalt,  hvarförutan  ingen  borgerlig  sam¬ 
hällsförening  kan  tänkas;  men  denna  dess  charakter 
var  dock  endast  ofullkomligt  utbildad.  Grunden 
härtill  måste  sökas  i  en  ännu  ofulläodad  utveckling 
af  den  individuella  frihetens,  den  sjelfständiga  per¬ 
sonlighetens  begrepp.  Visserligen  bade  Grekerne  i 
afseende  på  denna  punkt  hunnit  betydligt  längre  än 
de  Orientaliska  folken:  utan  tvifvel  gällde  individen 
mera  i  de  Grekiska  republikerna  än  i  de  Orientali¬ 
ska  af  en  preslcrlig  aristokrati  eller  af  en  monar- 


chisk  despotism  beherrskadc  staterna.  Men  att  lik¬ 
väl  den  individuella,  sjelfständiga  personlighetens  be¬ 
grepp  äfven  hos  Grekerna  icke  hunnit  till  full  klar¬ 
het  utvecklas,  bevisas  tillräckligcn  redan  af  den  hos 
dem,  likasom  hos  forntidens  Öfriga  folk,  gällande 
träldonieUj  genom  hvilken  en  ganska  talrik  del  af 
hvarje  stats  invånare  var  beröfvad  nästan  alla  mensk- 
liga  och  borgerliga  rättigheter,-  ett  förhållande,  om 
hvars  rättmätighet  Grekerne  så  litet  hyste  något 
tvifvelsmål,  att  äfven  den  skarpsinnigaste  af  deras 
philosopher,  Aristoteles,  utan  all  tvekan  antog  den, 
och  sökte  bevisa  den  af  menniskornas  naturliga  olik¬ 
het,  genom  hvilken  en  del  af  dem  visa  sig  såsom 
ämnade  att  stå  under  andras  öfvervälde.  Men  äf¬ 
ven  om  man,  utan  afseende  härpå,  blott  fäster  sin 
uppmärksamhet  på  de  fria,  eller  de  egentlige  stats- 
borgarne  i  de  Grekiska  republikerna,  så  finner  man 
[begreppet  om  den  enskildes  underordnande  under 
[det  hela  ofta  tilläm padt  i  en  utsträckning,  som  ej 
ilenmar  tillräckligt  utrymme  åt  den  individuella  fri¬ 
heten.  Längst  sträckte  sig  denna  uppoffring  af  den 
ndividuella  friheten,  och  denna  fordran  af  det  en- 
ikilda  lifvets  stränga,  ovillkorliga  underordnande  tin¬ 
ier  det  offentliga,  i  Sparta.  Men  äfven  i  de  öfriga 
Grekiska  staterna  finner  man  många  anordningar, 
om  innebära  ett  mer  eller  mindre  uppenbart  för- 
lärmande  af  den  sjelfständiga  personlighetens  rätt. 
»taten  betraktade  de  särskilda  samhällsmedlemmarne 
'  åsom  sin  egendom,  öfver  hvilken  den  tilläde  sig  en 
■  lastan  oinskränkt  dispositionsrätt.  Att  detta  före- 
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ställningssätt  var  rådande,  cj  blott  i  de  aristokrati¬ 
ska,  utan  äfven  till  en  viss  grad  i  de  demokratiska 
staterna,  der  likväl  deltagandet  i  statsförvaltningen 
var  utsträckt  till  ett  långt  större  antal  af  samhäl¬ 
lets  medlemmar,  skulle  genom  många  exempel  kun¬ 
na  bevisas.  Så  utgjorde  t.  ex.  den  Attiska  ostra- 
cisrnen  en  uppoffring  af  den  till  intet  brott  för- 
vundne  statsborgarens  anspråk  på  rättssäkerhet  åt 
den  ömtåliga  och  misstänksamma  demokratiens  fruk¬ 
tan  för  en  befarad,  ehuru  ännu  ieke  verkligen  åda¬ 
galagd  herrsklystnads  möjliga  utbrott.  Den  Grekiske 
statsborgaren  åtnjöt  mera  politisk  än  borgerlig  fri¬ 
het.  Hans  frihet  bestod  mera  i  lians  rättighet  att 
sjelf  dékaga  i  de  offentliga  ärendenas  förvaltning,  j 
än  i  hans  säkerhet  för  sin  person  och  egendom,  j 
Och  i  allmänhet,  så  vida  en  statsförfattnings  värde,) 
i  juridiskt  hänseende,  måste  mätas  efter  den  rätt¬ 
visa,  och  den  jemna,  lagbundna  ordning,  med  livil- 
ken  den  åt  hvarje  samhällsmedlem  utstakar  och  motji 
allt  främmande  intrång  skyddar  en  viss  krets  för: 
hans  yttre  fria  verksamhet^  så  måste  man  medgifva.  ; 
att  de  Grekiska  republikernas  organisation  i  detta  > 
hänseende  ännu  var  ganska  ofullkomlig. 

Äfven  i  de  Grekiska  philosophernes  politiske 
theorier  röjer  sig  denna  ofullkomliga  utveckling  al 
den  individuella  frihetens  begrepp.  I  synnerhet  äi 
detta  det  egentliga  grundfelet  i  Platos  statslära.  Et 
sådant  våldförande  af  den  individuella  friheten  lig¬ 
ger  redan  uti  den  Platonska  fördelningen  af  Staten 
medlemmar  i  trenne  skarpt  afsöndrade  klasser,  a 
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Ii  vilka  h  vardera  är  inskränkt  till  cn  viss  art  af  verk¬ 
samhet.  Denna  afsöndring  erinrar  onekligen  om 
den  Orientaliska  kast-indelningen,  livilken  Plato  tro¬ 
ligen  i  Egypten  lärt  känna.  Visserligen  utgöra  de 
trenne  stånden  hos  Plato  icke  egentliga  kaster,  eme¬ 
dan  det  icke  är  den  hlotta  födseln,  utan  pröfningen 
af  de  individuella  anlagen,  som  skall  bestämma,  till 
livilken  klass  livar  je  särskild  samhällsmedlem  skall 
hora.  Men  sjelfva  denna  profiling  öfverlemnar  han 
helt  och  hållet  åt  statsmakten,  hvarigenom  således 
den  individuella  friheten  beröfvas  sin  inflytelse  på 
bestämmandet  af  statsborgarens  plats  i  samhället. 
Samma  slags  förnärmande  af  den  sjelfständiga  per¬ 
sonlighetens  rätt,  och  samma  fordran  af  individens 
och  det  enskilda  lifvets  ovillkorliga  subordination  un¬ 
der  Statens  interesse,  röjer  sig  äfven  i  den  mer  än 
Spartanska  stränghet,  med  livilken  Plato  för  den 
klass  af  Statens  medlemmar,  åt  hvilken  dess  försvar 
mot  fiender  är  öfverlemnadt,  upphäfver  all  privat 
egendom  och  allt  egentligt  familjlif,  på  det  att  desse 
Statens  försvarare  må,  frie  från  alla  enskilda  in-teres- 
sen  och  förbindelser,,  lefva  endast  för  det  helas  be¬ 
stånd  och  välfärd.  Detta  är  den  punkt  af  den  Pla- 
tonska  statsläran,  som  både  i  äldre  och  nyare  tider 
synts  mest  anstötlig.  Utan  tvifvel  har  den  ock  med 
rätta  blifvit  ogillad,  ehuru  den  hos  Plato  låter-  för¬ 
klara  sig:  den  sammanhänger  med  hans  öfverallt 
synbara,  redan  i  det  föregående  nämnda,  förkärlek 
för  DorLsmen. 
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Vi  hafve  här  fästat  vår  uppmärksamhet  på  den 
allmänna  åsigt  af  Staten,  som  låg  till  grund  för  den 
Grekiska  samhällsinrättningen,  och  af  hvilken  philo— 
sopherne  blott  gåfvo  en  mera  vetenskaplig  fram¬ 
ställning.  Emedlertid  far  man  dock  ej  föreställa 
sis',  att  de  Grekiska  staternas  författning  ifrån  bör- 
jan  uppgjordes  efter  någon  allmän  statsvetenskaplig 
theori.  Vid  de  Grekiska  staternas  första  ursprung 
kunde  ännu  ingen  fråga  blifva  om  någon  sådan: 
den  åsigt  af  Staten ,  som  i  dem  uppenbarar  sig,  före¬ 
kommer  ej  genast  såsom  utvecklad  till  klarhet  för 
reflexionen:  och  deras  författning,  ifrån  början  be¬ 
stämd  genom  de  omständigheter  och  förhållanden, 
under  hvilkas  inflytelse  den  uppkom ,  utbildades  små¬ 
ningom  under  ledningen  af  en  utvidgad  politisk  er- 
farenhet.  Afven  de  lagstiftare,  at  livilka  statens  or- i 
ganisation  stundom  uppdrogs,  införde  aldrig  en  helt  i 
och  hållet  ny  författning,  som  ej  stod  i  något  sam-; 
manhang  med  förut  gällande  förhållanden.  Utan 
att  vara  ledde  af  en  allmän  theori,  gingo  de  helt  1 
och  hållet  praetiskt  till  väga,  bibehollo  en  stor  de) 
af  det  förut  varande,  och  sökte  endast  reformera 
det,  eller  modificera  det  genom  tillägg  af  vissa  nya, 
af  behofvet  påkallade  institutioner.  För  att  rätt  bc- 
dömma  de  Grekiska  statsförfattningarne,  måste  man 
således  alltid  hålla  för  sig  närvarande,  de  omstän¬ 
digheter,-  under  livilka  de  uppkommo  och  utbildades 
Den  vigtigastc  af  dessa  omständigheter,  ellei 
den,  som  hade  det  största  inflytandet  på  dessa  stats¬ 
författningars  charaktcr,  var  utan  tvifvel  den,  at 
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de  Grekiska  staterna  vanligtvis  utgjordeS  blott  af  en 
enda  stad  med  ett  litet  dertill  hörande  område. 
Grckerne  voro  sa  vande  vid  delta  förhållande,  att 
begreppen  stat  och  stad  hos  dem  sämmanföllo  till 
ett.  enda,  hvarföre  ock  deras  språk  utmärker  båda 
med  ett  gemensamt  namn,  7io\ts  (likasom  Romar- 
nes  med  ci'vitas ).  De  kunde  aldrig  tänka  sig  en 
fullt  organiserad  stat  med  en  fri  författning,  en  egent¬ 
lig  7 TcÅiTeict,  annorlunda  än  såsom  en  sådan  stad 
med  sitt  oingifvande  gebit,*  och  de  större  riken, 
hvilka  de  med  tiden  lärde  känna,  af  hvilka  det  Per¬ 
siska  var  det  förnämsta,  utgjorde  alltid  för  dem 
blott  anomalier  eller  afvikelser  från  begreppet  om 
en  sådan  7to\tTetcc^  1  enlighet  härmed  se  vi  ock 
Plato  och  Aristoteles  i  sina  undersökningar  öfvcrallt 
S  förutsätta  detta  begrepp  om  en  stat.  Plato  gör  det 
uttryckligen  till  ett  villkor  för  en  stals  förnuftsen- 
liga  organisation,  alt  den  ej  ma  vara  för  vidsträckt, 
och  hans  idealiska  statsförfattning  låter  ej  ens  tänka 
sisr  såsom  realiserad  annorlunda  än  under  förutsätt- 
ning  af  ett  ganska  inskränkt  område  och  ett  föga 
talrikt  folk. 

I  följd  Iiäraf  voro  de  Grekiska  slatsförfättnin- 
garne  alltid  egentligen  stadsförfattningar:  detta 
var  det,  som  närmast  bestämde  deras  hela  väsende 
och  charakter.  En  sådan  stadsförfattning  har,  en- 
j  J'gt  1  ivad  alla  tiders  erfarenhet  bestyrker,  naturli¬ 
gen  en  republikansk  tendens y  i  de  Grekiska  staterna 
gjorde  sig  snart  denna  tendens  rådande,  och  utträng¬ 
de  det  slags  monarchiska  styrelse,  som  ägde  rum 
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under  det  heroiska  tidehvarfvet ;  och  om  äfven  se¬ 
dermera  i  de  flesta  af  dessa  stater  stundom  så  kal¬ 
lade  Tyranner  (i  ordets  Grekiska  bemärkelse)  upp- 
stodo,  hvilka  herrskade  utan  folkets  samtycke  och 
under  skydd  af  en  legd  lifvakt;  så  betraktades  detta 
likväl  alltid  såsom  ett  blott  på  våld  grundadt,  orätt- 
mätigt  tillstånd,  hvilket  hvarje  god  medborgare  var 
berättigad  att  upphäfva,  om  han  det  förmådde,  ge¬ 
nom  usurpatörens  störtande.  Den  egentliga  princi¬ 
pen  för  dessa  staters  författning  blef  då  den,  att 
högsta  makten  är  hos  folket,  och  att  således  detta 
äger  att  stifta  de  lagar,  efter  hvilka  det  skall  sty¬ 
ras,  af  embetsmä»,  hvilka  folket  valt,  och  hvilka 
af  detsamma  kunna  ställas  till  ansvar  för  sin  för¬ 
valtning;  eller  såsom  Cicero  uttrycker  det:  Nulla 
alia  in  eivitate,  nisi  in  qua  populi  potestas  summa 
est,  ullum  domicilium  libertas  habet  *).  Emedler- 
tid  skulle  man  doek  mycket  misstaga  sig,  om  man 
trodde,  att  folksuveränitetens  princip  i  de  Greki¬ 
ska  republikerna  var  gällande  i  samma  menings 
eller  i  samma  videlj  i  hvilken  den  blifvit  upp¬ 
ställd  t.  ex.  af  Rousseau  och  andra  nyare  politiska 
theorister.  I  sjelfva  verket  var  i  alla  Grekiska  sta¬ 
ter  de  egentliga  activa  och  röstägande  medborgarnes 
antal  temmeligen  inskränkt.  En  ganska  stor  del  af 
befolkningen  utgjordes  af  trälar:  det  var  liufvud- 
sakligen  genom  sådana,  som  det  gröfre  kroppsliga 
arbetet  vid  jordbruk,  bergshandtering,  slöjder  och 


*)  De  Republ.  L.  1:  c.  31. 


fabriker  förrättades.  En  sädan  frän  alla  politiska 
och  borgerliga  rättigheter  utesluten  klass  var  påräk- 
nad  såsom  en  väsendtlig  beståndsdel  i  forntidens  re¬ 
publiker,  och  måste  alltid  tagas  i  betraktande,  då 
man  vill  göra  sig  ett  klart  och  riktigt  begrepp  om 
deras  författning.  Ty  det  var  endast  under  förut¬ 
sättning  af  en  sådan  klass,  åt  h vilken  större  delen 
af  det  gröfre  arbetet  var  öfverlemnadt,  som  de 
egentlige  statsborgarne  kunde  äga  tillräcklig  ledighet 
att  personligen  deltaga  i  statsförvaltningen ,  och  att 
egna  en  stor  del  af  sin  tid  åt  folksammankomsterne, 
eller  åt  allehanda  offentliga  värfs  bestridande.  Då 
man  således  säger,  att  i  forntidens  republiker  hög¬ 
sta  makten  var  i  folkets  händer,  måste  man  först 
oeh  främst  med  folket  blott  mena  det  inskränkta 
antalet  af  egentliga  eller  fria  statsborgare. 

Men  äfven  dessas  deltagande  i  statsförvaltnin¬ 
gen  var  i  särskilda  Grekiska  stater  ganska  olika,  i 
följd  af  dessa  staters  olika,  än  mera  aristokratiska, 
än  åter  mera  demokratiska  charakter.  Af  båda  des¬ 
sa  slab's  författningar  funnos  månsja  modificationer: 
Aristoteles  beskref  i  ett,  numera  ty  värr!  förloradt, 
arbete  ieke  mindre  än  255  statsformer,  af  hvilka 
utan  tvifvel  de  flesta  voro  Grekiska.  Alla  dessa  för¬ 
fattningar  innehöllo  sannolikt  en  blandning  af  ari¬ 
stokratiska  oeh  demokratiska  elementer,  ehuru  med 
en  öfvervigt  af  det  aristokratiska  i  de  Doriska  sta- 

tt 

terna,  och  af  „det  demokratiska  i  de  Joniska.  Afven 
i  dc  mest  aristokratiska  (t.  ex.  i  Sparta)  var  folket 
icke  uteslutet  från  all  befattning  med  dc  offentliga 
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ärendena,  om  ock  denna  befallning  har  var  ganska 
inskränkt,  och  hufvudsakligen  bestod  i  valet  af  vissa 
öfverhetspersoner.  Och  äfven  i  de  mest  demokrati¬ 
ska  fanns  en  lenming  af  den  ford  na  aristokratien. 
Äfven  i  det  demokratiska  Athen  funnos  Eupatrider, 
som  i  följd  af  en  ädlare  härkomst  gjorde  anspråk 
på  vissa  politiska  företräden ,  ehuru  dessa  under  ti¬ 
dernas  lopp  förlorade  större  delen  af  sin  betydelse. 
Solon  bemödade  sig  ock  att  inskränka  folkväldet 
genom  den  större  politiska  betydenhet  han  tilläde 
rikedomen,  ehuru  äfven  detta  stadgande  i  längden 
visade  sig  otillräckligt  för  det  åsyftade  ändamålets 
uppnående. 

Men  om  man  i  följd  häraf  med  rätta  kan  på¬ 
stå,  att  äfven  i  de  mest  demokratiska  af  de  Gre¬ 
kiska  republikerna  icke  en  fullkomlig  politisk  jemn- 
likhel  mellan  alla  statsborgare  var  införd  eller  ens 
åsyftad,  utan  alt  tvertom  i  dem  alla  fanns  en  olik¬ 
het,  grundad  antingen  på  bördens  eller  rikedomens 
inflytelse;  så  bemödade  sig  likväl  lagstiftarne  att 
hålla  denna  olikhet  inom  vissa  gränser,  li vilka  den 
cj  borde  få  Öfverskrida.  Till  detta  ändamål  tjena- 
de,  bland  annat,  i  synnerhet  de  stadganden,  genom 
li  v  il  ka  de  sökte  förekomma  sammanhopandet  af  allt 
för  mycken  egendom  på  en  enda  hand.  Forntidens 
lagstiftare  insågo  det  vådliga  och  i  synnerhet  mot 
den  republikanska  författningens  väsende  stridande 
i  en  alltför  stor  egen domsoli lebet  mellan  statens  med¬ 
lemmar,  eller  i  den  alltför  skarpa  contrasten  af  stor 
rikedom  hos  en  del,  och  ytterlig  torftighet  hos  an- 
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dra.  Detta  missförhållande,  h vilket  i  flera  af  forn¬ 
tidens  stater  föranledde  våldsamma  politiska  skak- 
ningar  (t.  ex.  i  Rom,  vid  de  gäldbundne  plebejer- 
nes  uppresning,  för  att  undandraga  sig  sina  borge¬ 
närers  bårda  behandling)  sökte  man  förekomma, 
eller  åtminstone  mildra,  än  genom  en  ifrån  början 
lika  fördelning  af  all  jordegendom  mellan  statsbor- 
garne,  än  genom  förbud  mot  jordegendoms  förytl- 
rande  medelst  köp  eller  gåfva,  än  genom  stadgan¬ 
det  af  ett  maximum  af  den  jordegendom ,  som  finge 
samlas  på  en  hand,  än  genom  utplånandet  af  äldre 
skulder,  eller  räntans  nedsättande  o.  s.  v.  Dessa 
Stadganden  sammanhängde  med  det  hos  forntidens 

O  O 

(lesta  folk  vanliga  föreställningssätt,  enligt  hvilket 
man  betraktade  all  jordegendom  (den  förnämsta  egen¬ 
dom  ,  som  fanns,  i  slöjdernas  och  handelns  barn¬ 
dom),  mindre  såsom  tillhörande  en  viss  individ,  än 
en  viss  slägt.  Enligt  denna  åsigt  var  h varje  särskild 
ägare  af  en  sådan  egentligen  blott  att  anse  såsom 
en  lifstidsinnehafvare  deraf,  med  förbindelse  att  lcm- 
na  den  oförskingrad  oeh  oförminskad  åt  sina  arf- 
vingar;  ett  föreställningssätt,  som  onekligen  i  sin 
mån  bidrog  att  stärka  fosterlandskärleken,  derige- 
nom,  att  det  med  ett  starkare  band  fastade  hvarje 
slägt  vid  sin  ärfda  jord,  och  hvaraf  (ehuru  det  ge¬ 
nom  det  industriella  lifvets  fortgående  utveckling  till 
en  stor  del  blifvit  utplånadt)  en  lemning  blifvit  bi¬ 
behållen  äfven  i  nvare  tiders  lagar  rörande  arfve- 
jord.  Emedlertid  förmådde  likväl  alla  lagstiftarnes 
stadganden  ieke  i  längden  förekomma  det  befarade 
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missförhållandet  i  egendomens  fördelning.  1  sjelfva 
Sparta  samlades  slutligen  genom  arf  och  giftermål 
all  jordegendom  hos  ett  långt  mindre  antal  af  stats- 
borgare,  än  lagstiftaren  hade  påräknat,  och  följder¬ 
na  deraf  uteblefvo  ej  länge:  denna  rubbning  af  den 
ursprungliga  Lycurgiska  författningen  blef  en  af  de 
förnämsta  orsakerna  till  statens  undergång. 

Man  har  i  nyare  politiska  teorier,  i  synnerhet 
sedan  Lockes  och  Montesquieus  tid,  yrkat  en  del¬ 
ning  af  den  totala  statsmakten  mellan  flera  hvaran¬ 
dra  motvägande,  men  likväl  till  det  gemensamma 
statsändamålet  sammanverkande  myndigheter,  och  man 
har  betraktat  det  såsom  en  af  statslärans  förnämsta 
uppgifter,  att  inrätta  denna  delning  på  ett  sätt,  som, 
utan  att  förlama  styrelsens  kraft,  förekommer  dess 
öfvergång  i  despotism.  Denna  uppgift  föresväfvade 
äfven  de  Grekiske  lagstiftarne,  ehuru  de  visserligen 
icke  med  full  klarhet  fattade  den.  Åfven  i  de  Gre¬ 
kiska  republikerna  linne  vi  derföre  en  statsmakteJis 
delning j  sådan  denna,  utan  att  vara  grundad  på 
en  allmän  politisk  theori,  kunde  uppkomma,  såsom 
en  product  af  förhandenvarande  omständigheter  och 
förhållanden.  Statsförvaltningens  functioncr  voro 
nemligen  på  ett  eller  annat  sätt  delade  mellan  de 
trenne  väsendtliga  beståndsdelar,  som  hörde  till  de 
Grekiska  republikernas  organisation:  Folkjörsamlin- 
gen  (sK-KÅrjaloi') ,  Rådet  eller  Senaten  (ßovÄri  el¬ 
ler  y^ova-lcc)  och  de  administrativa  Öf verket  sper ~ 
sonerne  eller  Enibetsmcinnen.  Dessa  trenne  be¬ 
ståndsdelar  förekomma  i  alla  Grekiska  fristaler,  ehu- 
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ru  under  flera  ganska  olika  modificationer,  enligt 
författningens  Öfvervägande  aristokratiska  eller  de¬ 
mokratiska  tendens. 

Då  det  i  synnerhet  var  i  Folksammankom- 
Stenißj  som  det  demokratiska  elementet  framträdde 
och  gjorde  sig  gällande  i  hela  sin  styrka;  så  är  det 
klart,  att  dessa  skulle  blifva  af  långt  större  politisk 
betydenhet  i  de  demokratiska  staterna,  än  i  de  ari¬ 
stokratiska.  Dessa  folksammankomsters  ch  a  ra  k  ter  be¬ 
stämdes  hufvudsakligen  deraf,  att  hvarje  röstägande 
statsborgare  här  persojiligeji  deltog  i  vissa  af  stats¬ 
förvaltningens  functioner.  Forntiden  kände,  såsom 
bekant  är,  ej  livad  vi  kalle  representativa  författ¬ 
ningar.  Om  ock  flera  till  ett  förbund  förenade  sta¬ 
ter  genom  fullmäktige  afhandlade  sina  gemensamma 
angelägenheter,  hvaraf  Amphiktyonernes  församling, 
Achaeiska  förbundet  m.  fl. ,  utgöra  bekanta  exempel  j 
så  finne  vi  likväl  ej  något  spår  till  en  national¬ 
representation  inom  någon  stat,  och  med  afseende 
på  vården  af  dess  enskilda  angelägenheter.  Till  en 
sådan  inrättning  fanns  ingen  anledning  i  dessa  små 

o  o  ö 

stater,  der  hvarken  områdets  vidd  eller  statsborgar- 
nes  talrikhet  hindrade  dem  att  personligen  bevista 
folksammankomsterne.  Det  var  först  i  den  nyare 
tidens  vidsträcktare  och  folkrikare  stater,  som  idéen 
af  en  representatif  författning  kunde  uppkomma  och 
utbildas  genom  omöjligheten  af  alla  statsmedlem- 
mars  personliga  deltagande  i  Öfverläggguingarne  rö¬ 
rande  offentliga  ärenden.  Detta  statsborgarnes  per¬ 
sonliga  deltagande  i  en  mängd  af  statsförvaltningens 
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functioner  bid  roar  visserligen  att  fastare  samman* 

v/  O 

knyta  det  band,  som  förenade  den  enskilde  med  det 
hela,  oeh  att  hos  honom  väcka  och  underhålla  ett 
1  i  fl  i  £ra  re  inleresse  för  det  offentliga.  Men  denna  för- 
del  öfvervägdes  dock  utan  tvifvel  af  denna  författ¬ 
nings  naturliga  tendens  att  urarta  till  en  anarchisk 
pöbel  regering.  Väl  sökte  lagstiftarne  att  efter  möj¬ 
ligheten  motverka  denna  tendens:  de  inså<?o  faran 

D  O 

oeh  sökte  afvärja  den  genom  åtskilliga  stadgande», 
t.  ex.  genom  en  inskränkning  af  rättigheten  att  del¬ 
taga  i  folksammankomsterne,  oeh  den  fattigaste  folk¬ 
klassens  uteslutande  derifrån;  eller  genom  rösternas 
olika  betydenhet  efter  de  röstandes  olika  förmögen¬ 
het;  eller  genom  en  inskränkning  af  de  mål,  som 
borde  föredragas  folket;  eller  ändteligen  genom  en 
föreskrifven  ytterligare  revision  af  de  fattade  folk-jj 
besluten,  bvarigenom  de  i  någon  mån  kunde  jem- 
kas  och  modificeras  o.  s.  v.  Men  genom  alla  dessa; 
medel  kunde  de  likväl  icke  förekomma,  att  ju  sta— ! 
tens  förvaltning  till  en  ganska  betydlig  del  föll  i 
den  obildade  folkmassans  händer,  eller  rättare  i  de 
folkledares,  som  ägde  den  största  skickligheten  attv 
oftast  genom  låga  och  föraktliga  medel,  fånga  och 
bibehålla  pöbelgunsten.  Det  var  endast  i  denna 
gestalt,  som  Grekernes  förnämste  philosopher,  häv¬ 
datecknare  och  skalder,  Plato,  Aristoteles,  Xenophon, 
Thucydides,  Aristophanes  m.  fl.,  lärt  känna  demo¬ 
kratien:  det  är  denna  de  sä  ofta  skildra  med  dc 
mörkaste  färger,  och  man  kan  ej  med  rättvisa  ogilla 
den  stränga  dom  de  öfver  densamma  fälla.  Med 
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afseende  härpa  maste  man  utan  tvifvel  erkänna  upp¬ 
komsten  och  utbildningen  af  den  nvare  tidens  re- 
preset)  tativa  författningar  såsom  ett  ganska  vigtigt 
moment  i  den  framskridande  realisationen  af  Sta¬ 
tens  idé. 

Det  var,  enligt  Aristoteles  *),  i  synnerhet  ge¬ 
nom  trenne  functioner,  som  folket  uti  de  demokra¬ 
tiska  staterna  utöfvade  sitt  omedelbara  deltagande  i 

O 

statsförvaltningen,  nemligen  genom  lagars  stiftan¬ 
de  eller  af  ska  ff ande  ^  valet  af  öfverhetsperso- 
ner  eller  embetsmän ,  och  af  dämmandet  af  de  i 
dessa  stater  så  talrika  statsprocesserna.  Emed- 
Iertid  tyckas  dock  gränserna  för  folkförsamlingens 
makt  och  verksamhet  icke  hafva  varit  med  fullkom¬ 
lig  noggrannhet  bestämde 5  ty  man  finner  att  åtskil¬ 
liga  frågor,  t.  ex.  om  krig  och  fred  o.  s.  v.,  som 
stundom  öfverlemnades  till  folkets  afgörande,  i  an¬ 
dra  fall,  ulan  dess  hörande,  afgjordes  af  Rådet. 
Målens  större  eller  mindre  vigt  skulle  utan  tvifvel 
vara  det,  som  bestämde,  huruvida  de  borde  inför 
folket  föredragas  eller  ej.  Men  denna  regel  med- 
gaf  en  än  vidsträcktare,  än  åter  inskränktare  till— 
lämpning. 

Emedlertid  låg  det  i  sakens  natur,  att  äfven  i 
de  mest  demokratiska  stater  icke  hela  statsförvalt¬ 
ningen  kunde  bestridas  af  folkförsamlingen,  Jemte 
denna  finne  vi  derföre  i  de  Grekiska  staterna  ett 
Rått  (j3 cvM')  eller  en  Senat  (vegoutriot) ,  hvars  or- 


*)  Polit.  IV.  14. 
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sranisation  åter  blef  olika,  efter  staternas  öfvervä- 
gande  aristokratiska  eller  demokratiska  charakter. 
Der  den  aristokratiska  tendensen  var  rådande,  fanns 
vanligtvis  en  permanent  Senat,  bildad  af  ett  inskränkt 
antal  af  ledamöter,  livilka  för  lifstiden  innehade  sina 
platser.  Sådan  var  t.  ex.  den  Spartanska  Y egoufficc* 
I  de  demokratiska  staterna  finne  vi  deremot  en 
långt  talrikare  Rådsförsamling,  hvars  ledamöter  årli¬ 
gen  ombyttes,  och  genom  val  eller  lottning  uttogos 
ur  de  särskilda  klasser,  i  livilka  statsborgarne  voro 
delade.  Sådan  var  t.  ex.  den  Athen iensiska  BovÅtj, 
den  enda  Grekiska  rådsförsamling  (utom  den  nyss¬ 
nämnda  Spartanska),  om  hvars  organisation  vi  äge 
en  närmare  och  bestämdare  kännedom.  Genom  det 
årliga  ombytet  af  ledamöter  sökte  man  dels  åt  alla 


mera  ansedda  statsborgare  bereda  ett  tillfälle  att  < 


blifva  närmare  bekanta  med  statsangelägenheterna, 
dels  ock  förekomma  den  alltför  stora  makt,  en  per¬ 
manent  Senat  småningom  skulle  kunna  tillrycka  sig. 
I  båda  dessa  hänseenden  röjer  således  denna  orga¬ 
nisation  af  Rådsförsamlingen,  enligt  hvad  äfven  Ari¬ 
stoteles  anmärker  *),  en  demokratisk  tendens. 

Statsmaktens  tredje  beståndsdel  utgjordes  änd-l 
teligen  af  de  administrativa  öf ver  hets per  sonerne 
eller  emb  et  smännen ,  det  vill  säga,  af  alla  dem, 


som  hade  någon  del  af  den  egentliga  verkställande 


makten  i  sina  händer.  Den  allmänna  grundsatsen  i 


hän- 


*)  Polit.  IY.  15. 
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hänseende  till  dem  var  den,  att  deras  makt  härled¬ 
de  sig  ifrån  folket,  och  att  tie  derföre  voro  skyldige 
folket  redovisning  för  sin  förvaltning.  Den,  som 
undandrog  sig  all  sädan  redovisning,  var,  enligt  Gre¬ 
kernas  äsigt,  en  orättmätig  herrskare,  en  tyrann, 
äfvcn  om  han  blott  för  det  allmänna  bästa  använde 
sin  makt.  Emcdlertid  modificerades  åter  den  nämn¬ 
da  grundsatsen  i  sin  tillämpning  genom  staternas  ari¬ 
stokratiska  eller  demokratiska  charakter.  Endast  i 
de  mera  demokratiska  afgafs  redovisningen  inför  Folk¬ 
församlingen,  h varemot  den  i  de  aristokratiska  afla- 
des  inför  Senaten ,  eller,  såsom  i  Sparta,  inför  Epho- 
rerne.  I  en  del  af  dessa  aristokratiska  stater  finner 
man  en  ärftlig  Magistratur  inom  vissa  familjer,  en 
lemning  från  det  heroiska  tidehvarfvet ;  men  vanligt¬ 
vis  tillsattes  statsembetsmännen,  antingen  genom  egent¬ 
ligt  val,  eller  genom  lottning,  en  utväg,  genom 
hvilken  man  sökte  förekomma  factionsandans  och 
intrigens  inflytelser.  I  de  flesta  fall  tillsattes  de  blott 
för  ett,  eller  till  och  med  blott  för  ett  halft  år. 
Det  täta  ombytet  öfverensstämde  med  den  demokra¬ 
tiska  tendensen  5  valrättens  ofta  återkommande  utöf- 
ning  betraktades  af  Grekerne  såsom  ett  af  folkväl- 
dets  förnämsta  stöd.  För  öfrigt  yttrade  sig  den  ari¬ 
stokratiska  tendensen  i  ett  sträfvande  att  åt  ett  min- 
dre  antal  af  statens  medlemmar  förbehålla,  så  väl 
rättigheten  att  deltaga  i  valet  af  embetsmän,  som  i 
synnerhet  rättigheten  att  dertill  kunna  väljas;  en  ten¬ 
dens,  hvars  yttersta  mål  utgjorde  livad  Aristoteles 
Vitterh.  Hist.  o.  Antiqv.  Acad.  Handl.  XV.  del.  21 
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betraktar  såsom  oligarchiens  hufvudcharakter,  nem- 
ligen  den  författning,  enligt  h vilken  statsembetsmän- 
nen,  utan  folkets  rådfrågande,  egenmyndigt  fylla  de 
lediga  platserna,  i  hvilket  fall  vissa  familjer  lätt 
kunna  komma  i  uteslutande  besittning  af  alla  högre 
och  vigtigare  embeten.  I  motsats  häremot  var  det 
demokratiens  naturliga  tendens  att  till  det  största 
möjliga  antal  af  statsborgare  utsträcka  så  väl  delta¬ 
gandet  i  val  af  embetsmän,  som  sjelfva  valbarheten,  | 
ehuru,  efter  sakens  natur,  den  torftigare  folkklassen 
i  de  flesta  fall  nödgades  afstå  ifrån  sträfvandet  efter 
statsembeten ,  då  dessa  måste  bestridas  utan  betal- 
ning,  och  ofta  äfven  voro  förenade  med  betydliga 
utgifter  för  deras  innehafvare. 

Det  hittills  anförda  torde  vara  tillräckligt  för  j 
att  derpå  grunda  ett  allmänt  omdöme  om  den  Gre-I 
kiska  samhällsförfattningen,  betraktad  såsom  uttryc¬ 
kande  ett  bestämdt  moment  af  den  genom  verlds- 
bistorien  fortgående  utbildningen  af  Statens  idé.  Onek¬ 
ligen  röjer  sig  i  de  Grekiske  lagstiftarnes  och  philo-  : 
sophernes  åsigt  af  Staten  ett  åtminstone  till  en  viss 
grad  af  klarhet  utveckladt  begrepp  om  den  borger¬ 
liga  samhällsföreningen,  betraktad  till  dess  ethiska 
väsende,  det  vill  säga,  såsom  åsyftande  ett  ethisktj 
ändamål,  och  sammanhållen  genom  ethiska  band. 
Lika  obestridligt  är  det  ock,  att  de  Grekiska  sta¬ 
ternas  författning  genom  den  republikanska  frihets-: 
anda,  som  inom  dem  utvecklade  sig,  och  det  nästan 
obegränsade  utrymme,  den  öppnade  åt  snillets  och 
talangernas  verksamhet,  var  i  hög  grad  gynnande 
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för  själskrafternas  fria  och  lifliga  utveckling.  Också 
uppblomstrade  inom  dessa  stater  en  vetenskaplig 
och  aesthetisk  bildning,  hvilken,  ehuru  ytterst  grun¬ 
dad  blott  på  en  lägre,  sinnlig  verldsåsigt,  likväl  ge¬ 
nom  sin  charakter  af  skon,  harmonisk  fulländning 
med  rätta  utgjort  ett  föremål  för  alla  efterföljande 
tiders  beundran.  Deremot  måste  ock  på  den  andra 
sidan  medgifvas,  att  man  hvarken  i  de  Grekiska  sta¬ 
ternas  organisation,  eller  i  de  Grekiske  tänkarnes 
politiska  theorier,  finner  en  klar  och  riktig  uppfatt¬ 
ning  af  det  juridiska  momentet  i  Statens  idé,  eller 
af  Staten  betraktad  såsom  rättsanstalt.  Den  indi¬ 
viduella  frihetens  begrepp,  ehuru  visserligen  mera 
utveckladt  än  hos  de  Orientaliska  folken,  visar  sig 
hos  Grekerna  ännu  icke  såsom  fattadt  i  dess  full¬ 
ständiga  betydelse.  Om  i  den  nyare  tidens  stater 
individen  ofta  för  mycket  lösryckt  sig  ifrån  det  hela, 
och  betraktat  sig  såsom  i  sitt  enskilda  lif  helt  och 
hållet  oberoende  af  detsamma;  så  stod  han  deremot 
i  de  Grekiska  staterna  ännu  i  en  för  sträng  subor¬ 
dination  under  detsamma:  det  offentliga  lifvet  be- 
fherrskade  helt  och  hållet  det  enskilda.  Om  således 
på  ena  sidan  vi  i  de  Grekiska  republikerna  icke 
inne  den  i  nyare  tider  icke  ovanliga  politiska  for¬ 
malism,  hvilken,  med  förnekande  eller  misskännan- 
Je  af  Statens  högre  ethiska  ändamål  och  dess  inre 
i  organiska  lif,  endast  rellecterar  på  dess  yttre  form 
3ch  struetur  samt  dess  charakter  af  en  rättsanstalt; 
iå  kan  man  likväl  på  den  andra  med  rätta  påstå, 
Ut  Grekerne,  äfven  i  de  jemförelsevis  lyckligaste  af 
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deras  statsbildningar,  icke  förmådde  i  fullkomlig  har¬ 
moni,  och  utan  någotderas  uppoffrande,  med  hvar¬ 
andra  förena  det  enskilda  lifvet  och  det  offentliga, 
eller  förlika  den  individuella  frihetens  rättmätiga  an- 
språk  med  fordran  af  statsmaktens  enhet  och  styr¬ 
ka.  Men  just  derföre  kunde  ock  de  Grekiska  sta¬ 


terna  aldrig  komma  till  ett  stadgadt 


och 


varaktigt 


lugn:  de  buro  inom  sig  ett  frö  till  sin  upplösning. 
Om  vi  nemligen  vilje  uppsöka  den  sanna  inre  grun¬ 
den  till  dessa  staters  undergång,  så  finne  vi  denn? 
i  den  individuella  personlighetens  och  den  subjectiv; 
frihetens  genom  en  mera  utvecklad  reflexion  bered 
da  framträdande,  hvilket,  just  derföre  att  den  indi¬ 
viduella  friheten  icke  ägde  sitt  tillräckliga  och  na 
turliga  utrymme  inom  staten  och  i  harmoni  mc< 
den,  utan  måste  yttra  sig  i  motsats  emot  den,  ocl 
såsom  ett  individens  lösryckande  ifrån  den,  anto: 
Charakteren  af  en  statens  sjukdom,  af  sedeförderl 
factionsanda  och  enskild  herrsklystnad.  Härmed  sam 
manhängde  sophislikens  och  den  sophisliska  rhetori 
kens  förderfliga  inflytelse,  genom  hvilken  staterna 


sedliga  grundval  undergräfdes,  och  det  allmänna  tän 


kesättet  förgiftades,  en  inflytelse,  hvilken  Grekernc 
ädlaste  tänkare,  Socrates  och  Plato,  förgäfves  sökt 
motverka.  De  flesta  Grekiska  stater,  i  synnerhet  d 


demokratiska,  befunno  sig  redan  i  ett  tillstånd 


inre  upplösning  och  desorganisation,  då  den  garni 
fiendskapen  mellan  den  aristokratiska  och  demokra 
tiska  tendensen,  eller  mellan  Dorismen  och  Jonismei 
utbröt  i  det  allmänna  borgerliga  krig,  genom  h vi 
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ket  den  Grekiska  nationens  inre  enhet  ohjelpligen 
förstördes,  ocli  dess  kraft  till  den  grad  försvagades, 
att  dess  politiska  sjelfständighet,  efter  den  korta  ti¬ 
den  af  Thebes,  egentligen  blott  på  Epaminondas 
personlighet  grundade  öfvervälde,  snart  blef  ett  byte 
för  den  Macedoniske  Philippus,  i  trots  af  alla  De- 
mosthenis  bemödanden  att  återväcka  den  förslappade 
frihetsandan. 

Efter  Alexanders  hastigt  förbigående  försök  att 

°  ° 

till  ett  enda  rike  förena  Asien  och  Europa,  och  alt 
sammansmälta  den  Orientaliska  bildningen  med  den 
Grekiska,  blef  Rom  verldshistoriens  medelpunkt.  Då 
det  numera  genom  Beauforts,  Niebuhrs  m.  fl.  un¬ 
dersökningar  torde  kunna  anses  såsom  afgjordt,  att 
de  första  fyra  eller  fem  seklerna  af  Roms  historia 
utgöra  en  sagoperiod,  om  hvilken  man  ej  känner 
mycket  med  full  säkerhet ;  så  inskränker  sig  ock  vår 
kunskap  om  Roms  äldsta  samhällsförfattning,  och 
dess  successiva  utbildning  under  den  här  ifrågava¬ 
rande  perioden,  till  några  få  hufvudpunkter.  Ur¬ 
sprungligen  tyckes  den  Romerska  staten  hafva  upp¬ 
kommit  genom  en  förening  af  flera  olikartade  ele- 
mcnter,  ett  Latinskt ,  ett  Sabiniskt,  och  ett  Etrusciskt. 
Det  sistnämnda  hade  emedlertid  en  öfvervägande  in¬ 
flytelse  på  Romarnes  religion  och  lagstiftning.  Pa- 
tricierne  bildade  i  sin  skarpa  afsöndring  från  deras 
clienter  och  från  plebejerne  *),  enligt  hvad  redan 


*)  Åtskillnaden  mellan  clienterne  och  plebejerne  ai¬ 
med  skarpsinnighet  angifven  och  utvecklad  af  Nie¬ 
buhr  uti  dess  märkvärdiga  framställning  af  Roms 
äldre  historia. 
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i  det  föregående  blifvit  nämndt,  ett  slags  förenad 
prest-  och  krigare-kast.  Då  den  Romerska  staten, 
i  likhet  med  de  Grekiska,  ifrån  böljan  utgjorde 
blott  en  enda  stad  med  ett  litet  kringliggande  om¬ 
råde;  så  blef  äfven  Roms  författning  en  stadsjör- 
fattningj  och  den  bibehöll  i  visst  afseende,  i  svn- 
nerhet  genom  comitiernas  inrättning,  denna  Charak¬ 
ter,  äfven  sedan  Rom  vidgat  sig  till  en  verldseröf- 
rande  stat.  Här,  likasom  i  Grekland,  utvecklade 
sig  snart  den  republikanska  andan:  Kon  unga  värdig¬ 
heten  afskaffades  genom  en  våldsam  revolution,  och 
sjelfva  Konunganamnet  blef  hos  Romarne  ett  föreniålj 
för  det  bittraste  hat.  Likasom  i  Grekland ,  finne  v 
äfven  inom  den  Romerska  republiken  en  oupphör¬ 
lig  conflict  mellan  det  ursprungligen  herrskande  ari-l 
stokratiska  elementet,  och  det  i  början  svaga,  meif 
småningom  allt  mäktigare  framträdande  demokrati 
ska.  Men  då  vi  i  Grekland  se  dessa  båda  elernen 
ter  likasom  delade  mellan  särskilda  stater,  i  h vilka 
det  ena  eller  det  andra  af  dem  var  det  Öfvervägan- 
de,  hvarigenom  conflicten  dem  emellan  hufvudsak 
ligen  antog  formen  och  Charakteren  af  en  strid  mel 

ö  O 

lan  de  särskilda  stater,  som  tillsammans  utgjorde  dej 
Grekiska  statsförbundet;  så  var  det  i  Rom  blott  in 
om  en  och  samma  stat,  som  denna  strid  yttrad' 
sig.  Dess  utgång  kunde  ej  länge  förblifva  tvifvel 
aktig:  de  i  början  hårdt  tryckte  plebejerne  tillkäm 
pade  sig  den  ena  segren  efter  den  andra.*  redai 
genom  folktribunatcts  inrättning  erhöll  den  demo 
kratiska  principen  en  styrka,  som,  ehuru  skenbar 
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öfverväldigad  i  de  Gracchiska  oroligheterna,  likväl 
snart  visade  sig  oemotståndlig,  till  dess  ändteligen 
den  af  factioner  sönderslitna  staten,  efter  de  blodi¬ 
gaste  borgerliga  krig,  som  någon  tids  historia  har 
att  uppvisa,  nödgades  underkasta  sig  en  despotism, 
under  hvilken  den  för  ögonblicket  återvann  ett  be¬ 
drägligt  lugn.  Sjelfva  den  nyssnämnda  inre  striden 
mellan  det  aristokratiska  och  demokratiska  elemen¬ 
tet  nödgade  Rom  till  oupphörliga  krig,  såsom  ett 
medel  att  på  yttre  föremål  afleda  folkskraftens  ut¬ 
brott,  och  genom  triumfernas  glans,  eller  hoppet 
om  byte,  qväfva  de  klagandes  missnöje.  IVled  obe¬ 
veklig  hårdhet,  och  med  en  exempellös  conseqvens, 
en  i  århundraden  fortsatt,  outtröttlig  ansträngning, 
fullföljde  Rom  sin  politiska  bestämmelse,  att  kufva 
nästan  alla  den  då  bekanta  verldens  nationer,  och 
derigenom  bereda  den  katastroph,  som  slutar  forn¬ 
tidens  hela  historia,  men  ur  hvilken  en  ny,  på  en 
stor  reform  i  det  religiösa  och  moraliska  tänkesättet 
[  grundad  verldsperiod  skulle  utveckla  sig.  Verlds- 
historien  har  under  dessa  århundraden  en  dyster, 
tragisk  charakter.  Romarne  visa  sig  såsom  det  oemot- 
ståndliga  ödets  tjenare  och  redskap  mot  nationer, 
som  genom  veklighet  och  sedeförderf  förverkat  sin 
politiska  sjelfständighet.  Men  berusade  och  öfver- 
modige  af  framgången,  smittade  af  de  besegrades 
laster,  hinnas  de  segrande  snart  sjelfva  af  den  häm¬ 
nande  Nemesis,  och  lemna  genom  sitt  fall  alla  ef¬ 
terföljande  tider  en  lärorik  varning: 

Discite  justitiam  moniti  et  non  temnere  Divos. 
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Betrakte  vi  nu  den  åsigt  af  Staten ,  som  up¬ 
penbarar  sig  i  den  Romerska  samhällsförfattningen 
under  republikens  bättre  och  lyckligare  lid,  så  fin¬ 
ne  vi  den  i  allmänhet  och  till  sitt  egentliga  väsende 
öfverensstämma  med  den  Grekiska,  ehuru  under 
vissa  nya  modificationer,  bestämde  genom  de  sär¬ 
skilda  förhållanden,  som  inom  den  Romerska  staten 
förekommo.  För  Romarne,  likasom  för  Grekerne, 
utgjorde  Staten  en  ethisk  förbindelse,  sammanhållen 
genom  sedernas  stränghet  och  renhet,  vördnad  för 
de  fosterländska  skyddande  Gudarne,  och  allt  upp¬ 
offrande  kärlek  för  fäderneslandet.  I  följd  af  det 
stränga,  manliga  allvar,  som  utmärkte  det  Romer¬ 
ska  folkets  hela  lynne  och  charakter,  ägde  dessa 
ethiska  band  i  början  hos  dem  en  ännu  högre  grad 
af  styrka,  än  hos  de  lifligare  och  lättsinnigare  Gre¬ 
kerne,  eller  åtminstone  hos  den  Joniska  stammen  af 
detta  folk.  Tidigt  röjde  sig  i  Romanies  politiska 
institutioner  ett  stort  praeliskt  förstånd.  Censors- 
embetet,  ämnadt  att  upprätthålla  statens  sedliga  grund¬ 
val;  folkstribunatet,  ett  slags  lagligen  constituerad 
opposition ,  såsom  en  del  af  statsorganismen ;  och 
dietaturen,  såsom  ett  ofta  med  framgång  försökt 
räddningsmedel  i  stora  Öfverhängande  faror,  utgöra 
inrättningar,  i  hvilka  denna  praetiska  statsklokhet 
röjer  sig.  Deremot  finne  vi  hos  Romarne  visserli¬ 
gen  icke  lika  många,  eller  lika  märkvärdiga,  försök 
till  en  vetenskaplig  utveckling  af  statslärans  grund¬ 
begrepp,  som  hos  de  i  philosophisk  bildning  så 
långt  öfver  dem  upphöjde  Grekerne.  Det  förnämsta  i 
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och  interessaniaste  försök  af  detta  slag  vi  frän  den 
Romerska  bildningens  tidehvarf  äge  i  behäll,  utgö- 
res  af  Ciceros  bada,  ehuru  endast  ofullständigt  ät 
efterverlden  förvarade  arbeten :  de  Legibus  och  de 
Republica.  Likasom  Ciceros  hela  philosophi  var 
en  efterbildning  af  den  Grekiska,  eller  egentligare 
blott  en  öfverflyttning  af  vissa  delar  deraf  pä  det 
Romerska  spräket,  pä  det  att  Romarne,  säsom  han 
sjelf  ofta  uttrycker  sig,  ej  mer  mätte  behöfva  hos 
en  främmande  nation  söka  all  högre,  vetenskaplig  bild¬ 
ning;  äfvenså  lånade  han  ock  grundidéerna  af  sin 
politiska  åsigt  ifrån  Grekerne ,  ehuru  med  en  när¬ 
mare  tillämpning  af  densamma  på  de  inom  den 
Romerska  republiken  gällande  förhållanden.  Sjelfva 
tittlarne  af  hans  nyssnämnda  skrifter  röja,  att  lian 
genom  dem  egentligen  ville  uppställa  tvenne  Romer¬ 
ska  motstycken  mot  de  båda  Platonska  verken  om 
StateTi  och  om  Lagarna.  1  afhandlingen  de  Le¬ 
gibus  går  Cicei’o  tillbaka  till  den  yttersta  grunden 
för  all  borgerlig  lagstiftning,  och  finner  denna,  ej 
i  något  lägre  och  tillfälligt,  utan  i  sjelfva  det  Gu¬ 
domliga  förnuftet,  hvaraf  det  menskliga  utgör  en 
inom  ändlighetens  verld  gifven  afbilci  *).  I  allmän¬ 
het  har  denna  afhandling  en  högre  och  mera  Pla- 

*)  Hane  video  sapientissimorum  fuisse  sententiam: 
Legem  neqve  hominum  ingeniis  exeogitatani ,  nec 
scitum  aliqvod  esse  populorum,  sed  aeternum  qvid- 
dam,  qvod  universum  mundum  regeret  imperandi 
prohibendiqve  sapientia.  Ila  principem  legem  illam 
et  ultimam  mentein  esse,  omnia  ratione  aut  cogen- 
tis  aut  vetantis,  Dei. 
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tonisk  charakter,  än  Ciceros  Üesta  öfriga  skrifter. 
Afhandlingen  cle  Republica  har  dercmot  en  annan 
märkvärdighet  derigenom,  att  Cicero  här  fordrar  en 
blandning  eller  förening  af  ett  monarkiskt,  ett  ari¬ 
stokratiskt  och  ett  demokratiskt  element,  såsom  vä- 
sendtligen  hörande  till  en  slats  förnuftsenliga  orga¬ 
nisation.  Han  kan  sägas  i  denna  skrift  hafva  genom 
en  mängd  af  skarpsinniga  antydningar  åtminstone 
närmat  sig  intill  en  sednare  lids  idé  af  den  consti- 
tntionella  monarkien,  på  hvilken  man,  såsom  be¬ 
kant  är,  ej  i  forntidens  stater  finner  nägot  exempel. 
Att  likväl  äfven  Cicero  icke  med  full  klarhet  upp¬ 
fattat  denna  idé,  bevisas  tillräckligen  deraf,  att  han 
finner  den  fordrade  föreningen  af  det  monarkiska, 
aristokratiska  och  demokratiska  elementet  nästan  i 
dess  högsta  fullkomlighet  realiserad  i  den  Romerska 
statsförfattningen,  sådan  denna  var  under  republi¬ 
kens  äldre  tidehvarf;  ett  omdöme,  i  hvilket  väl 
svårligen  någon  politisk  tänkare  i  våra  dagar  lärer 
instämma. 

Af  det  här  anförda  är  klart,  att  Romarne,  i 
hänseende  till  sin  allmänna  åsigt  af  Statens  väsende, 
egentligen  stadnade  på  samma  ståndpunkt  som  Gre- 
kernej  vi  kunne  derföre  ej  heller  vänta  att  se  Ro¬ 
marne  undvika  den  ensidighet,  hvilken,  enligt  livad 
i  det  föregående  blifvit  nämndt,  utgjorde  det  vä- 
sendtliga  hufvudfelet  i  Grekernas  uppfattning  af  Sta¬ 
tens  idé,  nemligen  det  ofullkomligt  utvecklade  be¬ 
greppet  om  den  individuella  friheten  och  dess  för¬ 
hållande  till  Staten.  Detta  oaktadt  finne  vi  likväl 
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hos  Romarne  ett  ganska  märkvärdigt  plienomen ,  som 
omisskänneligen  röjer  åtminstone  ett  annalkande  till 
en  klarare  uppfattning  af  detta  begrepp,  och  der- 
med  tillika  kan  sägas  utgöra  en  vigtig  förberedelse 
till  ett  bestämdare  och  tydligare  erkännande  af  det 
juridiska  momentet  i  Statens  idé.  Detta  phenomen 
är  den  stora  uppmärksamhet  Romarne  lemnade  åt 
alla  privaträttliga  förhållanden,  och  den  noggran¬ 
na  sorgfällighet,  med  hvilken  de  sökte  bestämma 
dem,  en  sorgfällighet,  hvilken  öfverallt  uppenbarar 
sig  i  den  med  så  stor  utförlighet,  skarpsinnighet 
och  conseqvens  utbildade  Romerska  lagen.  Inom 
ingen  del  af  den  menskliga  bildningens  område  åda- 
galade  Romarne  så  mycken  productif  kraft  och  en 
så  sjelfständig  reflexion,  som  i  den  positiva  rättslä- 
ran.  Om  de  äfven  här  af  Grekerna  erhöllo  första 
anledningen  till  sina  undersökningar,  och  för  lag- 
farenhetens  vetenskapliga  utbildning  lånade  vissa 
grundbegrepp  ur  den  Grekiska  philosophien,  i  syn¬ 
nerhet  ur  den  Stoiska;  så  förde  de  likväl  sjelfva 
denna  utbildning  ojemförligt  längre,  än  Grekerne. 
Grekerne  togo  rättens  begrepp  (ro  'Stxcuov')  egentli¬ 
gen  endast  i  objectif  bemärkelse:  det  uttryckte  hos 
dem  ett  sådant  stadgadt  tillstånd,  eller  en  sådan  i 
ett  samhälle  införd  ordning,  der  hvar  och  en  äger 
och  gör  hvad  honom  tillkommer.  Men  de  fastade 
sig  så  uteslutande  vid  denna  rättsbegreppets  objec- 
tiva  betydelse,  att  deras  språk  ej  ens  äger  något 
fullt  adaeqvat  uttryck  för  rättsbegreppet  i  subjec - 
tift  hänseende  betraktadt.  Deremot  omfattar  det 
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Romerska  ordet  jus  på  en  gång  rättsbegreppets  ob¬ 
jective  och  subjeetiva  bemärkelse,  och  denna  dubbla 
bemärkelse  återkommer  hos  dem  öfverallt  i  tillämp¬ 
ningen  och  användningen  af  detta  begrepp.  Härmed 
sammanhänger  nu  den  nyssnämnda  fullkomligare  ut¬ 
vecklingen  af  privaträtten  hos  Romaine.  Det  sam¬ 
band  åter,  i  h  vil  ket  denna  stod  äfven  med  Staten 
och  det  offentliga  lifvet,  röjer  sig  tydligast  deruti, 
att  en  stor  del  af  de  politiska  hvälfningar,  hvilka 
den  Romerska  staten  under  tidernas  lopp  genom¬ 
gick,  närmast  ledde  sitt  Ursprung  af  vissa  privat¬ 
rättliga  förhållanden,  t.  ex.  mellan  patroner  och  cli- 
enter,  borgenärer  och  gäldenärer  o.  s.  v.  Onekligen 
antyder  denna  privaträttens  fullkomligare  utbildning  ’ 
åtminstone  ett  annalkande  intill  en  klarare  och  be¬ 
stämdare  uppfattning  af  den  individuella  frihetens  i 
och  personlighetens  begrepp,  såsom  den  grund,  på  I 
hvilken  all  rättslära  ytterst  hvilar ,  om  ock  den  äf- 
ven  hos  Romanic  bibehållna  och  i  den  Romerska 
lagen  såsom  rättmätig  erkända  träldomen,  likasom 
det  af  den  Rxnnerska  lagen  bibehållna,  nästan  oin¬ 
skränkta  fadersväldet,  bevisar,  att  Romarne  ännu 
icke  hunnit  till  den  fullkomliga  utvecklingen  af  det 
nämnda  begreppet.  Men  det  är  ej  mindre  klart, 
att  detta  annalkande  till  ett  fullkomligare  erkännan¬ 
de  af  den  individuella  frihetens  anspråk  skulle  tjena 
att  småningom  förbereda  en  redigare  uppfattning 
äfven  al  det  till  Statens  idé  hörande  juridiska  mo¬ 
mentet,  då  detta  just  grundar  sig  på  fordran  af 
den  individuella  frihetens  respéeterande  och  skvd- 
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(lande  inom  den  organiska  förening  af  sjelfständiga , 
förnuftiga  varelser,  som  utgör  det  borgerliga  sam¬ 
hället.  Sä  vida  kan  man  med  rätta  betrakta  den 
Romerska  Jurisprudentsen  säsom  en  förberedelse  till 
den  nyare  tidens  mera  juridiska  äsigt  af  Staten  sä¬ 
som  rättsanstalt.  Ocksä  är  det  bekant,  att  det  var 
den  äterupplifvade  kännedomen  af  den  Romerska 
lagen,  som  i  nyare  tider  närmast  föranledde  upp¬ 
komsten  ocli  utbildningen  af  den  philosophiska  rätts- 
läran,  med  hvilken  den  här  ifrägavarande  juridiska 
asigten  af  Staten  slod  i  omedelbart  sammanhang. 

D  O 

Visserligen  fördes  man  härigenom  till  en  början  blott 
till  en  ny  och  mot  den  antika  motsatt  ensidighet, 
då  man  nu,  med  misskännande  eller  förbiseende  af 
det  ethiska  momentet  i  Statens  idé,  började  att  nä¬ 
stan  endast  refleetera  på  det  juridiska,  eller  att, 
utan  afseende  på  dess  högre  ethiska  ändamål,  och 
det,  som  utgör  samhällsorganismens  inre  moraliska 
lifskraft,  betrakta  Staten  endast  såsom  en  till  skydd 
för  statsborgarnes  personer  och  egendom  stiftad  tvångs- 
och  säkerhcts-anstalt  *).  Emedlertid  var  likväl  ge¬ 
nom  sjelfva  den  conseqventa  utvecklingen  af  denna 
åsigt  en  möjlighet  gifven  för  reflexionen  att  uppsti¬ 
ga  till  en  högre  ståndpunkt,  från  hvilken  den  på 


*)  Den  mest  conseqventa  framställning  af  detta  be¬ 
grepp  om  Staten  finner  man  i  Fichtes  Naturrätt. 
Man  behöfver  blott  jemföra  detta  arbete  med  Pla- 
tos  verk  om  Staten,  för  att  förstå  hvad  vi  här 
kallat  de  båda  motsatta  ensidigheterna  i  uppfatt¬ 
ningen  af  Statens  ide'. 
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en  gång  och  med  lika  klarhet  kan  nppfatta  det 
ethiska  och  det  juridiska  momentet  i  Statens  idé, 
såsom  båda  lika  väsendtliga  och  nödvändiga,  och 
genom  deras  förening  fatta  denna  idé  i  dess  sanna 
och  fullständiga  betydelse. 

Det  var,  såsom  af  allt  det  här  anförda  torde 
vara  tydligt,  endast  det  ena  af  dessa  båda  momen¬ 
ter,  som  i  forntidens  åsigt  af  Staten  utbildades  till 
en  viss  grad  af  klarhet  för  reflexionen,  och  hela 
den  antika  verldsperioden  kan  i  politiskt  hänseende 
betraktas  såsom  ett  fortgående  försök  att  realisera 
detta  moment  af  Statens  idé.  Att  detta  tidehvarf  i 
afseende  på  samhällsförfattningen  och  det  politiska 
lifvet  stadnade  vid  denna  punkt,  dertill  måste  vi 
söka  grunden  i  hela  den  antika  bildningens  inner¬ 
sta  väsende  och  Charakter.  Roms  historia  under 
Csesarernes  period  visar  oss  denna  antika  bildnings- 
form  och  samhällsförfattning  i  dess  upplösning  och 
undergång.  Sorgligt  är  det  skådespel,  denna  i  flera 
århundraden  fortsatta  upplösning  erbjuder  betrakta¬ 
ren.  H varken  hos  Greker  eller  Romare  fanns  nu 
mera  den  fosterlandskärlek  och  den  republikanska 
frihetsanda,  som  fordom  utgjort  samhällsorganismens 
lifgifvande  princip.  Genom  våldets  makt  voro  en 
mängd  af  folk,  åtskilda  till  charakter,  bildning  och 
språk,  på  ett  naturstridigt  sätt  hoptvungna  till  ett 
oformligt  politiskt  helt,  under  oket  af  en  militärisk 
despotism,  som  beherrskade  verlden  från  Britanniens 
kuster  till  Euphrats  stränder,  och  hvars  bödlar  mör¬ 
dade  de  få,  hvilka,  upphöjde  Öfver  tidens  förderf, 


genom  sitt  tänkesätt  ocli  srn  lefnad  erinrade  om  en 
bättre  tid,  under  det  att  despoterne  sjelfve  till- och 
afsattcs  af  en  rå,  tygellös  soldathop.  Huru  omöj- 

!lig  all  regeneration  af  inre  kraft  var  för  det  genom 
ytterligt  sedeförderf  förslappade  slägtet,  röjer  sig 
tydligast  derigenom,  att  en  följd  af  Regenter,  såda- 
ne  som  Trajanus,  Hadrianus  och  Antoninerne,  blott 
förmådde  för  någon  tid  fördröja  den  desorganiserade 
statens  fullkomliga  upplösning.  Snart  var  det  allt— 
förstörande  Romerska  riket  moget  till  sin  egen  för¬ 
störing:  den  colossala  statsbyggnaden  ramlade,  och 
tycktes  under  sina  ruiner  begrafva  den  sista  åter¬ 
stoden  af  fornverldens  bildning  och  samhällsförfatt¬ 
ning. 


Men  vid  denna  punkt  slutar  ej  menniskosläg- 
tets  historia:  vid  den  börjar  blott  en  ny  verldspe- 
riod,  en  ny  hufvudafdelning  af  mensklighetens  un¬ 
der  Försynens  ledning  fortgående  uppfostran.  Medan 
det  vcrldsbeherrskande  Rom  ännu  stod  på  culmina- 
tionspunkten  af  sitt  välde,  om  ock  dess  grundval 
redan  var  undergräfd,  framgick  ur  en  af  det  stora 
rikets  aflägsnaste  och  obetydligaste  provinser  en  osyn¬ 
lig,  andelig  makt,  som  var  ämnad  att  gifva  verlden 
en  ny  gestalt.  Snart  kom  denna  nya  makt  i  öppen 
strid  med  det  Romerska  verldsväldet.  Då  christen- 
ilomen,  såsom  en  rent  andelig  religion,  stod  i  skarp 
| motsats  mot  hela  den  antika  verldsåsigten ,  hvilken, 
ehuru  förfinad  och  förädlad  genom  intellectuell  och 
esthetisk  eultur,  likväl  ytterst  grundade  sig  på  en 
»innlig  naturdyrkan;  så  var  den  redan  ur  detta  skäl 
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oförenlig  med  ett  samhällstillstånd,  hvilket  samman¬ 
hängde  med  denna  verldsåsigt  och  bildningsform, 
men  i  hvilket  äfven  denna  ej  mer  visade  sig  i  sin 
fordna  friska  och  genuina  charakter,  utan  i  sitt  dju¬ 
paste  förfall.  Den  häraf  föranledda  antagonismen  ! 
mellan  Staten  och  den  nya  religionen  röjde  sig  pä 
ena  sidan  i  de  christnes  öppet  uttalade  väntan  af 
en  total  omhvälfning  af  tingens  hittills  bestående  ord¬ 
ning  eller  oordning,  och  pä  den  andra  i  den  Ro¬ 
merska  regeringens  tidigt  väckta  fruktan  för  chri-j 
stendomen,  samt  i  de  grymma,  men  ur  politiska  f 
skäl  lätt  förklarliga  förföljelser,  genom  h vilka  der! 
mot  sin  oundvikliga  undergäng  kämpande  gamla  ti- 1 
den,  med  fruktlös  ansträngning  af  sina  sista  krafter  i| 
sträfvade  att  i  dess  födsel  qväfva  den  inbrytande] 
nya.  1  trots  af  detta  motständ,  segrade  dock  derl 
nya  läran  genom  sin  inre  oemotståndliga  kraft;  ocljj 
då  den  snart  genom  de  Germaniska  folkens  vand¬ 
ringar  fann  ett  nytt,  mera  kraftfullt  och  oförderf-l 
vadt  slägte,  för  hvars  rika  och  ädla  anlag  den  kun¬ 
de  tjena  såsom  ett  utvecklingsmedel;  så  blef  den, 
sin  inflytelse  på  dessa  folks  charakter,  föreställnings-  j 
sätt  och  seder,  grunden  och  principen,  ej  blott  för 
en  ny  bildningsform,  den  christligt-romantiska,  utai 
äfven  för  en  ny,  från  den  antika  väsendtligen  åt¬ 
skild  samhällsförfattning  och  åsigt  af  Staten.  Mei 
att  framställa  den  successiva  utbildningen  af  denn; 
på  christendomen  och  de  Germaniska  folkens  cba 
rakter  grundade  Ny-curopeiska  åsigt  af  Staten:  att 

sam- 
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sammanhang  der  med  utreda,  hvilken  plats  äfven  våra 
dagars  politiska  hvälfningar  intaga  i  denna  ännu  icke 
slutade  utveckling;  samt  att  undersöka,  huruvida  vi 
med  något  skäl  kunna  hoppas,  att  denna  alltsedan 
de  Nord-amerikanska  förenade  Staternas  lösryckande 
från  det  Brittiska  väldet  ännu  fortvarande  inre  jäs¬ 
ning,  denna  ännu  oafgjorda  strid  mellan  samhällsor¬ 
ganismens  elementer,  en  gång  skall  leda,  icke  till 
ett  politiskt  chaos,  utan  till  en  ordnad,  harmonisk 
skapelse,  en  fullkomligare  realisation  af  Statens  idé, 
ligger  utom  gränsen  för  min  närvarande  undersök- 
ning.  Från  dagens  strider  har  jag  vändt  min  blick 
tillbaka  på  förflutna  åldrar.  Jag  har  bemödat  mig 
att  uppställa  en  bild  af  hängångna  slägtens  samhälls¬ 
författning,  och  att  angifva  de  grundidéer,  på  hvilka 
den  hvilade.  Måtte  jag  kunna  hoppas  att  genom 
denna  ofullkomliga  teckning  hafva  åtminstone  i  nå¬ 
gon  mån  rättfärdigat  det  ynnestfulla  förtroende,  som 
kallat  mig  till  Ledamot  af  detta  om  fornforsknin- 
gens  alla  delar  högt  förtjenta  Samfund! 


rilterh.  Hist.  o.  Antiqv. 


A  end.  Han  dl. 


XV.  del. 
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MINNESTECKNING 

.. 

OFVER 

HANS  EXCELLENCE 

Herr  Grepvz  J.  G.  OXENSTJERNA, 

f.  d.'  Riks-Råd,  Riks-Marskalk ,  R.  o.  C.  af  K.  M:ts  O., 

R.  af  K.  C.  XIII:s  O.  m.  m. 

uppläst  i  Vitterhets- }  Historie-  och  Antiqvitets- 
Academien  den  24  November  18 ig 

- '  v*  .  , 

af 

ISAK  REINHOLD  BLOM, 

Justitire-Råd ,  K.  N.  O. 


Bland  förluster,  h  vil  ka  Kongl.  Academicn  inom 
sednare  hälften  af  det  förledna  året  gjorde,  räknar 
hon  beklagligen  äfven  sådana  namn,  som  med  Sta¬ 
tens  högsta  vänligheter  förenade  de  högsta  förtjen- 
ster  i  hennes  yrken:  ädla,  oförgätliga  namn,  ut¬ 
märkta  genom  nära  ett  halft  sekels  oafbrutna  mö¬ 
dor  för  fäderneslandets  litterära  anseende,  och  af 
fäderneslandet  i  sin  ordning  lika  oafbrutet  ut¬ 
märkta  med  dess  bifall  och  beundran.  Om  i 
h varje  bortgången  medlem  Academien  förlorat  en 
förtjent  man ,  som  för  den  andel  af  snille  och  kun¬ 
skaper,  han  mäktat-  frambära,  beredt  sig  rätt  till 
en  aktningsfull  åminnelse;  huru  lifligare  skall  hon  J 
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ej  kanna  dessa  stora  slag-,  som  träffat  eller  ännu 
hota  att  träffa  henne,  och  som  under  tidernas  nöd¬ 
vändiga  skiften  göra  ersättningens  förhoppning  af- 
lägsnare,  än  förlusterna.  Ett  upphöjdt  rykte  i  sitt 
lands  litteratur  är  icke,  livad  andra  företräden  stun¬ 
dom  kunna  vara,  lyckans  och  tillfällighetens  lätt¬ 
vunna  skänk.  Det  är  blott  senfärd  i  "t  och  omsorgs- 
fullt  han  uppdrages,  den  lager,  som  skall  bibehål¬ 
la  sig  oförvandlad;  och  det  är  merendels  icke  för 
ett  ringare  pris,  än  en  hel  lefnads  bemödanden, 
som  den  store  författaren  förvärfvar  sin  samtids  lof- 
ord  och  sin  cfterverlds.  Det  är  också  under  dessa 
villkor,  som  J,  M.  II.,  sett,  bland  eder,  en  af  Sve¬ 
riges  purpurklädda  män  framlefva  sina  berömda 
dagar,  och,  slutligen  äldst  i  deras  antal,  bortgå  i 
hela  glansen  af  en  stor  namnkunnighet;  f.  d.  Riks- 
Rådct,  Riks-Marskalken ,  Ordens-Canzleren,  Ridda¬ 
ren  och  Commcndören  af  Kongl.  Mäj:ts  Orden , 
Riddaren  af  Konung  Carl  XIII.’s  Orden,  En  af 
Svenska  Acadcmien,  Herr  Grcfve  Johan  Gabriel 

JXENSTJERNA. 

Då  Kongl.  Acadcmien,  trogen  sina  förbindel¬ 
ser  mot  hvarje  stort  minne,  fordrade  en  teckning 
»f  sin  bortgångne  Ledamots  lefverne,  erinrade  hon 
sig,  att  vältaligheten  redan  fullgjort  eller  ännu  på 
;tt  annat  ställe  skall  fullgöra  sin  pligt  mot  hans 
laran ,  och  nedstämde  utan  tvifvel  derefter  fordrin- 
(arne  hos  sin  egen  tolk.  Med  öfvertygelse  härom 
>eh  med  beundran  för  riet  öfverlägsna  snillet,  har 
3g  således  ej  bort  undandraga  mig  Kongl.  Acatle- 
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miens  åläggande;  trygg,  att  ämnet  ingenting  förlo¬ 
rar  genom  tecknarens  bristande  förmåga,  eller  ge¬ 
nom  valet  af  en  ton,  anspråkslös,  som  fordom  Gref- 
ve  Oxenstjernas  eget  lynne. 

Grefve  Oxenstjerna  var  en  af  relikerna  från 
ett  märkvärdigt  tidehvarf,  hvaraf  jag  för  ett  ögon¬ 
blick  beböfver  återkalla  minnet.  Redan  bar  Gustaf 
III.’s  tid  aflägsnat  sig  i  det  framfarna:  aggets  rop 
och  smickrets,  som  följde  den,  hafva  aftynat:  snart 
kan  Historiens  domsrätt  öfver  honom  anses  hafva 
vidtagit,  och,  med  hvilka  brister  lian  der  må  visas 
för  efterverlden,  skall  honom  likväl  utan  motsägelse 
tillerkännas  den  dubbla  förtjensten,  att  hafva  åter¬ 
fört  sitt  folk  till  politisk  varelse,  och  att  genom 
konstdyrkan  och  sinnesodling  hafva  gifvit  samma 
folk  äfven  en  litterär.  Det  fordrades  utan  tvifvel 
en  sällsynt  förening  af  krafter  och  händelser,  för 
att,  inom  tvenne  tiotal  af  år,  flytta  fram  i  snille 
en  nation,  granne  med  nordpolen,  till  sidan  af  de 
mest  odlade,  äfven  om  man  vill  förutsätta,  hvad 
som  ej  kan  nekas,  att  en  betydlig  väckelse  dertill 
redan  var  gifven.  Den  var  nemli^en  odfven  af  en 

O  Dö 

Drottning,  hvars  namn  minst  kan  glömmas  på  detta 
rum.  Den  stortänkta  Lovisa  Ulrica,  som  syntes 
ämnad  för  andra  tider  än  dem,  i  hvilka  hon  lefde, 
fann  behag  i  den  upphöjdare  litteraturen,  och  ville 
göra  smaken  för  den  hos  nationen  allmännare.  Lyc¬ 
kan  hade,  till  befrämjande  af  hennes  afsigter,  ställt 
Dalin  i  hennes  förväg,  och  hon  var  upplyst  nog, 
att  värdera  och  hägna  Dalin  så,  som  en  stor  litte- 
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ratör  bor  värderas  och  hägnas.  Med  honom  och 

O 

ett  inskränkt  antal  af  personer,  hvilka  som  idkare 
eller  älskare  af  vitterheten  gjort  sig  utmärkta,  upp¬ 
rättade  Drottningen  denna  Academi,  i  öfvertygelse 
alt  förut  spridda  krafter  skulle  verka  starkare  i  för¬ 
ening  och  under  hennes  eget  omedelbara  inseende. 
Hennes  beräkningar  bedrogos  innan  kort  af  den 
ständigt  tillvexandc  partiyran,  som  gaf  hofvet  dag¬ 
liga  missnöjen,  förföljde  förtjensten,  förnedrade  na¬ 
tionally  nnet  och  anviste  för  efterkommande,  hur  en 
återvunnen  frihet  icke  bör  nyttjas.  Yran,  som  syf¬ 
tade  bland  andra  åt  Dalin  personligen,  ödeläde 
snart  den  nyss  uppförda  och  ännu  icke  stadgade 
inrättningen,  som  var  egnad  åt  smakens  yrken, 
och  den  upplöstes  i  smärre  enskilta  sällskap,  hvil¬ 
ka,  trygga  i  oskulden  af  sitt  föremål  och  'lifvade 
af  sin  ädlare  anda,  arbetade  med  större  eller  min¬ 
dre  framgång  och  anspråk  till  uppmärksamhet,  in¬ 
till  dess  tvenne  sjelfständiga  snillen  framblänkte  och 
slogo,  likt  Thraciens  sångare  i  Tartarcn,  de  vilda 
hoparnes  sinnen  med  en  förvåning,  som  ingen  tid 
ännu  försvagat;  jag  talar  om  Grelve  Crcutz  och 
den,  som  alltid  bör  nämnas  främst,  Grcfve  Oxen- 
stjernas  odödliga  morbror.  Men,  vare  sig  af  förakt 
för  tiden  eller  af  förutseende  om  en  bättre,  af- 
tystnade  för  några  år  äfven  dessa  mästares  röster, 
under  det  anarkien,  med  dess  vanliga  verkningar 

t 

på  menniskosinnet,  lyckligtvis  svärmade  till  den  öl- 
verdrift,  som  skulle  bära  med  sig  dess  egen  förstö¬ 
ring.  Härigenom  underlättad  i  sitt  företag  att  åter- 

DO 
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föra  sans  och  ordning,  uppsteg  Gustaf  III  pä  thro¬ 
nen  med  lysande  egenskaper  och  deribland,  säsom 
mödernearf,  en  ädel  ärelystnad  och  en  afgjord  kär¬ 
lek  för  vitterhet  och  vackra  konster.  Under  de 
första  lyckliga  åren  af  hans  regering  samlade  sig 
småningom  de  förskrämda  Sånggudinnorna  omkring 
en  Konung,  som  lofvade  dem  beskydd,  som  då 
mera  kunde  hålla  livad  han  lofvade,  och  som  i  sin 
ordning  räknade  på  deras  biträde  för  sitt  lands 
heder  och  för  sitt  eget  begär  till  ett  lefvande  min- 
ne,  som  äfven  understundom  är  sjelfva  vishetens 
fåfänga.  Genom  en  besynnerlig  skickelse  höll  na¬ 
turen  i  beredskap  för  det  nya  tidehvarfvet  ovanliga 
snillen,  som  uppstodo  och  med  en  förundransvärd 
kraft  framskyndade  till  fullkomlighet  skaldens  och 
vältalarens  konst.  Konungen  dröjde  ej  att  uppsöka 
dem,  och,  hvilka  begrepp  hans  uppfostran  också 
hos  honom  fästat  om  börd  och  namn,  trodde  han 
likväl,  att  snillet  äfven  hade  sina  företräden,  och 
denna  grundsats  följde  han  icke  blott  i  sitt  all¬ 
männa  handlingssätt,  h varom  stiftelsen  af  Svenska 
Acadcmien  bär  vitsord,  utan  han  inrättade  äfven 
till  någon  del  sitt  enskilta  förhållande  derefter. 
Det  vill  nemligen  i  allmänhet  synas,  som  Konun¬ 
gen  mindre  genom  frikostiga  anslag  och  yttre  ut¬ 
märkelser  gaf  lif  och  belöning  åt  sin  tids  stora 
författare,  än  genom  älskvärdheten  af  sitt  person¬ 
liga  bemötande  och  genom  sitt  egna  deltagande  i 
deras  göromål.  Såsom  exempel  derpå,  hvilka  öm¬ 
sesidigt  hedra  och  synas  ej  ovärdiga  att  bevaras  af 
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minnet,  kunde  anföras  Konungens  oafbrutna  besök 
i  Svenska  Academiens  enskilda  sammankomster,  der 
han  ofta  intog  en  af  de  sista  platserna  och  der 
han  äfven  bland  annat  sjelf,  utan  en  skymt  af  miss¬ 
nöje,  afhördc  oförklädda  anmärkningar  vid  äremin¬ 
net  öfver  Torstenson,  med  hvilket  han  nedstigit 
som  tällare  för  ett  pris:  hans  valda  aftonsällskap 
vissa  dagar  i  veckan,  der  läsning  och  samtal  i  vitt¬ 
ra  och  historiska  ämnen  utgjorde  tidsfördrifvet:  hans 
ädla  sätt  att  bemöta  en  berömd  och  mångkunnig 
skald,  som  nyss  förut  i  den  ömtåligaste  fråga  för 
kon  unga-makten  dristat  på  sjelfva  riks-salen  yttra 
stridiga  tänkesätt  mot  Konungen:  hans  förtroliga 
öfverläggningar  med  den  stora  lyriska  sångare,  som 
genom  trollkraften  af  sin  vers  dubbelt  förskönade 
Konungens  arbeten,  Gustaf  TV  as  a  och  Gustaf 
Adolf  och  Ebba  Brahe:  hans  otålighet  att  upp¬ 
täcka  auetorn  till  äreminnet  öfver  Birger  Jarlj  och 
hans  ädelmodiga  omsorg,  att  utmärka  denna  välta¬ 
lare,  ehuru  hastigt  han  också  började  dela  ryktets 
bifall  med  Torstensons  loftalare:  hans  smickrande 
uppfinning,  att  med  en  krans  af  lager,  plockade 
på  Virgil  i  i  graf,  belöna  det  första  af  Sveriges  dra¬ 
matiska  mästerstycken,  hvars  författare  han  dessut¬ 
om  med  en  aldrig  h vilande  omvårdnad  sig  antagit: 
flera  sådana  prof  af  en  särskilt  aktning  och  upp¬ 
märksamhet  att  förtiga.  Genom  dem  och  mångfal¬ 
diga  öfriga  medel,  som  en  Konung  har  i  sin  makt 
att  använda  —  och  framför  allt  genom  sina  egna 
efterdömen  som  talare,  hvaraf  vissa  i  styrka  och 
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tankeföljd  torde  vara  jemförliga  med  hvad  forntiden 
och  hans  egen  kunna  uppvisa,  såsom  utmärkt  i 
slaget  af  offentlig  talekonst  inför  folksamlingar  — 
närmade  sig  Gustaf  III  det  mål,  han  sig  föresatt, 
och  gaf  fäderneslandet  en  litteratur.  I  nästan  alla 
delar  deraf  så"  man  också  snart  full  färdiga  arbe- 
ten;  man  såg  språket  och  skrifsättet  fortgå  till  för¬ 
ädling,  begreppet  om  smak  renas  och  spridas;  man 
började  se  aktning  fästas  vid  författarens  kall  och 
begär  till  läsvärda  skrifter  väckas,  icke  blott  inom 
hofkretsarna,  som  borde  likna  Konungen,  men  äf- 
ven  synbart  hos  den  stora  medelklassen  af  folket, 
der  man  kanske  njuter  med  en  mer  oförställd  kän¬ 
sla  och  dömmer  mera  oberoende;  och  om  den  in¬ 
flytelse  och  verkan,  en  sann  littaratur  har  på  all¬ 
männa  lörstånds-bildn  ingen ,  på  sederna  och  sam- 
manlefnadens  behag,  numera  icke  borde  bchöfva 
vidlyftigt  bevisas,  så  skall  också,  i  detta  hänseende, 
ingen  tid  neka  Konung  Gustaf  IIIls  förtjenster  emot 
sitt  land;  och  ljuset  och  smaken,  som  han  beredde 
och  stadgade,  kanske  icke  så  lätt  besegras  af  deras 
fiender  eller  föraktare. 

Denna  hastiga  sammanhållning'’,  M.  II.  af  Sve¬ 
riges  litterära  tillstånd  vid  Gustaf  Tills  anträde  till 
regeringen  och  vid  hans  förtidiga  död,  har  jag 
trott,  om  också  Öfverflödig  för  eder,  likväl  icke 
oförenlig  med  mitt  ämne,  då  jag  hade  att  tala  om 
en  af  de  stora  författare,  som  hedrat  denne  Konungs 
tid  och  skall  dela  minnets  tacksamhet  med  honom. 
Om  jag  derföre  icke  glömt  eller  får  glömma,  att 
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Grefve  Oxenstjcrna  äfvcn  varit  beklädd  med  rikets 
högsta  embeten,  sä  har  likväl  min,  likasom  allmän¬ 
hetens,  uppmärksamhet  på  honom  icke  fästat  sig-  i 
första  rummet  vid  cmbetsmannes  oftast  osedda  och 
lätt  förgätna  befattningar.  Den  man,  jag  skulle 
teckna,  var  dessutom  icke  en  af  dem,  som  med  en 
mäktig  eller  orolig  vilja  bestämt  samhällens  öden 
eller  trängt  fram  till  befälet  för  ett  parti ,  eller  ens 
bemästrat  sig  sin  Konungs  förtroende,  för  att  deri- 
genonx  synas  större,  än  naturen  ämnat  honom; 
men  det  är  deremot  dygdernas  och  behagens  skald, 
som  med  sina  läror  sökt  undervisa  och  förbättra 
sitt  slägte  eller  glädja  det  med  oskyldiga  och  nyt¬ 
tiga  tidsfördrif.  Hans  ätt  har  i  politiken,  kriget 
och  stats-förvaltningen  upphöjt  sig,  lyst  och  gagnat 
tillräckligen  för  sin  ära;  ett  annat  slag  af  ära  åter¬ 
stod  för  den  och  gafs  af  den  sist  bortgångna;  och 
det  fattas  blott  för  en  ny  epok  af  Oxcnstjernisk 
ryktbarhet,  att  del  språk,  på  hvilket  han  skrifvit, 
vore  Europas. 

Grefve  Oxen  stj erna  föddes  vid  medlet  af  för¬ 
ra  århundradet  (1750)  i  Södermanland,  på  Skenäs 
egendom,  hans  slägtingar  tillhörig,  hvilken  med  sitt 
täcka  läge  förenar  den  märkvärdighet,  att  Grefvarnc 
Creulz,  Gyllenborg  och  Oxenstjerna  tid  efter  annan 
vandrat  gömde  i  dess  trakter  och  för  Sortiinarens 
eller  Årstidernas  eller  Skördarnas  sånger  hemtat 
mången  förtjusande  teckning  af  den  natur,  som  der 
omgaf  dem.  Han  var  äldsta  sonen  af  Gencral-Ma- 
joren,  Grefve  Georg  Oxenstjcrna  och  Grcfvinnan  Sara 
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Gyllenborg*:  tvenne  slägtnamn,  mot  hvilka  fädernes¬ 
landet  aldrig*  skall  förgäta  sina  förbindelser  och 
livaraf  det  sednare,  i  närvarande  dagar,  fortfar  att 
i  statens  högsta  kall  föröka  dess  rättigheter  till  na¬ 
tionens  aktning,  sä  länge  denna  aktning  fortfar  att 
vara  en  gärd  ät  embetsmannens  förtjenster  och  med¬ 
borgarens  dygder.  Med  begreppet  om  samhälle  föl¬ 
jer  begreppet  af  olika  ständ  och  vilkor,  och  med 
begreppet  om  menniska,  det  af  olika  anlag  och  na- 
tursgäfvor;  och  ehuru  oskyldig  man  är  till  bördens 
eller  ärfda  rikedomars  eller  snillets  företräden,  «if- 
va  de  likväl  skyldigheter,  dem  man  under  sin  lef- 
nad  icke  van  värdar  eller  glömmer  oanmärkt.  Af 
dessa  företräden  hade  Grefve  Oxenstjerna  endast  att 
ansvara  för  sin  födsels  och  sitt  snilles.  Till  förbe¬ 
redelserna  af  Grefve  Oxenstjernas  poetiska  lif  hör¬ 
de,  att  Bergklint,  som  sjelf  gjort  sig  ett  aktnings- 
värdt  minne  i  skaldekonsten,  blef  hans  ungdoms 
undervisare,  och  att  hans  första  lekar  med  lyran 
skedde  under  hans  morbrors  ögon.  Grefve  Oxen¬ 
stjerna  möttes  vid  sin  ankomst  till  Academien  i 
Upsala  af  sin  slägtinges  Canzli-Rådet  Ihres  vårdnad 
och  ledning.  Det  är  troligt,  att  G refve  Oxenstjerna 
förstod  att  begagna  sig  af  denna  lycka.  Det  som 
emedlertid,  enligt  samtidas  vitnesbörd,  redan  dä 
skall  i  synnerhet  hafva  utmärkt  den  unga  studeran¬ 
den,  var  mycken  qviekhet  förenad  med  mycken 
blygsamhet,  hvilket  icke  synts  mig  oförtjent  att 
nämnas,  för  efterdömets  skull  af  den  senare  egenska¬ 
pen.  Det  märkvärdiga  ögonblick  af  Grefve  Oxen- 
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stjernas  lefnad,  då  han  första  gången  anmärktes  af 
Kronprinsen  Gustaf,  inträlfade  under  hans  Acade- 
miska  tid,  när,  vid  hofvets  resa  till  Upsala  1767, 
Drottningen  och  Kronprinsen  befallde  Canzli-Rådet 
Ihre  anställa  en  disputations-akt,  hvartill  han  utgaf 
theser  öfver  det  af  Drottningen  sjelf  uppgifna  ämne: 
hvarföre  store  män  i  krigskunskapj  statsklok- 
het  och  'vetenskaper  uppkomma  mer  i  det  ena 
än  i  det  andra  tidehvarfvetj  och  vid  hvilkas 
försvarande  Rcspondenten ,  Grefve  Oxenstjerna,  för¬ 
höll  sig  med  den  skicklighet,  att  Kronprinsen  der- 
öfver  betygade  Ihre  sitt  särskilta  nöje  med  tillägg: 
det  är  skada  att  han  icke  heter  Axel.  Så 
smickrande  och  betydningsfullt  detta  uttryck  än  var, 
kunde  den  unga  ädlingen  cmcdlertid  trösta  sig  med 
det  namn  han  ägde. 

Grefve  Oxenstjerna  skiljdes  från  Academien, 
utan  att  derföre  skiljas  från  studierna,  hvilka  han 
lärt  älska  och  hela  sin  lefnad  igenom  fortsatte,  icke 
blott  af  kärlek,  men  äfven  af  behof  för  sin  kallelse 
som  författare.  Man  ansåflf  si<jf  icke  eller  allmänt 
i  förra  dagar  frikallad  från  omsorgen  att  Öka  sina 
kunskaper,  sedan  man  öfvergifvit  lärosätet;  och  den 
unga  tjensteman  'gafs,  som  trodde,  att  brist  på  in- 
sigter  illa  ersattes  genom  en  blott  liandtverksfärdig- 
het,  och  brist  på  rediga  begrepp  genom  det  barns¬ 
liga  sjelfförtroendet. 

Grefve  Oxenstjerna  antogs  i  Konungens  Can- 
zli,  och,  efter  en  förut  vunnen  befordringsgrad  samt 

en  erhållen  Hof-Junkare  fullmakt  i  Drottning  Lo- 
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visa  Ulricas  hof,  liämdes  han  till  Canzli-Junkarc , 
en  mi  mcra  afskaffacl  befattning,  som  Riks-Canzlc- 
rcn  Oxenstjerna  hade  inrättat  och  egentligen  bestämt 
till  en  Öfningsplats  für  ynglingar  af  adeln,  hvilka, 
ämnade  till  rikets  högsta  embeten,  hade  i  denna 
plats  rättighet,  ätt  som  åhörare  inträda,  icke  blott  i 
Canzli-Collegium ,  utan  äfven  i  Rådkammaren,  med 
skyldighet  deremot,  att  utarbeta  de  ärender  af  någon 
större  vigt,  hvilka  der  förekommo  och  dem  kunde 
uppdragas,  allt  i  afsigt  hos  den  allvarliga  Riks- 
Canzleren,  att  låta  kunskap  och  erfarenhet  föregå 
upphöjelsen.  Förmodligen  blef  likväl  Grefve  Oxen- 
stjernas  sysselsättning  såsom  Canzli-Junkare  af  föga 
betydlighet,  emedan  han  ej  långt  derefter  afsändes 
till  Wien  ,  att  hos  Sveriges  dervarande  Minister,  Gref¬ 
ve  Bark,  förrätta  Commissions-sekreterare-tjensten  för 
den  sjuka  Regerings-Rådet  Röök,  efter  hvars  från- 
fälle  Grefve  Oxenstjerna  också  befordrades  till  hans 
efterträdare,  derunder  Grefve  Oxenstjerna,  sedan 
Gustaf  III  emedlertid  anträdt  regeringen,  förordna¬ 
des,  att  i  lika  värdighet  af  Ministre  Plcnipotcntiaire 
med  Grefve  Bark,  på  Konungens  vägnar  emottaga 
af  Kejsaren  investituren  af  Pommern.  Efter  trenne 
års  förlopp  hemkallad  ifrån  denna  sin  diplomatiska 
bana,  hvars  göromål  tilläfventyrs  icke  fullkoin- 
ligen  öfverensstämde  med  Grefve  Oxenstjernas  bö¬ 
jelser,  synes  han  hafva  gjort  sig  bekymrande  fö¬ 
reställningar  för  sina  kommande  dagars  öden,  då 
någon  annan  plats  honom  icke  erböds.  Men  Gu¬ 
staf  III  regerade,  dröjde  ej  att  med  sin  blick  upp- 
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täcka  Grefve  Oxenstjernas  egenskaper  och  fastade 
honom  genast,  som  Kammarherre,  vid  sitt  hof. 
Man  synes  frän  denna  tidepunkt  nästan  kunna  fö¬ 
reställa  sig  liksom  en  tyst  öfverenskommelse  afslu- 
tad,  hvarigenom  Monarken  åtog  sig  omsorgen  om 
Grefve  Oxenstjernas  lycka,  och  denna  åter  ett 
ospardt  bidrag  för  glansen  af  den  tid,  som  nalka¬ 
des.  Han  erhöll  vid  sin  hemkomst,  och  innehade 
i  flera  år,  lön  som  Andre  Sccretcraren  i  då  varan¬ 
de  Presidents-Contoret,  utan  att  nästan  ens  finna 
sig  föranlåten  till  någon  tjenstgöring,  den  hans 
kamrater  för  honom  frivilligt  besörjde  i  utbyte  mot 
hans  intagande  och  vänskapliga  bemötande.  Han 
nämndes  under  denna  tid  till  Riddare  af  Nordstjerne- 
Orden,  och  uppdrogs  att  i  Konungens  enskilta  ären- 
der  göra  en  resa  till  åtskilliga  Tyska  orter. 

Under  Grefve  Oxenstjernas  fortsatta  uppvakt¬ 
ning  i  hofvet  fann  Konungen  beständiga  anlednin¬ 
gar  att  hålla  honom  räkning  för  hans  hjerta  och 
hans  talanger,  och  i  den  angenäma  hofmannen,  den 
älskvärda  menniskan  och  den  redan  erkända  skal¬ 
den  såg  Konungen  en  lika  tillgifven,  som  afsigtslös 
tjenare.  Snart  väntade  också  större  bevis  af  dessa 
Konungens  tänkesätt  Grefve  Oxenstjerna,  då  Konun¬ 
gen,  som  gladdes  att  hos  honom  på  samma  gång 
belöna  förtjensten  och  hedra  ett  gammalt  namn, 
den  1  September  1782  gaf  honom  Nordstjerne-Or- 
dens  stora  kors  och  lät  under  samma  dag  för  ho¬ 
nom  utfärda  kallelsebref  att  vara  En  af  Rikets  Her¬ 
rar  med  samma  värdighet  som  dess  Råd:  den  hög- 
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sta  borgerliga  ära  inom  fäderneslandet ,  b  vilken  Ko¬ 
nungen  börjat  tilldela  några  af  de  äldsta  släg- 
terna,  icke  utan  all  uppmärksamhet  af  Rådet,  som 
ditintills  burit  titeln  deraf,  dess  embeten  tillhörig, 
och  således  uteslutande.  Grefve  Oxenstjerna  anhöll 
emedlertid  att  hans  kallelsebref  skulle  tills  vidare 
lemnas  ouppbrutet  och  denna  anhållan  bifölls. 

Åter  i  egenskap  af  Konungens  offentliga  ombud 
afsändes  Grefve  Oxenstjerna  kort  derefter,  att  ge¬ 
mensamt  med  Envojén  Friherre  Sprengtporten  vid 
Danska  hofvet  tillkännagifva  Konungens  andre  sons, 
Hertigens  af  Småland  födelse,  och  följande  året  kal¬ 
lades  Grefve  Oxenstjerna  till  en  af  de  Öfverste 
Kammar-Junkare-platser,  hvilka  Konungen  före  sin 
resa  till  Italien  inrättade  och  i  rang  vida  upphöj¬ 
de  öfver  Kammarherrarnes,  som  hos  Konungen  af- 
skaffades. 

Det  skulle  nästan  synas,  som  Konungen ,  h vil¬ 
ken  hittintills  icke  nyttjat  Grefve  Oxenstjerna  i  nå- 
ffon  co-entli"  cmbctsförvaltninof,  nu  mera  hos  sii}- 

O  Ö  O  ö  7  ö 

fattat  någon  föresats  derom,  och  i  sådan  afsigt  ve¬ 
lat  lemna  honom  tillfällen  till  nödiga  förberedelser. 

O 

Grefve  Oxenstjerna  insattes  som  Extra-Ordinarie 
Ledamot  i  Canzli-Collegium,  som  Ledamot  i  Pom¬ 
merska  och  Wismarska  Beredningen,  och  erhöll  be¬ 
fallning,  att  i  egenskap  af  åhörare  bevista  Konun¬ 
gens  Conseljer.  Följden  blcf,  att  Grefve  Oxenstjer¬ 
na  året  derefter  eller  1786  kallades  till  Rikets  Råd  , 
dervid  han  i  Rådkammaren  into"  Sitt  rum  efter  da- 
gen  af  kallelsebrcfvet  till  Rikets  Herre,  och  förord- 
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nades  vid  samma  tillfälle  att  tillika  mctl  Riks-Rådet 
Friherre  De  Geer  förestå  det  efter  Grefve  Creutz 
lediga  Canzli-Presidents-embetet,  hvilket  innan  kort, 
och  sedan  Friherre  De  Gcer  derifrån  på  egen  an¬ 
hållan  blifvit  entledigad,  besörjdes  ensamt  af  Gref¬ 
ve  Oxenstjerna,  till  dess  Riks-Rådet  Grefve  Diiben 
emottog  ärenderna.  Yid  det  Riksmöte,  som  samma 
år  inträffade,  och  ur  hvars  sinnesstämning  en  skarp¬ 
synt  forskare  en  dag  skall  härleda  större  händel¬ 
ser,  än  man  ännu  i  allmänhet  insett,  uppdrogs 
Grefve  Oxenstjerna  icke  blott,  att  såsom  Riks-Can- 
zler  granska  de  ofrälse  ståndens  fullmakter,  utan 
äfven  under  Riksdagens  lopp,  att  på  Konungens 
vägnar,  jemte  Öfver-Ståthållaren  Friherre  Carl  Sparrc, 
besöka  Riddarhuset,  för  att  med  Ridderskapet  och 
Adeln  öfverlägga  och  afhandla  frågan  rörande  pas- 
scvolansen  för  armeen,  hvilken  fråga,  ur  olika  syn¬ 
punkter  bedömd,  gaf  anledning  till  missnöjen. 

Då  Konungen  tvenne  år  derefter  afreste  till 
Finland,  der  ett  krig  var  tändt,  hvars  största  vinst 
blef  en  oskadlig  fred,  åtföljdes  han  af  Grefve  Oxen¬ 
stjerna,  förmodligen  för  befattningen  med  ministe- 
I  riella  ärender,  ehuru  Konungen  derunder,  som  vid 
?  flera  tillfällen,  merendels  var  sjelf  sin  egen  mini¬ 
ster.  Politiska  stormar  hade  nu,  efter  länge  sam- 
mandragna  och  tjocknade  moln,  börjat  bryta  löst 
öfver  riket,  och  Konungen,  som  kunde  våldföras, 
men  ieke  modfällas,  fann  sig  vid  ett  nytt  Riksmöte 
föranlåten,  att  till  deras  afvärjande  och  sitt  skydd, 
föröka  Konungamakten  genom  en  afhandling  med 
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folkets  ombud,  hvilken  för  vissa  känsliga  Ögon 
syntes  vådligare  än  den  i  sjelfva  verket  var.  I  ett 
oskiljaktigt  sammanhang  dermed  stod  Rådkammarens 
upplösning,  och  Grefve  Oxenstjerna  förbytte  sitt 
embete  derstädes  mot  det  af  Öfverste-Marskalk  bos 
Drottningen,  hvartill  han  genast  kallades.  Efter 
det  Grefve  Oxenstjerna  samma  år  nedlagt  sitt  chef¬ 
skap  i  Canzliet  och  följande  året„  blifvit  nämnd  till 
Riddare  af  Serafimer-Orden ,  uppdrogs  honom  vid 
Riksdagen  i  Gefle,  att  förrätta  det  då  lediga  Riks- 
Marskalks-Embetet ,  hvilket  han  vid  Riksdagens  slut , 
efter  Konungens  kallelse,  emottog  att  bekläda.  Ko¬ 
nungens  blodiga  död,  som  omedelbart  följde  denna 
Riksdag,  var  en  för  stor  händelse,  för  att  icke  för¬ 
anleda  till  några  omvexlingar  af  handlingssätt  ocb 
personer,  och,  utan  att  regentens  eget  ädla  hjerts 
omvexlat  mot  Grefve  Oxenstjerna,  som  han  aldrig 
upphörde  alt  älska,  blef  genom  bcställsamma  biträ¬ 
den  förvaltningen  af  Riks-Marskalks-Embetet  föi 

O  ^  v 

någon  tid  förtrodd  åt  en  annan  hand.  Atergifvei 
åt  Grefve  Oxenstjerna  och  af  honom  utan  afbrot 
i  flera  år  besörjd,  medförde  den  för  honom  en  ick< 
obetydlig  sysselsättning  vid  de  mångfaldiga  högtid 
liga  tillfällen,  hvilka  under  dessa  åren  inträffad« 
och  fordrade  ceremoniella  anstalter.  Grefve  Oxen 
stjerna,  som  under  samma  tidskifte  äfven  åtskillig; 
gånger  i  Konungens  frånvaro  förordnades  till  Le 

D  D  O 

damot  af  Regeringen ,  anhöll  omsider  om  sitt  afsket 
som  Riks-Marskalk,  hvilket  honom  beviljades,  emo 

det 


det  han  likväl  kort  derefter  kallades  till  Ordens- 
Canzler  och  Ledamot  af  Canzlcrs-Gillet.  Till  alla 
dessa  värf,  hvilka  Grefve  Oxenstjerna  emottog  af 
sina  Konungars  näd,  lade  slutligen  hans  medborga¬ 
res  förtroende  de  sista  offentliga  förrättningar,  Gref¬ 
ve  Oxenstjerna  besörjde,  då  han  vid  Riksdagen  år 
1809  valdes  till  Ordförande  i  Riksens  Ständers  Eko¬ 
nomi-  och  Besvärs-Utskott,  och  vid  den  år  1815, 
till  Ordförande  i  Riddarhus-Utskottet. 

Den  kärlek  för  lärdom  och  de  egna  litterära 
fÖrtjcnster,  Grefve  Oxenstjerna  ådagalade,  underläto 
icke  heller  att  belöna  honom  antingen  som  Mecenat 
eller  sjelf  idkarc.  Hans  rum  vid  Svenska  Acade- 
miens  stiftelse  kunde  ej  vara  annat  än  ostridigt. 
Han  kallades  tid  efter  annan  till  ledamot  af  denna 
Academi,  i  hvars  sammankomster  han  alltid  deltog, 
al  Kongl.  Vetenskaps-Academien,  hvars  Preses  han 
en  gång  var,  af  de  flesta  lärda  samfund  inom  Sve¬ 
rige,  och  sednast  af  Academien  i  Marseille. 

Sådana  halva  varit  Grefve  Oxenstjernas  förnäm¬ 
sta  lefnadsödcn  på  den  allmänna  verldsbanan.  Den 
unga  mannen,  som  vid  sin  återkallelse  från  Wien 
icke  ens  trodde  sig  upptäcka  någon  ljusning  för  en 
dag  al  lycka,  befann  sig  efter  en  mellantid  af  blott 
3  år  kringstrålad  af  dess  fulla  sken,  och  4  år  sed- 
lare  uppsatt  i  den  högsta  embetsplats  inom  sitt 
ädcrnesland.  Om  härvid  en  sträng  rättvisa  skulle 
inna,  att  hans  väg  till  denna  plats  hvarken  gjordes 

ång  eller  mödosam,  så  skall  hon  också  finna,  att 

I  * 

f^itterh.  Hist.  o.  Antiqv.  Acad.  Ftåndl.  XV.  del.  23 
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livarken  ärelystnad  eller  lönliga  anläggningar  fort- 
skyndade  den,  ocli  att  Grefve  Oxenstjerna  under 
en  lång  lefnnd  hunnit  godtgöra  sin  lyckas  bråd¬ 
skande  ynnest.  Jag  har  omtalt  hans  lycka;  men 
jag  har  derföre  icke  sagt,  hvad  jag  ej  med  visshet 
känner,  att  han  var  lycklig;  och  jag  skulle  aldrig 
tilltro  mig,  att,  under  hvilkel  tidehvarf  som  helst, 
fälla  detta  omdöme  om  statens  förste  män,  hvari- 
bland  mången  kanske  med  en  hemlig  saknad  icke 
sällan  sett  tillbaka  på  sina  flydda  sorgfriare  stun¬ 
der  i  en  lägre  krets.  Här  skulle  emedlertid  den 
mans  lefnadsh  än  delser  kunna  med  heder  slutas,  som 
på  embetsbanan  stigit  upp,  antingen  genom  egna 
förtjenster  eller  äfven  i  återskenet  af  sina  förfäders; 
men  Grefve  Oxenstjernas  minnestecknare  har  ännu 
att  redovisa  för  den  större  namnkunnighet  af  ett 
annat  slag,  han  sig  eftcrlemnat,  och  att  säga,hvad 


Grefve  Oxenstjerna  i  lifstiden  varit  utan  lyckans 

af 


biträde  och  igenom  kraften  och  rikedomen 


ett 


snille,  som  lika  skulle  hafva  utmärkt  honom  paj 
hviiket  rum  i  samhället  han  kommit  att  ställas. 

Hvar  helst  Grefve  Oxenstjerna  befann  sig,  ifrån 
hofvets  salar  till  nejderna  af  Skenäs,  åtföljdes  han 
af  sin  sånggudinna.  Från  chiffern,  eller  rådsbor¬ 
det,  eller  ceremonien  öfvergick  med  hastighet  hans 


tanke  till  henne.  Hon  hade  fästat  hans  ungdom 

O 


och  hon  gjorde  lians  ålders  sällskap.  I  hans  för¬ 
sta  och  kända  stycken  röjer  sig  redan  en  färdig! 
skald  och  en  vis  betraktare  af  menniskolifvet.  Hans 
snille  hade  således  gjort  sig  kändt,  då  han  kallades 
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till  liofvet.  Gustaf  III.'s  hof  var  då  och  i  flera  på¬ 
följande  år  lysande  och  festligt,  och  Grefve  Oxen- 
sljerna  med  sin  qvickhet  och  sin  verskonst  bidrog 
ej  ringa  att  förhöja  och  lifva  behagen  deraf.  Di¬ 
vert  issementer,  skaldebref  och  tillfällighetsvers  sys¬ 
selsatte  hans  penna,  lästes  och  berömdes.  I  hof- 
vets  högtidligheter  var  hans  deltagande  innan  kort 
oumbärligt,  och  féeriet,  sagorna  eller  historien  för¬ 
sågo  hans  uppfinningsgåfva  med  omvexlande  äm¬ 
nen  för  de  små  skådespel  eller  tillfälliga  fester,  som 
der  ofta  föreföllo  och  visa  smaken  af  Gustaf  III:s 
enskilta  sällskapsnöjen. 

Under  det  hofmannen  på  detta  sätt  efter  ut¬ 
seende  blott  lekte  med  sångkonsten  och  gaf  lif  och 
förfining  åt  hofvets  nöjen  i  de  täta  prof  deraf,  som 
för  dagen  ofta  fordrades  och  med  dagen  försvunno, 
fullbordade  eller  beredde  den  stora  skalden  de  ar¬ 
beten,  hvilka  skola  lefva  qvar  genom  tiderna.  Da¬ 
gens  Stunder j  Odet  öfver  Konung  Gustaf  Adolfs 
dödj  Hoppet Oskuhlejis  Religion  och  till  en  del 
Skördarna  äro  frukter  af  denna  tid,  hvilka,  jemte 
dem  författarens  rika  snille  fortfor  att  alstra,  utgöra 
hans  arbeten.  Då  allmänheten,  som  redan  i  mån¬ 
ga  år  ägt  dessa  arbeten  i  sin  hand,  icke  haft  mer 
än  en  röst  om  deras  värde,  skulle  en  fullständigare 
granskning  af  dem  icke  vara  annat  än  återljudet  af 
det  bifall,  hvarmed  hon  stämplat  Grefve  Oxenstjer- 
nas  skrifter  och  i  synnerhet  vara  umbärlig  inför 
ett  samfund,  som  äger  större  domare  öfver  skal¬ 
dens  och  talarens  förtjenster,  än  det  blifvit  min  lott 
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atl  Tara;  och  om  jag  likval  T&gade  uppehålla  eder, 
M.  H.  med  ea  och  annan  slrödd  anmärkning  öfver 
dessa  skrifter,  så  vore  det  mindre  för  att  lära  kän¬ 
na  deras  halt,  än  Charakteren  af  deras  författare, 
hvilken  i  sina  verlc  målat  sig  sådan  han  var» 

Sällan  skall  man  tilläfvontyrs  finna  en  känsli¬ 
gare  själ  för  naturen  och  ett  finare  öga  för  dess 
skönheter,  än  Grefve  Oxeustjerna  röjer  Öfver  .allt, 
der  han  målar  naturscener  och  deribland  i  poemet 
Dagens  Stunder.  Ifrån  «den  första  morgon flägten , 
som  krusar  vattenytan,  till  åskans  härjningar  vid 
middagsstunden,  och  från  aftondaggens  „perla  i  grä¬ 
set  upp  till  nattens  stjernklädda  himmel,  har  lians 
pensel  med  trohet  följt  och  tecknat  omvexlingarne. 
Auctorn  har-  gjort  den  vackra  bygden  till  duk  för 
sin  målning  i  af  dygnets  skiften ,  och  har  gjort  sitt 
ämne  rikare  så  väl  derigenom,  som  genom  «den 
otvungna  samman v.äf nadcn  af  naturens  teckningar 
naed  moraliska  tillämpningar  -der  af  på  menniskan. 
När  således,  ,L  detta  stora  landskapsstycke,  ögat  en 
aftonstund  skådar  bilden  af  den  försvinnande  solen 
och  skymningens  ankomst,  så  möter  tanken  betrak¬ 
telsen  Öfver,  den  åldrige  vise,  som  ser  de  sista  stor¬ 
marna  skaka;  den  hydda,  hvar  i  hans  själ  varit  fäng¬ 
slad,  ger  at  verldcn  tillbaka  dess  flygtiga  lån,  och 
tar  med  sig  till  himmelen  sin  dygd. 

Skördarna  ävo,  näst  Tåget  öfver  Bält,  det 
största  Svenska  original-poém.  I  dem  upptäcker 
man  lätt  samma  vän  af  naturen,  samma  milda  anda 
och  samma  underhållande  konst  som  i  Dagens  Stun- 


der.  Här,  liksom  i  eket  nyss  nämnda  skaldestycket, 
omvexla  ta  fl  or  na  med  liflighet,  och  dem  moraliska 
lärdomen  förenar  sig  otvunget  med  teckningens  be¬ 
hag,  men  i-  en  vidsträcktare  omfattning  och  kanske 
ändå  mera  utarbetadt.  Författaren  har  i  detta  skal- 
eleslag  haft  föregångare  på  and  ra  språk  och  så 
mycket  större  svårigheter  att  öf  ver  vinna..  Det  har 
ej  varit  och  ej  kunnat  vara  hans  mening,  att  göra 
sitt  poem  didaetiskt.  Hans  föresats  och  förtjenst 
bar  varit,  att  måla  landf mannens  arbeten  och  med 
dem  hans  nöjen  och  belöningar.  Jag  vet;  ej„  hvil- 
ken  egen  art  af  ljuf  förtrollning,  som,  efter  mitt 
känslosätt,  ligger  i  goda  skaldestycken  af  detta  slag, 
förmodligen  det  äldsta  i  verlden.  Man  blir,  tyckes 
mig,  oskyldigare  och  dygdigare  vid  läsningen  der- 
af;  man  älskar  mer  sina  likar  och  sin  fosterjord. 
Aldrig  förmodligen,  är  ett  större  mästerstycke  full- 
bordadt  hos  forntiden,  än-  Virgilii  GeorgikeFj,  och 
aldrig  har  af  skaldekonsten  följt,  en  större  verkan, 
om  man  får  tro  den  uppgift  en  Engelsk  författare, 
visserligen  dem  säkraste  kännare  af  det  gamla- Rom, 
derom  gjort.  Han  påslår,  att  då  Augustus,  liksom 
Sylla,  efter  återstäld  fred,  icke  ägde  en  skattkam¬ 
mare  tillräcklig  för  veteranernes  besoldande,  anslog 
han  dem  jord  oeli  öfvertalte  sin  vän  Virgjlius,  att 
genom  sina  melodiska  sånger  fästa  och  förlika  dessa 
lättsinniga  och  rollystna  krigare  vid  deras  nya  till¬ 
stånd;  och  denna  andra  Orphé,  säger  han,  afkläd- 
de  de  vilda  soldaterna  deras  fordna  tänkesätt  och 
förenade  dem  under  band  af  lagar,  seder  oeli  Ired- 
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liga  sysselsättningar  genom  Georgikernas  mästerliga 
sanger,  som  de  läste,  beundrade  och  tillämpade. 
Till  Grefve  Oxenstjernas  Skördar  hör  i  öfrigt  en 


tafla,  som  har  sitt  egna  rörande  behag.  Poemet 


är  tillegnadt  Grefve  Gyllenborg.  Grefve  Oxenstjer¬ 
nas  stora  snille,  omvärfdt  af  alla  hans  borgerliga 
värdigheter,  höjer  sig  erkänsamt  inför  detta  ännu 


större,  som  medelt  honom  de  första  gnistorna 


till 


skaldens  ingifvelser,  och  återbär  i  Skördarnas  frukt 


offret  af  sin  tacksamhet  för  den  åldriges  omsorger. 


Hvilka  män  och  hvilken  föresyn !  HvarfÖre  har  ej 
livar  och  en  lärjunge  i  sin  förmåga  att  så  vcder- 
gälla  sin  mästare? 


Från  naturens  målningar,  för  hvilka  Grefve 


Oxenstjernas  hand  företrädesvis  synes  hafva  varit 
gjord,  lyfter  sig  tankan  omedelbart  till  naturens  I 
upphofsman.  Om  en  skald  någonsin  förtjent  alt  > 
nämnas  helig,  så  var  det  visserligen  han  ,  som  sjöng  1 
den  Allsmäktiges  lof  i  Oskuldens  Religion ,  der  I 
hjertats  tillförsigt  till  den  store  välgöraren  och  kär¬ 
lekens  dygd  till  våra  likar  uttryckas  med  all  den 
majestätliga  enkelhet,  hvaraf  snillet,  uppvärmdt  af 
sitt  ämne,  synes  mäktigt.  Hvilka  rikare  och  ädlare 
lärdomar  har  den  fruktbaraste  nitälskare  förmått  ffifva 
oss  i  stora  volumer,  än  detta  poem  innehåller;  och  lä- 
tom  oss  till  menniskohjertats  och  skaldekonstens  heder 
tro,  att  ingen  läsare  lemnat  detta  stycke  ur  sin  hand , 
utan  med  en  förbättrad  vilja  och  en  gifven  förtröstan 
på  en  blifvande  sällhet.  Denna  andans  helighet ,  den¬ 
na  sälla  förtröstan  återkommer  i  Grefve  Oxenstjernas 
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skrifter,  så  ofta  ämnet  lånat  anledningar  dertill*,  och 
gör,  bland  andra  exempel,  slutet  af  poemet  Hoppet 
till  ett  af  de  mest  rörande  drag  af  hans  hand.  För¬ 
modligen  gifves  ingen  med  någon  grad  af  bildning, 
som  ieke  läst  och  beundrat  detta  länge  kända  poem, 
hvilket  är  grundlagdt  på  en  orolig  eller,  om  jag  så 
får  säga,  halflidande,  men  tålmodig  känsla,  som  mot 
sin  framtids  ovissa  öden  ler  ined  återhållna  tå¬ 
rar,  och  utvecklar  hela  Grefve  Oxenstjernas  konst, 
att  i  ett  slags  sorgligt  ljuf  versart  låta  sin  fina  och 
lättrörliga  inbillning  spela  emellan  ljuset  och  skug¬ 
gorna  af  det  ömtåliga  ämnet.  Författaren  har  i 
senare  tider  funnit  godt,  att  vid  detta  poem  göra 
förändringar,  i  afsigt  att  förbättra,  hvilken  afsigt, 
i  allmänhet  sagdt,  till  äfventyrs  icke  alltid  låter 
vinna  sig,  då  den  ursprungliga  tanken,  alstrad  i 
sammansättningens  värma,  torde  stundom,  och  i 
synnerhet  i  en  författares  äldre  dagar,  icke  utan 
förlust  utbytas  mot  en  möjligen  mera  öfvertänkt, 
men  just  derföre  kallare. 

I  värde,  som  i  loford,  jemförliga  med  dem 
jag  nu  flvgtigt  omnämnt,  äro  författarens  öfriga 
skrifter  i  det  allvarsamma  slaget,  med  de  små  skilj¬ 
aktigheter,  som  bland  mängden  nödvändigt  skola  i 
en  eller  annan  röja  sig  för  ett  vanare  öga.  För 
det  rum.  Svenska  Academiens  stiftare  tilläde  Grefve 
Oxenstjerna  bland  dess  först  nämda  ledamöter,  åbe¬ 
ropade  han  Odet  öfver  Konung  Gustaf  Adolfs 
dödj,  oeh  hade  visserligen,  åtminstone  med  lika 
rättvisa,  kunnat  åberopa  hvilket  annat  af  Grefve 
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Oxcwstjernas  större  arbeten.  Skaldestycket  Ocletj 
som  lär  vara  af  en  något  senare  tid,  framställer  i 
stora  vers  stora  ämnen  till  begrundande  och  upp¬ 
lösning.  Grefve  Oxenstjernas  Skaldebrcj  äro  för 
det  mesta  uttryck  af  de  enskilta  förbindelser,  hvari 
han  under  sin  hoflefnad  kommit,  öch  bära  stäm¬ 
peln  af  hans  angenäma  umgängeston,  och  det  ho¬ 
nom  egna  sätt  att  i  lätta  och  glädtiga  framställnin¬ 
gar  yttra  sin  vänskap  eller  sin  uppmärksamhet,  ef¬ 
ter  som  person  och  tillfälle  kunde  fordra;  men  ett 
och  annat  deribland  har  ett  allmännare  värde  ge¬ 
nom  sin  åsyftning  till  filosofiska  betraktelser.  Som 
sådant  må  anföras  brefvet  till  hans  vän,  Kammar¬ 
herren  Grefve  Hamilton,  en  man  som  prydde  hof- 
vel  med  sitt  snille,  och  sitt  stånd  med  sina  man¬ 
liga  tänkesätt.  Grefve  Oxenstjcrna  hade  i  detta 
poetiska  stycke  föresatt  sig,  att  försvara  den  så  kal¬ 
lade  stora  eller  förnäma  verlden  för  åtskilliga  van¬ 
liga  anklagelser  och  att,  emot  sin  väns  mening, 
visa  att  det  enskilta  undangömda  lifvet  ieke  är  lämp¬ 
ligare  för  dygdens  och  vishetens  utöfning,  än  lef- 
naden  i  ett  hof.  Hans  vän  läste,  gillade  utan  t  v  i  f— 
vel  poetens  talang,  men  drog  sig  undan.  Under 
formen  af  skaldebrcf  har  Grefve  Oxenstjcrna  ännu 
ådagalagt  en  ny  fullkomlighet  i  ett  nytt  slag,  der 
svårigheterna  visserligen  icke  lära  vara  mindre,  än 
i  något  annat,  der  konstens  höjd  egentligen  lär  va¬ 
ra  att  dölja  all  konst,  och  der  man  redan  miss¬ 
lyckats  då  man  blott  är  dräglig.  Jag  menar  den 
berättande  stilen,  hvaraf  författaren  gifvit  prof  i 
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Sagau  om  Disa,  hvilken  liar  ett  lika  sannt  behag  i 
sin  nationalitet,  sin  aider  och  sin  vackra  utveckling, 
som  den  har  sin  besynnerlighet  i  Disas  rustning 
och  fård,  i  sanning  föga  lättare,  som  det  synes, 
att  beskrifva,  än  att  verkställa.  Efter  den  lyckliga 
inledningen,  hemtad  frän  Disas  fordna  hem,  fort¬ 
gär  författarens  berättelse  med  samma  fart,  som 
Disas  beslut  och  rosa,  och  med  samma  ledighet, 
naivité  och  finhet  som  hon  framställde  sin  retande 
bild  för  Sigtruds  förvånade  eller  afundsjuka  hof. 
Förmodligen  skall  man  ,  med  undantag  af  några  exem¬ 
pel  i  detta  skaldeslag,  som  vårt  eget  språk  har  att 
af  sina  mästare  uppvisa,  finna  icke  många  på  främ¬ 
mande,  som  i  estetisk  förtjenst  öfverträffa  Disa, 
hvars  auetor,  då  han  i  sin  lekande  inbillning  upp¬ 
fattade  planen  dertill,  säkert  förutsåg  den  förtrol¬ 
lande  skapelse,  hvarlill  snillet  skulle  hemta  anled¬ 
ningar  af  sagans  egen  inre  skönhet,  och  af  de  små 
satiriska  lärdomar  för  dagen,  som  dermed  skulle 
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otvunget  sammangjuta  sig  till  ett  helt  ochlefvande, 
och  förutsåg  deremot  visst  aldrig,  att  misstänkas 
för  någon  vanhelgd  af  Disas  minne,  i  fall  hon  också 
någonsin  varit  till. 

Grcfve  Oxenstjenia,  som  hade  egnat  sitt  lif 
åt  litteraturen  och  gjort  skaldekonsten  till  passion, 
upphörde  ej  att  arbeta  för  dess  befrämjande.  I  en 
ålder,  då  lian  kunnat  njuta  hvilan,  omskuggad  af 
rika  lagrar,  företog  han,  hvar  efter  annan,  öfver- 
sättningen  af  tvenne  stora  och  till  slaget  skiljaktiga 
författares  arbeten,  hvaraf  den  ena,  dyster  och  hög, 
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öppnat  liinmielen  och  afgrunden  för  menniskans 
nyfikna  blickar,  och  den  andra,  förtrollande  och 
praktfull,  riktat  jorden  ined  magiska  varelser  och 
underverk:  Milton  och  Tasso.  Hvart  och  ett  af 
dessa  företag  hade  gjort  en  vanlig  litteratörs  namn 
ininnesvärdt.  Grefve  Oxenstjerna  fullbordade  öfver- 
sättn ingen  af  det  Förlorade  Paradiset men  lem- 
nade  vid  sin  död  den  af  Tasso  ungefär  till  hälften 
ofulländad,  äfvensom  vid  de  redan  öfversatta  sån- 
gerna  deraf,  hans  sista  fullkomnande  hand  ännu 
återstod  att  läggas. 

Huru  sann  Grefve  Oxenstjernas  bestämmelse 
för  skaldekonsten  var,  visar  den  jemt  underhållna 
låga  af  snille,  som  redan  brann  full  och  klar  i 
hans  unga  år  och  aftynade  icke  i  hans  äldre.  Hans 
poetiska  anlag  var  redan  vid  20  års  ålder  utveck- 
ladt,  och  det  namn,  han  sedermera  gjorde  sig,  upp¬ 
bar  han  oförminskadt  i  sina  sista  dagar,  då  den 
gamla  artisten  ännu  med  en  säker  och  frisk  hand  af- 
tecknade  äfven  sjelfva  Tassos  bildrika  och  mångfärgade 
häxerier.  Om  hans  ungdom  alstrat  något  omoget 
försök  eller  i  en  yrande  stund  burit  någon  ofFer- 
sång  åt  sinnligheten,  hade  han  haft  styrka  nog,  att 
undanhålla  dem  för  allmänhetens  öga.  De  egen- 
skaper,  Grefve  Oxenstjerna  såsom  skald  ägde,  synas 
mig  vara  en  flödande  qvickhel,  en  rik  och  lättrör¬ 
lig  inbillnings-gåfva,  fintlighet,  finhet  i  omdöme, 
grannlagenhet  för  det  passande,  harmoniskt  öra, 
och  ett  sinne  öppet  för  intrycket  af  all  skönhet. 
Hos  honom  torde  deremot  styrkan  och  en  djup 
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känsel-gåfva  halva  till  någon  del  låtit  sakna  sig. 
lians  hand  var  kanske  icke  gjord,  att  måla  den 
våldsamma  eller  brottsliga  passionens  stormar  eller 
en  djupt  ryslig  naturscen.  Hans  sångkonst  steg  ej 
med  örnens  uppflvgt  mot  obekanta  rymder  för  att 
förvåna;  men  han  höjde  sig,  likt  vårens  sångare, 
på  ett  lagom  afstånd  från  jorden,  för  att  låta  sin 
stämmas  behag  af  henne  höras.  Hans  vers  flyter 
mildt,  som  den  spegelklara  floden,  hvilken  på  vatt¬ 
nade  bräddar  föder  växter  och  fägring.  Han  talar 
egentligen  till  inbillningen  och  hjertat  mera,  än 
till  förståndet;  och  de  dygd  i  ga  eller  heliga  läror, 
skalden  vrkar,  bese<rra  och  hänföra  känslau.  Hans 
rikedom  i  föremålens  omvexlingar  och  hans  skick¬ 
lighet  i  anordningen  deraf  underhålla  uppmärksam¬ 
heten,  och  mången  oväntad  tafla  öfverraskar  och 
upplifvar  Skördarnas  läsare,  då  han  redan-börjar 
tycka  sig  nog  länge  hafva  följt  den  trötta  landt- 
mannen.  Grcfvc  Oxenstjerna  har,  som  det  synes, 
känt  och  med  varsamhet  urskiljt  gränsen  för  sin 
skaldkonst.  Landlbygden  med  dess  sysselsättningar, 
dess  stilla  oskyldiga  nöjen,  dess  enklare  och  renare 
dygder,  religionens  ljufva  och  tröstfulla  lärdomar 
och  det  ömma  och  tyst  lidande  mennisko-hjertats 
rörelser  synas  vara  de  mest  älskade  föremålen  för 
hans  pensel.  Det  är  anmärkningsvärdt ,  att  ehuru 
mycket  den  Konung,  som  Grefve  Oxenstjcrnas  hjerta 
tillhörde,  gynnade  och  uppmuntrade  den  dramatiska 
litteraturen,  pröfvade  sig  Grefve  Oxenstjerna  likväl 
icke  offentligen  i  detta  slag,  som  han  ej  lär  halva 
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ansett  vara  sin  kallelse.  I  Grefve  Oxenstjernas  le¬ 
kande  och  skämtfulla  stycken  styrde  det  utsöktaste 
behag  hans  penna  och  skämtet  förestafvades  af  sma¬ 
ken,  af  den  småleende  satiren,  af  ömtåligheten  för 
sederna,  af  aktsamhet  för  personer,  och  rörde  sig 
med  ledighet  i  en  lätt  takt  och  fintliga  vändningar. 

Om  skaldekonsten  aldrig  kan  användas  på  äd¬ 
lare  föremål,  än  dem  Grefve  Oxenstjerna  valde,  så 
fann  äfven  hans  talekonst  tillfällen,  sig  värdiga  att 
pröfvas,  då  antingen  hans  hjerta  eller  föreskrifna 
skyldigheter  utfordrade  henne.  I  Äreminnet  öf- 
'ver  Gustaf  III  frambar  han  icke  blott  Svenska 
Academicns  offer  åt  sin  stiftares  skugga,  men,  så 
stor  och  sorgligt  högtidlig  var  panegy ristens  anda, 
alt  han  alltid  skall  anses  hafva  med  detsamma  lalt 
i  hela  det  bestörta  fäderneslandets  namn.  Ställd 
åter  vid  sin  Konungs  sida,  som  dess  Ordens-Canzler, 
hade  Grefve  Oxenstjerna  att  tyda  de  medborgerliga 
förtjenster,  hvilka  Konungens  nåd  kallat,  att  ut¬ 
märkas  med  deras  högsta  belöning  —  han  tydde 
dem  med  smakens  och  behagens  tungomål,  och  han 
lemnade  på  denna  plats,  då  han  bortgick ,  sin  konst 
qvar.  —  I  ett  samhälle,  af  hvars  yrken  allt  annat 
för  mig  är  okändt,  än  dess  allmänt  synliga  välger- 
ningar,  fordrade  för  någon  tid  hans  plikt,  alt  teck¬ 
na  försvunna  broders  minnen,  och  om  tecknarens 
inbillning  dervid  någon  gång  gaf  egenskaper,  som 
den  bortgångna  icke  sjelf  hade  hunnit  utveckla,  så 
finnes  äfven  .  bland  Grefve  Oxenstjernas  Åminnelse¬ 
tal  i  Frimurarelogen  vissa  af  ett  sannt  och  äfven 
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stort  värde.  Grefve  Oxenstjernas  talekonst  har,  som 
mig  synes,  lynnet  af  hans  poesi.  Den  ärmålande, 
utan  att  vara  fjettrad  i  sin  gång  af  idel  bildverk; 
rik,  mera  på  sak,  än  på  sväfvande  fraser;  hög,  der 
det  fordrades,  men  icke  öfver  målet  af  mensklig  för¬ 
måga,  —  böjlig,  samljudsfull  och  ledig  i  sin  öfver- 
<rån<r  från  en  betraktelse  till  en  annan.  Utan  tvif- 
vel  hade  naturen  bestämt  Grefve  Oxenstjerna  till 
vältalare;  och  om  den  fördom  ännu  fans  till,  alt 
en  stor  poetisk  talang  icke  förenar  sig  med  en  stor 
talegåfva  eller  med  en  upphöjd  prosaisk  skrifkonst, 
så  skulle  den  ytterligare  motsägas  af  Grefve  Oxen¬ 
stjernas  exempel,  liksom  den  redan  blifvit  det  af 
de  fleste  stora  skalders  hos  alla  nationer. 

Under  denna  oupphörliga  fruktbarhet  och  den 
beständiga  omvexlingen  af  ämnen  och  föremål,  som 
sysselsatte  Grefve  Oxenstjerna,  nu  med  en  sång  af 
Skördarna j  nu  med  cn  kuplett  för  hof- festen,  eller 
med  Miltons  Paradis  eller  Armidas  Slott  j,  för- 
flöto  hans  berömda  dagar,  som  författare.  På  sina 
större  arbeten  nedlade  han  mycken  möda  och  all 
den  förbättrande  omsorg,  hvaraf  hans  konst  var 
mäktig.  Yid  hans  sista  företag,  öfversättningen  af 
Tasso,  möttes  han,  som  han  sjelf  försäkrade,  af 
oväntade  svårigheter,  i  afseende  på  språkens  olika 
förhållanden  i  tillgångar  och  den  djupare  kännedom 
af  det  Italienska,  hvaraf  han  allt  mer  och  mer  fann 
sig  i  behof.  Innan  hans  större  skrifter  utgingo 
bland  allmänheten,  hade  han  vanligen  meddelat 
dem  åt  sina  förtroliga,  upplysta  vänner,  för  att  in- 
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lt  em  ta  rad  och  erinringar,  och  deribland  i  första 
vumtnen  ut  sin  morbror  oeh  åt  sin  skötesvän,  den 
djupt  saknade  Adlerbeth,  som,  efter  att  i  långliga 
tider  hafva  följt  Grefve  Oxenstjerna  genom  detta 
lif,  ej  hann  mer,  än  sjunga  hans  död,  förr  än  han 
äfven  följde  honom  till  ett  oförgängligare.  —  Vis¬ 
serligen  skall  den,  som  blott  har  öga  för  bristerna 
hos  en  skribent,  eller  den  egennyttiga  domare,  som 
vill  se  all  inhemsk  förtjenst  öfvergjuten  af  det  mör¬ 
ker,  som  väntar  honom  sjelf,  äfven  kunna  uppsöka 
i  Grefve  Oxcnstjernas  skrifter,  sådana  smärre  ofull- 
komligheler,  h vilka  under  ingifvelsens  värma  och 
en  lågande  inbillnings  behof  att  utgjuta  sig,  kun¬ 
nat  undfalla  honom,  och  bära  vittne,  att  allt  är 
verk  af  menniskohand;  men  Grefve  Oxcnstjernas  ar¬ 
beten  läsas  och  skola  fortfara  att  läsas:  rättvisan 
erkänner  hans  bemödanden  för  de  tillskott,  han 
framburit  åt  allmänna  förstå ndsod lingen:  fosterlands¬ 
känslan  tackar  honom  för  äran  af  ett  klassiskt  snil¬ 
le,  och  den  stora  bildade  allmänhetens  dom  har 
oåterkalleligen  flyttat  hans  namn  bland  sina  odöd¬ 
liga  författares. 

Ö 

Ja£>'  har  haft  tillfälle  nämna,  att  Grefve  Oxen- 
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stjerna  målat  sig  sjelf  i  sina  skrifter.  Inbillnings- 
gåfva,  känsla  och  godhet  voro  de  innerliga,  oför¬ 
änderliga  rörelse-krafterna  till  hans  förhållanden  i 
allmänna  lefvernet  och  grunddragen  till  hans  Charak¬ 
ter.  Under  hans  långa  hof-lefnad,  äfvensom  i  det 
enskilta  umgänget,  styrdes  han  af  dem  och  med 
dem  skapade  han  verlden  omkring  sig,  —  lekande 
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oc  h  angenäm  för  sina  yngre  år  och  dräglig  för  de 
äldre.  Hans  sinne  tog  lifliga  intryck  af  händelser¬ 
na,  men  icke  djupa  nog  för  att  vara  outplånliga. 
För  hans  uppmärksamhet  och  spelande  inbillning 
visade  sig  ganska  lätt  löjligheten  eller  dårskapen, 
älven  så  förnäma  de  stundom  kunde  vara;  och  så¬ 
dant  var  i  synnerhet  i  ungdomen  Grefve  Oxenstjer- 
nas  elektriska  sinne,  alt  de  sällan  närmades  honom, 
utan  att  erfara  en  stöt  af  epigrammet  eller  stick¬ 
ordet,  som,  utom  den  olyckan  att  fästa  sig  i  åhö¬ 
rarens  eller  läsarens  minne  genom  sin  fina  glädtig- 
het,  likväl  icke  sårade.  Qvickheten  och  det  fina 
skicket  spridde  i  allmänhet  lif  och  behag  i  hans 
sällskap,  der  han  genom  sin  ovanliga  artighet  eller 
nästan  afsägelse  af  alla  anspråk  liksom  böd  glömmas 
sina  företräden  i  namn  och  rang  och  talanger,  och 
jemnade  sig  således  med  dem  honom  omgåfvo.  Man 
fann  aldrig  en  mer  intagande  umgängsman,  och 
ingen  förstod  bättre  än  han,  att  söka  ut  den  ange- 
nämaste  sidan  af  betraktelsen  eller  förbinda  genom 
samtalets  vändning.  Som  allt  hos  Grefve  Oxen- 
stjerna  var  rörlighet  och  lif,  så  följde  han  icke  all¬ 
tid,  med  en  oafbruten  uppmärksamhet,  sådana  äm¬ 
nen,  hvilka  i  hans  närvaro  kunde  förefalla  af  en 
allvarsammare  eller  djupsinnigare  beskaffenhet,  och 
använde  understundom  icke  på  dem -den  skarpare 
omdömesgåfva,  hvaraf  hans  skrifter  på  flera  ställen 
visa  vedermälen.  Hans  tanka,  vid  tillfällen  af  stri¬ 
diga  öfverläggningar,  föll  ofta  undan,  vare  sig  an¬ 
tingen  af  motsägelsens  obehag  —  eller  af  de  bättre 
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skäl,  han  trott  sig’  möta.  I  likhet  härmed  torde 
kunna  förklaras  hans  mindre  böjelse  för  länga  un¬ 
dersökningar  i  philosophiska  och  egentligen  vetten- 
skapliga  ämnen,  hvilka  hos  honom  i  stället  lemnade 
rum  för  historiens  och  vitterhetens  vidsträcktare 
kännedom,  bland  stridigheterna  i  mcnn iskans  för- 
mögenheter  kunde  anmärkas,  att  Skördarnas  auc- 
lor  och  talaren  öfver  Gustaf  III  icke  utan  svär  ig- 
het  framställde  mundtligen  ett  allmänt  ärende  af 
någon  omfattning,  då  tillfället  sådant  af  honom  nå¬ 
gon  gång  fordrade,  och  att  han,  för  uttrycket  af 
sin  egen  mening  deröfver,  kunde  finna  sig  besvärad. 

Grefve  Oxenstjernas  hjerla,  detta  rika  förråd 
till  de  religiösa,  ljufva  och  dygdiga  läror  hans  skald¬ 
konst  yrkade,  gaf  äfven  lagar  för  hans  allmänna 
•vandel.  Det  gaf  honom  vänner,  för  hvilka  hans 
tänkesätt  aldrig  förbyttes,  och  af  hvilkas  motsva¬ 
rande  han  fann  sig  lycklig.  Det  styrde  hans  för- 
hållande  såsom  förman,  maka  och  husfader.  Det 
föreskref  honom  deltagande  i  menniskors  öden  och 
de  ädelmodigaste  uppoffringar,  och  om  han  i  detta 
fall  mindre  hört  dess  föreskrifter,  hade  han  kanske 
också  räknat  mången  mindre  omsorgsfull  stund  af 
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sin  lefnad.  Men  beräkningen  af  dessa  stunder  till- 
hör  icke  hans  minnesteckning;  henne  tillhör  i  stäl¬ 
let  beräkningen  af  hans  dygder,  och  dcribland  så¬ 
som  sista  tillägget,  den,  att  delta  samma,  rena  och 
ädla  hjerta  med  stränghet  bevakade  hans  steg  un¬ 
der  hans  närmare  tillträde  i  sina  Konungars  hof, 

der- 
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derifrån  lian  utgick,  oanklagad  af  den  allmänna 
rösten  för  missbrukad  inflytelse,  och  åtminstone  der- 
igenom  aktad  af  dem,  som  icke  liknade  honom. 

Sina  sednare  år  framlcfde  Grefve  Oxenstjerna 
i  den  vises  stillare  njutningar,  och,  så  mycket  det 
beredde  af  honom,  i  det  lugn,  han  älskade.  Han 
delade  sin  tid  åt  sina  litterära  sysselsättningar,  åt 
den  hulda  slägtskapens  förbindelser,  åt  ett  inskränkt 
antal  af  vänner  och  åt  vården  afen  son ,  enda  fruk¬ 
ten  af  hans  äktenskap  med  Fröken  Lovisa  Christina 
Wachschlager  —  och  enda  trösten  för  den  sorg, 
hennes  tidiga  bortgång  väckte.  Bland  de  sista  sto¬ 
ra  händelser,  som  Grefve  Oxenstjerna  öfverlefde, 
var  fäderneslandets  förlust  af  den  milda,  älskande 
Konung,  hvars  vänskap  liksom  ordensprydnad ,  Gref¬ 
ve  Oxenstjerna  ägde,  och  Fäderneslandets  ersätt¬ 
ning,  då  dess  öden  förtroddes  åt  en  Furste,  som, 
fostrad  af  erfarenheten  och  sitt  eget  snille,  upp¬ 
steg  med  den  mest  ursprungliga  af  rättigheter  på 
Sveriges  thron,  för  att  derifrån  gifva  efterdömen  i 
Styrelsens  försvårade  konst. 

Grefve  Oxcnstjernas  jemna  helsa,  som  syntes 
bero  af  hans  lätta  och  rörliga  kroppsbyggnad ,  och 
borde  befordras  af  hans  måttlighet,  gaf  löfte  om  en 
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lång  lifstid;  men  detta  löfte  bedrogs,  förmodligen 
af  hans  oupphörliga  själsarbete  och  det  stillasit¬ 
tande  Iefnadssätt,  som  detta  arbete  fordrar.  Han 
anfölls  af  en  plågsam  och  långvarig  sjukdom,  som 
ien  29  Juli  förlidet  år  satte  målet  för  hans  dagar. 

Vitterhy  Hist .  o.  Antiqv.  A  c  ad.  Hand/.  >  del.  -J4 
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Grefvc  Oxenstjernä  har  varit  —  och  har  upp¬ 
fyllt  sin  kallelse,  öm  med  honom  försvunnit  i 
graf ven  skuggspelet  af  den  jordiska  ära,  h varmed 
han  omkläddes  pä  embetsmannens  och  statsman¬ 
nens  bana,  hvars  pligter  han  iakttog  och  värdade, 
sä  lefver  deremot  för  tider,  h  vil  ka  ej  kunna  be¬ 
räknas,  Grefve  Oxcnstjerna  qvar  i  hvarje  skön  och 
förädlande  tanke,  som  lian  alstrat,  och  som  skall 
finna  väg  till  menniskosinnet,  sä  länge  dygden  och 
sandjudets  behag  ännu  fortfara  att  finna  vägen  dit. 
—  Visserligen  kan  mörkret  möjligen  draga  sig  till¬ 
sammans  öfver  hans  fädernesbygd ;  villor  och  råhet 
möjligen  trampa  hans  stoft  och  göra  dunklare  hans 
namn,  liksom  träskets  dunster  för  en  stund  skym¬ 
ma  aftonstjernan;  men  sådant  är  förnuftets  och  san¬ 
ningens  och  smakens  välde,  alt  de  förr  eller  se¬ 
nare  återtaga  sin  rätt,  och  det  är  då,  som  deskola 
ålersynas  i  sin  ford  na  glans,  dessa  mäktiga  varel¬ 
ser,  som  under  sin  vandring  öfver  jorden  burit 
med  sig  snillets  fackla  och  med  dess  sken  upplyst 
eller  förtjusat. 


LEFVERNES-BESKRIFNJIVG 

ÖFYER 

HANS  EXCELLENCE 


Herr  Grejve  GLÄES  FiLEBälMG, 

En  af  Rikets  Herrar,  Riks-Marskalk ,  R.  o.  C.  af  K.  M:ts  O., 

R.  af  K.  C.  XIII:s  O.  in.  m. 

uppläst  i  Kong!,  bitterhets- j  Historie-  och  An- 
tiavitets-Academien  den  2g  Maj  i832 


af 


ERIK  GUSTAF  G  E  I  J  K  R , 

Ilistor.  Professor  vid  Upsala  Universitet,  Riddare  af  K.  N.  0., 
En  af  de  Aderton  i  Svenska  Academien,  in.  in. 


Claes  Fleming,  Friherre  till  Licbelitz,  föddes  den 
24  April  1771  på  Lydinge  gård  i  Upland,  ett  gam¬ 
malt  arfveoods  i  hans  slä<2t.  Föräldrarne  voro  Hof- 

O  O 

marskalken,  Friherre  Johan  Casimir  Fleming-  och 
Grefvinnau  Florentina  Henrietta  Hamilton,  dotter 
till  En  af  Rikets  Herrar,  Fältmarskalken,  m.  m.  Herr 
Grefve  Gustaf  David  Hamilton  och  dess  husfru  Ja- 
cobina  Henrietta  Hildebrand.  Hans  fäderneätt  hade 
ifrån  slutet  af  14lde  århundradet,  då  den  först  i 
Sverige  namnes,  ibland  sig  räknat  sexton  Rikets 
Råd,  af  dem  mer  än  en,  som  med  svärdet  eller 
pennan  tecknat  sitt  namn  oförgängligt  i  fädernes¬ 
landets  häfder.  Hans  möderneslägt,  i  Skottlands 
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historia  namnkunnig,  och  med  dess  konungahus  be- 

frvndad,  hade  knutit  sina  första  förbindelser  med 
*/ 

Sverige  genom  den  Hamilton,  som  i  Tyska  kriget 
var  den  store  Gustaf  Adolfs  vapenbroder,  ocli  se¬ 
dan,  af  den  olycklige  Carl  I  i  England  upphöjd 
till  hertigliff  värdighet,  med  och  för  sin  Konung 
förlorade  lifvet;  hvarefter  en  yngre  gren  af  denna 
ätt  öfvergick  till  Sverige,  och  lyser,  ifrån  Christi¬ 
nas  dagar,  på  Svenska  Riddarhuset,  ifrån  Carl  XI:s 
tid,  i  Rikets  högre  em  beten.  Den  unge  Claes  Fle¬ 
ming,  som  redan  vid  två  års  ålder  förlorade  sin 
mor,  blef  sedermera  föremålet  för  sin  faders  hela 
kärlek,  och  njöt  en  öm,  såsom  enda  barnet  ,f),  kan¬ 
hända  allt  för  öm  uppfostran.  Ibland  hans  ung- 
doms-lärare  vilje  vi  nämna  Falc  Burman,  Doccns 
i  Historien  vid  Upsala  Academi,  författare  till  den 
prisskrift  om  våra  provinslagar,  som  pryder  Edra 
handlingar,  Mine  Herrar,  sist  Lector  i  Hernösand  vv), 
der  ett  snille,  ämnadt  att  hedra  och  gagna  sitt  fä¬ 
dernesland,  släcktes  i  moraliskt  och  fysiskt  förfall, 
och  mångåriga  handlingar  till  Jemtlauds  beskrifning 
och  historia,  efter  lians  död,  lemnades  skolgossar 
till  sköfling  och  kryddboden  till  rof. 

Enligt  den  tidens  bruk,  inskrefs  Frih.  Fleming 
tidigt  i  krigsståndet  och  var  redan  nämnd  till  Fän- 
drik  vid  Lifgardet,  då  han  ifrån  11  års  ålder,  fort¬ 
satte,  under  enskild  handledning,  sina  studier  i 


*)  En  äldre  broder  hade  dodt  späd- 
**)  Död  1809. 
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Upsala.  Hau  vistades  der  under  läseterminerna  ifrån 
1781  till  1786,  deltog  i  de  öfningar,  som  då  varan- 

it 

de  Skytteanska  Professorn,  sedermera  Ärkebiskopen, 
Doctor  Jacob  Ax.  Lindblom  anställde  med  den  der 
studerande  unga  adeln,  och  ådrog  sig  genom  sina 
lyckliga  snillegålvor  synnerlig  uppmärksamhet  af 
Konung  Gustaf  III,  som  under  sina  besök  i  Upsala 
ofta  till  dessa  öfningar  sjelf  var  vitne.  Det  var  äf- 
ven  på  Konungens  egen  inrådan,  som  Frih.  Fle- 
minsr,  efter  en  kort  mililärisk  bana,  och  sedan  han 
med  fredsåret  1790  hade  tagit  afsked  ur  krigstjen- 
sten,  vände  tillbaka  till  Upsala,  och  dels  vid  Aca- 
demien,  dels  hos  sin  fader  på  det  närbelägna  Ly- 
dinge,  egnade  flera  år  ensamt  åt  de  studier  som 
han  mest  älskade.  Det  var  ynglingen  som  kände 
si0-  dragen  af  de  band,  med  hvilka  redan  sånggu- 
dinnorna  fastat  barnet,  och  som  äfven  belöntes  der- 
för.  Helsa,  oberoende,  alla  naturens  och  lvckans 
gåfvor,  en  ädel  vettgirighet,  och  nitton  års  ålder, 
sådana  voro  de  förmåner,  med  hvilka  Frih.  Fleming 
,  åter  inträdde  i  vetenskapernas  tempel.  Och  huru 
många  ämnen  för  mensklig  sall  het  ligga  ej  i  dessa 
ord!  Också  var  denna  tid  hans  ålderdoms  käraste 
erinring,  den  till  hvilken  han  helst  återvände  vid 
skymningen  af  ett  lif,  som  verlden  likväl  kunde 
kalla  fullt  af  lycka.  Men  verlden,  dess  lycka  och 
rctelser  "taga  ofta  af  menniskan  lika  mycket  som  de 
ge,  —  och  mer,  —  om  man  ihågkommer,  att  de 
merendels  utkräfva  sin  skatt  af  själens  ädlaste  kraf¬ 
ter.  Vetenskap  och  konst  har  Gud  nedlagt  i  mensk- 
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ligheten,  med  det  enda  företräde  Irani  för  all  yttre 
lycka,  att  de  på  en  gång  äro  det  ädlaste  arbete 
och  det  renaste  nöje. 

Det  var  i  synnerhet  till  vitterheten  och  histo¬ 
rien  som  Frih.  Fleming  drogs  genom  sin  håg  och 
sina  aula»'.  Redan  under  sista  året  af  sitt  förra 

O 

vistande  i  Upsala,  hade  han  med  äldre  och  yngre 
vänner  inträdt  i  föreningar,  som  sökte  sitt  nöje  i 
sådan  sysselsättning;.  Det  derigenom  stiftade  f^it- 
terhets-Samfundetj  hvars  otryckta  handlingar  jag 
haft  tillfälle  att  se,  räknade  medlemmar,  som  seder¬ 
mera  i  litteraturens  eller  statens  häfder  förvärfvade 
till  en  del  högt  frejdade  namn:  en  Johan  Stcnham- 
mar,  en  Axel  Gabriel  Silfverstolpe,  hvars  första 
skaldestycken  upplästes  i  denna  förening,  hans  bror 
Gustaf  Abraham  Silfverstolpe  (Samfundets  Sekrete¬ 
rare),  en  Rosén,  benjamin  Höijer,  Grefve  Adolf 
Göran  IMörner  m.  fl.  Älven  Elis  Schrödcrhcim  tog 
1793,  då  Landshöfding  i  Upsala,  inträde  i  detta 
Samfund  och  hans  tal  besvarades  af  Frih.  Fleming. 
Det  år  1786  grundade,  så  kallade  Historiska  Säll¬ 
skapet  ^  upplifvades  1790  vid  Frih.  Flemings  åter¬ 
komst  till  Aeademicn.  Dess  stadgar  och  åtskilliga 
dertill  hörande  handlingar  halva  blifvit  mig  med- 

o  o 

delade  af  min  vän  Herr  Professor  Kolmodin,  en 
man,  som  till  den  föga  betydande  märkligheten, 
att  nu  vara  dessa  ungdomliga  samfunds  enda,  i 

O  O  7 

Upsala  öl verlefvandc  medlem,  lägger  den  större,  att, 
under  hela  sin  lefnad,  der  ej  pligten  ovillkorligt 
påkallat,  hafva  sökt  dölja,  livad  andra  söka  cn  he- 
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der  i  all  visa,  den  rikaste  lärdom  och  den  finaste 
smak.  Sällskapets  föremal  var  Svenska  häfdernas, 
i  synnerhet  Svenska  Lärdoms-historiens  upplysning-, 
riktande  och  granskning,  och  genom  utgifua  Sam¬ 
lingar  i  Svenska  Historien sökte  det  verka  till 
detta  ändamål.  Det  första  och  enda  häftet  utkom 
i  Upsala,  endast  under  denna  titel  år  1798,  ocli 
innefattar,  ibland  annat,  ett  af  då  varande  e.  o. 
Canzl isten  vid  Riks-Archivet,  sedermera  Canzlirådet 
Sundel  meddelad  t  bref  af  år  1438  ifrån  Rikets  Bi¬ 
skopar  och  Carl  Knutson,  såsom  Riksföreståndare, 
hvarigenom  den  förut  till  hospitalet  i  Enköping 
utgående  tionde  anslogs  såsom  lön  åt  Magister  An- 

Ö  O  Ö 

dreas  Rondon  is,  h  varemot  han  skall  i  Upsala  ”aar- 
1  i  ka  läsning  håile  lijkaviis  som  en  mäster  i  studiis 
privilegiatis  plägar  göra”  — •  och  samma  läsning 
skall  sedermera  uppehållas  till  evinnelika  tid”  — 
således  inrättning  af  en  Academisk  Profession  i  Up¬ 
sala,  trettionio  år  före  instiktelsen  af  Upsala  Aca- 
demi;  hvilken  mindre  kända  omständighet  förtjenar 
att  anmärkas.  En  af  de  äldre  bland  dessa  förbund¬ 
na  vänner,  och  som  i  sitt  utvalda  bibliothek  vanli¬ 
gen  samlade  dem  omkring  sig,  var  då  varande  c. 
o.  Adjuncten  i  Filosofiska  Facul teten  Magister  Olof 
Knös,  derefter  Lector  i  Skara  ),  sedan  en  trög 
lycka  slutligen  nekat  honom  att  qvarstanna  vid  det. 
lärosäte,  der  Gustaf  III,  på  Biskop  Wallqvists  in¬ 
rådan,  likväl  hade  önskat  att  fästa  honom;  kanske 


*)  Död  1804. 
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den  slö  rate  bokkännare  i  Sverige  pä  sin  tid.  Af 
honom  väcktes  i  synnerhet  Friherre  Flemings  lust 
att  samla  böcker,  och  denne  Herre  brukade  omtala 
den  lifiiga  glädje,  hvarmed  han  använde  en  skänk 
af  etthundrade  femtio  Silfver-riksdaler  frän  sin  far, 
för  att,  dä  den  lärde  Carl  Aurivillii  bibi iothek  i  Up¬ 
sala  försåldes,  derur  rikta  sitt  eget  bokförråd.  Så 
grundlädes  den  boksamling,  som  det  var  hans  nöje 
att  under  hela  lifstiden  vårda  och  förkofra;  så  alt 
han  äfven,  under  mellanstånden  af  sina  sista  plå¬ 
gor,  med  darrande  hand  i  en  utländsk  bokeatalog 
antecknade  verk,  ämnade  att  föröka  denna  hans 
käraste,  egendom ,  i  hvilken  Upsala  A  cad  em  i  nu  be¬ 
sitter  ett  evärdeligt  minnesmärke  af  hans  ädla  fri- 
kostighet  och  kärlek  till  vetenskaperna.  —  Under 
denna  ungdomstid  knöts  äfven  hans  mångåriga  vän¬ 
skap  med  Academi-Ad juneten ,  sedermera  Prosten 
och  Kyrkoherden,  Historiografen  vid  Kongl.  Majlts 
Orden,  Dort.  Matthias  Floderus;  och  jag  har  varit 
vitne  till  den  academiska  förtrolighet,  hvarmed  En 
af  Rikets  Herrar  Grefve  Fleming  umgicks  med  Pa¬ 
storn  i  Rasbo,  en  redlig  och  kunnig  man,  af  gam¬ 
maldags  trygghet  och  munterhet,  som  i  den  bio- 

D  J  uu  7 

graph  iska  delen  af  fäderneslandets  historia  hade  be¬ 
tydliga  samlingar.  Jag  har  känt  honom  såsom  en 
gästfri  värd  och  en  lycklig  husfader.  Jag  har  ock 
varit  tillstädes  den  dag,  då  ur  detta  hus ,  förr  gläd¬ 
jens  och  trefnadens  boning,  far,  son  och  dotter, 
nästan  samtidigt  af  döden  .skördade,  utfördes  i  sam1 
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ma  likfärd  * **)),  lör  atl  Ii  vila  i  samma  graf;  och  livad 
en  väns  lijerta  vid  en  sådan  olycka  kände ,  kan  och 
hehöfver  ej  beskrifvas. 

Frih.  Fleming,  hvars  vistande  vid  Universite¬ 
tet  äfven  utmärktes  af  etl  offentligt  tal  till  Gustaf 
II Iis  minne  vv),  hvilken  Konung  han  till  sitt  sista 
omfattade  med  alla  sin  ungdoms  känslor  af  den 
1  i (1  igaste  vördnad  och  tillgifvenhet,  nalkades  nu  den 

tidpunkt,  då  han  skulle  förbyta  det  aeademiska  lif- 

> 

vet  med  hofvets,  dit  han  först  kallades  att  uppvak¬ 
ta  är  1794  såsom  Cavallier  hos  da  varande  H.  K. 
H.  Hertiginnan  af  Södermanland.  Här  lärde  han 
känna  Sveriges  dåvarande  unga  Konung,  olyckligt 
egen  ej  blott  i  sitt  lands,  utan,  ma:i  kunde  säga, 
äfven  i  menskliga  själens  historia,  men  som  inom 
kretsen  af  denna  egenhet,  då  ännu  höljd  af  blom¬ 
morna  i  lifvets  vår,  äfven  förenade  det  som  var 
godt  och  aktningsvärdt.  Den  nära  likheten  i  ålder, 
det  redliga,  blygsamma  och  ädla  i  Frih.  Flemings 
väsende,  drog  den  unge  Monarken  till  honom,  och 
mellan  dem  uppstod  ett  förhållande,  som  man  kun¬ 
de  kalla  vänskap,  om  detta  ord  och  den  sällhet  det 
innebär  kunnat  äga  en  betydelse  för  en  Förste,  som 
ifrån  sin  barndom,  äfven  i  de  minsta  saker,  var 
mån  att  ej  glömma  sin  värdighet.  Frih.  Fleming 
blef,  såsom  utnämd  Ofverste-Kammarjunkare,  den 
unga  Konungens  dagliga  sällskap,  och  njöt  mång¬ 
faldiga  bevis  af  hans  förtroende;  föredrog  för  honom 

*)  1822. 

**)  1792,  den  12  Juni. 
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enskilt  de  \  id  utländska  liofvcn  accredilcrade  Sän¬ 
debudens  berättelser,  äfvensom  öfriga  cabinelts-ären- 

der,  li vilket  (orst  med  Konungens  eget  anträde  till 
regeringen  upphörde;  sändes,  då  Konungen  år  1795 
hade  bl  i  fvi  t  förlofvad  med  en  Meklenburgisk  Prin¬ 
sessa,  till  Köpenhamn,  att  för  det  Danska  Konun¬ 
gahuset  tillkännagifva  denna  förbindelse,  och  utsed- 

des,  da  den  följande  året  blifvit  afbrutcn,  att  vara 
Konungen  följaktig  på  den  resa  han,  med  Hertigen 
Regenten,  i  Augusti  månad  1796  företog  till  S:t 
Petersburg.  Ändamålet  af  denna  resa  liksom  dess 
oväntade  utgång,  är  tillräekligt  bekant.  Omdöme¬ 
na  voro  olika;  men  af  allt  hvad  jag  känner,  har  jag 
ej  kunnat  värja  mig  för  högaktningen  mot  en  ader- 
tonårig  Prins,  som,  nära  att  sluta  en  skön  och  om¬ 
tyckt  brud  i  sina  armar,  försakar  henne,  och  stäl¬ 
ler  sig,  ensam  af  sin  tanke,  emot  den  mäktiga  Ca¬ 
tharinas  önskan,  sin  farbrors  föreställningar,  sin 
hela  omgifnings  böner,  al  vördnad  för  hvad  han 
trodde  sitt  lands  lagar  fordra.  Också  gillades  hans 
handlingssätt  af  nationen  i  det  hela,  och  al  samma 
nation,  som  sedan  visat,  att  skiljaktighet  i  trosbe¬ 
kännelse  ej  skiljer  Sveriges  varande  eller  hlifvandc 
Drottning  från  dess  kärlek,  sedan  rikets  författning 
ej  mer  vet  al  de  fordna  inskränkningarna. 

Denna  händelse  hade  på  en  gång  blottat  den 
unga  Konungens  karakter,  —  det  godel  deri ,  som 

O  O  w 

ännu  ägde,  och  i  lugnare  tider  kanhända  behållit 

O  7  O 

öfverhanden,  —  det  farliga,  som  snart  skulle  yp¬ 
pa  sig  i  den  slags  ståndaktighet,  hvilken  väl  enligt 
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öfvertygelse  kan  göra  offer,  men  också  fordra  ett 
folk  till  offer.  —  Olycklige  må  man  väl  kalla  de 
enväldige  regenter!  och  ej  minst  dem,  som  äga  en¬ 
väldet  i  själen,  om  ocksä  ej  till  alla  delar  i  för¬ 
fattningen!  Det  gifves  visserligen  för  den  oinskränk- 
laste  herrskare  ett  sätt  att  pläga  gemenskap  med 
sitt  folk,  h vartill  han  behöfver  blott  gä  inom  sig, 
ej  utom  sig:  det  är,  alt  lyssna  till  sitt  samvetes 
röst:  det  är,  att  ledas  af  principerna,  ej  af  consi- 
derationerna ,  hvilka  sednare  i  Förstars  närmaste  om- 
gifning  vanligen  mest  yrkas,  under  det  folken  en¬ 
dast  första  sig  pä  de  förra.  Principerna  äro  nem- 
ligcn  telegrafspräkct  i  politiken:  det  enda  som  läses 
pä  afständ.  Men  ett  villfarande  samvete,  som  af 
okunnighet  eller  förblindelse  bedrager  sig  sjelft,  är 
ej  mindre  möjligt  hos  Försten  än  den  enskilta,  ehu¬ 
ru  hos  den  förra  vädligare;  och  der  millioners  väl 
och  ve  är  i  fråga,  der  mäste  oek  folkets  röst  ge- 
nom  lagliga  organer  höras;  i  fall  ej  upproret  för 
dörren  först  skall  underrätta  regen  ten  derom.  Det 
fattades  Svenska  författningen  sedan  1789  nästan 
helt  och  hället  sädana  organer.  Man  kan  ej  an¬ 
norlunda  förklara  sig  den  olyckliga  sällsamhet,  att 
en  Konung,  sjclf  ej  krigare,  —  en  egenskap  för 
hvilken  Svenska  folket  förläter  mycket,  —  kunde 
genom  krig,  utan  rimlighet  och  utan  nöd,  fä  blind¬ 
vis  bringa  riket  på  yttersta  branten  af  en  för  alla 
öppen  undergång,  utan  att  rikets  högsta  embets- 
män  funno  sig  berättigade  att  genom  något  offent¬ 
ligt  steg  sälta  sina  enskilta  bemödanden  att  hejda 
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olycksfarten  utom  allt  tvifvel. - Det  är  en  tid, 

först  af  skenbart  lugn,  sedan  af  stora  olyckor  och 
förundransvärd  räddning,  som  vi  hastat  förbi  med 
dessa  korta  betraktelser. 

Gustaf  Adolfs  bana,  som  gjorde  honom  till  en 
ensling  på  thronen,  skilde  honom  ock  allt  mer  och 
mer  från  sin  ungdomsvän,  och  snart  fanns  ingen- 
ting  q  var,  som  påminte  om  deras  fordna  förhållan¬ 
den.  Utan  annat  embete  än  den  höga  hofsyssla, 
som  endast  Konungens  ynnest  kunde  ge  vigt ,  livar- 
ken  ägde  eller  sökte  Frih.  Fleming  inflytande  i  de 
offentliga  angelägenheterna ,  och  kan  i  dem  nästan 
under  hela  denna  tid  ej  sägas  ha  deltagit,  om  man 
icke  dertill  vill  räkna  hans  närvaro  vid  riksdagen 
år  1800,  och  att  han  der,  af  sitt  Stånds  förtroen¬ 
de,  kallades  till  ledamot  af  Riddarhus-Utskottet. 
Samma  år  emottog  han  i  Nordstjerne-Ordcn  det  si¬ 
sta  nådebeviset,  som  han  af  f.  cl.  Konungen  erhål¬ 
lit.  En  lycklig  sysselsättning  med  vitterheten,  län¬ 
ge  känd  och  erkänd,  och  som  fullkomligt  rättfär¬ 
digade  den  plats  inom  Svenska  Academien,  som 
Frih.  Fleming  i  sitt  29  år  lick  emottaga;  sällskaps- 
lefnadens  nöjen,  förströelser  och  förförelser —  som 
i  tider  af  förnekad  offentlig  verksamhet  så  lätt  bc- 
mäktiga  sig  äfven  ädlare  sinnen,  —  omvexlande 
med  allvarsamma  studier,  och  en  genom  allt  detta 
icke  hämmad  sorg  öfver  en  förblindad  Konung,  en 
lutande  thron  och  ett  blödande  fädernesland,  se 
der,  så  v  id  t  jag  vet,  Frih.  Flemings  historia  under 
de  följande  åren  till  regementsförändringen  1809. 


Om  den  allmänna  högaktning  han  emedlertid  för- 

O  D 

värfvat  sig,  vitnar  bäst  det  hedrande  förtroende, 
hvarmed  han  vid  den  nu  följande  vigtiga  Riksda¬ 
gen  af  sitt  Stand  kallades  att  föra  ordet  i  Stals- 
Utskottet,  och  sedan  äfven  i  Constilutions-Utskottet. 
Frih.  Fleming  hade  dermed  inträd  t  på  en  bana, 
der  hans  egenskaper  skulle,  under  Sveriges  nya 
samhällsskick,  hvilket  han  med  redligt  nit  omfatta¬ 
de,  föra  honom  till  ännu  vigtiga  re  förtroenden  i:); 
och  det  ärorikaste  af  alla  var  ej  aflägset.  I  en  tid 
af  åferväckt,  den  fruktansvärdaste  fara,  sedan  — - 
med  Carl  Anglist j  bortryckt  från  Carl  XIII:s  si¬ 
da  —  Svenska  folkets  nytända  sista  hopp  syntes 
slockna,  och  blod,  i  borgerliga  oroligheter  gjutet, 
redan  hade  fläckat  Sreriges  länge  från  sådana  offer 
förskonade  jord  ,  manades  Friherre  Fleming  af 
sin  åldriga  Konungs  röst,  alt  föra  Uandtmarskalks- 
stafven  vid  Riksdagen  i  Örebro  1810,  der  Sveriges 
Rikes  Ständer  med  lika  sällsynt  enighet,  som  fritt 
val,  till  thronföljden  kallade  den  hjelte,  som  bör¬ 
jar  en  ny  epok  i  fäderneslandets,  i  Skandinaviens 
häfder. 


*)  Hof-Canzlers-Embetet,  afvensom  Ministerplatsen  i 
Wien  voro  honom  erbudne,  h vilka  dock  Friherre 
Fleming  sig  i  underdånighet  undanbad. 

**)  Såsom  bevis  på  den  hos  inånga  herrskande  sinnes¬ 
stämningen  ina  namnes,  att  en  ursinnig  lossade, 
lyckligtvis  förgafves,  ett  skott  vid  Lydinge  på  Frih. 
Fleming,  som  gjorde  hvad  han  kunde  för  att  mil¬ 
dra  den  brottsliges  öde. 
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Frih.  Fleming  iir  den  fjerdc  af  sin  ätt,  åt 
hvilken  Svenska  Regenter  anförtrott  Landtmarskalks- 
stafven.  Ingen  har  burit  den  under  vigtigarc  om¬ 
ständigheter,  ingen  lyckligare;  hvarföre  ock  Konung 
Carl  XIII,  som  redan  straxt  efter  sin  kröning  1809 
nämnt  Friherre  Fleming  till  Commendör  af  Nord- 
stjerne-Ordcn ,  nu  lät  på  Riddarhuset  till  honom 
öfverlcmna  Serafimer-Ordcnsteckuet  med  ett  nådigt 
handbref,  hvari  han  yttrar  sig  ej  på  värdigare  sätt 
kunna  uttrycka  sin  tillgifvenhct  och  sin  erkänsla 
för  de  utmärkta  tienster  Friherre  Fleming  Kon  un- 
gen  och  Riket  bevisat,  än  då  han,  på  en  dag  som 
återkallar  minnet  af  förflutna  år  (det  var  Konun¬ 
gens  63:dje  födelsedag)  och  lärer  högre  skatta  de 
personers  hjertan,  hvilkas  tänkesätt  under  alla  skif¬ 
ten  aldriff  varit  vacklande,  nu  meddelar  honom  den 
högsta  ridderliga  prydnad  en  Svensk  Konung  kan 
utdela.  Sådana  uttryck  hedra  ej  mindre  det  bröst 
h varifrån  dc  utgå,  än  det,  till  hvilket  de  gå.  Claes 
Flemings  namn,  främst  under  1810  års  val-aet  har 
redan  rättigheter  att  <?å  till  cflervcrlden ,  som  den 

O  C) 

ej  skall  jäfva,  liksom  hans  bild  bredvid  den  thron 
der  Svenska  Ständers  Talemän  aflägga  sin  cd,  åt 
efterkommande  skall  förvara  hans  manligt  sköna  och 
ädla  draff.  Han  hälsade  ännu  såsom  Landtmarskalk 

O 

Sveriges  nyvalda  Kronprins,  som  kom  med  ett  hjer- 
ta,  sjelfständigarc  Svenskt,  än  den  slags  verld,  som 
ej  känner  äran  och  hjeltarna,  kanhända  anade. 

Efter  Riksdagen  förordnades  Friherre  Fleming 
till  ledamot  af  Konungens  Statsråd,  och  deltog  i 
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rådslagen  öfver  Rikets  vigtigaste  angelägenheter,  sa 

O  u  O  u  O 

väl  i  de  följande  åtta  åren  af  Konung  Carl  den 
XIIl.'s  regering,  som  i  sex  år,  det  vill  såga  så  lån¬ 
ge  lians  lielsa  tillät,  under  vår  nu  regerande  al- 
lernådigste  Konung,  hvilken  vid  sin  kröning  år 
1818  i  de  mest  ärofulla  uttryck  meddelade  Friherre 
Fleming,  livad  i  Hans  ätt  redan  en  gång  funnits 
och  slocknat  '■•'),  nemligen  grefveligt  stånd;  h var¬ 
till  dels  förut  bade  kommit,  dels  sedermera  kom- 
mo  andra  höga  värdigheter,  såsom  förordnandet  att 
förestå  Riksmarskalks-embctet,  första  gången  1813, 
upphöjelsen  till  En  af  Rikets  Herrar  följande  året, 
utnämnandet  till  Ofverste  Skattmästare  vid  Kongl. 
Maj:ts  Orden  1816,  till  Ordens-Canzler  1818,  till 
verklig  Riksmarskalk  1824,  och  samma  år  till  Pre¬ 
sident  i  Kongl.  Majlts  och  Rikets  Kammar-Rätt, 
utan  att  härvid  nämna  de  många  utomordentliga 
uppdrag,  som  varit  Hans  Excellence  Grefve  Fleming 
meddelade,  eller  de  särskilda  pligter,  som  han  haft 
att  uppfylla  genom  sin  höga  plats  vid  hofvet  och 
sitt  förtroende  inom  Kungliga  huset,  som  gjorde 
honom  närmare  delaktig  i  alla  dess  både  glada  och 
sorgliga  skiften.  Han  hade  sett  Sveriges  och  Nor- 

Ö  o  o 

riges  förening,  och  deras  kronor  pryda  den  hjeltc, 
hvars  verk  denna  förening  är.  Han  lefdc  att  med 
tvenne  folk  glädjas  öfver  Oscars  och  Josephinas  för- 
mälning,  och  att  bevittna  födelsen  af  Rikenas  Arf- 


*)  Kongl.  Rådet  Claes  Hcrinanson  Flemings  enka  och 
barn  upphöjdes  1687  till  greflig  värdighet. 
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Prins  och  trenne  dess  syskon,  de  tidigare  blom¬ 
morna  i  den  herrliga  krans,  som  växer  kring  Sve¬ 
riges  öch  Norriges  thron.  Deremot  blef  det  hans 
lott  att  till  grafven  ledsaga  två  Sveriges  Drottnin¬ 
gar,  och  en  Konung,  som  för  fosterlandets  väl  ha¬ 
de  försakat  sin  ålderdoms  lugn,  och  i  hvilken  han 
sjelf  sörjde  en  välgörare  och  en  vän,  och  sist  den 
vördade  Prinsessa,  som  ibland  oss  af  Sveriges  gamla 
Konungastam  var  den  enda  qvarlefvande,  och  hvars 
lefnads-teekning  blef  det  sista  offentliga  minncsmär- 
ket  af  Grefvc  Flemings  rörande  vältalighet.  Glada- 

o  O 

re  ämnen  hade  framkallat  denna,  då  det  var  ge¬ 
nom  Hans  ord  som  Konung  Carl  XIII  helsadc  sin 
ålders  käraste  hopp,  när  Prins  Oscar  1817  upp¬ 
nådde  myndiga  år.  Rikets  handlingar  framvisa  an¬ 
dra  prof  af  denna  vältalighet  som  ej  skola  glöm¬ 
mas,  såsom  lielsn ingen  till  de  öfriga  Stånden  å  Rid- 
derskapets  och  Adelns  vägnar  vid  1809  års  Riks¬ 
dag,  och  talen  såsom  Landtmarskalk  vid  Valriksda¬ 
gen  1810.  Vi  kunna  i  detta  afseende  med  lika 
skäl  åberopa  våra  Academiers  handlingar,  och  de 
tal  med  hvilka  Hans  Excellence  såsom  Ordens-Canz- 
lcr,  dels  helsade  de  herrar  och  män,  som  dubba¬ 
des  till  Svea  och  Göta  Riddare,  dels  tecknade  dc 
bortgångnas  minne.  Mindre  kända,  men  utan  tvif- 
vel  lika  ypperliga  bevis  på  samma  gåfva,  förvara 
särskilta  sällskap  och  föreningar,  för  hvilka,  i  syn¬ 
nerhet  om  de  voro  egnade  åt  välgörande  ändamål, 
Grefve  Fleming  ej  heller  undandrog  sin  deltagande, 

eller 
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eller  oftast  ledande  verksamhet.  Främst  nämna  vi 
deribland  det  åldriga  och  berömda  Brödraförbund, 
ett  af  hvars  högsta  hederstecken  prydde  Grefve  Fle¬ 
mings  bröst,  som  redan  år  1811  emottog  Konung 
Carl  XIILs  Orden.  Frimurarelogen  St.  Erik  har  i 
^offentliggjorda  åminnelse-ord  uttryckt  alla  vörd¬ 
nadens  och  tacksamhetens  känslor  för  sin  fordna 
Ordförande,  och  ett  vältaligare  afsked  har  kanske 
aldrig  varit  yttradt,  än  det  som  der  läses  af  Gref¬ 
ve  Fleming,  till  de  för  sista  gången  kring  honom 
församlade  bröder. 

Hans  nit  för  vitterhet,  vetenskap  och  konst, 
med  denna  börd  och  dessa  värdigheter,  skulle  re¬ 
dan  på  honom  utan  tadel  kunnat  hopa  litterära  ut¬ 
märkelser.  Han  njöt  många  sådana,  hvilka  hans 
snillcgåfvor  och  kunskaper  blott  gjorde  till  förtjen- 
stens  äretecken.  Vi  ha  redan  nämnt  huru  tidigt 
Svenska  Academien  tillcgnadc  sig  honom.  Ar  1810 
inträdde  han,  såsom  Hedersledamot,  i  Edert  Sam¬ 
fund,  Mine  Herrar,  som  i  friskt  minne  ännu  för¬ 
varen  så  många  bevis  på  lians  upplysta  välvilja  och 
verksamhet  för  denna  Academies  syftemål.  Samma 
år  kallades  han  till  Ledamot  af  de  Fria  Konsternas 
Academi,  och  tvenne  år  sednare  till  Hedersledamot 
i  Landtbruks-Academien.  Det  Samfund  till  utgif- 
vande  af  Handskrifter  rörande  Skandinaviens  Histo¬ 
ria,  som  i  synnerhet  genom  en  af  edra  äldsta  med- 

*)  Af  C.  Dahlgren. 

Vitterh.  Hist.  o.  Antiqv .  Acad.  Hancll.  XV.  del.  25 
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lemmars  förtjenstfulla  och  lyckligt  understödda  be¬ 
mödanden  år  1816  stiftades,  och  hvars  Handlingar 
redan  utgöra  en  dyrbar  källa  för  häfdeforskaren, 
hade  i  Hans  Exc.  Grefve  Fleming  en  nitisk  med¬ 
lem,  och  sednare  en  verksam  Ordförande.  Ifrån 
är  1821  vördade  Kongl.  Yetenskaps-Societeten  i  Up¬ 
sala  i  honom  en  Hedersledamot,  och  1824  blef  han 
medlem  af  Kongl.  Vetenskaps-Academien,  der  hans 
presidium  år  1828,  genom  förändrad  lokal  för  Aca- 
demiens  arbeten  och  andra  förbättringar,  börjar  ett 
nytt  tidskifte  i  vården  om  detta  berömda  samfunds 
angelägenheter.  Hans  tal  vid  praesidii  nedläggande 
utlofvade  en  fortsättning  af  framlidne  Friherre  Sche¬ 
ring  Rosenhanes  anteckningar  till  Kongl.  Veten- 
skaps-Academiens  historia.  Döden  hindrade  full¬ 
bordan  af  detta  arbete,  hvartill  fleråriga  samlingar, 
livilka  i  framtiden  torde  se  ljuset,  finnas  bland 
Grefve  Flemings  efterlemnade  papper.  Flera  ut¬ 
ländska  lärda  Sällskap  hade  dessutom  gjort  sig  en 
heder  af  att  tillegna  sig  hans  namn. 

Ett  af  de  sista  uppdrag,  som  han  af  sin  Ko¬ 
nung  emottog,  och  som  genom  dess  föremål  låg 
hans  lijerta  närmast,  var,  att  år  1827,  under  H.  K. 
H.  Kronprinsen,  vara  Ordförande  i  den  då  åter 
.  sammankallade  Comitéen  för  granskningen  af  rikets 
undervisningsverk.  Men  redan  då  hade  de,  genom 
en  svår  sjukdom  år  1824,  försvagade  krafterne  för 
honom  gjort  helsans  dagar  sällsynta,  och  hans  sjuk¬ 
lighet  tilltog  sedermera  allt  mer.  Yid  den  Kong- 

O  D  O 

liga  Prinsessans  döpelse-act  förde  han  för  sista  gån- 
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gen  Riksmarskalks-stafven.  Han  hade  på  hennes 
födelsedag  ingått  i  det  sextionde  året  —  som  skulle 
bli  hans  sista.  Man  tillstyrkte  en  resa  till  utländ¬ 
ska  bad,  till  blidare  luftstreck.  Han  väntade  si" 
deraf  ingen  hjelp,  ville  ej  lemna  fädernejorden,  der 
han  snart  anade  sin  hvila,  och  sökte  hellre  en  ve- 
derqvickelse  för  sitt  hjerta  i  att  med  sjunkande 
krafter  återse  vänner  och  kära  ställen.  En  tilläm- 
nad  något  längre  resa  stannade  vid  Täckhammar 
och  Sparreholm  i  Södermanland.  Han  besökte  sitt 
älskade  Lydinge;  han  kom  ännu  en  gång  till  Ryd- 
boholm  på  Fru  Grefvinnan  Brahes  födelsedag,  med 
hvars  ädla  familj  han  genom  en  fyratioårig  vänskap 

o 

var  förbunden.  Återvänd  derifrån  till  hufvudsta- 
den,  kunde  han  snart  ej  mer  lemna  sitt  sjukrum. 
Han  hade  den  nåden  att  der  emottaga  Hans  Maj:t 
Konungens  och  H.  K.  H.  Kronprinsens  besök  — 
nedkallade  den  Högstes  välsignelser  öfver  sin  Ko¬ 
nung,  Konungahuset,  Fäderneslandet,  beställde  om 
sitt  eget  hus,  och  dog,  efter  tåligt  uthärdade  lidan¬ 
den,  lugnt  med  en  christens  tro  och  hopp,  d.  12 
Maj  1831,  i  en  ålder  af  60  är  och  18  dagar  v). 

Jag  har  följt  honom  till  den  gräns,  der  efter- 
verldens  dom  begynner.  • — -  För  Eder,  Mine  Her¬ 
rar,  som  känden  honom,  huru  skulle  jag  våga  teck- 


*)  Hans  Exc.  begrofs  d.  5  derpåfölj.  Juni  i  S:t  Jacobs 
kyrka  af  Ordens-Biskopen ,  Doctor  Wallin.  Grefliga 
vapnet  krossades  af  Öfver-Ceremonimästaren  Frih. 
D’Albedyhll.  Begrafningsakten  hedrades  af  H.  K.  H. 
Kronprinsens  öfvervaro. 
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na  de  finare  dragen  af  lians  personlighet,  utan  att 
stanna  för  mycket  under  mitt  ämne?  Likväl  är  den¬ 
na  ädla  gestalt  mig  sä  närvarande,  att  jag  mäste 
inför  densamma  dröja,  liksom  kunde  den  bortgång¬ 
ne  ännu  förnimma  uttrycket  af  min  tacksamhet.  — 
Ty  han  var  i  lifvet  min  välgörare.  Hans  godhet 
uppsökte  mig,  utan  att  den  söktes.  Hon  har  — 
denna  godhet  (jag  säger  det  ej  till  min  berömmel¬ 
se)  • —  af  mig  tålt,  hvad  en  så  finkänslig  natur 
kan  hända  ej  af  många  tålde,  och  hvad  man  eljest 
blott  hos  en  vän  fördrager:  —  uraktlåtenheter,  het¬ 
sigheter,  olikhet  i  meningar  med  föga  saktmod  yt¬ 
trad;  och  den  har  ej  tröttats.  Han  var  en  välgö¬ 
rare  mot  min  vetenskap,  då  han  till  evärdeligt  bruk 
åt  läraren  i  Historien  i  Upsala  särskilt  anvisade  den 
del  af  sin  boksamling  som,  nära  till  fullständighet, 
omfattar  allt  livad  hittills  i  och  för  Svenska  häf- 
derna  utkommit.  Han  var  och  skall  blifva  en  oför¬ 
gätlig  välgörare  mot  det  Universitet  jag  har  den 
äran  tillhöra,  ej  blott  genom  gåfvan  af  hela  sitt 
dyrbara  bibliothek,  utan  ock  genom  den  kärlek  till 
detta  lärosäte,  som  verksamt  följde  honom  genom 
lifvet,  och  ännu  i  döden  yttrade  sig  genom  dessa 
ord  (måtte  de  bli  profetiske!)  i  hans  sista  vilja: 
”Slutligen  önskar  jag,  med  en  ärlig  mans  hela  upp¬ 
riktighet,  Upsala  Universitets  lycka  och  välgång, 
”och  att  derifrån  ännu  i  långa  tidchvarf  till  Fä¬ 
derneslandets  heder  och  nytta  måtte  utgå  ett  stort 
”antal  ädla,  upplysta  och  goda  medborgare, 
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”sanning  och  kraft  arbeta  för  satnfundslifvets  höa- 

O  O 

sta  ändamål.” 

Men  det  är  ej  tacksamhetens  partiskhet,  om 
den  funnes,  som  behöfver  upphöja  hans  förtjenster, 
och  sanningen  sjelf  skulle  på  hans  graf  kunna  teck¬ 
na  hans  värde  i  hans  valspråk.'  Sanning  och  Men- 
niskokärlek.  De  voro  regeln  för  lians  offentliga 
handlingssätt;  ”och  om  • — *  för  att  nyttja  talarens 
ord  vid  hans  graf  —  ”denne  måhända  allt  för 
”samvetsömme  Herre  sjelf  icke  ansåg  sig  hafva  ut- 
”rättat  allt  livad  han  bordt  och  kunnat,  så  lära 
”dock  de  offentliga  förhandlingarna,  i  förening  med 
”samtidens  odelade  och  allmänna  erkännande,  inför 
”en  rättvis  efterverld  vitna:  att  hans  nit  alltid  var 
”lika  varmt  för  vården  af  folkets,  som  af  thronens 
”rättigheter;  att  hans  rättvisa  aldrig  var  beroende 
”af  några  enskilta  afseenden;  att  livarje  förtjenst 
”fann  i  honom  en  lika  upplyst  som  verksam  före¬ 
språkare;  och  att  han  alltid  tänkte  högt  om  Fä¬ 
derneslandet’  Det  var  denna  samma  sanning 

och  välvilja,  som  framlyste  i  hans  enskilta  lif  och 
i  hans  umgänge.  Det  finnes  ett  sätt  att  vara,  som 
kan  lemna  tankar  och  känslor  till  en  viss  grad  ge¬ 
nomskinliga;  emedan  begge  begränsas  af  det  ädlas 
måtta.  Det  består  ej  i  att  säga  sanning  i  tid  och 
otid,  utan  i  den  värdighet,  som  aldrig  tillåter  sig 
en  osanning,  och  hos  hvilken,  för  öfrigt,  blick  och 
uttryck  och  sjelfva  tystnaden  tala.  Hvar  och  cn  som 


*)  Friherre  D’Albcdyhlls  Tal,  sid.  27. 
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känt  Grefve  Fleming,  har  ock  känt  denna  slags  välta¬ 
lighet,  som  ligger  i  blotta  närvaron  af  en  ädel  karakter. 
Grefve  Fleming  har  aldrig  förnekat  eller  döl jt  en 
öfvertvgelse.  Han  var  en  ståndaktig  vän;  kanhända 
ock  fiende,  om  detta  ord  kan  lämpas  på  en  man, 
för  hvika  hatets  känslor  voro  obekanta,  men  som  ej 
lätt  ändrade  sin  tanka  om  saker  och  personer,  ehu¬ 
ru  han,  en  gång  Öfvertygad,  var  färdig  att  öppet 
erkänna  sina  misstag.  Hans  omdöme  var  klart,  och 
särdeles  fint  i  bedömandet  af  karakterer  och  per¬ 
sonliga  förhållanden.  I  alt  framställa  de  erfarenhe¬ 
ter  han  genom  en  stor  verldskännedom  samlat,  var 
han  en  mästare,  och  skulle  såsom  författare  kunnat 
blifva  en  ypperlig  sedemålare.  Karaktersteckningar- 
ne  i  flera  hans  tal  vitna,  under  blommorna,  der- 
om:  kanhända  ännu  mer  de  lätta  dragen  i  strödda 
anteckningar,  ej  ämnade  för  allmänhetens  ögon;  mest 
hågkomster  af  hans  samtal  hos  dem,  som  hade  den 
lyckan  att  njuta  hans  umgänge,  —  dessa  samtal,  i 
hvilka  taflor  af  fordna  eller  närvarande  tider  fram- 
stodo  ur  hans  rika  minne,  genomandade  af  snillets 
värma,  skämtets  Ifflighet,  men  menniskovännens  skon¬ 
samhet,  så  klart,  att  man  tyckte  sig  lefva  i  den 
verld,  som  berättaren  framtrollade.  Han  mindes  ännu 
gamla  Svenska  adliga  hus,  som  midt  ibland  en  sed- 
nare  tids  förfining  cjvarstodo  såsom  exempel  på  gamla 
seder,  och  hade  utan  tvifvel  med  sådana  minnen  rik¬ 
tat  de  Anmärkningar  till  Svenska  Sedernas  Hi¬ 
storia  j  hvilka  han  ej  fullbordade,  men  en  gång  lof- 
vade  skänka  till  denna  Aeademis  handlingar. 


Det  var  i  synnerhet  i  sin  landtliga  boning,  hem¬ 
vist  för  gammal  Svensk  gästfrihet,  under  den  vackra 
årstidens  hvilostunder  från  hof  och  stad,  omgifven 
af  sina  böcker,  några  vänner  och  en  af  honom  sjelf 
förskönad  natur,  som  han  älskade  att  återkalla  och 
meddela  sådana  minnen  eller  andra  bilder  af  men- 
niskor  och  tider.  Den  som  till  honom  lyssnat  i 
skuggan  af  Lydinges  lummiga  träd,  skall  ej  förgäta 
det.  Det  var  här  man  skulle  se  honom  i  hela  sin 
ädla  älskvärdhet,  fadren  för  sina  underhafvande,  vän¬ 
nen  för  de  nödlidande,  föremålet  för  sin  bygds  vård- 

4 

nad;  hvarföre  jag  ock  ej  anser  ovärdigt,  att  till  äre¬ 
minne  af  den  Herre,  som  pryddes  af  Konungars  och 
Ständers  så  höga  förtroenden,  anföra  det  lilla,  men 
ej  obetydliga  drag,  att  år  1821  vid  Pastorsledighe¬ 
ten  i  den  församling,  hvilken  Lydinge  tillhör,  all¬ 
mogen  förenade  sig,  att  i  valet  af  själasörjare  ut¬ 
bedja  sig  af  Grefve  Fleming  ett  råd,  som  endast  de¬ 
ras  egen  fria  vilja  gjorde  gällande. 

Och  här  ibland  hyddans  barn,  liksom  bland 
vetenskapernas  fostersöner  vid  det  lärosäte,  hvilket 
han  älskat,  gagnat  och  riktat,  skall  kanhända  ock 
hans  minne  lefva  i  varaktigare  välsignelse,  än  i  den 
verld,  der  han  lyst  och  försvunnit,  och  som  beröm¬ 
mer  —  och  glömmer. 


FÖRSLAG 

till 

Inskrifter  och  Minnespenningar , 

hvilka  Kongl.  Vitterhets,  Historie  och  Antiqvi- 
tets-Acadeinien  uppgifvit  eller  gillat  åren 
1834  och  1835. 

INSKRIFTER. 

1834. 

N:o  1. 

På  en  g ra f vård  å  Förlösa  kyrkogård  i  Cajmar 
Län ,  öfver  Vice  Amiralen ,  K.  S.  O. ,  C.  von  Schantz: 

C.  P.  U.  O.  von  SCHANTZ 

Vice  Amiral  och  Commcndör 
Af  Kongl.  Maj:ts  Svärds  Orden 
Född  den  10  Maj  1768.  Död  den  10  Febr.  1833. 

N:o  2. 

På  en  grafvard  å  S:t  Clara  kyrkogård  i  Slock- 
holm,  öfver  Kammarherren,  Friherre  C.  A.  Mii nek: 

Friherre  CARL  ADOLF  MUNCR 

Född  den  13  October  1793. 

Död  den  19  December  1833. 


Älskad  i  lifvet 
Saknad  i  döden 
af 

Eftcrlcmnadc  vänner. 
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N:o  3. 

Pa  cn  minnesvärd  i  Lunds  domkyrka  öfver  Pro- 

J 

fessorn  Eberhard  Rosenblad  och  dess  fru,  född 
von  Hermansson: 

In 

Pi  urn  parent,  optimor.  memoriam 

EBERH.  ROSENBLAD 

Med.  pr.  ad  Acad.  Carol, 

Per  annos  XL  Prof. 

Nat  d.  XVI  Nov.  MDCCXIV 
Den  d.  XXI  Mart.  MDCCXCVI 
Et  conj.  digniss. 

ULR.  ab  HERMANSSON 

Nat.  d.  XXII  Jun.  MDCCXXIV 
Den.  d.  XVIII  Dec.  MDCCXCVIII. 

Pos. 

MATTH.  ROSENBLAD, 

Comes. 


N:o  4. 

På  cn  minnesvärd,  af  H.  M.  Konungen  upp¬ 
förd,  pä  Läby  bro  i  Upland: 

Fosterländskt  mannamod 
Räddade  här 

GUSTAF  ERICSSON  WASA 

Under  striden 
För  fäderneslandet 
I  Juni  månad 
År  1521. 


CARL  XIV  JOHAN 

Reste  minnesstenen 
År  1835. 
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•  1835. 

N:o  1. 

På  en  minnesvård  öfver  Svenske  och  Norrske 
v.  Consuln  i  London,  C.  A.  Tottie: 

CHARLES  ANDR.  TOTTIE 

Född  i  London  d.  Död  i  Stockholm  d.  21  Maj  1834. 

Främlingen 
Som  ville  hem 
Till  de  sina 
Kom  gena  re 
Till  rätta  hemmet 
Ocli  möter  dem 
Der. 


Vänner  reste  värden. 


N:o  2. 

På  det  efter  1800  års  brand  åter  uppbyggda 

Gymnasii-  och  Skol-huset  i  Calmar: 

Docili  juventae 
Ex  inccndio  restaurata 
MDCCCXXXV. 

N:o  3. 

På  en  minnesvård  öfver  Fru  B.  S.  Heg  ar  dt, 

född  Sch  lyte  rn: 

Grosshandlaren  Gustaf  Hegardts 
Ömt  älskade  maka 

BEATA  SOPHIA  född  SCHLYTERN 

Gick 

1  sin  aiders  33:dje  år 
Från  honom  och  fem  barn 
Till  en  bättre  vcrld 


Dit 

Minnot  ocli  hoppet 
Visa  dem  vagen 
I  den  huldas  fjät 
Hvars  stoft  här  hvilar. 


N:o  4. 

Inskrifter  under  de  2:ne  större  i  Gustavianska 
grafchoret  i  Upsala  domkyrka  af  Professor  Sand¬ 
berg  utförda  alfrescomålningar : 

a)  Under  den  första  ta  flau föreställande  K.  Gustaf 
I.s  intag  i  hufvudstaden : 

Med  Konung  Gustaf  I:s  intåg  i  hufvudstaden 
midsommaraftonen  är  iÖ23,  var  Fäder¬ 
neslandet  befriadt.  Trettiosju  år  derefter 
sade  Konungen  i  sitt  afskedstal  till  Sveri¬ 
ges  Ständer: 

”1  hafven  det  väl  förnummit,  och  de,  som  till  åren 
komne  are,  hafva  det  sjelfve  sett,  hurusom  fädernes¬ 
landet  uti  stort  betryck  och  elände  fordom  varit,  un¬ 
der  främmande  herrskare  och  Konungar,  och  huru  det 
täcktes  Gud  genom  mig  oss  befria  från  detta  tyranni. 
Oss  bör  derföre,  hög  och  låg,  herre  och  tjenare,  gam¬ 
mal  och  ung,  samma  gudomeliga  hjelp  aldrig  förgäta. 
Ty  livad  man  var  jag,  att  sätta  mig  opp  emot  den, 
som  en  mäktig  Herre  var  öfver  tre  Konungariken,  med 
Kejsaren  och  de  väldigaste  Förstår  nära  förbunden  och 
befrvndad.  Gud  hafver  drifvit  verket  och  gjort  mig 
till  sin  unders  man.  Väl  må  jag  förlikna  mig  vid  Da¬ 
vid,  livilken  Gud  från  en  herde  gjorde  till  Konung  öf¬ 
ver  sitt  folk.  Jag  kunde  mig  den  ära  ej  föreställa,  då 
jag  i  skog  och  öde  fjell  måste  slicka  mig  undan  för 
fiendernas  blodtörstiga  svärd.  Men  Gud  och  Sveriges 
Allmoge  hafver  varit  min  hjelp.” 
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b)  Under  den  andra  taßan_,  föreställande  samme 
Konung  j  dä  han  tager  af  sked  af  Ständernas 
'’Jag  tackar  eder,  trogne  undersåter,  att  J  mig  ve¬ 
lat  till  Konungslig  höghet  upphöja  och  till  en  stamfa¬ 
der  i  edert  Konungahus.  Ej  mindre  tackar  jag  eder 
för  den  trohet  och  bistånd  J  mig  bevisat  uti  min  re¬ 
gering.  Nåd  och  välsignelse  äro  oss  rikligen  vederfarna 
genom  Guds  ords  sanna  kunskap  och  genom  timelig  ym¬ 
nighet,  som  för  ögonen  är.  Har  jag  i  min  tid  något 
godt  kunnat  uträtta,  gifven  derföre  Gudi  äran!  Hvad 
jag  af  mensklig  svaghet  felat,  förlåten  mig  för  Christi 
skull!  Jag  vet  att  jag  i  mångas  sinne  varit  en  hård  Ko¬ 
nung.  Men  de  tider  skola  komma,  då  Sveriges  barn 
skulle  vilja  rifva  mig  upp  ur  mullen,  stode  det  i  deras 
makt.  Jag  vet  ock,  att  de  Svenske  äro  snare  till  att 
samtycka,  sene  till  att  utransaka.  Jag  förutseratt  mån¬ 
ga  villoandar  framdeles  varda  uppkommande.  Derföre 
beder  och  förmanar  jag  eder:  håller  eder  hardt  vid 
Guds  ord!  Yaren  Öfverheten  hörsamme,  sins  emellan 
enige!  Min  tid  är  snart  förbi.  Ej  tarfvar  mig  derom 
stjernor  eller  annan  spådom.  Jag  känner  i  min  egen 
kropp  tecknen,  alt  jag  snart  skall  hädanfara.  Följen 
mig  då  med  edra  trogna  förböner,  och,  när  jag  lagt 
mina  ögon  tillsammans,  låten  mitt  stoft  hvila  i  fred.” 

Konung  Gustaf  I:s  afskedstal  till  Rikets  Stän¬ 
der  den  16  Juni  i56o. 


N:o  5. 

På  Slö  inge  kyrka  i  Halland: 

'  Nybyggd 


CARL  XIY  JOHANS 

Sjuttonde  regeringsår 
1S35. 


Ps.  63.  v.  3. 
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N:o  6. 

På  en  grafvård  å  S:t  Clara  kyrkogård  i  Stock¬ 
holm  öfver  Canzli-Rådet,  Rlkshistoriografen  m.  m.  J. 
Ha  Ilen  b  er  g: 

Riks-Historiografen 

JONAS  HALLENBERG 

Född  den  IG  Nov.  1748. 

Död  den  30  Oct.  1834. 

N:o  7. 

På  en  minnesvård  Öfver  framl.  Öfver-Inspecto- 
ren  IL  Schlytern: 

Öfvcr-Inspectoren 

HERMAN  SCHLYTERN 

Föddes  den  21  Nov.  1770 
Dog  den  14  Scpt.  1834. 


Gudsfruktan,  Redlighet,  Arbetsflit 
Utgjorde 
Hans  lcfnads  ära 
Hans  hyddas  trefnad 
Hans  barns  arfvcdcl. 


N:o  8. 

På  Cathedral-skolans  nya  hus  i  Upsala: 

Schola  cathcdralis 
a 

CAROLO  XIY  JOHANNE 

Instaurala  et  aueta. 
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MINNESPENNINGAR. 

1834. 

N:o  1. 

Öfver  Hans  Excellence,  Riks-Marskalken  m.  m. 
Herr  Grefve  Joh.  Gabr.  Oxenstierna,  i  Kongl. 
Vitterhets,  Historie  och  Antiqvitets  Academiens  namn*): 

Åtsidan:  Bröstbilden  med  omskrift:  joh.  GABR.  OXEN- 
STJERNA  COM.  R.  S.  MARESCHALLUS  N.  1750  D.  1818. 
Frånsidan:  Melpomene  med  sittran,  i  högra  handen 
en  guirlande  af  eklöf  och  ax,  hvarmed  hon  ämnar 
pryda  en  cippus  sepulcralis,  på  hvilken  redan  en 
lagerkrans  är  fästad.  Af  de  3  zodiakal-tecknen , 
som  tillhöra  våren,  synas  Öfverst  några  bland  de 
största  stjernorna,  så  att  sljernflocken  i  det  andra 
zodiakal-tecknet  höjer  sig  midt  öfver  grafvården. 
Omskrift:  coelo  musa  beat.  —  I  afskärningen : 
In  mem.  sod.  illustriss.  Ac.  R.  l.  l.  h.  h. 
Holm.  mdcccxxxvi. 

N:o  2. 

Öfver  Professorn  m.  m.  J.  J.  Berzelius,  för 
en  svit  af  minnespenningar  öfver  lefvande  Svenska 
författare  och  konstnärer,  utgifven  af  Gravören 
Mellgren : 

Åtsidan:  Bröstbilden,  med  omskrift:  JOHANN.  JACOB. 

BERZELIUS  NAT.  XX  AUG.  MDCCLXXIX. 

Frånsidan:  Ett  af  solen  bestråladt  antikt  tempel,  hvil- 
ket  genom  ett  sistrum  å  fa£aden  utmärkes  vara 
naturens.  Omskrift:  CLARA  IN  LUCE  LOCAVIT. 

*)  På  begäran  och  bekostnad  af  Hofprcdikantcn  och  Prosten  i 
Mariefred ,  Hyckcrt. 
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N:o  3. 

Öfver  Prosten,  Grefve  F.  B.  von  Schwerin, 

af  Fullmäktige  i  Rikets  Ständers  Bank: 

Åtsidan:  Bröstbilden,  med  omskrift:  FREDER.  BOGISL, 
A  SCHWERIN  COMES,  och  derunder:  D.  1  Oct. 
MDCCCXXXIV. 

Frånsidan:  Ett  med  mynt  uppfylldt  ymniglietshorn , 
inom  en  eklöfskrans.  Omskrift,  öfverst:  JUSTO  ET 
TENACi;  nederst:  collegae  et  amici. 

N:o  4. 

rr  jr 

Ofver  Landshöfdimjen ,  Friherre  P.  A.  Örn- 

O  7 

sköld,  af  Svenska  Academien: 

Ätsidan:  Bröstbilden,  med  omskrift:  PETR.  ABR.  ÖRN¬ 
SKÖLD  L.  B.  GUBERN.  PROVINCIAR. 

Frånsidan:  En  trofé',  sammansatt  af  plogar,  hamrar, 
sländor  och  spolar  m.  fl.  redskap,  h varom  slingra 
sig  eklöfsfestoner.  Omskrift:  MERITIS  9UAE9UE 
notata  dies.  —  I  afskärningen :  Vita  patriae  di- 
cata  excessit  mdccxci. 

N:o  5. 

Öfver  Ordens-Biskopen ,  m.  m.  Doctor  Joh. 

01.  Wallin,  för  Gravören  Mellgrens  svit  af  min¬ 
nespenningar: 

Åtsidan:  Bröstbilden,  med  omskrift:  JOH.  ol.  wallin 
NAT  D.  XV  OCT.  MDCCLXXIX. 

Frånsidan:  En  davidsharpa,  bestrålad  af  Carlavagnen. 
Omskrift:  gloria  in  excelsis  deo. 
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1835. 

N:o  1. 

r» 

Ofver  General-Directören  A.  J.  Hagströmer, 
af  K.  Vetenskaps- Academien : 

Ålsidan:  Bröstbilden,  med  omskrift:  A.  J.  hagströmer 
N0S0C0M.  REG.  DIR.  GEN.  R.  O.  WAS.  COMM.  R.  O. 
DE  ST.  POL.  E<k)U. 

Frånsidan:  Aesculapii  slafven,  som  sinnebild  af  den 
bortgångnes  förtjenster  såsom  Läkare  och  Veten¬ 
skapsman,  ställd  i  midten  af  en  eklöfskrans,  sinne¬ 
bilden  af  hans  medborgerliga  förtjenster.  Öfver- 
skrift:  clarus  utroque.  —  I  afskärningen:  Socio 
meritiss.  R.  Ac.  Scientiarum. 

N:o  2. 

Öfver  Professorn  vid  Upsala  Universitet,  Ar- 
cliiatern  m.  m.  P.  von  Afzelius,  vid  Doctorspro- 
motionen  i  Upsala  1835,  af  Svenska  Läkare- Sällskapet: 

Åtsidan:  Bröstbilden,  och  dAnnder  en  staf  omlindad 
af  en  orm.  Omskrift:  prudenti  AUDACIA. 
Frånsidan:  Inom  en  krans  af  hälften  lager,  hälften  ek- 
löf:  PETRO  v.  AFZELIO  PER  L  ANNOS  DOCTORI 
MER1TISSIMO  SOC.  MEDICOR.  SVEC.  MDCCCXXXV. 

N:o  3. 

Öfver  Riks-Rådet,  m.  m.  Grefve  G.  Ph.  Creutz, 
af  Svenska  Academien: 

Åtsidan:  Bröstbilden,  med  omskrift:  GUST.  PHIL.  CREUTZ 
COMES  R.  R.  S. 

Frånsidan:  Ett  lagerträd,  kring  hvilket  Gratierne,  för¬ 
enade  genom  rosenguirlandcr,  sluta  sin  ring.  Om- 
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skrift:  medio  DE  FONTE  LEPORUM, —  I  afskärnin- 
gen:  Ob.  mdcclxxxv. 

N:o  4. 

öfver  Professorn  vid  Upsala  Universitet  E.  G. 
Geijer,  for  Gravören  Mellgrens  svit  af  minnes¬ 
penningar: 

Åtsidan:  Bröstbilden,  med  omskrift:  ericus  gustavus 
GEIJER  NAT  D.  XII  JAN.  MDCCLXXXI1I. 

Frånsidan:  En  bard,  såsom  sinnebild  af  både  skalde¬ 
konst  och  liäfdateckning,  sittande  vid  en  runsten, 
slående  sin  harpa.  Omskrift:  ORK  PROFUNDO. 


Vilterh. .  Hist.  o.  Antiqv.  Actul.  Hand/.  del.  26 


Rättelser  och  Tillägg. 

Sid.  4,  raderl  7  stär:  behofven  las.  beliof. 

—  10,  —  15  framför  raden  sättes:  5. 

—  26,  —  28  Tillägg:  Det  i  Sv.  Dipl.  IT:  1,  pag. 

691  aftryckta  intyget  från  Skara  af 

den  25  Maj  1301 ,  upplöste  denna 
fråga,  om  detsamma  icke  vore,  li¬ 
kasom  inånga  andra  redan  omnämn¬ 
da  ,  en  sednare  med  sigill  försedd 
öf versättning,  utan  ett  samtidigt  ori¬ 
ginal,  h varom  Förf.  ej  ägt  tillfälle 
undersöka. 


— 

31, 

— 

4 

star.-  12:de,  läs :  13:de 

— 

41, 

— 

19 

—  1791  —  1291 

— 

53, 

— 

10 

—  Sua  —  Tua 
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—  Erik  XII  —  Kon.  Erik  XII 
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vid  slutet  af  raden  lillägges:  af 
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—  efter  båda  dessa  calendrar  — 
läs :  efter  kyrko-  och  civila 
calendrarne. 
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—  regnorm  las  •  regnorum 
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—  prediete  —  predicta 

